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Cnnut KNUMaTUK

Splitova klimatiza¢ni jednotka
Split-klimaapparat
Split-Klimagerat

KApatioTiko Tumou split

Split air conditioner

Aire acondicionado split

Split kliimaseade

Split-tyyppinen ilmastointilaite
Climatiseur split

Split klima-uredaj

Split klimaberendezés
Condizionatore split

"Split" oro kondicionavimo sistema
"Split" tipa gaisa kondicionésanas iekarta
CnnuT KNUMa ypen,
Split-airconditioning

Split kjaleenhet

Klimatyzator typu split

Ar condicionado split

Aparat de aer conditionat de tip split
Splitové klimatizacné zariadenie
Deljena klimatska naprava
Kondicioner Split

Split klima-uredaj
Split-luftkonditionering

Split klima
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1.2 06wy yka3aHnua 3a besonacHocTt

/\ YkazaHusa 3a uenesara rpyna

& BHUMAHUE

OnacHocT ot noxap!

N3non3BaHeToO Ha ONaKOBbUHM MATEPUANK, Pa3NMuHK OT
NpefoCTaBEHUTE, MOXe [ia NPUYMHM €NIEKTPOCTATUUEH pa3pAa, ako UMa
TEUOBe N0 BPeMe Ha TPaHCMNOPTUPAHETO.

» He npeonakoBaiTe ypeLuTe B ONakoBbUHM MAaTepHUani, pasnuuHu ot
npeaocTaBeHuTe, 0COHEHO B XePMETUYHM OMAKOBKHM UNK thonma.

ToBa pbKOBOACTBO 3a 0OCNYXXBaHE e NPeABHUAEHO 3a NOTPeOUTENs Ha
KnuMaTtiuHata MHcTanauua. Tpabeafa ce cnassar BCMUKW MHCTPYKLIMM,
CBbP3aHK CbC CUCTEMATA. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE MOXe fia
JI0Be/ie 10 MaTepUarnHH LLETU U HapaHABAHWA, BKMIOUMTENHO ONAacHOCT
33 KMBOTa.

» [IpoueTeTe 1 3ana3eTe PbKOBO/ACTBATA 3a 0OCY)XBaHE Ha BCUUKH
CUCTEMHM KOMMOHEHTH Npeau ynotpeba.

» Cna3BaiTe ykazaHuaTa 3a 6e30NacHOCT 1 NpeaynpexaeH1aTa.

» MOHTaXbT, PEMOHTUTE, IEMOHTAXbT U YTUNU3ALMATA Ha CUCTEMATA
TpAbBa f1a Ce U3BbpLLAT OT 0TOPHU3MPAH NePCOHaN, KBaNMMULMPaH
[abopasu ¢ xnaauneH areHT. MHUMAEHTHOTO U3MYCKaHe Ha XnaauneH
areHT MOXe J1a J0Be/e 0 ONACHOCT OT NoXap.

A\ Ynotpeba no npegHasHauenne

BbTpeLLHOTO TANO € NPefHa3HaueHo 3a MHCTanauua B crpajara c
NPUCbEAUHABAHE KbM BbHLIHO TANO M AOMbAHUTENHU KOMMOHEHTH 33
cuCcTeMara, KaTo Hanp1Mep perynatopy.

BbHLUHOTO TANO € NpeAHa3HaueHo 3a MHCTanaumA M3BbH Crpafara c
npucbeanHABaHe KbM €4HO UNK NOBEYE BbTPELLUHU TENA U
[OMb/THUTENHU KOMNOHEHTHU 3a CUCTEMATA, KaTo HanpuMep perynaTopu.

KnumatuuHata MHCTanauus e npefHasHaueHa camo 3a X1nuilHa
ynotpeba, KbAeTo NpOMeHUTE Ha TeMnepaTtypara oT PerynMpaHuTe
TOUKM Ha NPEBK/IOUBAHE He BOAAT 10 HApaHABAHE Ha XXMBH CbLUECTBa
WnK MaTepuani. KnumaTnuHata MHCTanaums He e Noaxoasiua 3a ToUHO
HaCTPOMBaHe W NOAAPBKKA Ha XKeNnaHWTe abCoMOTHM HUBA Ha BNAXKHOCT.
Bcaka apyra ynotpeba ce cuuTa 3a HenpaBunHa. BCAKAKBY LETH, KOUTO
MOJe [la Ca B Pe3ynTar Ha HenpaBuHa ynoTpeba, He Ce NOKpPHMBaT oT
rapaHuuATa.
Mo-cnewuuanHo, KTMMaTHKbT He TPABBa Aa ce U3Non3sa B MOKPO
rnomelLieHue, KaTo Hanpumep baHs UNK NepanHo NoMeLLeHHe.
3a MHCTanauma Ha cneupMantiy MecTa (Noa3emMeH rapax, paboTMnH1La,
BankoH UNK KakBKTO 1 a OMNO NONYOTKPUTH NPOCTPAHCTBA):
» BuWXXTe U3UCKBAHMATA 3@ MACTOTO 3a MHCTANALMA B TEXHUUECKaTa
LOKYMEHTALuS.

/\ 061H onacHOCTH, CBbP3aHM € XNaAHNHHUA areHT

OnacHocT ot noxap!

CucTtemarta CbabpiKa 3anannm ra3 nog Hanaraxe. B cnyuan Ha noxap BbB
BbHLLHATA Cpefia CbLLEeCTBYBA PUCK OT 6bp30 M3THUaHE U
Bb3M/1aMeHABaHE Ha TO3M ras.

» CToMTE Aaney 0T ypeaa U He ONUTBaNTE 1a U3racuTe NNamblIMTE.

» HanycHeTe 30HaTa U CToiTe Ha He30MacHO PascToAHKWe, AOKATO He
NPUCTUTHE NPODECHOHANHA NOMOLL,

» Tosu Momyn e mbneH ¢ xnaauneH areHT R290. Ako XnamgunHuAT ras
BNe3e B KOHTAKT C ropeLLy NOBbPXHOCTH, MOXE Aia MPUUMHM NoXap
WNW eKCNNOo3us.

» M3kntoueTe BCHUKKM YCTPOWCTBA C rOpeLL NOBbPXHOCTH, KOUTO b1xa
MOITIY [la FeHepuparT UCKPH.

» Cuctemarta TpsibBa aa ce npoBepsBa M 00CNyXBa peaoBHO OT
0[100p€eH U3MbHUTEN.
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0bsAcHeH1e Ha CUMBONUTE U yKasaHHA 3a besonacHocT

» AKO UMa BepOATHOCT 3a M3THUAHE Ha XNaZW/EH areHT:
— OTBOPETE BCUUKK NPO30pPLH, 3a Ad NPOBETPUTE no6pe 30Hara;
— HanyCHETe NOMeLLEHHUETO;
- YyBeJOMeTe Oﬂ06p6HMﬂ WU3Mb/THUTEN.

A\ W3meHeHHA 1 peMOHTH

HenpaBomepHUTE U3MEHEHHS Ha KNMMaTMUHaTa UHCTanalua Morat aa

[OBE/AT [10 TENECHN NOBPEAU W/WK MaTepUanHu LWEeTH.

> Bbanaralite M3BbpLUBAHETO Ha PaboTHTe CamMo Ha OTOPHU3KpPaHa
CepBu13Ha thrpma.

» He U3BbpLLUBANTE U3MEHEHHS HA BbHLLHOTO TANO, BLTPELLIHOTO TANO
WNW Ha IPYTY YaCTH Ha KNMMaTUUHaTa MHCTanauus.

> [penv BcAKakeM paboTv no NoanpbKKaTa paseauHeTe
KNUMaTMuHaTa MHCTaNaLmMA OT eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

A\ Ykasanus 3a 6opaseHe Cbc cHcTeMaTta

AKO KnMMaTWUHaTa MHCTaNalLKA ce U3non3Ba HenpaBKHO, TOBA MOXeE Aa

HaBpeaM Ha 3[PaBeTo BM.

» He cTONTE IMPEKTHO HA MbTA HA Bb3[YLLIHMA MOTOK, JOPH W 3a MaNKo.

> YBepeTe Ce, Ue TeMnepaTypara B NOMELLEHUETO e NOAXOAALLA 33
BCUUKM X0Opa, BKNtounTenHo bebeta, elia, Bb3pacTHW, Xopa Ha nermno
UNW B HEPABHOCTONHO MOMOXeEHHeE.

» Hukora He BKapBaliTe NpeAMeTH B ypena, MOXE Aa Ce HapaHuTe.

» He onuTBaiTe Aa yCKOPUTE TONEHETO Ha Niefia BbPXY BbHLLHWA MOAYN
C UIHCTPYMEHTH MK TON/MHA, TbI KaTo TOBa MOXKE Aa NOBPeau
cucTemara M aa Cb3fafe PUCK OT noxap.

Axko ¢ ypena ce bopaBu HenpaBuHO, TOBa MOXe [1a J0BeAE 10

HamaneHa MOLLHOCT, ia NOBPEAM YPeaa U Aa HapaHH Xopa.

» He bnokupalite BXO[OBETE U U3XOAMTE 3a Bb3YX Ha ypeaa.

» 3atBapsiiTe BpaTUTE U NPO30PLIUTE, KOraTo ypenbT pabotu.

» [lpennasere BbTPELLHWA MOAYN OT HABNKU3aHE Ha BOfa.

» [lpoBepsABanTe NEPUOLMUHO BbHLUHUA MOAYN 32 U3HOCBAHE U Ce

yBepeTe, ue CTOM CTabunHOo Ha MACTOTO CH.

He nocTaBAmTe TEXECT BbPXY BbHLIHUA MOAYN, HANPUMEP NPeaMETH

Unu xopa.

» CBeqeTe O MMHAMYM Npaxa, NapaTa W Bnarata B NoMeLLEHHUETO 3a
MHCTaNMPaHe Ha BbTPELLHWA MOayN.

» He n3non3ea¥Te CMNHO3anan1MMM ra3oBe, HanpUMep OT CPeNoBe, B
6nusocT oo mopynute.

» Ako u3mex[a, ue Helllo He e Hapeq ¢ ypeaa (MMp13ma Ha U3ropsano
WNW HeU3NpaBeH Kaben, Hanpumep), CNPeTe Aa ro U3non3eare
He3abaBHO M pa3efMHETE eNEKTPMUECKOTO 3aXxpaHBaHe.

v

/\ Be30nacHoCT Ha eneKTPHYECKHTE YCTPOIHCTBA 3a OMaLLHA
ynotpe6a u nogo6Hu uenun

CnenHuTe U3UCKBaHUA ce Npunarat B cboTBeTcTue ¢ IEC/EN 60335-1,

3a/1a ce NpefoTBPaTh Bb3HUKBAHETO HA ONACHOCTH NPH U3MON3BaHe Ha

€NeKTPUUECKH ypeau:

"Ype[bT He e NpefHa3HaueH 3a U3No/3BaHe OT ULA (BKMIOUNTENHO
Xopa) ¢ HamaneHu hU3nueck1, CETUBHU UMK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH
WNK C IUNCA Ha OMKT W NMO3HaHWA, OCBEH aKo He ca HabnofaBaHu Unu
MHCTPYKTMPaHK. [leuata Tpabsa fa bbaar HabnopaBaku, 3a aa ce
rapaHTMpa, ue He CH UrpanT c ypeaa.”

"«To3u ypen MOXe Aia Ce M3Non3Ba OT fielia Ha 8-roauiLHa Bb3pacT Ui
NO-ronemu, KakTo 1 OT Xopa C HaManeHu (HU3MUEeCKM, CETUBHU UNH
MEHTANnHU CI'IOC06HOCTVI WNK 0T XOpa CIMnca Ha OnuT U N03HaHKUA, ako ce
Hafi3upasar 1 ca bunu HCTPYKTUPaHu 3a besonacHara ynotpeba Ha
ypena v pa3dbupar npousTHuaLLM1TeE OT TOBA OMAcHOCTH. [leuara He
TpAbBa ja cu UrpanT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo U notpebutenckara
nofapbXKa He TpAbBa 1a ce U3BbLPLLBAT OT AeLa bes Haasop.»

«AKO 3axpaHBaLLKAT Kaben e noBpeseH, Tol TpAbBa Aa bbae CMeHeH ot
NPOW3BOAMTENA, HEFOBHMAT OTAEN 3a 06CNYKBaHE Ha KNUEHTH UMK OT
nuue ¢ nogobHa KBanuukalua, 3a 1a ce U3berHar puckoBe.»



[aHHu 3a npoaykTa

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVIprVITe e HaMepuTe Ha eHO MACTO B KpaA Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKkcTbT cbabpa pediepeHLMK KbM DUrypuTe.

MpoayKTMTE MOraT fia Ce pasnuasar B 3aBUCMMOCT OT MoJena ot
U30bpaxeH1aTa B TOBa PbKOBOACTBO.

1.4  BaxHa benexka 3a N0-CTyA€HH PETHOHH
MpoayKTLT He € NpefiHa3HauUeH 3a OTOMN/IEHWE B PETMOHU C NO-CTYAEH
Knumart. Yn0Tpe6aTa Nno npefHa3HayeHue € 3a oxnaxpaaHe.

2 [laHHH 33 npoayKTa

2.1 [Jleknapauusa 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBOATa KOHCTPYKLMA U paboTHO NOBEEHNE TO3M NPOAYKT OTroBaps
Ha eBpOI'IeVICKVITe W HaUWOHANHUTE U3UCKBAHWUA.

C C CE 3Haka ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO HA NPOAYKTA C
BCHUKM NMPUNOKMMH 3aKOHOBH M3WUCKBaHMA Ha EC, KouTo
NpeaBWKaT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

[TbNHMAT TEKCT Ha A€KNapaLMATa 3a CbOTBETCTBHUE € HalMUeH B
UHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TeXHHUUECKH AAHHH: AUCTAHLMOHHO YNpaBNeHne

3axpaHBaHe C 2 AAA batepuu

HanpexeHue
0bxBart Ha curHana 8m
[onyctima -5°C-60°C
Temnepartypa Ha

OKONHaTa cpefia

Tabn. 2

2.3  TexHuuecku paHHuu Ha IP reiityen

u 7 5

Puakc w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Knac IP = IP40

Tabn. 3

3 06cnyxBane

3.1 BoTpelwieH moayn 06wy npernep

Nerenpa 3a dur. 1:

[1] TopeH naHen

[2] BwanyueH duntbp

[3] MCRmomyn (HanuueH camo 3a moaeny CL600O0IP...W F)
[4] [Owucnnen

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] NaHen 3aBb3mylLHMA NOTOK

[u1cnneii Ha BbTPELLHOTO TANO

0010033387-001

BOSCH

(Cmoon Obscneme ]

Homep | [Iucnnei 3a Temneparypata
o WiFI pr3Ka1) aKTMBHa

on Moka3Ba Ce C HAKOM (DYHKLMK, aKO ca BKNoueHH. Moka3sa,
ue TalMepbT ON e aKTMBEH, KOraTo BbTPELLHUAT MOAYN e
U3KIIOYEH.

OF Moka3Ba ce C HAKOM (hYHKLIMM, KO Ca U3KMIOUEHM.

dF AKTWBHO aBTOMAaTMUHO pa3MpassiBaHe

FP AKTMBHA 3aLLMTa OT 3aMpPb3BaHe: BbTPELLUHUAT MOAYN
noaabp)xa Temneparypara B NOMeLLEHUETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL DYHKLMATA 32 CAMONOUKCTBaHE e akTuBHa (iClean)

Ex,Px, Ko HaHeu3npaBHOCT («x» € NPOM3BONHa LMdpa).

Fx

1) Mpeanara ce camo KaTo A0MbHUTENHA NPUHAANEXHOCT C IP-reiTyei.
Tabn. 4 CumBonu Ha Oucnnes
3.2  [luctaHuMOHHO ynpaBneHue obw npernen

ByTOHH Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHKne

0010056296-001

1 O MpeKbcBay BKN./M3KN.
b 3anaBaHe Ha paboTeH pexmm
,@ Save
2 = MeHto
Ok MotBbpau n3bopa
O HacTpo#ika Ha Taimepa
AN YBenuuasaHe Ha Temneparypara
\ HamansBaHe Ha Temneparypata
3 A 06opoTH Ha BeHTUNaTopa
= BepTukanHo/Xopr3oHTanHo BbpTeHe
& Cynep ioHK3aTop
Typ6o Typbo pexum
Tux pexum | Tux pexum
CbH Pexxu1m CbH
& 3akniouBaHe 3a fiella

Tabn. 5 byTOHM Ha OMCTAHLIHOHHOTO yRpaBieHue
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[ucTaHUHMOHHO yNpaBneHHe aucnnen
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o o Some

PaboTeH pexnm: ABTOMAaTUUEH PEXMM

* PaboTeH pexum: pexum OxnaxaaHe
ped PaboteH pexum: pexxum Otonnex1e
& PaboteH pexum: pexum ObesBnaxHsaBaHe
A PaboTeH pexuM: pexxum BEHTUNaTop
2 g 3apaunte Temneparypa
% Taimep BKIT.
Cer Taitmep U3KIT.
@ M3npaluaHe Ha cUrHan
@ 3akntouBaHe 3a geua
L HuBo Ha batepunaTa

°C/°F/ | [ucnnei 3a CTOMHOCTU: NOKa3Ba 3aaafeHaTa
%RH Temneparypa, % Ha OTHOCUTENHATA BNAXXHOCT Ha

Bb3[lyXa 1 Talimep.
- ThX pexum
A== 06opoTH Ha BeHTUNaTOpa
(& ABTOMaTMUEH PEXMUM Ha BEHTUNATOPA
Z\) Typ6o pexum Ha BeHTUNaTOpa
3 S BepTtukanHo BbpTeHe — ABTOMaTUUHO

R XOPH30HTANHO BbpTEHE — ABTOMATUUHO

= Wind avoid me - BatbpbT aa Me usbarea
& Cynep ioHu13aTop

© Pexum CbH

<3 iClean

o CnepBait Me

Ewd

LED a1cnneit v 3ymep Ha anapmarta BK./u3kn.
YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa

Save

[ncnnei dhyHKUMA Be3xuuHo ynpaenex1e

SE:

Tabn. 6 CumBo/M Ha OuCTed Ha OMCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHHe

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

0bcnyxBaHe

3.3 WU3non3BaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBNneHue
0b6xBaTbT Ha curHana e 8 m. CToALM Ha MbTA NPeaMETH UK
M3MOoN3BaHETO Ha OMpPefeNeHn OCBETUTENHM TeNa B CbLLOTO NOMeLLeHHe
MO>e [1a NOB/HMAE Ha NPeHoCa Ha CUrHana.

» HacoueTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaBAeH1e KbM NPO30peLia 3a NPUEM

Ha CUIrHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XeNnaHuA 6yTOH.
YpenabT U3aaBa 3BYKOB CUrHan, KOrato npuema CUrHan.

YKASAHHUE

BesynpeuHara (hyHKUMA Ha IUCTAHLIMOHHOTO YNpaBNeHUe MOXe fia ce

B/OLLM 33 MOCTOAHHO.

» He u3naraiite AMCTAHLUMOHHOTO YNPaBNeHWe Ha AMPEKTHA C/TbHUeBa
CBETNHHA.

» He oCcTaBANTE AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHue B bnu3ocT ao
oToNNeHue.

> [laseTe AUCTaHLIMOHHOTO YNPaBEHWE OT Blara 1 yaapH.

3.4 Bb3mMOXHOCT 3a CBbp3BaHe
3.4.1 Cebp3aHocT (onunoHanxa)

[i]

3afa ce cebpxete kbM WiFi, TpabBa aa ce uxctanupa IP reityen
(mombnHMTENHA NPUHAANEXHOCT).

KoHTponupaite MHOro NeCHO Hal-BaXKHUTE PYHKLMK upe3
npunoxexneto HomeCom Easy Ha BaweTo MoBUNHO YCTPOHCTBO.

A NMPEAYNPEXAEHUE
Ynotpeba He no npeaHasHaueHue!
Ha noTpebutens e ctporo 3abpaHeHo fja 0TBaps W la Bb3AeHCTBA BbpXY
NPOAYKTa, OCBEH NPY AEMCTBUATA, Pa3peLleHu B Tasu masa. Beaka
ynotpeba He No npegHasHaueHne MoXe [ia I0BEfE 0 ONACHOCT 3a
JOMKMHCTBOTO M 33 CaM1s NPOAYKT!

TexHHUeCKH U3UCKBaHNA

Onepau1oHHa cucTemMa + Android
+ 10S

Pytep CranpapteH pytep ¢ 2,4 GHz
CUrHan

WLAN cTanpapteH IEEE 802.11b/g/n

Tabn. 7 TexHWYyeCKu U3NCKBAHNA

WUsTernaHe Ha NpUNoXXeHHETO

MpunoxeHneTo Moxe Aa bbae usterneHo ot Apple App Store 3aiOS n ot

Google Play Store 3a Android. 3a 1a ce Bb3nonasare 0T Hal-HOBUTE

(hYHKLMM W aKTyan13aliuu 3a 3alliuTa, yBepeTe ce, ue BUHarv umare

MHCTanMpaHa Hai-HoBaTa BepCHA Ha BalETo MOBUMIHO YCTPONCTBO.

» CkaHupanTte QR Koga, 3a 1a cBanuTe U Aa MHCTanupare
MPUNOXEHHUETO.

» HacTpolite akayHTa cH.

» YBepeTe ce, ye npuemare YCnoBuaATa 3a Non3BaHe.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

ur. 1

Cebp3BaHe

[i]

Cunara Ha WLAN cu1rHana e focTaTbuHa 3a yCTaHOBABaHe Ha Bpb3Ka C
UHTEPHET. AKO CUTHaITbT € TBbp/e cnab:

» Wanonseante WLAN nostopuTten.

» BknioueTe BbTPELLHWA MOaYN.
» OTBOpETE NPUNOXEHUETO U CefBaiTe ONMCcaHaTa CTbrKa.
» CkaHupaiite QR Kofa, 3a 1a CBbpXKeTe ypenaa.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

®ur. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Couemectumoct ¢ Matter (npepnara ce camo ¢ Wi-Fi
reiityeit)

Toau KNUMATHK e TPOEKTHUPaH Taka, ue Aa bbae CbBMEcTM C NPOToKoNa

Matter, ocurypaBsaiiku beanpobnemHa nnterpauma ¢ Alexa, Google

Assistance, Apple Home nunu gpyrv ycTpoilcTea, noambpxatiy Matter,

3anogobpeHa cbBMeCTHa paboTa v CBbpP3aHOCT C BalliaTa eKoCcHCTEMa 3a

MHTENUTEHTEH IOM.

MoaabpiKaHuUTe (yHKUMM BKNIOYBAT:

» BkniouBaHe/U3KMOUBaHe Ha ypeaa

» 3apaBaHe Ha paboteH pexxum (OxnaxaaHe, OTonneHue,
UacywaBaHe, BeHTunatop, ABTOMaTHUeH)

» KoHTpon Ha Temneparypata B NOMeLLeHHeTo

BOSCH

» 3ajaBaHe Ha Temneparypara B NOMeLLEHHUETo
» 3ajaBaHe Ha CKOPOCT Ha BeHTMNATopa

]

HanuunuTe (yHKLMKM MOraT A2 Bapupart Ha basaTa Ha Tvna Ha BatueTo
YCTPOWCTBO C akTMBMpaH Matter.

3a KOHKPETHW MHCTPYKLMKM 33 CBbP3BAHE W U3MON3BaHe Ha Ipyry
YCTPOWCTBA, CbBMECTUMM ¢ Matter, ce KOHCYNTUpalTe CbC CbOTBETHUTE
PbKOBO/CTBA 3a €KCN0aTaLMa U JOKYMEHTALMATA, NPEAOCTABEHH C
Te3u yCTPOMCTBa.

3.4.3 TexHMuecKH NpesnoCcTaBKU

OnepauMoHHa cucTema - Android?)

- losY
Pytep CranpapteH pytep ¢ 2,4 GHz curHan
WLAN-cTanpapt IEEE 802.11b/g/n

1) Mo-noapobHa MHdopMaLKsA 3a BEpCHATA MOXETE f1a HAMEPHTE B MarasuHa 3a
NPUNOXKEHNS.

Tabn. 8

3.5 PexxMm Ha aBTOMaTHUHO pecTapTupaHe
Cnep, NPeKbCBaHE Ha 3aXPaHBAHETO, BbTPELLHUAT MOAYN Ce CTapTUpa
dBTOMATHUYHO, Bb30OHOBABANKK NnpeaunLiHuTe HaCTpOﬂKM.

3.6 HacTpoiiBaHe Ha 0CHOBeH paboTeH pexum

BkniousaHe/n3kniouBaHe Ha ypeaa
» HatucHete bytona (O, 3a 4a BKNIOUKTE UK A M3KMIOUMTE ypefa:
YpenbT CTapTvpa B 3a0aeHnA PaboTeH PexuM.

HacTporikute morar aa 6bnat U3bpaHu 1 Korato ypeabT € U3KMIOUEH.
YpenbT 3anameTABa HaCTPOWKKTE 1 I 3ana3sa B Clyyal Ha NpeKbCBaHe
Ha eNeKTPO3axpaHBaHeTo.

i

Ako HAMa BbBeX[aHe, YCTPONCTBOTO 0CTaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
1 W standby ®yHkumnATa N03BONABA aBTOMATUUEH EHEProCNecTABaLL
PEXMM B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

ABTOMaTHYEH PEXHUM

B aBTOMaTHueH pexum ypeabT aBTOMATUUHO NPEBKIOYBA MEXY
pexxum Otonnenue u OxnaxaaHe, 3a f1a NOAAbpKa XenaHara
Temneparypa.

> Haruckaiite MHOroKpaTHo byToHa — , A0KaTO Ha A1CTNen Ce NOABH
(a}.

> Usbeperte Heobxoaumara Temneparypa c bytouute A u'V.,

]

06opOoTHTE Ha BEHTMNATOPA HE MOXE Aia Ce PErynupar B aBTOMaTHueH
PEXNM.

Pexxum OxnaxxpgaHe
> H@TMCKaﬁTe MHOTOKpaTHO ByToHa =, JOKaTO Ha IMCNNeA Ce NOABU
.
> W3beperte Heobxogumara Temneparypa ¢ bytoHute A u'V.
» HaruckaiTe byToHa & , 0KaTO JOCTUIHETE HEODXOAMMATa CKOPOCT
Ha Bb3[1yLUHWA NOTOK.

Pexxum Bentunarop

» Haruckaitte MHOrokpaTHo byToHa < , AOKaTO Ha AUCTINEA Ce NOABH
.

» Hatuckaite bytoHa J , AoKaTo JocTUrHETe HeobxoaumuTe 06opoTH
Ha BeHTHnartopa.

Climate 6000iP - 6721108249 (20
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]

Mpu PeXMM BEHTUNATOP TeMNepaTypara He Ce NoKa3Ba U He MOXe f1a ce
perynupa.

Pexxum UscywaBave
» Hatuckaiite MHOrokpaTHo byToHa ©— , J0KaTo Ha A1CTNen Ce NoABM

G

]

OBopoTHTE Ha BEHTUNATOPA HE MOTaT [1a Ce PErynupar 1 a ce nokassar
B pexum ObessnaxHaABaHe.

Pexxum OTonneHue

> |:|§J'MCKal7ITe MHOrOKpaTHO byToHa =, JOKATO Ha IMCIEn Ce NOABK
.

» 3apaitte Heobxoaumara Temneparypa c bytonte A u'V.,

» Hartuckante bytoHa J , fokaTo 0CTUrHETe Heobxonumute 0bopoTh
Ha BeHTUNaTopa.

[i]

Ako BbHLLHATa TEMMepaTypa e MHOTO HUCKa, OTOM/IUTENHATA MOLHOCT
Ha KNMMaTMUHaTa MHCTaNaLMa MOXeE Aa He e JocTaTbyHa.
MpenopbuBamMe fia CBbPXXETE AOMbAHUTENHN TONNOTEHEPATOPH.

3.7  Hacrtpoiika Ha Taiimepa (O

Tatimepute ON 1 OFF morat aa 6baat Hactpoenu Mexay O v 24 uaca, Ha
cTbnku no 30 MMHYTH 3a MbpBuTe 10 yaca, cnef TOBa Ha CTLMKKM MO

1 yac. Ako ca 3apageHu 0 uaca, TaMMepbT e OTMEHEH.

HacrtpoiiBaHe Ha Taiimepa 3a BKnN.

» Haruckaite bytoHa (9, 4oKato ce noAsu CMMBOﬂng?.

» HartucHete bytoHa/\ unu V, 3a 1a 3aaaeTe XeNaHoTo BpeMe.
HacTpotikaTa ce npunara Manko cnef ToBa.

HactpoiiBaHe Ha Taiimepa 3a H3KN.

» Hatuckaiite byToHa (9, jokaTto ce nosBu CVIMBOJ'IbTOCFl?:.

» Hatuchete bytoHa/\ wnu 'V, 3a 1a 3aafieTe XenaHoTo BpeMe.
HacTpoiikata ce npunara Manko cneg, Toea.

OTMAHa Ha TaWMepa
» Haruchete bytoHa (9, 3aja u3bepete CbOTBETHUA TaMep.
» Hacrtpoute 0.0 uaca.

TanimMepbT ce 0TMEHA cnef Manko.

KombuHupaHe Ha TalimepHTe
[lBata Tamepa Morat ia 6baT 3aiaieHn eqHOBPEMEHHO. Bceku ot
TalMepuTe MOXe [1a ObJe NporpamMm1paH Aa ce akTMBMpa Npeau apyrys
» HacTpouTe TaMepa 3a BKN. M TaiMepa 3a U3K.

HacTpolikuTe e ce KOMBUHUPAT aBTOMATUUHO.

TeKyLLo Bpeme 13:00 uyaca
HacrtpotiBaHe Ha Taimepa ON 4,0 yaca
HacrtpotiBaHe Ha Taimepa OFF 8,5uaca
Bpeme 3a BkntouBaHe 17:00 vaca
BpeMe 3a uskntousaHe 21:30uaca

Tabn. 9 [lpumep

]

He MoxeTe ja nporpam1pare TanmMepa 3a BK/1. M TaliMepa 3a U3Ki. fa

yNpaBnABaT ypena npy pasnuuH1 TeMnepaTypu WM ¢ ApYr1 HaCTPOHKH.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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3.8  OcHOBHM paboTHH (hYHKLHH

3.8.1 Hacrtpoiika Ha (yHKUMATa 32 NONEeHe

YKA3AHHUE

AKo Xany3ara ocTaHe B Hai-[10/1HaTa NO3WULMA N0 BPEME Ha PEXHM
OxnaxaaHe 3a AbNbr NEPUO OT BPEME, MOXE fla ce 0bpasyBa KOHAEHS.
PbYHOTO peryn1paHe Ha xanysara MoXe fia Npeanu3BuKa
HEU3NPaBHOCTH.

» M3non3BanTe Camo AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue, 3a 4a perynupare
Xanysara.

q)yHKU,VIFITa 3atoneeHe Moxe fa bbae aKTUBWPaHa BbB BEPTUKaNHa UMK
XOPWU30HTa/THa NO3nULKA.

ABTOMaTHUEH pPeXXHM Ha BEPTHKaNHO BbpTeHe (Harope/Hapony)
wJ
» HatucHete byToHa o .
[MCTaHLIMOHHOTO yNpaBneH1e Nokassa cCMMBONa D.\s.

3a /12 OTMeHWTe aBTOMATUUHWA PEXMM Ha BEPTUKAIHO BbpTEHE:
» OTHOBO HaTUCHeTe ByToHa s .
ABTOMaTHU€eH pexxMM Ha XOpH30HTaNHo BbpTeHe (HanABo/HapACHO)
> Harvchete ByToHa % 3a 2 CEKyHaM, 3a a aKTUBHPATE
ABTOMaTUUHMA PEXMM Ha XOPHU3OHTANTHO BbPTEHE.
[IMCTaHLMOHHOTO yNpaBNeHne Nokassa cuMeona 5 .

3a/ja OTMEHH1TE aBTOMATUUHUA PEXUM Ha XOPU3OHTANHO BbpTEHE:
wJ
» HatucHeTe OyTOHA s OTHOBO 3a [1BE CEKYHAM.

]

Koraro BK/touBare ype/a, no3uuusaTa Ha any3ata aBTOMaTUUHO LLE ce
BbpHE Ha NPEeAnLLHKA CU brbA.

3.8.2 MpeskniouBaHe Ha aucnnen U 3aymepa Ha anapmara (Mute
mode) %

3a [ia BKMounTe UNK Aa U3KMIOUUTE AUCNEA HA BLTPELUHWA MOLYN 1

3ymMepa Ha anapmara:

» Haruckaitte MHOrokpatHo bytoHa = wnu bytouute /A, V, fokaro
Ce NOKaXe UKOoHaTa ~~ .

» [lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

3a ja nokaxeTe TekyLuaTa TeMmneparypa B NOMELLEHHETO:

» HartucHete bytoHa Silent 1 ro 3agpbxTe 3a 5 ceKyHaM.
3a ia nokaxeTe 3afjafieHara TeMneparypa:

» HatucHeTe v 3aapbxTe OyToHa Silent 3a oue 5 cekyHau.
3.8.3  ODyHKUUA 32 MKOHOMUA HA eHeprua

CnepnHara (hyHKLWA 32 MIKOHOMMA Ha eHeprys Moxe Aa bbe u3bpaHa Ha
ypena:

Save @

YpeabT aBTOMaTMUYHO HaMansABa KOHCYMaLMATa Ha EHePrud, LOKaTo
noaabpiKa XenaHata Temneparypa B NOMeLeHUeTo.

» HatucHeTe byToHa ), 3sapa aKTMBMpATe Tasn (hyHKLKA.
[MCTaHUMOHHOTO yNpaBneHu1e Nokasea cMMBona (/.

]

®yHKuMATa Save na Obae U3bpaHa camo B pexxumuTe OxnaxaaHe 1
Otonnenue.

HatuckaHeTo Ha byToHa e cnpe paborara Ha Save.
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3.8.4 Silent mode <
Tasu (hyHKUMA HaMansABa LyMOBETe, U3[1aBaHu OT BbTPELLHWSA MOAYN U
BbHLLHWS MOAYN, KoraTo paboTat. ToBa e 0c0beHO NoNnesHo Npes HolwTa,
aKo TpsAbBa 1a ce CbobpasuTe CbC CbCEAMUTE CH.
» HartucHete bytoHa Silent, 3a aa akT1BHpaTe Tasn QYHKLUA.
JIMCTaHLMOHHOTO YripaBneHue nokassa cumsona <—.
HanyckaHe Ha dyHKuuATa:
» OTHOBO HaT1cHeTe byToHa Silent.
CvMBOMBLT K~ Ha [IMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHu e U3uessa.

[i]

060pOTHTE Ha BEHTUNATOPA HA BLTPELUHWA MOAYN Liie bbaaT HamaneHu
110 MMHAMANHOTO UM HMBO. AKO 3aaiafieTe No-BUCOKM 060POTH Ha
BEHTUNATOPa Ha BbTPELLHWA MOAYN, (DYHKLMATA 32 THX PEXMM Lie Obae
JleakTuB1paHa.

KoraTo MoaynbT e B TUX PEXHM, MOXE [1a HE € Bb3MOXXHO A1a Ce MOCTUIHE
HeobxoMmaTa oxnaxaalla/oTonNMUTeNHa MOLLHOCT, MOHEXe
KOMMPEeCopbT BbB BbHLLIHWA MOAyN paboTh Ha HUCKa uecToTa.

3.8.5 Wind avoid me (Pynkuua UnaupekTHa Bb3ayLLHA CTPYA)
=

o~

Tasu (hyHKUMA NPeaoTBPATABA AMPEKTHATA Bb3AyLLIHA CTPYA BbPXY
TANOTO.

» HarucKaiite MHOroKpaTHoO bytoHa = unu byTonute /\, V, fokato
ce NoKaxe MKkoHata &=,
» T[lotBbpaeTe u3bopa c bytoHa Ok.

[i]

Taau yHKLMA € HanuHa camo B pexumuTe Oxnaxaaxe,
ObesBnaxHaBaHe U BeHTunarop.

3.8.6 Typ6o oxnaxpane/Typ6o otronnexune 2
Korarto e aktueHO Typbo oxnaxpaaHe/Typbo oTonneHue, BbTPELLHUAT
MoZayn paboTv Ha MakcManHa MoLHOCT 3a 30 MMHYTH, 3a ia 3arpee Unu
Jia 0Xnaay noMeLLeHneTo bbp3o.
» Typbo oxnaxpaHe: BKNtoueTe pexum OxnaxaaHe U HaTUCHeTe
byToHa Turbo.
» Typbo otonneHue: BkntoueTe pexxum OTONNEHKe U HAaTUCHETe byToHa
Turbo.
[IMCTaHUMOHHOTO yNpaBeHre Nokassa cumeona 29 .
HanyckaHe Ha hyHKUMATA:
» OTHOBO HatucHeTe byToHa Turbo.
CumBonbT 29 Ha IMCTaHLUMOHHOTO YNPaBIEHHe H3ue3Ba.

[i]

Tasu d)YHKLlVIﬂ € HanuuHa camo B pexumute OxnaxgaHe u OTonneHue.

3.8.7 iClean<}

Ype[ibT MMa thyHKLMA 32 CAMONOUMCTBaHE 32 TONNOOBMEHHIKa Ha
BbTpeLHrA Moayn. GYHKUMATA 32 CaMOMOUHCTBaHe PeMaxBa npax,
MYXb/1 U Ma3HWHA, KOUTO MoraT fia oseaat o HenpuATHA MUPU3MHA. Ta
paboTH upes aBTOMaTMUHO 3aMpassBaHe, bbp3o pa3MpasfABaHe 1 cref
TOBa ropeLl} Bbaayx 3a U3cyLuaBaHe Ha TornoobMeHHMKa,
OTCTPaHABANKN eDEKTUBHO Te3W 3aMbPCABAHHS.

» Haruckaitte MHOrokpaTtHo byToHa = unu byTonute A\, V, flokato
ce NoKaXe MKOHaTa 43 .

» T[lotBbpaeTte u3bopa c bytoHa Ok.

BOSCH

]

CL ce nosBABa Ha iUCNNeA Ha BbTPELIHMA MOLYN, KOraTo Ce U3BbpLUBA
camonouncTBaHe. CamMonouncTBaHETO 3aBbpLLBa aBTOMATUUHO cnea 20
[0 45 MUHYTH.

3.8.8  3awwura ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3alumTara oT 3aMpb3BaHe MoXe Aa bbaie aKTUBMPaHa, 3a a NoAAbpXa
TeMneparypata B NOMeLEHHETO Ha MUHUMYM 8 °C.
> B pexxum oTonneHne HaTucHeTe byToHa V 2 MbTh B paMKUTE Ha

1 cekyHpa.

YpeabT 0CTaBa U3KMIOUEH, I0KaTo TeMnepartypata He naaHe nopa 8 °C.
HanyckaHe Ha dyHKumATa:
> HatucHete ByToHa (O, ByToHa = UK KOWTO W Aa e Apyr ByTOH.

i

Koraro e akT1BHa hyHKLMATA 3a 3alliMTa OT 3aMPb3BaHe, Ha Aucnnes ce
nokassaFp .
Tasu (hyHKLMS e aKTMBHA CaMO aKo YCTPOMCTBOTO € BKIIOUEHO.

3.8.9 OyHkuua 3akniouBaHe 3a feua @,

ByTOHWUTE Ha IUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneH1e Morart ja bbaar 3aknioueHu

CbC 3aKnouBaHeTo 3a fielia.

3a ja akTMBMpaTe (hyHKLMATA:

» HatucHerte byToHute Turbo v Sleep enHoBpemMeHHO 3a 5 ceKyHaM.
[IUCTaHUMOHHOTO YNpaBNeHue Nokassa CUMBONA (g .

3a ia ieakTMBUparte yHKLMATA:

» HatucHerte byToHuTe Turbo v Sleep enHOBpeMeHHO 3a 3 CEKYHAM.
CMMBONBT (] HA AMCTAHUMOHHOTO YNIPaBNeHHe M3Ue3Ba.

Cynep itonu3arop (PyHkuua 3a uucT Bb3AYX) &

Korato Ta3u (yHKLMA e u3bpaHa, BbTPELLEH KOMMOHEHT Ha BbTPELIHKA

MOZYN LLiE CE eHepru3npa 1 U3nycHaTuTe MOHM LLie Ce Pa3npOCTPAHAT B

NOMELLIEHUETO, 33 1a TPOTUBOLENACTBAT Ha Pa3NpPOCTPaHABALLMTE CE BbB

Bb3[lyXa 3aMbPCUTENH, KaTo HAaNpPUMEpP MYXb/1, BADYCH U anepretu,

nomaraiku 3a nogobpaBaHe Ha KauecTBOTO Ha Bb3flyxa Ha 3aKpHTO.

> HaricHete byToHa &=, 3a ja aKTMBHpATE TadK (hyHKLMA.
JIMCTaHLUMOHHOTO YNpaBneH1e Nokassa cumeona &=.

HanyckaHe Ha (hyHKUMATa:

> OTHOBO HaTUCHeTe byToHa &=.

3.8.10 YnpaBneHHe Ha MOLYHOCTTA %\

HannuHu ca cnegH1Te ONuuM 3a ynpaBneHne Ha MOLLHOCTTA. [lge oT

OMNLMKTE 3a YNPaBNeHKe Ha MOLHOCTTa Morart Aa bbpar n3bpanu, 3a1a

Ce HaManu KOHCYMALMATA Ha EHEPTHA Ha ypeda:

+ YnpaBnenue Ha MmowHocTTa (100%): HopmanHa paboTa (M3n13aHe
0T (DyHKLMATA YNpaBNeH1e Ha MOLLHOCTTa)

+ YnpaBneHue Ha MowwHoCTTa (75%): HAManABaHe Ha KOHCYMauuATa
Ha eHeprua c 25%

+ YnpaBnenue Ha MowHocTTa (50%): HaManABaHe Ha KOHCyMauuaTa
Ha eHeprua ¢ 50%

3afa usbeperte xenaHara onuuaA 3a ynpaeneHue Ha MOLLHOCTTa:

» Hatuckaitte MHOrokpartHo bytoHa = wnu bytonute A, V, fokaro
ce nokaxe 7.

» [lotBbpaeTe ¢ bytoHa Ok.

» Hatucuete bytonnte A n'V 1 nsbepere XenaHoTo HUBO Ha
ynpaenexu1e Ha MolHocTTa (100%, 75%, 50%).

» [loTebpaete ¢ bytoHa Ok.

]

®yHKUKATa YNpaBneHne Ha MOLLHOCTTa MOXe f1a Obae n3bpaHa camo B
pexum OxnaxpaaHe.
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Haruuk R290

]

HewnsnpasHa dyHKLMA Ha AaTunka 3a R290 Lwe ce MHAMKMPa upes Kofl 3a
rpeLLKa Ha gucnnes Ha BbTpelH1a moayn. [latunkbt 3a R290 He Moxe
[Aa bbae peMoHTMPaH Y TpAbBea Aa bbae cMeHeH camo ot
npou3BoauTeNA.

i

YpenbT TpAbBa ja 0CTaHe eNeKTPMUECKM CBbP3aH Npes LANoTo BpeMe,
3a[1a Ce rapaHTMpa, ue aatumkbT R290 paboth npaBuiHo, ¢
W3KNIOUEHHUE Ha KpaTKK Nepuoam Ha obcnyxeaHe.

Tasu (hyHKUMA e HanruHa camo 3a Mogenu CL6000IP W 26 F u

CL6000iP W 35 F (BrxTe HopMaLMATa Ha KyTHATa). [laTunkbT R290

BbB BbTPELLIHOTO TANO MOXE [la OTUeTe PAAbK Cyyal Ha U3TUUaHe Ha

XnaguneH areHt. Korato Obfie 0TUETEHO U3TUUAHE:

- llle 3anoyHe fa ce uyBa 3BYyKOB CUrHan 3a anapma.

+  BbTpeluHoTo TANO 3anouBa Aa U3ayXBa Bb3ayXa KbM noaa B Typbo
PEXUM.

« KomnpecopbT Ha BBHLLIHOTO TANO Ce U3KNIoUBa.

3ByKoBaTa anapma Cnupa, Cnef Kato U3TEKNHAT ra3 Ce pa3cee BbB

Bb3ayXa 10 be3onacHo HMBO.

CnepBaiiTte Te31 MHCTPYKLMK B CNyyai Ha 3BYKOB CUrHan 3a anapma:

» CBbp:KeTe ce He3abaBHO C 0TOPU3MPaH CEPBH3.

» He “3nonsBanTe NOBTOPHO YCTPOMUCTBOTO, MPELM OTOPU3UPAHUAT
CepBH3 [ja M3BbPLUK MPOBEPKaTa.

» (OTBOpETE BCHUKM NPO30PLM M BPATH.

» U3KnioueTe BCUUKK YCTPOMCTBA C FOPELLM NOBbPXHOCTH, KOUTO B1xa
MOIIW 1a FeHepUpar UCKPH.

» He u3KniouBaiiTe yCTPONCTBOTO, AOKATO TYPDO PEXXUMBT € aKTUBHPaAH
¥ Bb3ayXbT B NOMELLEHUETO He Ce Pa3npbCHe Ao be3onacHo HMBO.

» W3uakante MuHMMYM 30 MUHYTH, Npeau fja Ce BbpPHETE B 30HaTa.

3.8.11 [pyru yHKuuu

» HatucHete byToHa Set.

» Wsbepete dyHKLmA C ByToHa Set unu ¢ bytoHute A\, V.
- 2)) = (hyHKUWA 32 PEXMM Ha NOKO#
- /O\ = (hyHKUMA "Cnenat me"
- 7> = beaxuuHa (hyHKLMA 3a ynpaBneH1e

» [loTBbpaeTe u3bopa c bytoHa OK.

MNpekpaTtaBaHe Ha hyHKLMATa:

» [loBTOpeTe CTbMNKMTE NO-TOpeE.

Pexxum CoH @
LlenTa Ha Ta3u (yHKLMA € Aa Ce NeCTH eHeprun No BPeme Ha nepuoau Ha
npectoi. Cnep efuvH yac ypedbT 3anouBa a HarpaBa Unu aa oxnaxaa
no-cnabo. 3a fja ce HanpaBu TOBa, 3afafieHata TemMneparypa ce
npomets ¢ 1 °C. Cnep aBa yaca 3afjafieHata Temnepatypa ce npoMeHs ¢
owwe 1°C. Cnep ToBa yCTPOMCTBOTO OCTABa Ha HOBaTa TemMneparypa.
3a1a aKTMBMparte hyHKLMATa:
» HartucHete bytoHa Sleep.

JIMCTaHLUMOHHOTO YpaBneHWe NoKa3Ba CUMBOMA @

4.2 Hen3snpaBHOCTH, KOUTO He Ce NOKa3BaT
M3kntouete ypena H63a6aBHO, aKo ce Cnyyu cnegHoTo:

+  3axpaHBaLuaT kaben e noBpeaeH U1 HeO0bUUanHoO TOMbA;
»  Mma mMupu3amMa Ha usropano;

YpembT ©3naBa CUMHU MNu HEObUYaNHK 3BYLM;

- [lagHe npennasuren;

« JledhekTHOTOKOBATA 3alliMTa YECTO Ce 3aMeNCTBa;

- Bopa vnu ipyrv npeameTy HaBNA3aT B ypeaa.
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OTCTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTH

3a ja AeakTMBUpaTe (PyHKUHUATA:
» HatucHeTe oTHOBO byToHa Sleep unu cnef 8 uaca pabota B pexum ChH.
CumBombT (&, Ha AMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeH1e U3uesBa.

]

(DYHKLWIHTa He € HallnYyHa B pEXXUMUTE 0b6e3BnaxHsaBaHe 1 BeHTtunartop.

dynkuna Cneagait me (Follow me) <

OyHKUMATA aKTUBMPA AMCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHKE Ha TEKYILIOTO
MACTO, 3a la U3MepBa TeMrnepaTypaTta Ha 3-MUHYTHU HHTEPBANM.
BbTpeLLHHAT MOfLYN Cera ce KOHTPONMPA C OTUMTaHe Ha Te3u
U3MepBaHHs.

» HaruckaiTe MHOroKpaTHo byToHa = wnu byToHnte /A u V, nokato
Ce noKaxe UkoHata .
» [otBbpaeTte u3bopa c bytoHa Ok.

+ MHdpauepBeHOTO AUCTAHLMOHHO YNpaBneH1e TpAbBa Aa nofabpxa
KOMYHHWKALKA C BbTPELIHOTO TANO. [IMCTAHLMOHHOTO YNpaBneH1e
TpsbBa BUHATW [1a € HACOUEHO KbM BbTPELLHOTO TANO.

+ 3apaoctaHe dpyHkuuaATa Follow me akTUBHA, HAaTUCHETE W 3a1pbXTe
6ytoHa Turbo 3a 10 cekyHau, npeau Aa U3KNoUKTe YCTPOUCTBOTO.
YpeqwT Lwe Bb30OHOBM (hyHKLMATA CU CNef, NOBTOPHO BKIKOUBAHE.

+ 3apjau3neseTe OT TO3M PEXUM, HATUCHETE U 3afpbxTe byToHa Turbo
3a 10 cekyHaM.

]

®yHkuunaTa Follow me e HannuHa camo B pexxumute OxnaxaaHe,
OtonneHue 1 ABTOMaTUUEH.

®yHKuuA Be3xxnuHo ynpasnexnue >

LlenTa Ha Tau (hyHKuUMS € ia cb3aae Bpb3ka upe3 WLAN. Ako ypeabT He

nokasea (hyHKLUMATa:

» HaruckaiTe MHOrOKpaTHo byToHa = wnnu byTounTe /A uV, fokato
Ce NoKaxe -,

» [loTBbpaeTe U3bopa ¢ byToHa Ok.

4 OTCTpaHHBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

4.1 HeuanpaeHoctu ¢ uuankauua (Self diagnosis function)

Ao no Bpeme Ha paboTa Bb3HWUKHE HEU3NPABHOCT, Ha AUCT/EA ce

nosBfABa Kof 3a rpeLika (Hanp. EH 02).

Ako noBpefara e Han1yHa 3a noseue ot 10 MUHYTK:

> 3a KpaTKo pa3eauHeTe 3aXxpaHBaHETO W BKMIOUYETE OTHOBO
BbTpeLHHA Moayn.

AKO Hen3nNpPaBHOCTTa NPOAbIIKH:

» Obapete ce Ha oTfiena 3a 0bCy)XBaHe Ha KNUEHTH W NPefCcTaBeTe
KO/1a 3a HEW3NPaBHOCT 3aeHO C NOAPOBHOCTY 3a ypeaa.

]

3a noseue MHOpMaLMA 33 KOIOBETE 3a MPELLKU BUXKTE PbKOBOLCTBOTO
32 MOHTAX.

i

AKO HAKOE OT CNeHUTe 0BCTOATENCTBA Bb3HUKHE, HE Ce ONUTBaNTe a ro
nonpasuTe. CBbPXETE Ce C 0TOPHU3MPAH CEPBM3EH [OCTABUMK.




OTcTpaHABaHe Ha Hen3npPaBHOCTHU

BOSCH

AKO Bb3HUKHAT HEM3MPABHOCTH M0 BPEME Ha pa60Ta, KOWTO HE Morart ia

ObfaT OTCTPAHEHH:

» Cbobuiete Ha otena 3a 0bcnyxBaHe 3a HEU3NPABHOCTTA,

NpeaoCTaBANKK NoapobHOCTH 3a ypeaa.

HeusnpaBHocT Bb3moXxHa npHuMHa

BbTpeLwwH1AT Moayn He ce BKNouBa.

PaboTHUAT pexxum ce cMeHs oT OxnaxaaHe Unu
OtonneHwe Ha Pexxum BeHTunatop.

OT BbTPELLHOTO TANO M3NK3a 6ana mbrna.

bAna Mbrna n3nusa ot BbTPELIHWA MOAYN 1
BbHLUIHOTO TANO.

UyBa ce LyM OT BbTPELLHOTO TAMO W BbHLIHOTO
TANO.

Ot BbTPELHOTO TANO UMW BbHLLIHOTO TANO U3NKU3a

npax.
HenpuaTtHa MMp13Ma no Bpeme Ha paboTa.

BeHTUNATOPBT Ha BBHLWIHOTO TANO He paboTu
MOCTOAHHO.

PaboTara e HeperynapHa unu Henpeae1auma
MNW BBTPELLHUAT MOLLYN He pearnpa.

BbaaylwHata knana unu xanyaute He pabotat
NpaBuHo.

Tabn. 10

4.2.1 OrcTpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

BbTpelwH1AT Moayn MMa npeanaseH MexaHW3bM 3a NpefoTBpaTABaHE Ha npeToBapBaHeTo. Moxe
[a 0THeMe 3 MUHYTH JOKaTO BbTPELUHUAT MOAYN Ce pecTapTupa.

BbTpelHuAT Moayn cMeHs paboTHUA PEXMM 3a NpefoTBpaTABaHe Ha 3aMpb3BaHe. KoraTo
TemMnepaTypara ce NoBuLLM, yPeabT Le 3anoyHe fa paboTv B u3bpaHusa Npeay ToBa PeXuM.

3ananeHata TemMneparypa e JoCcTMrHara BpeMEHHO W YPebT M3KNouBa KOMNpecopa. YpeabT e
NPOAbIKH ia paboTH, KoraTo TeMnepaTypara 0THOBO Ce paskonebae.

BbB BnaxHu paﬁOHVI MOXE [1a Ce NosBM bANa Mbrna, ako MMa 3HaUMTENHA TeMmneparypHa pa3nuka
MeXay BbTPELWHNA Bb3aYyX U KNUMATU3UPAHUA Bb3YX.

AKO pexuM OTOMN/EHWE e aKTUBUPAH LMPEKTHO CNej aBTOMATMUHOTO pasMpassABaHe, ToBa MOXe fa
reHepupa 0Ana Mbrna BCNeACTBUE Ha NO-BMCOKOTO HUBO HA BNAXHOCT Ha Bb3ayXxa.

CBMCTALL 3BYK MOXKeE [1a Ce uye BbB BbTPELLHUA MOAYN, aKO NO3WULMATA HA NPeAna3HaTa peLleTka 3a
Bb3[yLWHUA NOTOK € PblMHAaTa Ha3af.

TWXKMAT CbCKall LWYM € HOPManeH o BpeMe Ha pa60Ta. ToBa ce AbMKK Ha NOTOKA XNaJMNEH areHT.

Mo>ke fia ce uye CKbpLaHe, MOHeXe MeTaNHUTE M N1IaCTMACOBMTE YacTH Ha ypefa ce paswupasar
Wnu ce CBMBAT N0 BPEME Ha oTonNeHWe/oxnaxaaHe.

BbHLUHOTO TANO U3MbUBA U PA3NMUHK APYTHW LYMOBE M0 BPEME Ha pa60Ta, KO€eTO € HOpMalHo.

B ypenuTe MoXe [ia Ce HaTpyna npax, ako ca U3KMIOUEHH 3a NPOAbMKUTENEH NEPUO/ OT BPEME U He
ca MoKPMTK. 3a Aa NPefoTBPATUTE TOBA, NOKPUITE YCTPOWCTBOTO M0 BPEME Ha AN Nepuoau Ha
HEaKTUBHOCT.

HenpuaTHUTE MMPM3MK BbB Bb3ayXa MOTaT [1a NoNaaHaT B YPEAUTE U [la Ce Pa3npoCTPaHAT.
Moke Aa “Ma Myxbn No Bb3AYLWHKA UNTbP 1 3aToBa TOM TpAbBa Aa bbae nouncTeH.
M3nonaea ce NpOMeHNIMB KOHTPON Ha BEHTMNATOPA, 33 [1a CE OCUIypH ONTUManHa pabora.

BpreI.IJHVIFIT Moayn MoXe ia ce noBnnAe oT CMYLLIEHUA OT MOBUNHU Paano aHTEHU UK BbHLLHKU
ycunBatenu Ha CUrHana.

» PasefMHeTe 3a KpaTKo BbTPELLIHKA MOy OT €NEeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe, cef ToBa ro
pecTapTupanTe.

Bb3gyLHara knana unm xany3aute ca peryfiMpaHi PbuHo WK He Ca MHCTaNMpPaHK NPaBUITHO.

» M3KntoueTe BbTPELHUA MOAYN U NPOBEPETE AN KOMNOHEHTUTE Ca MOHTUPAHM NPaBUITHO.
» BkntoueTe BbTPELUHHUA .

Buxte Tabnuuara Nno-aony 3a OTCTPaHABAHE Ha HEU3MPABHOCTH.
CebpxeTe ce ¢ oTAena 3a Of)Cﬂy)KBaHe Ha KNMEHTH, ako I'IpO6l'IeMbT
npoabmKaBa cnej U3BbpLliBaHe Ha AUArHOCTUKATA.

HeusnpaBHocT Bb3MoXKHa npuu1Ha PeweHus

MoluHoCTTa Ha BbTPELLUHUA MOAYN € TBbpae
HUCKa.

Temnepatypara e 3aafeHa TBbp/ie BUCOKa UK
TBbpAe HUCKa.

Bb3ayLHUAT QUNTBP € 3aMbPCEH.

» [loHxeTe TeMnepaTypHaTa HacTPoKKa.

» [louuncrete Bb3ayLHUA hunTbp (= 5.3
"MouncTBaHe Ha Bb3aYLWHHUA UNTLR").
UsknioueTe ypena.

OTcTpaHeTe bnokaxa.

» Bkniouete ypena.

BX0MbT UNK U3X0/bT 3a Bb3ayX e bNokupaHx. >

v

Bparute 1 Npo30pLMTE Ca OTBOPEHH. > YBeperTe Ce, Ue BCHUKM NPO30PLIM M BpaTH ca

3aTBOPEHH, IOKATO ypenbT paboTy.
3aTBOpETE NPO30PLMTE W NYCHETE 3aBECHTE
110 BPeMe Ha NepUON Ha CUMHA TOM/IMHA MK
CNbHUEBA CBET/IUHA.

leHepupa ce NPeKoMepHa ToMnHa oT >
CbHUEeBarTa CBET/NIMHA.

B cTaATa “Ma MHOTO M3TOUHWLM Ha TOMNKHA. » Hamanete bpos Ha U3TOUHMLIUTE Ha TONMHA
(xopa, KOMNIOTPU, ENEKTPOHKKA)

®yHKuuaATa Silent mode e akTMBHpaHa. » Uskniouete (hyHKLMATA.

W3bpaHKAT KanaLuTeT 3a BbHILIHOTO TANIO € MHOTO P M3non3BanTe JoMbIHNTENEH OTONNUTENEH

HUCDBK. ypeq.
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TexHuuecko obcnyxsaHe

Horompaawocr Buamwonsa npwinva

MopaynbT He paboTu.

EnekTpo3axpaHBaHETo € U3KNIOUEHO.
[IMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHue HaMa batepuu.
TaliMepbT e aKTUBHPaH.

Tabn. 11

5 TexHuuecko obcnyxBaHe

& BHUMAHME

OnacHOCT NOpPaay TOKOB yAap UMK ABHXKELLM Ce YaCTH

» [lpeKbCcHeTe eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe, Npeau Aa NPUCTbNUTe
KbM paboTa no noaapbKKata.

» Bb3anoxeTe BCHUKM CTbIKM 3a NOAAPBXKKA, KOUTO He ca M3DPOeHH
TYK, Ha 00bpeH MHCTanatop.

» He 13non3Ba¥Te NOUMCTBALLM NPOAYKTH, KOUTO MOTaT Aia HaBPeRAT
Ha MeJIHUTE UaCTH Ha YPe/a, Tbil KaTo MOTaT fa MPUUMHAT TEUOBE.
CBbpXeTe Ce CbC CBOS CEPBU3EH A0CTABUMK 3a NPOdECHOHANHA
NofAPbKKA.

5.1  CwmsaHa Ha baTepuute

HyxxpaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. U3non3BaHeTo Ha
npesapexnaaliy ce batepuu He ce NpenopbuBa.

» CBaneTe KanaueTo Ha otaeneHueTo 3a batepuute (= our. 2).

» [loctaBeTe HOBM baTepuu M BHUMABaMTe 3a PaBUIHATA NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTAENEHWETO 3a baTepuuTe.

5.2 MouncTBaHe Ha ypena U AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue

YKA3AHHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCneacTBUE HA HENPABUNTHO NOUMCTBAHE!

» He npbCKaiiTe UK NONWBaNTE IUPEKTHO C BOAA.
» He u3nonasaitTe ropelia Bofja, abpasueeH npax W1 CUNHK
pPa3TBOPHUTENH.

» 3anouncTBaHe U3bbplleTe BbTPELIHOTO TANO U AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneH1e C MeKa Kbpra.

» [loBepsBa1TE NOUNCTBAHETO HA BLHLUIHOTO TANO CaMO Ha
0TOpU3MpaHa cepa1aHa hupma.
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MpeKbCBaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHETo.

» WM3uakalTe Bb3CTaHOBABAHETO Ha
€NeKTPO3axpaHBaHeTo.

» Bkntouete 0THOBO eeKTPO3axpaHBaHETo.
» CmeHeTe batepuure.
» Uskniouete Tanmepa.

5.3 MouKncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA HUNTLP

YKA3AHHUE

Bb3aylHUAT (oUNTbP MOXe fia ce AedOopMUPa Ha NPAKa CbHUEBa
CBETNHHA.

» He uanaraiite Bb3AyLWHNA GUATHP Ha NPsAKa CTbHUEBA CBETHHA.

lMouncTBaiTe Bb3AyILHUA (PUNTHP Ha BCEKM 2 CEAMMLM, KaKTO M NPeau 1

CIef, U3BEXAAHE OT eKCMI0aTaLya 3a NO-AbArv NePUOAH.

> UsknioueTe BbTPELIHNA MOLYT.

» OTBOpETe NpeaHKA Kanak Ha BbTpelHna mogyn - our. 3, [1]).

> MaxHeTe pelueTKUTe 3a Bb3AyX M I U3BafeTe oT ypena (= our. 3,
[2]).

> U3BageTe Bb3OYLWHUTE PUATPH OT PELLETKUTE, aKO Ca MHCTANIMpPaHU
(= owur. 3,[3]).

> [louncTeTe MankuTe Bb3AYLIHN (UATPH C PbUHA NPAXOCMYKauKa.

> U3muiiTe ronemus Bb3yLeH OUATLP CTOM/A BOAA U MEK TOYMCTBALL
npenapar 1 ro U3CyLIETe Ha CAHKA.

> 3akauete OTHOBO Ma/kuA Bb3aylLeH (UNTbP U TONEMHA Bb3aylLEH
untbp.

» 3arBopeTe NPeaHKUA Kanak Ha BbTPELLIHWA MOLY/.

5.4 U3BexxpaHe OT ekcnnoatawuuMa 3a No-Abnro Bpeme

Mpeau usBexaaHe Ot eKcnnoatauus 3a No-Lbaro Bpeme:

» [louuncTete Bb3ayLWHUA HUNTLP.

» AkTuBHpaiiTe thyHKuMATa iClean Ha BbTPELIHWA MOAYN, U3MNON3BaNKH
oytoHa Clean.

> YpenbT LLie CE U3KNIOUN aBTOMATHUHO.

» M3BageTe batepuuTe OT AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBneHKe.

> T[pennasete ypeauTe OT npax.

5.5  PbueH paboteH pexum

YKA3AHHUE

Moepeau Ha paboTa BcnepcTBHe Ha HenpaBHnHa paboTa
PbUHHAT PEXMM He e NpeB1aeH 3a NPOAbMKUTENHa yroTpeba.

» M3non3BaiTe camo 3a TECTOBM LIENM UMK B aBapueH cnyuaﬁ.
» W3nonsBaiTe camo 3a KpaTKo BpeEME.

» M3KnoyeTe BbTPELLHOTO TANO.

» BpurHete ropHuUA Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» CTbHBK npeaMeT HaTUCHeTe 6YTOHa 3a PbUEH PEXMUM Ha OXNnaxpaaHe:
- HaruckaHe BefHbX: NPUHYLUTENEH aBTOMATUUEH PEXHUM.
- HaruckaHe ABa MbTW: NPUHYLUTENEH PEXUM Ha OXNaXaaHe.
- HaruckaHe Tpu MbTW: BBTPELLHOTO TANO CE U3KNIOUBa.

» 3ajJaBb3CTaHOBUTE HOpMaliHaTta pa60Ta, usnonsgainTe
AUCTAHLUMUOHHOTO YNpaB/eHHe.
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3alum1Ta Ha OKoMHara cpea 1 AenoHUpaHe Karto 0Tnagbk

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepa M AenoHUpaHe KaTo
oTnagbkK

OnasBaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefja € 0CHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NPoOaYKTUTE, EPEKTUBHOCTTA M ONA3BAHETO Ha

OKONHaTa Cpefia ca paBHOMOCTABEHH LIENW. 3aKOHUTe U HapeabuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefia Ce CMnasBaT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHATa Cpe/a U3non3Bame Hai-1obpara BbaMoXHa

TEXHWKA U MaTepUani, Kato OTUMTaMe apryMeHTUTE OT IMefHa TouKa Ha

WKOHOMUYECKaTa peHTaﬁl/II'IHOCT.

OnakoBka

Mo OTHOLLEHME Ha ONaKoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneLudUyHuTe
CUCTEMM 33 YTUNU3ALIMA, TapaHTUPALLW ONTUMATHO PELMKNMUPaAHE.
BcKuku M3non3BaHK ONAKOBbYHW MaTepPHank ca eKoNOrMUHO UNCTH U
Morar Aia Ce U3non3BaT MHOTOKPaTHo.

Usnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHHTe ypeau ChAbpKaT LEHHW MaTepranu, Kouto Tpsbea aa ce
MOANOXAT Ha PELUKNnPaHe.

KOHCTPYKTUBHUTE Bb3/M Ce OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannm ca
0603HaueHH. 10 T03K HaUNH PA3NIMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[a ce CopTUpaT M Aia ce NPpefiafiaT 3a PeLUKNMpaHe Unu U3XBbpNAHE Kato
OTnambLy.

Ctapu eneKTpuUecKn U eneKTPOHHH ypeaH
To3u cMMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTLT He TPADBA Aa ce
YTUNU3MPA C APYruTe 0TNafbLM, a BMECTO ToBa TpAbBea Aa
Ob/ie oTkapaH B NyHKTOBETe 3a CbbWpaHe Ha 0TNaabLy 3a
obpabotka, cbbupaHe, peLnKnpaHe U U3XBbprsHe.

CMMBOMBT € BanuaeH B CTPaHM, KbeTo ce npunarat
pa3nopeabuTe 3a OTNaAbLK OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaxe, Hanp. "(Benukobputanua) Pasnopenbu 3a otTnaably ot
€NEKTPUUECKO U eNneKTPoHHO obopyasaHe ot 2013 I. (c U3MeHeHuATa)".
Te3u pasnopeabu onpenenaT pamkaTa 3a BpbLUaHe U PeLMKIMpaHe Ha
CTapu eNeKTPOHHH YPeau, KOMTO Ce Npuiarar BbB BCAKA CTPaHa.

lMoHexe eneKTPOHHUAT ype/l MOXe f1a ChbpKa ONacHH BELLECTBa, TOU
TpAbBa Aa ce peLnKnMpa 0TroBOPHO, 3a1a Ce CBe/e 10 MMHUMYM BCAKa
noTeHLManHa Bpea 3a OKONMHaTa Cpefia M UoBeLIKOTO 3apase. OcBeH
TOBA PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKpan Cromara 3a 3anasBaHeTo Ha
NPUPOLHUTE PECYPCH.

3a loMb/HUTENHA MHAOPMaLIMA OTHOCHO be3onacHoTo 3a Npupoaara
YTUNU3WPaHe Ha CTapy eNEKTPUUECKHU U eNEKTPOHHK Ypeau, Mons,
CBbPKETE Ce CbC CbOTBETHUTE MECTHH BNACTH, Baluara ciyxba 3a
U3XBbpNAHE Ha BUTOBM OTNAAbBLM UK ThProBeLla Ha ApebHo, OT KOroTo
CTe 3aKynunu NpoayKTa.

JlombnHWTENHA MHAOPMALIMA MOXETE [la HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTa CMET. YnoTpebaBaHu
batepuu TpAbBa a Ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHM3allum 3a
cbbupaHe Ha oTNagbLM.

Xnagunen areHt R290

YpeabT cbabpa HednyopupaH napH1kos ras R290
(noTeHuuan 3a rnobanHo 3atonnaHe 0,02)1)) C BUCOKa
CTENeH Ha Bb3NNaMeHAEMOCT U HUCKa TOKCHUHOCT (A3).

Cb/IbpaHOTO KOMMUECTBO € NOCOUEHO Ha (hupMeHaTa
Tabenka Ha BbHLUHOTO TANO Ha 060pyABaHETO.

XNaZMnHUAT areHT e onaceH 3a OKofHaTa cpefa U TpAbBa aa ce chbupa v
YTUNWU3WPa OTAEMHO.

1) Bb3ocHosa Ha [TPUNOXEHME VI kbm PEMMAMEHT (EC) N0 573/2024 Ha
EBponeickua napnameHT 1 Ha CbBeTa o1 7 epyapu 2024 r.

MonutHkKa 3a 3aljuTa Ha AAHHHUTE

Hue, Pobept Bow EQOOQ, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codoua, Bbnrapua, obpaborsame
MHhOPMaLMA 3a NPOMYKTU U MOHTAX, TEXHUUECKH
[J1aHHW W JaHHH 33 CBbP3BaHe, KOMYHUKALIMOHHH
[laHHW, AaHHW 32 PETUCTPALMA HA MPOAYKTH 1
KMUEHTCKa UCTOPMA, 3a 1a NPeocTaBUM NPOYKTOBa
(hyHKLMOHanHocT (un. 6, anuHesn 1, uspeuenue 1 (6) ot OP3[/UK
GDPR), 3a ja U3nbiHABaMe HalL1Te 3afb/MKEHUA 33 eKCNNoaTaLuOHEH
Ha[I30p Ha NpofyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT CbobpaxeHus 3a
besonacHoct (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR), 3a
3all1Ta Ha HalLWTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIPOCH, CBbP3aHu C
rapaHLMATa W perucTpaumaTa Ha npofykTa (un. 6, anuHen 1,
uspeuenue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR), 1 3a aa aHanusupame
AMCTPUDYLIMATA Ha HaLlM NPOAYKTH W 1a NPefoCTaBAMe
WHOMBMIYyan13npaHa MHopMaLMA U 0thepTH, CBbP3aHH C NPoaYKTa
(un. 6, annHen 1, uspeuenue 1 (e) or OP3[/UK GDPR). 3a
NPeaocTaBsHe Ha YCNyry, Kato Npofabn U MapKETUHIOBM YCNYTH,
ynpasneH1e Ha 0roBopK, 06paboTka Ha nnataHu1s, nporpamMm1paxe,
XOCTUHT Ha [JaHHU W YCNYTY NO FOpeLLa NMMHKA, MOXeM 1a NoBepaBame U
npeaaBame JaHHW Ha BbHLLIHMW [I0CTABUMLIM HA YCNYTY U/WUNK blLEPHK
npeanpuAThsa Ha Bosch. B HAKOM ciyuan, HO camo aKo e OCUrypeHa
a[leKBaTHa 3alliTa Ha AaHHWTE, TMUHKTE JaHHX MOraT [1a Ce NPeaasar Ha
nonyyaTenu, Hamupallu ce U3BbH EBponenckata IKOHOMUYECKA 30Ha U
0b6eanHeHOTO KpancTBo. [lonbaHUTENHA MHKDOPMaLMA Ce NpeaocTaBs
npv 3anBka. MoxeTe fja ce cBbpxXeTe ¢ Halua OTFOBOPHMK MO 3aLluTa
Ha laHHu Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMAHWA.

Wmate npaBo no BCAKO BpeMe Aa Bb3pasuTe cpelily obpabdoTkata Ha
BatuuTe NMuHKM AaHHK Ha ba3aTa Ha OCHOBaHWA, CBbp3aHHu ¢ Baluata
KOHKPETHa CUTyaLMA, UMK KOrato NMUHKTe By naHHK ce obpabotsar 3a
NPeKn MapKeTUHIOBM Lieny Ha basata Ha un. 6, anuHen 1,

uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR. 3a na ynpaxHuTte npasata cH,
MOns, CBbpXeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a aa Hamepute
noseue nHdopmauua, Monsa, nocnensaite QR koaa.

Climate 6000iP - 6721108249 (20




BOSCH Obsah
Obsah 1 Vysvétleni symbolii a bezpec¢nostni pokyny
1 Vysvétleni symbolii a bezpeénostni pokyny.......... .... 13 11 Pouzité symboly
1.1 Pouzitésymboly .......... ... ... L 13 Vystrazné pokyny
1.2 VSeobecné bezpeCnostnipokyny ............. .... 14 Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které mohou nastat,
1.3 Poznamky k tomutonavodu. . ................ .... 14 nebudou-li dodrzena opatieni k odvraceni nebezpedi.
1.4 Upozornéni pro chladné klimatické oblasti...... .... 14 Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
- dokumentaci:
2 Udajeovyrobku .........coiiiieiiiiiieiiinnneen vunn 15
21 ProhlaSenioshods. ..o oot 15 A\ NeBEZPEC]
2.2 Technické idaje dalkovéhoovladani........... .... 15 NEBEZPECi znamena, 7e méize dojit k tézkym a Zivot ohrozujicim
2.3 Technické Gdaje IPbrany ............ooveeien ot 15 Ujmam na zdravi osob.
3 Obsluha .....ccovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee 15 o
3.1 Prehled sougsti vnitfnijednotky ............. .... VA VAROVANI
3.2 Pehled soucésti dalkového ovladani .......... .... 15 VAROVANI znamend, Ze mize dojit ke tézkym aZ Zivot ohrozujicim
3.3 Poutitidalkového OvIAGANT. ... .ooovevve s 16 Uimam nazdravi osob.
3.4  Konmektivita ............. ... L 16
3.4.1 Konektivita (VOliteInd) ...................... ... 16 /I\ UPOZORNENI
3.4.2 Kompatibilita s Matter (dostupna pouze s Wi-Fi UPOZORNENI znamena, 7e miize dojit k lehkym aZ stiedné tézkym
branou) . ... 17 poranénim osob.
3.4.3 Technické pfedpoklady ..................... .... 17
3.5  ReZzimautomatickéhorestartu................ .... 17 ” .
3.6 Nastaveni hlavniho provoznihorezimu ......... .... 17 OZNAM’
3.7 NastaveniGasovate ...........eeeeeeeeeeine vun. 18 NEBEZPECI znamend, Ze mdze dojit k materidlnim Skodam.
3.8 Zakladniprovoznifunkce.................... ... 18
3.8.1 Nastavenifunkce WKyvU .. ......oooouuunnins ou. 18 Dilezité informace
3.8.2 Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu E’
(Mutemode) . ...coove e 18
3.8.3  FUNKCE USPOrY ENETIE. « v v eneeeeeeeeans e 18 Dillezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo materialnich
384 Silent mode 18 hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.
3.8.5 Wind avoid me (Funkce nepiimého proudu
VZAUCRU) .+t O symbol  Vyznam 0|
3.8.6  Turbo chlazeni/Turbovytapéni ............... .... 19 Varovani tykajici se hoflavych latek: Chladivo R290,
3.8.7 QClean ...t 19 A3 které je pouZito v tomto zafizeni, je plyn s vysokou
3.8.8 Protizdmrazova ochrana (8 °C Heating) ........ .... 19 & hoflavosti a nizkou toxicitou.
3.8.9 Funkce détské pojistky. .. ... Lol 19 N —_—, - .
3.8.10 Power control 19 Pfiinstalaci a udrzbé pouZivejte ochranné rukavice.
3.8.11 DalSifunkee ............. i 20 @
4 Odstrafovaniporuch..........cccoiiiiiiininennnns s 21 Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba pfi
4.1 Chybova hldseni (Self diagnosis function) ...... .... 21 @ dodrzeni pokynt uvedenych v servisni pfirucce.
4.2 Nezobrazovanéporuchy..................... .... 21
4.2.1 Odstrafiovaniporuch .............ooooueiins ... 22 Pfi provozu postupujte podle pokyni z navodu
I—Lll k obsluze.
I 1 N 22
5.1 Yy’ména bater”’ ................................ 22 Dodriujte poiadavky na mlnlma'lnl' plochu ml'stnosn'
5.2 Cisténi zafizeni a dalkovéhoovladani .......... .... 22
5.3  Ciéténivzduchovéhofiltru . .................. ... 22 >Am?
5.4 Dlouhodobé odstavenizprovozu ............. .... 22 Varovani: Otaivé (rotacni) &asti ve vnitfni jednotce.
5.5 RUCNIPIOVOZ . .o 23
6  Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu...... .... 23
Tab. 1
7 Informace o ochrané osobnich udajii. ............... .... 23

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)



Vysvétleni symbold a bezpeénostni pokyny

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

A UPOZORNENI

Nebezpeci pozaru!

Poufzitf jinych obalovych materialt nez dodanych vyrobcem mize pfi

tiniku béhem prepravy zplsobit elektrostaticky vyboj (ESD).

» Nezabalujte jednotky do jinych neZ originalnich obalovych materialt,
zejména ne do vzduchotésnych oball ¢i folii.

Tyto pokyny k obsluze jsou uréeny pro uZivatele klimatizacniho systému.

Je nutné dodrzet vSechny pokyny tykajici se systému. Jejich

nerespektovani miize zplsobit materialni Skody a poskodit zdravi osob,

popf. i ohrozit Zivot.

» Pred pouZitim si prectéte a uschovejte pokyny k obsluze vSech
komponent systému.

» Ridte se bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Instalaci, opravy, demontdZ a likvidaci systému musi provadét
autorizovany personal kvalifikovany k praci s chladivy. Nahodné
Uniky chladiva mohou predstavovat riziko pozaru.

/A Zamyslené pouziti

Vnitrni jednotka je urcena k instalaci uvnitf budovy s pripojenim k
venkovni jednotce a dal$im souc¢astem systému, napf. k fidicim
jednotkam.

Venkovni jednotka je urcena k instalaci mimo budovu s pfipojenim k
vnitfni jednotce nebo jednotkam a dal$im soucastem systému, napf. k
fidicim jednotkam.

Klimatizacni systém je urcen pouze pro domaci pouziti v obytnych
budovach, pri kterém odchylky teploty od nastavenych spinacich bodd
(/teplot) nevedou k poskozeni Zivych bytosti nebo materiald.
Klimatizace neni vhodné k pfesnému nastaveni a udrzovani hodnot
pozadované absolutni vihkosti.

Jakeékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné. Za Skody vzniklé v
disledku chybného pouzivani neneseme odpovédnost.

Klimatizaci nelze pouzivat ve vihkych mistnostech, jako je koupelna nebo

pradelna.

Pro instalaci ve specialnich prostorach (podzemni garaze, strojovny,

balkony nebo polooteviené prostory):

» Nejprve se seznamte s pozadavky na instalacni misto uvedenymi v
technické dokumentaci.

/\ Obecna nebezpeéi spojena s chladivem

A\ NeBEzZPEC

Nebezpeci pozaru!

Tento systém obsahuje hoflavy plyn pod tlakem. V pfipadé vnéjsiho
pozaru existuje riziko rychlého tniku a vzniceni plynu.

» Vzdalte se od zafizeni a nepokousejte se ohe hasit.

» Zlstante v bezpeéné vzdalenosti a opustte oblast, dokud nedorazi
profesionalni pomoc.

» Tato jednotka je naplnéna chladivem R290. Pokud se chladivo
dostane do kontaktu s horkymi povrchy, miZe dojit k poZaru nebo
explozi.

» Vypnéte vSechna zafizeni s horkymi povrchy a zafizeni, ktera mohou
vytvaret jiskry.

» Udrzbu a prohlidku systému svéFujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Pokud existuje moznost, Ze doslo k uniku chladiva:

- otevrete vSechna okna a dlikladné prostor vyvétrejte;
- opustte mistnost;
- informujte autorizovaného dodavatele.

BOSCH

/\ Opravy a piestavby
Neodborné tpravy klimatiza¢nich systémi mohou zpdsobit Gjmu na
zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné Gpravy na venkovni a vnitfni jednotce ani na
jinych dilech klimatizacniho systému.

» Pred veskerymi pracemi v souvislosti s udrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Upozornéni k manipulaci se systémem

Nespravné pouzivani klimatizacniho zafizeni mizZe negativné ovlivnit

vase zdravi.

» Nestlijte po delsi dobu piimo v proudu vzduchu.

» Ujistéte se, Ze teplota v mistnosti je vhodna pro vechny osoby -
véetné kojenc, déti, seniord, leZicich nebo osob se zdravotnim
postizenim.

» Nikdy nevkladejte Zadné pfedméty do jednotky - hrozi riziko zranéni.

» Nepokousejte se urychlit tani ledu na venkovni jednotce pomoci
nastrojil nebo tepla - mohlo by dojit k poskozeni systému a zvyseni
rizika pozaru.

Nespravna manipulace s jednotkou mize vést ke snizeni vykonu,

poskozeni zafizeni nebo zranéni osob.

» Nezakryvejte pfivody ani vyvody vzduchu jednotky.

» Pfiprovozu jednotky zavirejte dvefe a okna.

» Chrarite vnitfni jednotku pred vniknutim vody.

» Pravidelné kontrolujte upevnéni konzoly venkovni jednotky - zda
neni opotiebend a zda je bezpecné pfipevnéna.

» Navenkovnijednotku nepokladejte Zadné pfedméty a nestoupejte na
ni.

» Minimalizujte prach, paru a vihkost v mistnosti, kde je nainstalovana
vnitfni jednotka.

» Nepouzivejte vysoce horlavé plyny (napf. ze sprejti) v blizkosti
jednotky.

» Pokud se u jednotky objevi jakékoli znamky zavady (napf. zapach
spaleniny, poskozeny kabel), ihned ji vypnéte a odpojte od napajeni.

A\ Bezpeénost elektrickych zafizeni pro domaci pouziti a podobné
ucely
Za Ucelem prevence pred ohrozenim elektrickymi zafizenimi plati podle
normy IEC/EN 60335-1 tato pravidla:
"Toto zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkus$enosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo
nebyly patfi¢né pouceny. Déti musi byt pod dohledem, abyste zajistili,
Ze si se zafizenim nebudou hrat."
»Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpedi, které predstavuje Pristroj se nesmi stat predmétem détské
hry. Déti nesméji provadét ¢isténi a uzivatelskou tdrzbu bez dohledu.”

LPoskozeny sitovy kabel musi byt za icelem zamezeni vzniku ohrozeni

0sob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym servisem ¢i podobné
kvalifikovanou osobou.”

1.3  Poznamky k tomuto navodu

Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
liSit.

1.4  Upozornéni pro chladné klimatickeé oblasti

Tento produkt neni urcen pro vytapéni v chladnych klimatickych
podminkach. Zamyslenym zplisobem poutZiti je chlazeni.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technické udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m

Pripustna teplota -5°C...60°C
prostiedi

Tab. 2

2.3  Technické udaje IP brany

T edotka————Hodoa |

ot v DC 5

-~ W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)

eily © -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 3

3 Obsluha

3.1  Prehled soucasti vnitini jednotky

Legendak obr. 1:

[1]  Hornipanel

[2]  Vzduchovy filtr

[3] Modul MC R (dostupny pouze pro CL6000IP...W F modely)
[4] Displej

[5] Tladitko pro rucni provoz

[6] Panel proudénivzduchu

Displej vnitini jednotky

0010033387-001

ol Vi

Cislo  Zobrazeniteploty
o Pripojeni WLANY) aktivni

an Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-lizapnuté. Signalizuje,
Ze ¢asovac zapnuti je aktivni, kdyz je vnitini jednotka
vypnuta.

OF Zobrazuje se u nékterych funkci, jsou-li vypnuté.

dF Aktivni automatické odtavani

FP Ochrana proti mrazu aktivni: vnitfni jednotka udrzuje teplotu

v mistnosti minimalné na 8 °C.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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oo vied

Funkce samocisténi je aktivni (iClean)

Ex, Px, Kod chyby (",x™ predstavuije libovolnou ¢islici).

Fx

1) Kdispozici pouze jako prislusenstvi's IP branou.
Tab. 4 Symboly na displeji
3.2 Piehled soucasti dalkového ovladani

Tlacitka na dalkovém ovladani

@@%

0010056296-001

Zapnuti/vypnuti
Nastaveni provozniho rezimu
Save
Menu
Potvrzeni volby
Nastaveni ¢asovaCe
ZvysSeni teploty
Snizeni teploty
Pocet otacek ventilatoru
Vykyv vertikalni/horizontalni
Super ionizator
ReZim turbo
Tichy provoz
Nocni nocni provoz
& Détska pojistka
Tab. 5 Tlacitka na ddlkovém ovldddni

ggmw%<>®2m®mei

15



Obsluha

Displej dalkového ovladani

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“&%ﬂ@@tﬁ

IUIHW
%

E(] % _--IID @

@;

?

<= = &=

INERZAN
Br—1| C s =
=

J

0010056294-001

A T

Druh provozu: automaticky provoz

* Druh provozu: provoz chlazeni
Ses Druh provozu: provoz vytapéni
G Druh provozu: rezim odvlhceni
A Druh provozu: rezim ventilatoru
2 g Pozadovana teplota
N Casovaé zap.
cH Casovad vyp.
© Odesilani signalu
&) Détské pojistka
L Urovet nabiti baterie
°C/°F/ |Zobrazenihodnoty: zobrazuje pozadovanou teplotu,
% RH % relativni vlhkosti a Casovac.
- Tichy provoz
A === Pocet otacek ventilatoru
(& Auto reZim ventilatoru
ZA) Turbo rezim ventilatoru
3 O Vertikalni vykyv - Auto
S Horizontalni vykyv — Auto
= Wind avoid me (Nepfimé proudéni vzduchu)

e Super ioniztor
@ nocni provoz
]

iClean
2 Follow me (nasleduj mne)
= LED displej a zvukovy alarm - zap./vyp.
e Power control (regulace vykonu)
@ Save

Zobrazeni funkci bezdratového regulatoru
Tab. 6  Symboly na displeji dalkového ovlddani

BOSCH

3.3 Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti urcitych
zarivkovych svitidel v téZze mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zarizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani miZze byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte pfimému slunec¢nimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrarite pred vihkosti a narazy.

3.4  Konektivita
3.4.1 Konektivita (volitelna)

]

Pro pfipojeni k siti WLAN musi byt nainstalovana IP brana
(prislusenstvi).

vvvvvv

Easy aplikace ve vasem mobilnim zafizeni.

A VAROVANI

Nespravné pouziti!

UzZivateli je pfisné zakazano otevirat vyrobek a zasahovat do néj jinym,
nez v této kapitole uvedenym, zptisobem. Jakékoli nespravné pouZziti
mizZe mit za nasledek vznik nebezpedi pro majitele a pro samotny
vyrobek!

Technické pozadavky

Operacni systém + Android
- i0S

Router Standardni router se signdlem
2,4 GHz

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZadavky

Stazeni aplikace

Aplikaci proiOS Ize stahnout z Apple App Store a pro Android z obchodu
Google Play. Pro prospéch z vyuzivani aktualizaci nejnovéjsich funkci a
zabezpeceni zajistéte, abyste méli na svém mobilnim zafizeni
nainstalovanou vZdy nejnovéjsi verzi aplikace.

» Stahnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu a nainstalujte si ji.

> ZaloZte si lcet.

» Nezapomerite pfijmout podminky pouZiti.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 1

Parovani

[i]

Sila WLAN signalu je dostatecna pro pfipojeni k internetu. Pokud je
signal pfilis slaby:
» PouZijte WLAN opakovac.

» Zapnéte vnitini jednotku.
» Otevrete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.
» Pro sparovani vyrobku naskenujte QR kéd.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Obr.2 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita s Matter (dostupna pouze s Wi-Fi branou)

Tato klimatiza¢ni jednotka je navrzena tak, aby byla kompatibilni

s protokolem Matter, co? zajistuje bezproblémovou integraci

s aplikacemi Alexa, Google Assistance, Apple Home nebo jinymi

zafizenimi, ktera podporuji protokol Matter, pro lepsi interoperabilitu a

konektivitu s vasim ekosystémem Chytry domov (smart home).

Mezi podporované funkce patfi:

» Zapnuti/vypnuti zafizeni

» Nastaveni druhu provozu (Chlazeni, Vytapéni, Nekondenzacni,
Odvlhceni, Auto)

» Monitorovani teploty prostoru

» Pozadovana teplota prostoru

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Pozadované otacky ventilatoru

]

Dostupné funkce se mohou lisit v zavislosti na typu vaseho zafizeni
podporujiciho protokol Matter.

Konkrétni pokyny pro pfipojeni a pouzivani jinych zafizeni
kompatibilnich s protokolem Matter naleznete v pfislusnych navodech
k obsluze nebo v dokumentaci k témto zafizenim.

3.4.3 Technické predpoklady

Operacni systém « Android®
- los?
Router Bézné dostupny router se signalem 2,4 GHz
WLAN-Standard I[EEE 802.11b/g/n
1) Presnéjsiinformace o verziviz App Store.
Tab. 8

3.5 Rezim automatického restartu

Po vypadku napajeni se vnitini jednotka automaticky spusti a obnovi
predchozi nastaveni.

3.6  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti jednotky
» Jednotku zapnete nebo vypnete stisknutim tlacitka ):
Jednotka se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize zvolit i tehdy, je-li jednotka vypnuta. Jednotka nastaveni
ulozi a uchovava je i v pripadé vypadku napajeni.

[i]

Pokud nedojde k zadnému vstupu, jednotka ztistane v pohotovostnim
rezimu. Tato1l W standby funkce umoznuje automaticky Usporny rezim,
kdy? je jednotka v pohotovostnim rezimu.

Automaticky provoz
V automatickém provozu jednotka automaticky pfepina mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby udrZovala poZzadovanou teplotu.

> Opakované stisknéte tlagitko <=, dokud se na displeji nezobrazi
(at.

» Pomocitlatitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

]

V automatickém provozu nelze nastavit otacky ventilatoru.

Provoz chlazeni ¢
> Opakované stisknéte tlacitko <= , dokud se na displeji nezobrazi :>f:
» Pomocitlatitek A a V zvolte pozadovanou teplotu.

» Opakované stisknéte tlacitko J& , dokud nedosahnete pozadované
rychlosti proudéni vzduchu.

Rezim ventilatoru
> Opakované stisknéte tlacitko <=, dokud se na displeji nezobrazi & .

» Stisknéte tlaCitko J& , dokud nedosahnete pozadovanych otacek
ventilatoru.

i

V provozu ventilator nelze nastavit ani zobrazit teplotu.

Rezim odvlhéeni
> Opakované stisknéte tlatitko © , dokud se na displeji nezobrazi (% .
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[i]

V rezimu odvlhéovani nelze nastavit ani zobrazit otacky ventilatoru.

Provoz ohievu .
» Opakované stisknéte tlagitko < , dokud se na displeji nezobrazi-Q-.
» Pomocitladitek A a V' nastavte pozadovanou teplotu.

» Stisknéte tlacitko J , dokud nedosahnete poZadovanych otacek
ventilatoru.

[i]

Je-li venkovni teplota velmi nizka, topny vykon klimatizaéniho systému
nemusi byt dostatecny. Doporucujeme pfipojit pfidavné zdroje tepla.

3.7 Nastaveni ¢asovace ©

Casovace zapnuti a vypnuti Ize nastavit na hodnotu 0 az 24 hodin, a to
prvnich 10 hodin v intervalech po 30 minutéch, a poté po 1 hodiné. Je-
li nastavena hodnota 0, ¢asovac se zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Stisknéte tlacitko (©, dokud se nezobrazi symbol g?

» Stisknutim tlacitka /A nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Stisknéte tlacitko (), dokud se nezobrazi symbol OC?F

» Stisknutim tlacitka /A nebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastaveni se projevi kratce poté.

Zruseni Casovace
» Stisknutim tlacitka (© zvolte odpovidajici ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Casovaé bude zakrétko zrugen.

Kombinovani ¢asovacii
Oba Casovace Ize nastavit soucasné. Kazdy z asovaci Ize
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovacem.
» Nastavte ¢asovaC zapnuti a Casovac vypnuti.

Nastaveni se automaticky zkombinuji.

Aktuadlni ¢as 13:00 hodin
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hodin
Cas vypnuti 21:30 hodin

Tab.9  Priklad

[i]

Casovac zapnuti a ¢asovaé vypnuti nelze naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pfi rliznych teplotach nebo s jinymi nastavenimi.

3.8  Zakladni provozni funkce

3.8.1 Nastaveni funkce vykyvu =

OZNAMENI

dojit k tvorbé kondenzatu. Nastaveni m¥izky ruéné mize zplsobit
poruchy.

» K nastaveni mfizky pouzivejte pouze dalkové ovladani.

Funkci kyvani |ze aktivovat ve vertikalni nebo horizontalni poloze.

BOSCH

Automaticky rezim vertikalniho vykyvu (nahoru/doli)
> Stisknéte tlacitko % .

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol D,\\:.
ZruSeni automatického reZimu vertikalniho vykyvu:
» Znovu stisknéte tlacitko %

Automaticky rezim horizontalniho vykyvu (doleva/doprava)

» Stisknutim tlaitka < na 2 sekundy aktivujete automaticky rezim
horizontalniho vykyvu.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol 53.

ZruSeni automatického rezimu horizontalniho vykyvu:

> Znovu stisknéte tlagitko < na dvé sekundy.

]

Pfi zapnuti jednotky se mfizka automaticky vrati do pdvodniho thlu.

3.8.2 Zapnuti/vypnuti displeje a zvukového alarmu (Mute mode)

Zapnuti nebo vypnuti displeje na vnitini jednotce a zvukového alarmu:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka A\, V, dokud se
nezobrazi ikona %
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

Zobrazeni aktualni teploty prostoru:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu 5 sekund.
Zobrazeni pozadované teploty:

» Stisknéte tlacitko Tichy a podrzte ho po dobu dalsich 5 sekund.

3.8.3  Funkce tispory energie
Na zafizeni Ize zvolit nasledujici funkci dspory energie:

Save ,@

Jednotka automaticky snizuje spotfebu energie a zaroven udrzuje
pozadovanou teplotu prostoru.

» Stisknutim tlacitka Qj tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @

]

Funkci Save Ize zvolit pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

Stisknutim tlacitka Qj se provoz Uspory energie Save zastavi.

3.8.4 Silentmode <~

Tato funkce snizuje hluk vydavany vnitfni a venkovni jednotkou, kdyz
jsou v provozu. To je vyhodné zejména v noci, musite-li brat ohled na své
sousedy.

» Stisknutim tlacitka Tichy tuto funkci aktivujete.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol <-.

Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Tichy.
Symbol <{- z dalkového ovladani zmizi.

]

Otacky ventilatoru vnitfni jednotky se snizi na minimalni droven.
Nastavite-li u vnitfni jednotky vys$si otacky ventilatoru, bude funkce
tichého provozu deaktivovana.

Kdy? je jednotka v tichém provozu, nemusi byt mozné dosahnout
pozadovaného chladiciho/topného vykonu, protoze kompresor ve
venkovni jednotce pracuje na nizké frekvenci.
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3.8.5 Wind avoid me (Funkce nepfimého proudu vzduchu) &=

Tato funkce brani pfimému proudéni vzduchu na lidské télo.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona &=

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, odvlhéovani a
ventilatoru.

3.8.6  Turbo chlazeni/Turbo vytapéni 2
Je-li aktivni funkce turbo chlazeni/turbo vytapéni, vnitini jednotka
pracuje po dobu 30 minut na maximalni vykon, aby rychle ohfala nebo
ochladila prostor.
» Turbo chlazeni: zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko Turbo.
» Turbo vytapéni: zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol 2 .
Ukonceni funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko Turbo.
Symbol &9 z dalkového ovladéani zmizi.

]

Tato funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni a vytapéni.

3.8.7 iClean<%
Jednotka je vybavena funkci samocinného cisténi vyméniku tepla
vnitfniho prostoru. Funkce samocinného Cisténi odstrafuje prach,
plisen a mastnotu, které by mohly zplisobovat nepfijemny zapach.
Funguije tak, Ze provede automatické zmrazeni, rychlé rozmrazeni
namrazy a poté vysuseni vyméniku pomoci horkého vzduchu, ¢imz tyto
necistoty ¢inné odstrani.
» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tlacitka/\, V, dokud se

+% nezobrazi ikona.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

]

Probiha-li samocinné ¢isténi, na displeji vnitini jednotky se zobrazi CL.
Samocinné Cisténi skonci automaticky po 20 az 45 minutach.

3.8.8 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)
Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat, aby udrzovala minimalni teplotu
prostoru 8 °C.

» Vrezimu vytapéni stisknéte V klavesu / dvakrat béhem 1 sekundy.
Jednotka zdistane vypnuta, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonéeni funkce:
» Stisknéte tlacitko ¢, < nebo jakékoli jiné tlacitko.

]

Fp na displeji vnitini jednotky se objevi, kdy? je aktivni funkce ochrany
proti mrazu.
Tato funkce je aktivni pouze tehdy, kdyz je jednotka pod napétim.

3.8.9  Funkce détské pojistky (7
Tlacitka dalkového ovladani Ize uzamknout détskou pojistkou.
Aktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
5 sekund.
Na délkovém ovladani se zobrazuje symbol ).
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Deaktivace funkce:

» Stisknéte soucasné tlacitka Turbo a Nocni a podrzte je po dobu
3 sekund.
Symbol (&) z dalkového ovlddani zmizi.

Super ionizator (Funkce ¢erstvého vzduchu) 5
Pri zvoleni této funkce je urcita vnitfni soucast vnitini jednotky pod
napétim a uvoliiované ionty se Sifi do mistnosti a plsobi proti
Skodlivinam v ovzdusi, jako jsou plisné, viry a alergeny, a pomahaji tak
zlepSovat kvalitu vnitfniho vzduchu.
> Stisknutim tlacitka B=tuto funkci aktivujete.

Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol 5.
Ukonéeni funkce:
> Znovu stisknéte tlagitko &=.

3.8.10 Power control 7,

K dispozici jsou nasledujici moznosti regulace vykonu. Dvé z moZnosti

regulace vykonu Ize zvolit pro snizeni spotfeby energie zafizeni:

+ Power control (100 %): normalini provoz (vypnuti funkce Power
control)

+ Power control (75 %): snizeni spotfeby proudu o 25 %

+ Power control (50 %): sniZeni spotfeby proudu 0 50 %

Vybér pozadované moznosti regulace vykonu:

» Opakované stisknéte tlatitko = nebo tladitka/\, V, dokud se
nezobrazi ikona 7.

» Potvrdte tlaCitkem OKk.

» Stisknutim tlacitek A\ a V zvolte pozadovanou troveri regulace
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

> Potvrdte tlaCitkem Ok.

H

Funkci Power control Ize zvolit pouze v provozu chlazeni.

Snima¢ R290

]

Porucha senzoru R290 se zobrazi jako chybovy kdd na displeji vnitini
jednotky. Senzor R290 nelze opravit - smi jej vyménit pouze vyrobce.

]

Jednotka musi z{istat trvale pripojena k elektrické siti, aby senzor R290
spravné fungoval, s vyjimkou kratkych servisnich preruseni.

Tato funkce je dostupnd pouze u CL6000iP W 26 F a CL6000iP W 35 F

nékterych modelli (viz Udaje na krabici). Senzor R290 ve vnitni

jednotce je schopen detekovat vzacné pfipady uniku chladiva. Pfi

detekci Gniku:

«  Spusti se zvukové pipani.

+ Vnitfni jednotka spusti ventilator v rezimu turbo a fouka vzduch
smérem k podlaze.

 Kompresor venkovni jednotky se vypne.

Alarm prestane po rozptyleni chladiva na bezpecnou troven.

V pripadé zvukového alarmu postupuijte podle téchto pokyni:

» |hned kontaktujte autorizovany servis.

» Jednotku znovu nepouzivejte, dokud neprobéhne kontrola
autorizovanym servisem.

» Oteviete vSechna okna a dvere.

» Vypnéte vSechna zafizeni s horkymi povrchy a zafizeni, ktera mohou
vytvaret jiskry.

» Nevypinejte jednotku, dokud je aktivovan rezim Turbo a vzduch v
mistnosti se nerozptyli na bezpe¢nou troven.

» Vyckejte 30 minut pred navratem do mistnosti.

19



Obsluha BOSCH

3.8.11 Dalsifunkce

» Stisknéte tlaCitko Set.

» Funkci zvolte tlaGitkem Set nebo tlacitky A\, V.
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- R =Funkce Nasleduj mne
- 7> = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Nocni provoz @
Utelem této funkce je Uspora energie v dobé neinnosti. Zafizeni zatne
po uplynuti jedné hodiny vytapét nebo chladit méné intenzivné. Toho je
dosazeno tak, Ze se pozadovana teplotazménio 1 °C. Podvou hodinach
se pozadovana teplotazménio dal$i 1 °C. Poté z(istane na nové hodnoté
teploty.
Aktivace funkce:
» Stisknéte tlacitko Nocni.
Na dalkovém ovladani se zobrazuje symbol @
Deaktivace funkce:
» Znovu stisknéte tlacitko No¢ni nebo po 8 hodinach no¢niho provozu.
Symbol (g z dalkového ovladani zmizi.

[i]

Tato funkce neni k dispozici v rezimu odvlhéeni a v rezimu ventilaru.

Funkce Follow me (Follow me) &’

Funkce aktivuje dalkové ovladani na aktualnim misté, aby ve
3minutovych intervalech méfilo teplotu. Vnitini jednotka je nyni fizena
na zakladé téchto méreni.

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka/\ a Vv, dokud se
nezobrazi ikona &¢.
» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.

+ Infracerveny dalkovy ovladac¢ musi udrzovat komunikaci s vnitni
jednotkou. Dalkovy ovladac¢ musi byt vzdy namifen na vnitfni
jednotku.

+ Aby tato Follow me funkce zlistala aktivni, podrzte pred vypnutim
tlacitko Turbo po dobu 10 sekund. Po opétovném zapnuti jednotka
tuto funkci obnovi.

+  Pro ukonceni tohoto rezimu podrzte tlacitko Turbo po dobu 10
sekund.

[i]

Follow meFunkce Follow me je k dispozici pouze v provozu chlazeni,
vytapéni a v automatickém provozu.

Funkce bezdratového regulatoru >

Utelem této funkce je navazat spojeni prostrednictvim sité WLAN.

Pokud jednotka funkci nezobrazuje:

» Opakované stisknéte tlacitko = nebo tlacitka /A a' Vv, dokud se
nezobrazi ikona 7.

» Volbu potvrdte tlacitkem Ok.
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4 Odstranovani poruch

4.1  Chybova hlaseni (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, na displeji se zobrazi chybovy
kod (napf. EH02).

Trva-li porucha déle nez 10 minut:

» Na kratkou dobu odpojte napajeni a znovu zapnéte vnitini jednotku.

4.2  Nezobrazované poruchy

Jednotku okamzité vypnéte, pokud nastane néktera z nasledujicich
situaci:

« Napajeci kabel je poSkozen nebo nezvykle horky;

« Jecitit zapach spaleniny;

« Jednotka vydava hlasité nebo nezvyklé zvuky;

 Dojde k vyhoreni pojistky;

+  Jisti€ se Casto spousti/vypina;

Do jednotky vnikla voda nebo cizi predméty;

Odstranovani poruch

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data pfistroje.

[i]

Dalsi informace o chybovych kodech naleznete v instalacni pfirucce.

[i]

Pokud nastane néktera z vy$e uvedenych situaci, nepokousejte se o
opravu. Kontaktujte autorizovany servis.

Vyskytnou-li se béhem provozu poruchy, které nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim data
zafizen.

porucha T o piin

Vnitfni jednotka se nezapina.

Vnitini jednotka ma bezpecnostni mechanismus, ktery brani pretizeni. Mize to trvat 3 minuty, nez

bude mozné vnitini jednotku spustit znovu.
Provozni rezim se zméni z provozu chlazeni nebo | Vnitini jednotka zménila provozni rezim, aby zabranila zamrznuti. Jakmile se teplota zvysi, zacne

vytapéni na rezim Ventilator.

jednotka opét pracovat v dfive zvoleném rezimu.

Nastavené teploty bylo doCasné dosazeno a jednotka vypne kompresor. Jakmile se teplota opét
zméni, jednotka znovu zahaji provoz.

Z vnitini jednotky vychazi bila mlha.

V oblastech s velkou vihkosti se mize objevit bila mlha, pokud je vyrazny rozdil teplot mezi

vzduchem v mistnosti a vzduchem z klimatizace.
Z vnitni jednotky a venkovni jednotky vychazi  Pokud je bezprostfedné po automatickém odmrazovani aktivovan provoz vytapéni, mize

bild mlha.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vydavaji
hluk. slySet Suméni.

v diisledku vyssi vihkosti vzduchu vznikat bila mlha.
Pokud je mrizka proudéni vzduchu nastavena smérem dozadu, mize byt uvnitf vnitfni jednotky

Tichy sycivy zvuk je béhem provozu normalni. Zpidsobuje ho proudéni chladiva.

MiiZe se ozyvat vrzani a skfipani, protoZe kovové a plastové ¢asti zafizeni se béhem vytapéni/
chlazeni rozpinaji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vydava béhem provozu také fadu dalsich zvuki, coz je normalni.

Z vnitini nebo venkovni jednotky vychazi prach. | Pokud jsou zafizeni del$i dobu vypnuta a nejsou zakryta, mize se v nich hromadit prach. Aby se
tomu predeslo, zakryjte jednotku béhem dlouhych prostoj.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Nepfijemné pachy ve vzduchu se mohou dostat do zafizeni a $ifit se.

Na vzduchovém filtru se mlize vyskytovat plisen, a proto je nutné jej vyCistit.
Ventilator venkovni jednotky nebéZi nepretrzité. K zajisténi optimainiho provozu se pouziva variabilni regulace ventilatoru.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije. signalu.

Vnitini jednotku mézZe ovliviiovat ruseni z mobilnich radiovych vysila¢d nebo externich zesilovaci

» Kratce odpojte vnitini jednotku od napajeni a pak ji znovu spustte.

Vzduchova klapka nebo lamely nepracuji
spravné.

» Napdjeni IDU.
Tab. 10
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Vzduchova klapka nebo lamely byly ru¢né prestaveny nebo nejsou spravné namontovany.
» Vypnéte vnitini jednotku a zkontrolujte, zda jsou tyto soucasti spravné zapojeny.
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Udrzba

4.2.1 Odstraiovani poruch
Pro odstranéni zavady viz tabulka nize. Pokud problém po provedeni
diagnostiky pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.

BOSCH

porucha ————  gnd pina Resoni

Viykon vnitfni jednotky je pFili§ nizky.
nizkou hodnotu.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Teplota je nastavena na pfili§ vysokou nebo pfili§ | » SniZte nastaveni teploty.

> Vyéistéte vzduchovy filtr (> 5.3 "Cisténi
vzduchového filtru").

Vstup nebo vystup vzduchu je zablokovan. » Jednotku vypnéte.

Dvere a okna jsou oteviené.

» Odstrarte prekazku.
» Jednotku znovu zapnéte.

» Ujistéte se, Ze jsou béhem provozu jednotky
vSechna okna a dvere zaviena.

Plisobenim slunec¢niho zareni vznika nadmérné | » Béhem vysokych teplot nebo silného

teplo.

slunecniho svitu zaviete okna a zatahnéte
zaveésy.

V mistnosti je mnoho zdrojti tepla. » Omezte pocet zdroji tepla (osoby, pocitace,
elektronika).
Silent mode je aktivni. » Tuto funkci vypnéte.
Zvoleny vykon venkovni jednotky je prilis nizky. » Pouzijte doplrikové topné zafizeni.
Jednotka nepracuije. Preruseni napéti. » Pockejte na obnoveni napajeni.
Je vypnuté napajeni. » Znovu zapnéte napajeni.
V dalkovém ovladadi nejsou baterie. » Vyménte baterie.
Casovat je aktivni. » Casovac vypnéte.
Tab. 11
. 5.3  Cisténi vzduchového filtru
5 Udrzba

A UPOZORNENI

Nebezpedi lirazu elektrickym proudem nebo pohyblivymi ¢astmi

» Pred provadénim jakékoli idrzby odpojte napajeni.

» Nechte veskeré udrzbové tkony, které nejsou uvedeny zde, provadét
pouze schvalenym technikem.

» Nepouzivejte zadné Cistici prostiedky, které by mohly poskodit
médéné Casti jednotky — mohlo by dojit k iinikiim chladiva. Pro
odbornou tdrzbu kontaktujte svého servisniho poskytovatele.

5.1  Vymeéna baterii

Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. Pouzivani nabijecich baterii se
nedoporucuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (- obr. 2).

» Vlozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasad'te.

5.2 Cisténi zafizeni a dalkového ovladani
OZNAMENI

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

» Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpoustédla.

» Vnitni jednotku a dalkové ovladani pfi ¢isténi otirejte mirné
navlh¢enym hadrikem.

» Cisténim venkovni jednotky povéFte pouze autorizovanou odbornou
firmu.

OZNAMENI
Vzduchovy filtr se mliZe na pfimém slune¢nim svétle zdeformovat.
» Nevystavujte vzduchovy filtr pfimému slunecnimu svétlu.

Vzduchovy filtr Cistéte kazdé 2 tydny a také pred delSim vyfazenim

Z provozu a po ném.

» Vypnéte vnitini jednotku.

Otevrete predni kryt vnitini jednotky = Obr. 3, [1]).

Vyjméte vzduchové mrizky a odpojte je z jednotky (= obr. 3, [2]).

Vyjméte z mrizek vzduchové filtry, jsou-li nainstalovany (= obr. 3,

[3D).

» Malé vzduchové filtry vycistéte ruénim vysavacem.

» Velky vzduchovy filtr omyjte teplou vodou s jemnym ¢isticim
prostfedkem a nechte ho ve stinu vysusit.

» Vratte maly vzduchovy filtr i velky vzduchovy filtr na misto.

» Zavfete predni panel vnitini jednotky.

vwvyy

5.4  Dlouhodobé odstaveni z provozu

Pred del$im odstavenim jednotky provedte nasledujici:

Vycistéte vzduchovy filtr.

Aktivujte iClean funkci ¢isténi vnitfni jednotky pomoci Clean tlacitka.
Jednotka se po ukonceni automaticky vypne.

Vyjméte baterie z dalkového ovladace.

Chrante zafizeni pred prachem.

v

vvywyy
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5.5  Rucni provoz

OZNAMENI
Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Rucni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pfi testovani nebo v pfipadé nouze.
» Pouzivejte pouze na kratkou dobu.

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.

» Tenkym predmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
- Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.
- Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.
- Troji stisknuti: Vnitfni jednotka se vypne.

» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.

6 Ochrana zZivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouZivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
pfislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materily jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvorti odpadu za tcelem zpracovani, sbéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napf. "Smérnice Evropské unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotrebicich s ukoncenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulaéni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych
elektronickych spotrebicl v kazdé zemi.
Elektronické spotrebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostiedi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu prispiva k ochrané pfirodnich zdrojt.

Pro vice informaci o ekologicky bezpec¢né likvidaci pouzitych
elektrickych a elektronickych spotiebici se prosim obratte na mistni
Urady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R290
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

Toto zafizeni pouziva nechlorované chladivo R290
& (propan), které ma velmi nizky potencial globalniho

oteplovani (GWP): 0,021)Vysokou hotlavost a nizkou

toxicitu (tfida A3).

Mnozstvi obsazeného chladiva je uvedeno na typovém
Stitku venkovni jednotky zafizeni.

Chladivo je nebezpecné pro Zivotni prostfedi a musi se sbirat a likvidovat
oddélené.

7 Informace o ochrané osobnich tdaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - étérboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
a instalaci, technické daje a tidaje o pfipojeni,
komunikacni tdaje, Uidaje o registraci vyrobku a ddaje
o historii zakazniki za t¢elem zaji$téni funkénosti
vyrobk{ (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za i¢elem spInéni nasi
povinnost sledovani vyrobkii a zajisténi bezpecnosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za i¢elem ochrany nasich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (Cl. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za (icelem
analyzy prodeje nasich vyrobki a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, miiZzeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spole¢nosti
spojené se spolecnosti Bosch a predavat jim data. V urcitych pripadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tidajti, mohou byt
osobni Uidaje predavany prijemcim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu tidaji miiZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich idajli z divodd, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro tcely pfimé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kodem.

1) Nazakladé Prilohy VI nafizeni (EU) ¢. 573/2024 Evropského parlamentu a Rady
zedne 7. Ginora 2024.
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1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

/A Henvisninger til milgruppen

& FORSIGTIG

Risiko for brand!

Brug af andre emballagematerialer end de medfalgende kan forarsage
elektrostatisk udladning (ESD), hvis der opstar leekager under transpor-
ten.

» Enhederne ma ikke ompakkes i andre emballagematerialer end de
medfelgende, isaer ikke i luftteette emballager eller folier.

Denne betjeningsvejledning er beregnet til operataren af klimaanlaeg-
get. Alle systemrelevante instruktioner skal overholdes. Hvis anvisnin-
gerne ikke fglges, kan det medfare materielle skader og personskader,
herunder fare for liv.

» Las og gem betjeningsvejledningen til alle systemkomponenter
inden brug.

» Overhold sikkerhedsanvisningerne og advarslerne.

» Installation, reparation, demontering og bortskaffelse af systemet
skal udferes af autoriseret personale, der er kvalificeret til at hand-
tere kalemiddel. Utilsigtet udslip af kelemiddel kan medfere brand-
fare.

A\Tilsigtet anvendelse

Indendersenheden er beregnet til at blive installeret indvendigt i byg-
ninger med forbindelse til udeenheden og andre systemkomponenter,
f.eks. styringer.

Udeenheden er beregnet til at blive installeret uden for bygninger med
forbindelse til indendarsenheden eller -enhederne samt andre system-
komponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende tiltaenkt husholdningsbrug, hvor tempe-
raturafvigelser fra indstillede nominelle vaerdier ikke medferer skade pa
levende vaesner eller materialer. Klimaanlaegget egner sig ikke til at ind-
stille og opretholde @nskede absolutte fugtighedsniveauer med praeci-
sion.

Al anden anvendelse betragtes som ukorrekt brug. Skader, som eventu-
elt opstar pa grund af ukorrekt brug, er udelukkede fra erstatningsan-
svar.

Klimaanlaegget ma isar ikke anvendes i vadrum sdsom badevaerelser

eller vaskerum.

For montering pa saerlige steder (parkeringskaldre, mekanikrum, alta-

ner eller andre halvabne omrader) gelder:

» Henvis farst til kravene for installationsstedet i den tekniske doku-
mentation.

/\ Generelle farer forbundet med kalemidlet

Risiko for brand!
Dette system omfatter brandbart gas under tryk. | forbindelse med en
ekstern brand kan der opsta hurtig lkage og antaendelse af gassen.

» Fjerndig fra apparat, og forsag ikke at slukke ilden.
» Hold dig pa sikker afstand, og forlad omradet, indtil kommer profes-
sionel hjzlp.

» Denne enhed er fyldt med kalemidlet R290. Hvis kglemiddelgassen
kommer i kontakt med varme overflader, kan det forarsage brand
eller eksplosion.

» Sluk alle apparater, der har varme overflader, og som kan danne gni-
ster.

» Fa systemet inspiceret og serviceret regelmaessigt af en autoriseret
VVS-installatar.
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» Huvis der er en sandsynlighed for, at kelemiddel er sluppet ud:
- Abnalle vinduer for at udlufte omradet grundigt.
- Forlad rummet.
- Informér den autoriserede VVS-installater.

A\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige andringer pa klimaanlagget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udfares af en autoriseret installater.

» Foretag ingen andringer pa den udvendige enhed, indendersenhe-
den eller pa andre dele af klimaanlaegget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen far alle vedligeholdelses-
arbejder.

A\ Instruktioner til handtering af anlaegget
Hvis klimaanlaegget bruges forkert, kan det skade dit helbred.

» Staikke direkte i luftstrammen i leengere tid.

» Sarg for, at rumtemperaturen er passende for alle personer, herun-
der spedbarn, bern, xldre, sengeliggende eller handicappede per-
soner.

» Indsat aldrig genstande i enheden, da du derved kan komme til
skade.

» Forsag ikke at fremskynde afsmeltningen af is pa udendersenheden
ved hjaelp af vaerktaj eller varme, da dette kan beskadige systemet og
medfare brandfare.

Hvis enheden handteres forkert, kan det medfare nedsat ydeevne og

derudover beskadigelse af enheden og personskade.

» Luftind- og udgange pa enheden ma ikke blokeres.

» Luk dere og vinduer, ndr enheden er i brug.

» Beskyt indendersenheden mod indtraengende vand.

» Kontrollér udendgrsenhedens monteringskabinet med jeevne mel-

lemrum for at sikre, at det sidder fast.

Udendgrsenheden ma ikke udsattes for vaegt, f.eks. i form af gen-

stande eller personer.

» Begrans stav, damp og fugt i installationsrummet for udendarsenhe-
den til et minimum.

» Brugikke letantaendelige gasser, f.eks. fra spraydaser, i naerheden af
enhederne.

» Huvis der opstar et problem med enheden (f.eks. braendt lugt eller
defekt kabel), skal du gjeblikkeligt indstille driften og afbryde strem-
forsyningen.

v

A\ Sikkerhed i forbindelse med elektriske apparater til hushold-
ningsbrug og lignende formal

Der geelder falgende krav i overensstemmelse med IEC/EN 60335-1 for

at forhindre, at der opstar farer ved brug af elektriske apparater:

"Dette apparat ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller af personer med
manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller har
modtaget instruktioner. Barn bar vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet."

L,Dette apparat kan bruges af barn pa 8 ar og derover og af mennesker
med nedsat fysisk, motorisk eller mental funktionsevne eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn og har faet instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de farer, der udgar herfra. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn,
medmindre de er under opsyn.“

LHvis tilslutningskablet er gdelagt, skal det udskiftes af forhandleren,
dennes kundeserviceafdeling eller en lignende kvalificeret person, sa
risici undgas.”
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Oplysninger om produktet

1.3 Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhaengigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

1.4  Vigtige informationer i forbindelse med koldere kli-
maomrader

Produktet er ikke konstrueret til opvarmning i koldere klimaomrader.

Produktet skal bruges til afkaling.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

C Med CE-maerkningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Tekniske data for fjernbetjening

Stremforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde 8m

Tilladt -5°C...60°C
omgivelsestemperatur

Tab. 2

2.3  IP-gatewayspecifikationer

U Vpe 5

Prmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb “C -20...50

BUS - UART

IP-klasse = IP40

Tab. 3

3 Betjening

3.1 Oversigt over indendersenhed
Forklaring til fig. 1:

[1] Toppanel

[2]  Luftfilter

[3] MCR-modul (fas kun til CL6000IP...W F-modeller)
[4] Display

[5] Knap til manuel betjening

[6] Luftflow-panel

Indendersenhedens display

0010033387-001

BOSCH

Symbol | Forklaring
Tal

Temperaturvisning

63 WLAN-forbindelse® aktiv

on Vises med visse funktioner, hvis de aktiveret. Indikerer, at
ON-timeren er aktiveret, nar indendarsenheden er slukket.

OF Vises med visse funktioner, hvis de deaktiveret.

dF Automatisk afrimning er aktiveret

FP Frostsikring er aktiveret: Indendarsenheden holder
rumtemperaturen pa mindst 8 °C.

CL Selvrenggringsfunktionen er aktiveret (iClean).

Ex,Px, | Fejlkode (,x"star for et vilkarligt ciffer).

Fx

1) Kun tilgengelig med IP-gateway som tilbeher.
Tab. 4  Symboler pa displayet
3.2 Oversigtover fjernbetjening

Knapper pa fiernbetjening

Ol
o
GH

0010056296-001

1 O Teending/slukning
= Indstil driftsform
Qj Besparelsestilstand

2 = Menu
Ok Bekreeftelse af valg
©C) Indstilling af timer
AN @g temperatur
Vv Sank temperatur

3 & Blaeseromdrejningstal
= Sving lodret/vandret
& Superionisator
Turbo Turbotilstand
Lydles Lydlgs tilstand
Dvale Dvale-tilstand
& Barnesikring

Tab. 5 Knapper pa fiernbetjening
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Fjernbetjeningsdisplay

IGE:Eeqe P}

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

IUIHW
%

E(] % __-IID @

®7

?

< = = &
N2
B—1| C ¢ &= 7 O

J
0010056294-001

A N

Driftsform: automatisk drift
Driftsform: keledrift

S
%% &

Driftsform: varmedrift
G Driftsform: terretilstand
A Driftsform: blaesertilstand

2 g Indstillet temperatur
cH Timer TIL
G Timer FRA
@ Signal sender
&) Bornesikring
L Batteriniveau

°C/°F/ Verdidisplay: Viser ansket temperatur, % af relativ
%RH luftfugtighed og timer.

- Lydlgs tilstand

--=s  Blaeseromdrejningstal
Automatisk tilstand for blaeser
Turbotilstand for blaeser
Lodret svingning — Auto

ETS Vandret sving - Auto

= Vind undga mig

Superionisator

Dvale-tilstand

iClean

Folg mig

LED-skaerm og alarm til/fra

Stremregulering

Besparelsestilstand

Display for funktionen til tradlas styring

D-0@ 5 3=

]

Q3 f 2 & A q

Tab. 6  Symboler pa fiernbetjeningens display
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3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets reekkevidde er pad 8 m. Genstande, der star i vejen, eller brug af
bestemte lysstofrar i samme rum kan pavirke overfarslen af signalet.

» Ret fjernbetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pa den gnskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEM/ERK

Fjernbetjeningens upaklagelige funktion kan forringes permanent.
» Udsat ikke fiernbetjeningen for direkte sollys.

» Lad ikke fiernbetjeningen ligge i neerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fjernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4  Konnektivitet
3.4.1 Konnektivitet (valgfri)

[i]

Der skal installeres en IP-gateway (tilbeher) for at oprette forbindelse til
WLAN.

Styr de vigtigste funktioner meget nemt med appen HomeCom Easy pa
din mobile enhed.

/1\ ADVARSEL

Forkert brug!

Det er strengt forbudt for brugeren at dbne og pille ved produktet for at
gare andet end det, der star naevnt som tilladt i dette afsnit. Forkert brug
kan medfare fare for personskader og skader pa selve produktet!

Tekniske krav
Operativsystem Android
10S
Router Standardrouter med 2,4 GHz
signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Tekniske krav

Download af appen

Appen kan downloades i Apple App Store til iOS og Google Play Store til
Android. Sarg for altid at have den nyeste version pa din mobile enhed,
sa du kan fa fordel af de nyeste funktioner og sikkerhedsopdateringer.
» Scan QR-koden for at downloade og installere appen.

» Opret en konto.

» Husk at acceptere vilkdrene for brug.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Parring

[i]

WLAN-signalstyrken er tilstraekkeligt til at fa forbindelse til internettet.
Hvis signalet er for svagt:

» Brugen WLAN-forstaerker.

» Taend indendersenheden.
» Abnappen, og falg anvisningerne.
» Scan QR-koden for at parre produktet.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitet (kun tilgeengelig med wi-fi-gateway)
Dette klimaapparat er designet til at vaere kompatibelt med Matter-pro-

tokollen, der sikrer problemfri integration med Alexa, Google Assistant,
Apple Home eller andre Matter-kompatible enheder med henblik pa for-
bedret interoperabilitet og konnektivitet med dit intelligente husakosy-

stem.

Understattede funktioner inkluderer:

» Tending/slukning af enheden

» Indstilling af driftsform (kaling, opvarmning, tarre, blaeser, automa-
tisk)

» Overvagning af rumtemperatur

» Indstilling af rumtemperatur

BOSCH

» Indstilling af blaeseromdrejningstal

]

De tilgeengelige funktioner kan variere afhaengigt af din Matter-kompati-
ble enhedstype.

Se de pagaldende betjeningsvejledninger eller den medfalgende doku-
mentation til andre Matter-kompatible enheder med henblik pa speci-
fikke anvisninger om tilslutning og brug af disse enheder.

3.4.3 Tekniske forudsaetninger

Driftssystem Android?)
l0s)
Router Almindelig router med 2.4 GHz-signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
1) Se flere oplysninger om versionen i appstore.
Tab. 8

3.5  Automatisk genstartstilstand
Efter en stramafbrydelse stater indendarsenheden automatisk med de
hidtidige indstillinger.

3.6 Indstilling af hoveddriftsform

Tending/slukning af enheden
» Tryk pd knappen O for at taende eller slukke enheden:
Enheden starter i den indstillede driftsform.

Der kan ogsa veelges indstillinger, ndr enheden er slukket. Enheden gem-
mer indstillingerne og bevarer dem ogsa i tilfelde af et stramsvigt.

]

Hvis der ikke er noget input, bliver enheden i standbytilstand.
1 W standby-funktionen muligger en automatisk energibesparelsestil-
stand ved standbytilstand.

Automatisk drift

Ved automatisk drift skifter enheden automatisk mellem opvarmning og
nedkeling for at bevare den gnskede temperatur.

> Tryk gentagne gange pa knappen =, indtil (2} vises i displayet.
» Velg den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

]

Blaeseromdrejningstallet kan ikke indstilles i automatisk drift.

Koledrift

> Tryk gentagne gange pa tasten <=, indtil 3>I<:vises i displayet.

» Velg den gnskede temperatur med tasterne A\ og V.

» Tryk pa knappen J , indtil den gnskede lufthastighed er opnaet.

Blesertilstand

> Tryk gentagne gange pa knappen <, indtil A vises i displayet.

» Tryk pa knappen J& , indtil det enskede bleeseromdrejningstal er
opnaet.

]

Temperaturen kan ikke indstilles eller vises i blaesertilstand.

Terretilstand
» Tryk gentagne gange pa knappen &, indtil (3 vises pa displayet.
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[i]

Blaeseromdrejningstallet kan ikke indstilles eller vises i tarretilstand.

Varmedrift .

> Tryk gentagne gange pa knappen < , indtil -O- vises pa displayet.

» Valg den gnskede temperatur med knapperne A\ og V.

» Tryk pa knappen A , indtil det enskede blaseromdrejningstal er
opnaet.

]

Hvis udetemperaturen er meget lav, er klimaanlaggets varmeydelse
muligvis ikke tilstraekkelig. Vi anbefaler at tilslutte yderligere varmekil-
der.

3.7  Indstilling af timer ®

ON- og OFF-timere kan indstilles til mellem O og 24 timer i trin pa 30
minutter for de farste 10 timer og derefter i trin pa 1 time. Hvis O timer
indstilles, annulleres timeren.

Indstilling af ON-timeren

» Tryk pa knappen (B, indtil symboletg vises.

» Tryk pa knappen A\ eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen anvendes kort efter.

Indstilling af OFF-timeren
» Tryk pa knappen (5, indtil symboletg?F vises.

» Tryk pa knappen A eller V for at indstille den snskede tid.
Indstillingen anvendes kort efter.

Annullering af timer
» Tryk pa knappen (5 for at veelge den pagaeldende timer.
» Indstil 0,0 timer.

Timeren annulleres efter kort tid.

Kombinering af timere

De to timere kan indstilles samtidigt. Hver enkelt kontaktur kan program-

meres til aktivering inden et andet kontaktur

» Indstil on-kontakturet og off-kontakturet.
Indstillingerne bliver kombineret automatisk.

Aktuelt tid KI. 13:00
Indstilling af ON-timer 4,0h
Indstilling af OFF-timer 8,5h
Teendingstid Kl. 17:00
Slukningstid KI. 21:30

Tab. 9 Eksempel

]

Du kan ikke programmere ON-timeren og OFF-timeren til at drive enhe-
den ved forskellige temperaturer eller med andre indstillinger.

3.8  Primare driftsfunktioner
3.8.1 Indstilling af svingningsfunktionen -

BEMARK

Hvis lamellen bliver i den nederste position i kgledrift i l&ngere tid, kan
der dannes kondensat. Manuel indstilling af lamellen kan forarsage fejl.

» Brug kun fjernbetjeningen til at indstille lamellen.

Svingningsfunktionen kan aktiveres i den lodrette eller vandrette posi-
tion.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Automatisk lodret svingningstilstand (op/ned)
» Tryk pa knappen = .
Fjernbetjeningen viser symbolet D,\\:.
Sédan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:
» Tryk pa knappen < igen.

Automatisk vandret svingningstilstand (venstre/hgjre)
» Tryk pa knappen < i 2 sekunder for at aktivere den automatiske
vandrette svingningstilstand.
Fiernbetjeningen viser symbolet 53
Sadan annulleres den automatiske lodrette svingningstilstand:

» Tryk pa knappen = igen i to sekunder.

w

Nar enheden taendes, gar lamelpositionen automatisk tilbage til dens tid-
ligere vinkel.

3.8.2 /Andring af display og alarm (Mute mode) ~*
Sadan taendes eller slukkes displayet pa indendersenheden og alarmen:

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A\, V/, indtil
ikonet % vises.

» Bekraeft med knappen Ok.

Sadan vises den aktuelle rumtemperatur:

» Tryk pa knappen Lydlgs, og hold den inde i 5 sekunder.

Sadan vises den gnskede temperatur:

» Hold knappen Lydlas nede i yderligere 5 sekunder.

3.8.3 Energibesparelsesfunktion
Den falgende energibesparelsesfunktion kan vaelges pa enheden:

Spar ,@

Enheden reducerer energiforbruget, samtidig med at den gnskede rum-
temperatur bevares.

» Tryk pa knappen Qj for at aktivere denne funktion.
Fjernbetjeningen viser symbolet @

]

Funktionen Spar kan kun valges ved kale- og varmedrift.
Hvis der trykkes pa Qj stoppes driften med Spar.

3.8.4 Silentmode <~

Denne funktion reducerer den stgjmangde, der udsendes under drift af
indendersenheden og den udvendige enhed. Det er iszr fordelagtigt om
natten, hvis du skal vise hensyn til dine naboer.

» Tryk pa knappen Lydles for at aktivere denne funktion.
Fiernbetjeningen viser symbolet <|-.

Stop af funktionen:
» Tryk pa knappen Lydles igen.
Symbolet <{- pa fjernbetjeningen forsvinder.

]

Blaeseromdrejningstallet pa indendarsenheden reduceres til det mini-
male niveau. Hvis der indstilles et hgjere blaeseromdrejningstal for
indendersenheden, deaktiveres den lydlase tilstand.

Nar enheden er i lydlgs tilstand, er det maske ikke muligt at opna den
gnskede kgle-/varmekapacitet, fordi kompressoren i den udvendige
enhed kerer ved en lav frekvens.
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3.8.5 Wind avoid me (Funktion til indirekte luftstrom) =
Denne funktion forhindrer direkte luftstram direkte pa kroppen.

» Tryk pa knappen = gentagne gange eller pa tasterne A, V, indtil
ikonet = vises.
» Bekraft med knappen Ok.

[i]

Funktionen er kun tilgeengelig i kaledrift, affugtningsdrift og blaesertil-
stand.

3.8.6 Turbokeling/Turboopvarmning 23
Nar Turbokeling/Turboopvarmning er aktiveret, karer indendarsenhe-
den med maksimal ydelse i 30 min. for at opvarme eller nedkale rummet
hurtigt.
» Turbokaling: SIa Keledrift til, og tryk pa knappen Turbo.
» Turboopvarmning: Sla Opvarmningsdrift til, og tryk pa knappen
Turbo.
Fjernbetjeningen viser symbolet 29 .
Stop af funktionen:
» Tryk pa knappen Turbo igen.
Symbolet 29 pé fiernbetjeningen forsvinder.

[i]

Denne funktion er kun tilgeengelig ved kale- og varmedrift.

3.8.7 iClean<}

Enheden har en selvrenggringsfunktion til varmeveksleren i indenders-
enheden. Selvrenggringsfunktionen fjerner stav, skimmelsvamp og
fedt, der kan medfare darlig lugt. Den fungerer ved automatisk at ned-

fryse, hurtigt opta frosten og derefter brug den varme luft til at tarre var-

meveksleren, sa disse urenheder elimineres.

» Tryk pdknappen = gentagne gange eller pa knapperne A\, V, indtil
ikonet <3 vises.
» Bekraft med knappen Ok.

[i]

CL vises pa indendgrsenhedens display, nar selvrengering er i gang.
Selvrengaring slutter automatisk efter 20 til 45 minutter.

3.8.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikring kan aktiveres for at holde rumtemperaturen pa minimum

8°C.

» Under varmedrift skal du trykke pa knappen V 2 gange inden for 1
sekund.
Enheden forbliver slukket, indtil temperaturen er under 8 °C.

Stop af funktionen:

> Tryk pa knappen ) = eller hvilken som helst anden knap.

[i]

Fp vises pa indendarsenhedens display, nar frostsikringsfunktionen er
aktiveret.
Denne funktion er kun aktiveret, nar enheden er taendt.

BOSCH

3.8.9 Bornesikring (3

Knapperne pa fiernbetjeningen kan lases med barnesikringen.

Sadan aktiveres funktionen:

» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidig i 5 sekunder.
Fiernbetjeningen viser symbolet (7} .

Sadan deaktiveres funktionen:

» Tryk pa knapperne Turbo og Dvale samtidig i 3 sekunder.
Symbolet (3] pé fjernbetjeningen forsvinder.

Super ionizer (Friskluftfunktion) 5=

Nar denne funktion er valgt, tilfares der energi til en intern komponent i

indendarsenheden, og der frigives ioner, som spredes i rummet for at

modvirke luftbarne urenheder som f.eks. skimmelsvamp, virus og aller-

gener for at forbedre luftkvaliteten indenders.

» Tryk pa knappen &= for at aktivere denne funktion.
Fiernbetjeningen viser symbolet 5.

Stop af funktionen:

» Tryk pa knappen &= igen.

3.8.10 Stramregulering'l"ﬁl‘;\
De falgende stremreguleringsfunktioner er tilgeengelige. To af stramre-
guleringsfunktionerne kan valges for at reducere apparatets energifor-
brug:
Stremregulering (100 %): normal drift (lukket stramregulerings-
funktion)
Stremregulering (75 %): reducer stramforbruget med 25 %
Stremregulering (50 %): reducer stramforbruget med 50 %

Sadan valges den gnskede stramreguleringsfunktion:

» Trvk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A, V, indtil
75 Vises.

» Bekraeft med knappen Ok.

» Tryk pa knapperne A og V, og vaelg det snskede stramregulerings-
niveau (100 %, 75 %, 50 %).

» Bekraeft med knappen Ok.

]

Funktionen Stremregulering kan kun valges ved keledrift.

R290-faler

]

Fejl pa R290-sensoren vises med en fejlkode pa indendgrsenhedens
display. R290-sensoren kan ikke repareres og ma kun udskiftes af pro-
ducenten.

]

Enheden skal altid forblive elektrisk tilsluttet for at sikre, at R290-fale-
ren fungerer korrekt, bortset fra korte serviceperioder.

Denne funktion er kun tilgaengelig i CL6000iP W 26 F- og CL6000IP W
35 F-modeller (se oplysninger pa boksen). R290-faleren i indendarsen-
hederne kan detektere sjaldne tilfeelde af kalemiddellekage. Ved en
detekteret lekage sker felgende:

+ Enakustisk alarm begynder at bippe.

+ Indendgrsenheden blaser luft mod gulvet i turbotilstand.

+ Udendgrsenhedens kompressor slukkes.

Den akustiske alarm stopper, nér luften er spredt til et sikkert niveau.
Folg disse anvisninger i tilfelde af en akustisk alarm:

» Kontakt omgaende en autoriseret servicetekniker.
» Brugikke enheden igen, far den autoriserede servicetekniker har
foretaget inspektionen.
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» Abnalle vinduer og dare.

» Sluk alle apparater, der har varme overflader, og som kan danne gni-
ster.

» Slukikke enheden, mens turbotilstanden er aktiveret, og luften i rum-

met spredes til et sikkert niveau.
» Vent 30 minutter, far du vender tilbage til omradet.

3.8.11 Yderligere funktioner

» Tryk patasten Set.

» Velg funktionen med tasten Set eller tasterne /A, V.
- %)) = dvaletilstands-funktion
- R = folg-mig-funktion
- 7 = tradles styringsfunktion

» Bekraft valget med tasten OK.

Sadan afsluttes funktionen:

» Gentag ovenstaende trin.

Dvale-tilstand @
Formalet med denne funktion er at spare energi, nar enheden karer med
uaendrede indstillinger over lengere tid. Efter en time opvarmer eller
nedkgler enheden mindre intenst. For at gare dette @ndres den anskede
temperatur med 1 °C. Efter to timer &ndres den anskede temperatur
med yderligere 1 °C. Derefter forbliver den pa den nye temperatur.
Sadan aktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale.
Fjernbetjeningen viser symbolet @
Sadan deaktiveres funktionen:
» Tryk pa knappen Dvale igen efter 8 timers drift i dvale-tilstand.
Symbolet @ pa fiernbetjeningen forsvinder.

]

Denne funktion er ikke tilgaengelig ved tarre- og bleserdrift.

Funktionen Folg mig (Follow me) <’

Funktionen aktiverer fiernbetjeningen pa dens aktuelle placering for at
male temperaturen med intervaller pa 3 minutter. Indendgrsenheden
styres nu i overensstemmelse med disse malinger.

4.2  Ikke viste fejl
Sluk omgaende enheden i falgende tilfaelde:

 Netkablet er beskadiget eller unormalt varmt;

« Dereren brendende lugt;

+ Enheden afgiver hgje eller unormale lyde;

+ Ensikring springer;

+  Afbryderen udlgses ofte;

« Der traenger vand eller andre genstande ind i enheden.

Fejlafhjelpning

» Tryk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A og V, indtil
ikonet 2 vises.
» Bekraft med knappen Ok.

Den infrargde fjernbetjening skal bevare kommunikation med inden-
darsenheden. Fjernbetjeningens retning skal altid vende mod inden-
dersenheden.

+ For at funktionen Follow me forbliver aktiveret, skal knappen Turbo
holdes trykket ind i 10 sekunder, far enheden slukkes. Enheden gen-
optager funktionen, nar den taendes igen.

Hold knappen Turbo trykket ind i 10 sekunder for at afslutte denne
tilstand.

H

Funktionen Follow me er kun tilgaengelig i keledrift, varmedrift og auto-
matisk drift.

Funktion til tradles styring >

Formalet med denne funktion er at oprette forbindelse via WLAN. Hvis

enheden ikke viser funktionen:

> Tryk gentagne gange pa knappen = eller knapperne A\ og V, indtil
ikonet 7> vises.

» Bekraft med knappen Ok.

4 Fejlafhjelpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Der vises en fejlkode (f.eks. EH 02), hvis der opstar en fejl under driften.

Hvis en fejl er tilstede i mere end 10 minutter:

» Frakobl stramforsyningen kortvarigt, og taend indendersenheden
igen.

Hvis fejlen fortsaetter:

» Ringtil kundeservice, og oplys fejlkoden samt giv oplysninger om
apparatet.

]

Se monteringsvejledningen for flere oplysninger om fejlkoder.

]

Hvis falgende sker, skal du ikke forsgge at reparere enheden. Kontakt en
autoriseret serviceudbyder.

Hvis der opstar fejl under driften, som ikke kan afhjeelpes:

» Ring til kundeservice angaende fejlen, og giv oplysninger om appara-
tet.

N T

Indendgrsenheden tander ikke.

Indendarsenheden er har en sikkerhedsmekanisme til at forhindre overbelastning. Det kan tage 3

minutter, fer indendarsenheden kan genstartes.
Driftsformaendringer fra kaling eller opvarmning ' Indendarsenheden skifter driftsform for at forhindre frostdannelse. Sa snart temperaturen stiger,

til blaesertilstand.

begynder enheden at kare i den tidligere valgte driftsform.

Den anskede temperatur er midlertidigt naet, og enheden slukker kompressoren. Enheden
genoptager driften, sa snart temperaturen svinger igen.

Der kommer en hvid tage fraindendarsenheden. | fugtige regioner kan der forekomme hvid tage, hvis der er en betydelig temperaturforskel mellem
indeluften og den klimatiserede luft.

Der kommer hvid tage fra indenders- og
udendgrsenheden.
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Hvis varmedrift aktiveres direkte efter automatisk afrimning, kan det generere hvid tage pa grund af
det hgjere fugtighedsniveau.
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Fal T iginag

Der kommer stgj fra indendars- og
udendersenheden.

Der kommer stav ud fra indenders- eller
udendgrsenheden.

Ubehagelig lugt under driften.

Udendarsenhedens blaeser karer ikke
kontinuerligt.

Driften er uregelmaessig eller uforudsigelig, eller

indendersenheden reagerer ikke.

Luftklapper eller lameller bevaeger sig ikke
korrekt.

Tab. 10

4.2.1 Fejlafhjalpning

Der kan hgres en susende lyd inde i indendarsenheden, hvis luftstremsgitterets position er indstillet
bagud.

En stille hvislende lyd er normal under driften. Det skyldes kelemiddelflowet.

Der kan hares knirke- og knagelyde, nar apparatets metal- og plastikdele udvider eller treekker sig
sammen under opvarmning/keling.

Udendarsenheden udsender ogsa flere andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Der kan samle sig stav i apparaterne, hvis de er lukket ned i en leengere periode og ikke er daekket til.
For at undga dette daek da enheden til i tilfaelde af lange stilstandsperioder.

Ubehagelige lugte i luften kan komme ind i apparaterne og spredes.
Der kan vaere mug pa luftfilteret, og det skal derfor rengares.
Der anvendes variabel bleeserregulering for at sikre optimal drift.

Indendgrsenheden kan vaere pavirket af interferens fra mobilmaster eller eksterne
signalforstaerkere.

» Afbryd kortvarigt indendersenheden fra stremforsyningen, og genstartet den derefter.
Luftklapper eller lameller er indstillet manuelt eller er ikke monteret korrekt.

» Sluk indendarsenheden, og kontrollér, om komponenterne er gaet korrekt i indgreb.
» Tand for indendgrsenheden.

Se tabellen nedenfor for fejlafhjaelpning. Kontakt kundeservice, hvis
problemet fortsaetter, efter der er udfart diagnosticering.

Indendarsenhedens ydelse er for lav.

Enheden fungerer ikke.

Tab. 11

Ml rsag

Temperaturen er indstillet for hgj eller lav. » Reducér temperaturindstillingen.
Luftfiltret er snavset. » Renger luftfilteret (= 5.3 "Rengaring af
luftfilteret").

Sluk for enheden.

Fjern blokeringen.

» Tand for enheden.

Luftindgangen eller -udgangen er blokeret. >

v

Dare eller vinduer er abne. » Sarg for, at alle vinduer og dare er lukket,

mens enheden karer.

Luk vinduer og gardiner i perioder med hgj
varme eller solskin.

Reducér antallet af varmekilder (personer,
computere, elektronik)

Sollys genererer meget varme. >

Der er mange varmekilder i rummet. >

Silent mode er aktiveret. » Deaktivér funktionen.

Den valgte kapacitet for udendersenhedener ~ » Anvend et supplerende varmeapparat.
meget lav.

Stremsvigt. » Vent pa, at strammen kommer igen.
Der er slukket for streammen. » Tend for strammen igen.
Fjernbetjeningen har ingen batterier. » Udskift batterierne.

Timeren er aktiveret. » Deaktivér timeren.

5 Vedligeholdelse

A FORSIGTIG

Fare for elektrisk stad eller bevaegelige dele

» Frakobl stramforsyningen, far du udferer vedligeholdelsesarbejde.

5.1  Udskiftning af batterier

Der behaves 2 batterier af starrelsen AAA. Det anbefales ikke at anvende
genopladelige batterier.

» Tag batterirumslaget af (= fig. 2).

» Isat de nye batterier, og serg for korrekt polaritet.

» Anbring batterirumslaget igen.

» Alle vedligeholdelsesopgaver, der ikke er anfart her, skal udfares af

en autoriseret installatar.

» Brug ikke renggringsmidler, der kan beskadige enhedens kobber-
dele, da det kan fordrsage leekager. Kontakt din serviceudbyder med

henblik pa professionel vedligeholdelse.
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5.2  Rengering af apparatet og fjernbetjeningen

BEM/ERK
Apparatskader pa grund af ukorrekt rengering!

» Der ma ikke sprgjtes vand direkte pa apparatet eller haldes vand
over apparatet.
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller steerke oplasningsmidler.

» Ter indendersenheden og fiernbetjeningen af med en blad klud ved
rengering.
» Den udvendige enhed ma kun rengeres af en autoriseret installater.

5.3  Rengering af luftfilteret
BEM/ERK

Luftfilteret kan deformere i direkte sollys.
» Udsat ikke luftfilteret for direkte sollys.

Rengar luftfilteret hver 2. uge samt ogsa bade far og efter nedlukning i
lengere perioder.

v

Sluk indendersenheden.

Abn indendersenhedens frontafdaekning - fig. 3, [1]).

Fjern luftgitrene og tag dem af enheden (- fig. 3, [2]).

Tag luftfiltrene ud af gitrene, hvis de er monteret (= fig. 3, [3]).
Rengar de sma luftfiltre med en handstavsuger.

Vask de store luftfiltre med varmt vand samt et mildt rengaringsmid-
del, og lad dem terre i skyggen.

Montér de sma luftfiltre og det store luftfilter igen.

Luk frontpanelet pa indendersenheden.

vVvyvyyvyy

vy

5.4  Standsningilengere perioder

Inden standsning i l&engere perioder:

» Rengar luftfilteret.

» Aktivér iClean indendarsenhedens funktion ved hjzlp af Rengering-
knappen.

Enheden slukkes automatisk.

Tag batterierne ud af fjernbetjeningen.

Beskyt enhederne mod stav.

vwvyy

5.5 Manuel drift

BEM/AERK

Skader pa apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» Ma kun anvendes til testformal eller i nedstilfalde.
» Makun anvendes i kort tid.

» Sluk for indendarsenheden.

Klap den gvre afdakning til indendarsenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

- Efter ét tryk: Automatisk drift fremtvinges.

- Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

- Efter tre tryk: Indendarsenheden slukkes.

» Anvend fjernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

vy

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-
mer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater

Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-
skaffelse.

Gamle elektriske og elektroniske apparater
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald og i stedet skal afleveres pa en
genbrugsplads til behandling, indsamling, genbrug og bort-
skaffelse.

Symbolet gaelder i lande, hvor regler for elektrisk og elektro-
nisk affald er gaeldende, f.eks. "(Storbritannien) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (med relevante andringer)".
Disse bestemmelser definerer rammerne for returnering og genbrug af
gamle elektroniske apparater, der geelder i hvert enkelt land.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere potentielle skader pa miljget og men-
neskers helbred. Genbrug af elektronisk affald er desuden med til at
bevare naturressourcer.

sHvis du ensker yderligere oplysninger om miljgmaessigt korrekt bort-
skaffelse af elektriske og elektroniske apparater, skal du kontakte de
relevante lokale myndigheder, de ansvarlige for afhentning af dit hus-
holdningsaffald eller forhandleren, som solgte dig produktet.

Du kan finde flere oplysninger her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R290
Apparatet indeholder ikke-fluorholdig gas R290 (globalt
& opvarmningspotentiale 0,021)) med haj breendbarhed og
lav toksicitet (A3).

Udstyrets volumen findes pa udendgrsenhedens navneti-
ket.

Kalemiddel er farligt for miljget og skal indsamles og bortskaffes separat.

1) Pagrundlag af BILAG VIi Europa-Parlamentets og Radets FORORDNING (EF) nr.
573/2024 af 7. februar 2024.
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Bemarkning om databeskyttelse
30 [w] Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,
T5 Danmark, behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6, stk. 1, 1. punktum, litrab), i GDPR/UK GDPR),
for at opfylde vores forpligtelse, hvad angar produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK
GDPR), for at sikre vores rettigheder i forbindelse med spargsmal vedra-
rende garanti og produktregistrering (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f),
i GDPR/UK GDPR) og for at analysere distributionen af vores produkter
samt for at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f), i GDPR/UK GDPR). For at
tilbyde tjenester sasom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktsty-
ring, betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hotline-
tjenester kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller Bosch-partner-
selskaber og overfare data til disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er
sarget for passende databeskyttelse, kan personoplysninger overfares
tilmodtagere uden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade
og Det Forenede Kongerige. Yderligere oplysninger gives efter fore-
spargsel. Du kan kontakte vores databeskyttelsesradgiver ved at skrive
til: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du er til enhver tid berettiget til at gare indsigelse mod behandlingen af
dine personoplysninger baseret pd art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i
GDPR/UK GDPR efter grunde relateret til din sarlige situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udave dine rettigheder bedes du
kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere
oplysninger.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalworter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

ACHTUNG
ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

[i]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeuting

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
R290 in diesem Produkt ist ein Gas mit hoher
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit.

>

Bei Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von qualifiziertem Personal unter
Beachtung der Anweisungen im Servicehandbuch
durchgefiihrt werden.

Fiir den Betrieb die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung befolgen.

Darauf achten, dass die Mindestanforderungen an die
Bodenflache des Raums eingehalten werden.

1B e

\%
>
3,

Warnung: Rotierende Teile in der Inneneinheit.

[2>
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

A VORSICHT

Brandgefahr!

Die Verwendung anderer als der mitgelieferten Verpackungsmaterialien
kann zu elektrostatischer Entladung fiinren, wenn wahrend des Trans-
ports Lecks auftreten.

» Die Gerate nicht in anderen als den mitgelieferten Verpackungsmate-
rialien verpacken, insbesondere nicht in luftdichten Verpackungen
oder Folien.

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-
ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen
eingehalten werden. Bei Nichtbeachten sind Sachschaden und mitunter
lebensgefahrdende Personenschaden moglich.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenkomponenten vor der Bedie-
nung lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Installation, Reparatur, Demontage und Entsorgung der Anlage miis-
sen von autorisiertem Personal durchgefiihrt werden, das fiir den
Umgang mit Kaltemitteln qualifiziert ist. Die unbeabsichtigte Freiset-
zung von Kaltemittel kann zu Brandgefahr fiihren.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist fiir die Installation im Haus und den Anschluss an
eine AuBeneinheit sowie weitere Anlagenkomponenten, z. B. Steuerun-
gen, vorgesehen.

Die AuBeneinheit ist fiir die Installation im Freien und den Anschluss an
eine oder mehrere Inneneinheit(en) sowie weitere Anlagenkomponen-
ten, z. B. Steuerungen, vorgesehen.

Die Klimaanlage ist ausschlieBlich zur Verwendung in Wohnraumen vor-

gesehen, in denen Temperaturabweichungen gegeniiber den eingestell-

ten Sollwerten keine Sachschaden oder Schadigungen von Lebewesen

hervorrufen. Die Klimaanlage ist nicht fiir die genaue Einstellung und

Aufrechterhaltung von Wunschwerten fiir die absolute Luftfeuchte ge-

eignet.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaB. Aus einer

nicht bestimmungsgemaBen Verwendung resultierende Schaden sind

von der Haftung ausgeschlossen.

Das Klimagerat darf insbesondere nicht in Feuchtraumen wie Badezim-

mern oder Waschkiichen betrieben werden.

Vor der Installation an speziellen Aufstellorten (Tiefgaragen, Technikrau-

me, Balkone oder halboffene Bereiche):

» Zundchst die Anforderungen an den Installationsort in der techni-
schen Dokumentation lesen.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kéltemittel

Brandgefahr!

Diese Anlage enthalt unter Druck stehendes entflammbares Gas. Bei ei-
nem duBeren Brand besteht die Gefahr eines schnellen Austritts und der
Entziindung des Gases.

» Vom Gerdt fernhalten und nicht versuchen, das Feuer zu l6schen.

» Bereich verlassen und in sicherer Entfernung aufhalten, bis profes-
sionelle Hilfe eintrifft.

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R290 befiillt. Wenn das Kalte-
mittelgas mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommt, kann es zu ei-
nem Brand oder einer Explosion kommen.

» Alle Gerate mit heiBen Oberflachen, die Funken erzeugen konnten,
ausschalten.

BOSCH

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.
» Wenn die Moglichkeit besteht, dass Kaltemittel ausgetreten ist:
- alle Fenster 6ffnen, um den Bereich griindlich zu liiften;
- Raum verlassen;
- zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage konnen zu Perso-

nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

> Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
sorgung trennen.

A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann lhre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir [angere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir alle Personen geeignet
ist, einschlieBlich Sauglingen, Kindern, alterer, bettlageriger oder
behinderter Menschen.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie kdnnten sich ver-
letzen.

» Nicht versuchen, das Schmelzen von Eis an der AuBeneinheit mit
Werkzeugen oder Warme zu beschleunigen, da die Anlage dadurch
beschadigt werden und eine Brandgefahr entstehen kann.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zur Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerate- und Personenschéden fiihren.

» Die Lufteintritte und -austritte des Gerats nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf VerschleiB und

festen Sitz tiberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-

de oder Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

> Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

» Wenn mit dem Gerat etwas nicht in Ordnung scheint (z. B. verbrann-
ter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stoppen und die
Stromversorgung trennen.

v

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend IEC/EN 60335-1 folgende Vorgaben:

"Dieses Gerat darf nicht durch Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, mangelnder Erfahrung
oder mangelndem Wissen (Kinder eingeschlossen) benutzt werden, es
sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen. Kinder
missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen
konnen."

,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.*
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,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung

Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte konnen modellabhéngig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

1.4  Wichtiger Hinweis fiir Regionen mit kalterem Klima
Das Produkt ist fiir Regionen mit kalterem Klima nicht zum Heizen vorge-
sehen. Der vorgesehene Anwendungsfall ist Kiihlen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitdtserklarung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung 2 AAA Batterien

Signalreichweite 8m

zulassige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 2

2.3  Technische Daten IP-Gateway

B Vpe 5

P W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

TUmg °C -20...50

BUS - UART

Schutzart = IP40

Tab. 3

3 Bedienung

3.1 Ubersicht Inneneinheit

Legende zu Abb. 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Luftfilter

[3] Modul MCR (nur fiir CL600OIP...W F-Modelle verfiigbar)
[4] Display

[5] Taste fiir manuellen Betrieb

[6] Luftleitblech

Display der Inneneinheit

0010033387-001
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Zahl Temperaturanzeige
= WLAN-Verbindung?) Aktiv
HE Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese

eingeschaltet werden. Zeigt bei ausgeschalteter
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist.

OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese
ausgeschaltet werden.

dF Automatische Abtauung aktiv

FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit halt die Raumtemperatur
auf mindestens 8 °C.

CL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv (iClean)

Ex,Px, | Storungs-Code (,x“steht fir eine beliebige Ziffer).

Fx

1) Nur mit IP-Gateway als Zubehor moglich.
Tab. 4  Symbole im Display
3.2 Ubersicht Fernbedienung

Tasten der Fernbedienung

@@%

[

@_l

0010056296-001

Pos TosteFumion

1 O Ein-/ausschalten.
= Einstellen der Betriebsart
,@ Save

2 = Menii
OK Auswahl bestatigen
® Timer einstellen
AN Temperatur erhéhen
A\ Temperatur verringern

3 & Ventilatorstufe
= Senkrechtes/Waagerechtes Schwenken
o Superionisator
Turbo Turbobetrieb
Gerauschar Gerduscharmer Betrieb
mer Betrieb
Nacht Nachtbetrieb
) Kindersicherung

Tab.5 Tasten der Fernbedienung
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Bedienung

Anzeige Fernbedienung

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“&%ﬂ@@tﬁ

%RH

IIHIM

E(] % _--IID @

@;

?

T =&
GB—| C T3
o

= 00100562‘.;4-001

Betriebsart: Automatikbetrieb
Betriebsart: Kiihlbetrieb

>I<:
Ses Betriebsart: Heizbetrieb
G Betriebsart: Entfeuchtungsbetrieb

A Betriebsart: Geblasebetrieb

2 g Temperatur einstellen
H Timer EIN
G Timer AUS
© Signaliibertragung
&) Kindersicherung
L Batteriestand
°C/°F/ Werteanzeige: zeigt die eingestellte Temperatur, die
%RH relative Luftfeuchtigkeit in Prozent und den Timer an.
G Gerauscharmer Betrieb
A== Ventilatorstufe
(& Geblase Automatikbetrieb
ZA) Gebldse Turbobetrieb
3 Os Senkrechtes Schwenken - Automatik
= Horizontales Schwenken - Automatik
= Indirekte Brise

e Superionisator
@ Nachtbetrieb
< iClean
& Mir-Folgen-Funktion
= LED Display und Alarmsummer ein/aus
2 Leistungssteuerung
@ Save
Anzeige der drahtlosen Steuerungsfunktion
Tab. 6  Symbole im Display der Fernbedienung

BOSCH

3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. Im Weg stehende Objekte oder die
Verwendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die
Ubertragung des Signals beeinflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Geréts richten
und die gewiinschte Taste driicken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn es ein Signal empfangt.

ACHTUNG
Die einwandfreie Funktion der Fernbedienung kann dauerhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Ndhe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und St6Ben schiitzen.

3.4  Konnektivitdt
3.4.1 Konnektivitat (optional)

]

Fiir die WLAN-Verbindung muss ein IP-Gateway (Zubehor) installiert
werden.

Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der HomeCom Easy App
ganz einfach Giber Ihr Mobilgerat.

A WARNUNG

UnsachgeméBe Verwendung!

Esist dem Benutzer strengstens untersagt, das Produkt zu 6ffnen und zu
manipulieren, auBer fiir die in diesem Kapitel gestatteten Handlungen.
UnsachgemaBe Verwendung kann zu einer Gefahr fiir den Hauseigentii-
mer und das Produkt selbst fiihren!

Technische Voraussetzungen

Betriebssystem + Android
+ 10S

Router Handelsiiblicher Router mit 2.4
GHz Signal

WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technische Voraussetzungen

Herunterladen der App

Die App kann im Apple App Store fiir iOS und im Google Play Store fiir
Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher, dass immer die
neueste Version auf Ihrem Mobilgerat installiert ist, um von Funktions-
und Sicherheitsupdates zu profitieren.

» Zum Herunterladen und Installieren der App den QR-Code scannen.
» Richten Sie Ihr Konto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 1
Koppeln (Pairing)

[i]

Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit dem In-

ternet aus. Bei zu schwachem Signal:
» Einen WLAN-Repeater verwenden.

» Inneneinheit einschalten.
» App 6ffnen und die beschriebenen Schritte durchfiihren.
» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Bild2  HomeCom Easy
3.4.2 Matter-Kompatibilitdt (nur mit WLAN-Gateway verfiigbar)

Dieses Klimagerdt ist mit dem Matter-Protokoll kompatibel und gewahr-

leistet eine nahtlose Integration mit Alexa, Google Assistance, Apple
Home oder anderen Matter-fahigen Geraten, um die Interoperabilitat

und die Konnektivitit mit lhrem Smart Home-Okosystem zu verbessern.

Zu den unterstiitzten Funktionen gehoren:

» Gerét ein-/ausschalten

» Betriebsart einstellen (Kihlen, Heizen, Trocknen, Ventilator, Auto-
matik)

Raumtemperatur iiberwachen

Raum-Solltemperatur

Ventilatorstufe einstellen

vwVvyy
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Die verfiigharen Funktionen kdnnen je nach Typ lhres Matter-fahigen Ge-
rats variieren.

Spezifische Anweisungen fiir den Anschluss und die Verwendung ande-
rer Matter-kompatibler Gerate finden Sie in den jeweiligen Benutzer-
handbiichern oder in der mit diesen Geraten gelieferten Dokumentation.

3.4.3 Technische Voraussetzungen

Betriebssystem - Android®

- los!
Router Handelsiiblicher Router mit 2.4 GHz Signal
WLAN-Standard I[EEE 802.11b/g/n

1) Genauere Angaben zur Version entnehmen Sie dem App Store.

Tab. 8

3.5  Automatischer Neustart
Nach einem Stromausfall startet die Inneneinheit automatisch neu, wo-
bei die vorherigen Einstellungen beibehalten werden.

3.6  Hauptbetriebsart einstellen

Ein-/Ausschalten des Gerits
» Taste () driicken, um das Gerét ein- oder auszuschalten:
Das Gerdt startet in der eingestellten Betriebsart.

Auch im ausgeschalteten Zustand kdnnen Einstellungen vorgenommen
werden. Das Gerét speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Wenn keine Eingabe erfolgt, bleibt das Gerat im Standby-Betrieb. Die
Funktion 1 W standby ermdglicht einen automatischen Energiesparbe-
trieb im Standby-Betrieb.

Automatikbetrieb
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerat automatisch zwischen Heiz- und
Kiihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu halten.

» Taste & sooftdriicken, bis (A} im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt werden.

Kiihlbetrieb ¢
> Taste & so oft driicken, bis :>f§ im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste & sooft driicken, bis die gewiinschte Liiftergeschwindigkeit
erreicht ist.

Ventilatorbetrieb
> Taste 5 sooft driicken, bis J& im Display erscheint.
» Taste A& driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeigt werden.

Entfeuchtungshetrieb
> Taste & sooftdriicken, bis (% im Display erscheint.
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[i]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt oder
angezeigt werden.

Heizbetrieb .

> Taste > so oft driicken, bis -0 im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

» Taste A& driicken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht ist.

[i]

Bei sehr tiefen AuBentemperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-

lage ggf. nicht aus. Es wird empfohlen, weitere Warmeerzeuger hinzuzu-

schalten.

3.7 Timer einstellen ®

Einschalt- und Ausschalt-Timer kdnnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durch das Einstellen von 0 Stunden bricht
der Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g? erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

» Taste (O so oft driicken, bis das Symbol g?F erscheint.

» Taste A\ oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Mit Taste (© den entsprechenden Timer wéhlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer konnen gleichzeitig eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.
» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.

Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einschaltzeit 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 9 Beispiel

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kénnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerat mit unterschiedlichen Temperaturen oder mit anderen Einstellun-
gen zu betreiben.

BOSCH

3.8 Primire Betriebsfunktionen

3.8.1 Schwenkfunktion einstellen -

ACHTUNG

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kiihlbetriebs Giber einen lange-
ren Zeitraum in der untersten Position verbleibt, kann sich Kondensat
bilden. Das handische Verstellen der Luftstromlamelle kann zu Stérun-
gen flihren.

» Zum Verstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedienung verwen-
den.

Die Schwenkfunktion kann in vertikaler oder horizontaler Position akti-
viert werden.

Automatisches vertikales Schwenken (auf/ab)
» Taste % driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol D,\s.
Zum Abbrechen des automatischen vertikalen Schwenkens:
> Taste % erneut driicken.

Automatisches horizontales Schwenken (links/rechts)

» Taste % 2 Sekunden gedriickt halten, um das automatische hori-
zontale Schwenken zu aktivieren.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 53.

Zum Abbrechen des automatischen horizontalen Schwenkens:

> Taste % erneut 2 Sekunden lang driicken.

]

Beim Einschalten des Gerats wird die Luftstromlamelle automatisch wie-
der in die vorherigen Winkelstellung gebracht.

3.8.2 Display und Alarmsummer umschalten (Mute mode) =~
Zum Ein- und Ausschalten des Displays der Inneneinheit und des Alarm-
summers:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /\, V driicken, bis das Sym-
bol % angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Zum Anzeigen der aktuellen Raumtemperatur:

» Taste Gerauscharmer Betrieb driicken und 5 Sekunden halten.

Zum Anzeigen der eingestellten Temperatur:

» Taste Gerauscharmer Betrieb noch einmal driicken und
5 Sekunden gedriickt halten.

3.8.3 Energiesparfunktion
Das Gerét bietet folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

Qj sichern

Das Gerat reduziert automatisch den Energieverbrauch und halt gleich-
zeitig die gewilinschte Raumtemperatur aufrecht.

» Umdiese Funktion zu aktivieren, die Taste Qj driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol Qj

i

Die Funktion Save kann nur im Kiihl- und Heizbetrieb gewahlt werden.
Um den Save-Betrieb zu beenden, die Taste @ driicken.

3.8.4 Silent mode <-

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachts auf die Nachbarn Riicksicht nehmen miissen.

» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste Gerduscharmer Betrieb
driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol <~ .
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Beenden der Funktion:
> Taste Gerduscharmer Betrieb erneut driicken.
Das Symbol <— auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Ventilatorstufe der Inneneinheit wird auf die niedrigste Stufe redu-
ziert. Wird eine hohere Ventilatorstufe fiir die Inneneinheit eingestellt,
wird die Funktion "Gerduscharmer Betrieb" deaktiviert.

Wahrend das Gerat im gerduscharmen Betrieb lauft, kann aufgrund des
Niederfrequenzbetriebs des Kompressors in der AuBeneinheit die Kiihl-
/ Heizleistung eventuell nicht erreicht werden.

3.8.5 Wind avoid me (Indirekter Luftstrom) =

Diese Funktion verhindert, dass der Luftstrom direkt auf den Kérper ge-

lenkt wird.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis das Sym-

bol &= angezeigt wird.
» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion ist nur im Kiihl-, Entfeuchtungs- und Ventilatorbetrieb ver-
fugbar.

3.8.6  Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen 2
Beim Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen arbeitet die Inneneinheit

30 Minuten lang mit maximaler Leistung, um den Raum schnell aufzuhei-

zen oder abzukiihlen.

» Schnellabkiihlen: Kiihlbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.

» Schnellaufheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo drii-
cken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol 29 .

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo erneut driicken.
Das Symbol 29 auf der Fernbedienung verschwindet.

]

Die Funktion ist nur im Kiihl- und Heizbetrieb verfiigbar.

3.8.7 iClean<%

Das Gerat verfiigt iber eine Funktion zur Selbstreinigung des Warmetau-

schers der Inneneinheit. Die Selbstreinigungsfunktion beseitigt Staub,
Schimmel und Fett, die zu unangenehmen Geriichen fiihren kénnen.
Dies funktioniert so, dass Kondensat automatisch gefroren, der Frost
schnell aufgetaut und anschlieBend der Warmetauschers mit heiBer Luft
getrocknet wir, wodurch diese Verunreinigungen effektiv beseitigt wer-
den.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis das Sym-

bol 4% angezeigt wird.
» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

[i]

Wahrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.8.8  Frostschutzfunktion (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb die Taste V' 2xinnerhalb 1 Sekunde driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Beenden der Funktion:
» Taste ) oder Taste <= oder irgendeine andere Taste driicken.

]

Ist die Frostschutzfunktion aktiv, erscheint Fp auf dem Display der In-
neneinheit.
Diese Funktion ist nur aktiv, wenn das Gerat eingeschaltet ist.

3.8.9 Kindersicherung (3

Mit der Kindersicherung lassen sich die Tasten der Fernbedienung sper-

ren.

Um die Funktion zu aktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 5 Sekunden gleichzeitig driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol (5.

Um die Funktion zu deaktivieren:

» Taste Turbo und Taste Einschl. 3 Sekunden gleichzeitig driicken.
Das Symbol {3} auf der Fernbedienung verschwindet.

Superionisator (Frischluftfunktion) 5=
Ist diese Funktion ausgewahlt, wird ein internes Bauteil des Innengerats
aktiviert und die freigesetzten lonen werden im Raum verteilt, um Luft-
schadstoffe wie Schimmel, Viren und Allergene zu bekdampfen und die
Raumluftqualitat zu verbessern.
» Um diese Funktion zu aktivieren, die Taste &= driicken.

Die Fernbedienung zeigt das Symbol 5.
Beenden der Funktion:
> Taste 5 erneut driicken.

3.8.10 Leistungsregelung‘f}"‘,\
Folgende Optionen fir die Leistungsregelung stehen zur Verfiigung. Um
den Energieverbrauch des Geréts zu senken, kdnnen zwei Optionen fiir
die Leistungsregelung ausgewahlt werden:
Leistungsregelung (100 %): Normalbetrieb (Leistungsregelungs-
funktion beenden)
+ Leistungsregelung (75 %): Stromverbrauch um 25 % senken
+ Leistungsregelung (50 %): Stromverbrauch um 50 % senken

Um die gewiinschte Option fir die Leistungsregelung auszuwahlen:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A\, V driicken, bis 'fl'}'i\ ange-
zeigt wird.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

» Tasten A\ und V driicken und die gewiinschte Leistungsstufe
(100 %, 75 %, 50 %) auswahlen.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

]

Die Funktion Leistungsregelung kann nur im Kiihlbetrieb ausgewahlt
werden.

R290-Fiihler

H

Eine Funktionsstorung des R290-Fiihlers wird durch einen Stérungs-
Code auf dem Display der Inneneinheit angezeigt. Der R290-Fiihler kann
nicht instand gesetzt werden und darf nur vom Hersteller ausgetauscht
werden.

]

Umssicherzustellen, dass der R290-Fiihler ordnungsgemaB funktioniert,
muss das Gerat jederzeit elektrisch angeschlossen bleiben - auBer wéh-
rend kurzer Wartungsarbeiten.
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Diese Funktion ist nur bei CL6000iP W 26 F- und CL6000iP W 35 F-Mo-

dellen verfiighar (siehe Informationen auf der Verpackung). Der R290-
Fiihler in der Inneneinheit kann einen Austritt von Kaltemittel erkennen.
Bei der Erkennung eines Lecks geschieht Folgendes:

+ Esertont ein Alarmton.

+ Die Inneneinheit blast im Turbobetrieb Luft in Richtung Boden.

+ Der Kompressor der AuBeneinheit wird abgeschaltet.

Der Alarmton verstummt, sobald die Luft so verteilt wurde, dass ein si-

cheres Niveau erreicht ist.

Beim Erténen eines Alarmtons folgende Anweisungen befolgen:

» Unverziiglich Kontakt zum Kundendienst aufnehmen.

» Erst nach der Inspektion durch den Kundendienst das Gerat wieder
verwenden.

» Alle Fenster und Tiiren 6ffnen.

» Alle Gerate mit heiBen Oberflachen, die Funken erzeugen kénnten,
ausschalten.

» Gerdt nicht ausschalten, wahrend der Turbobetrieb aktiviert ist und
die Luft im Raum verteilt wird, bis ein sicheres Niveau erreicht ist.

» 30 Minuten warten, bevor der Bereich wieder betreten wird.

3.8.11 Weitere Funktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set oder den Tasten A, V wahlen.
- %)) = Ruhemodus-Funktion
- A = Mir-Folgen-Funktion
- 7> = Drahtlose Steuerungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieb @

Diese Funktion dient zum Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-

ner Stunde heizt oder kiihlt das Gerat weniger stark. Dafiir wird die ein-
gestellte Temperatur um 1 °C verandert. Nach zwei Stunden wird die
eingestellte Temperatur noch einmal um 1 °C verandert. Dann bleibt es
bei der neuen Temperatur.
Um die Funktion zu aktivieren:
» Taste Einschl. driicken.
Die Fernbedienung zeigt das Symbol @
Um die Funktion zu deaktivieren:
» Taste Einschl. erneut driicken oder nach 8 Stunden Betrieb im
Nachtbetrieb.
Das Symbol @ auf der Fernbedienung verschwindet.

[i]

Die Funktion ist im Entfeuchtungsbetrieb und Geblasebetrieb nicht ver-
fligbar.

Mir-Folgen-Funktion (Follow me) <’

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur

Messung der Temperatur in 3 Minuten-Intervallen. Die Inneneinheit wird

nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten A und V driicken, bis das
Symbol 2’ angezeigt wird.

» Auswahl mit der Taste OK bestatigen.
Die Infrarot-Fernbedienung muss die Kommunikation mit der Innen-
einheit aufrechterhalten. Dazu muss die Fernbedienung immer in
Richtung der Inneneinheit zeigen.
Damit die Follow me-Funktion aktiv bleibt, die Taste Turbo vor dem
Ausschalten 10 Sekunden lang gedriickt halten. Nach dem erneuten
Einschalten des Gerats nimmt es die Funktion wieder auf.

BOSCH

+ Umdiese Betriebsart zu beenden, die Taste Turbo 10 Sekunden lang
gedriickt halten.

]

Die Follow me-Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Heizbetrieb und Automa-
tikbetrieb verfiigbar.

Drahtlose Steuerungsfunktion >

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau iiber WLAN. Wenn das Ge-

rat die Funktion nicht anzeigt:

» Mehrmals die Taste = oder die Tasten /A und V driicken, bis >
angezeigt wird.

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4 Storungsbeseitigung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, wird ein Storungs-

Code angezeigt (z. B. EH02).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn eine Stérung sich nicht beseitigen ldsst:

» Kundendienst anrufen und Storungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

]

Weitere Informationen zu Stérungs-Codes sind in der Installationsanlei-
tung zu finden.
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4.2  Storungen ohne Anzeige
Gerat in den folgenden Fallen sofort ausschalten:

- Das Netzkabel ist beschadigt oder ungewdhnlich warm; m

« Esriecht verbrannt;

Storungsbeseitigung

Nicht versuchen, das Problem zu beheben, wenn einer der folgenden

« Das Gerat gibt laute oder ungewshnliche Gerdusche von sich; Falle eintritt. Kontakt zum Kundendienst aufnehmen.

« Eine Sicherung brennt durch;

« DerFehlerstrom-Schutzschalter wird haufig ausgelost;
«  Wasser oder andere Gegenstande gelangen in das Gerat.

Wenn wahrend des Betriebs Storungen auftreten, die sich nicht beseiti-
gen lassen:
» Kundendienst anrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

Stoung " il Ursache

Inneneinheit schaltet sich nicht ein.

Betriebsart wechselt von Kiihlen oder Heizen zu
Ventilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit erzeugen weiBen
Nebel.

Inneneinheit und AuBeneinheit machen
Gerausche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoBt Staub aus.

Schlechter Geruch wahrend des Betriebs.

Der Ventilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmaBig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht.

Luftklappe oder Luftstromlamellen bewegen sich
nicht richtig.

Tab. 10
4.2.1 Storungshehebung

Die Inneneinheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis
ein Neustart der Inneneinheit moglich ist.

Die Inneneinheit wechselt die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern. Sobald die
Temperatur ansteigt, arbeitet das Gerat wieder in der zuvor gewahlten Betriebsart.

Die Solltemperatur wird vorlaufig erreicht, und das Gerét schaltet den Kompressor ab. Das Gerét
nimmt den Betrieb wieder auf, wenn die Temperatur erneut schwankt.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weiBen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhéhten
Luftfeuchte weiBer Nebel entstehen.

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt.

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kaltemittels verursacht.

Ein quietschendes Gerausch kann auftreten, wenn sich die Metall- und Kunststoffteile des Gerats
beim Heizen/Kiihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betriebs diverse weitere Gerausche, die normal sind.

Beilangeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahme kann sich Staub in den Geraten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden. Um dies zu verhindern, das Gerat wahrend langerer Stillstandszeiten
abdecken.

Es kénnen schlechte Geriiche aus der Luft in die Geréte eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter konnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir einen optimalen Betrieb wird der Ventilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktiirmen oder fremden Signalverstarkern kdnnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit von der Stromversorgung trennen und neu starten.

Die Luftklappe oder die Luftstromlamellen wurden mit der Hand verstellt oder nicht korrekt
montiert.

» Inneneinheit ausschalten und priifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.

» Inneneinheit einschalten.

Siehe die folgende Tabelle fiir die Stérungsbehebung. Kontakt zum Kun-
dendienst aufnehmen, wenn das Problem nach Durchfiihrung der Diag-

nose weiterhin besteht.
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Stng " igiche Ursache Lisng

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestellt. | » Temperatureinstellung senken.

Luftfilter ist verschmutzt. » Luftfilter reinigen (= 5.3 "Luftfilter
reinigen").

Lufteintritt oder -austritt ist verstopft. » Gerat ausschalten.

» Verstopfung beseitigen.
» Gerat einschalten.

Tiiren und Fenster sind geoffnet. » Darauf achten, dass alle Tiiren und Fenster
wahrend des Betriebs des Gerdts
geschlossen sind.

Durch Sonnenlicht wird GiberméBige Warme » Fenster und Vorhange bei starker Hitze oder

erzeugt. Sonneneinstrahlung schlieBen.

Es befinden sich zahlreiche Warmequellenim ~ » Anzahl der Warmequellen (Personen,

Raum. Computer, Elektronikgerate) reduzieren.

Der Silent mode ist aktiviert. » Funktion ausschalten.

Die fiir die AuBeneinheit gewahlte Leistungist ~ » Ein zusatzliches Heizgerat verwenden.

sehr niedrig.

Gerat funktioniert nicht. Stromausfall. » Warten, bis die Stromversorgung
wiederhergestellt ist.

Stromversorgung ist ausgeschaltet. » Stromversorgung wieder einschalten.

Fernbedienung enthalt keine Batterien.

Timer ist aktiviert.
Tab. 11

5 Wartung

/\ VORSICHT

Gefahr durch Stromschlag oder bewegliche Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-
chen.

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse-
nen Installateur durchfiihren lassen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden, die die Kupferteile des Gerats
beschadigen konnten, da dies zu Lecks fiihren kann. Fiir eine profes-
sionelle Wartung an den zustandigen Dienstleister wenden.

5.1  Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der GroBe AAA. Die Verwendung von wieder-
aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.

» Batteriefachdeckel abnehmen (= Bild 2).

» Neue Batterien einsetzen und auf die richtige Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerits und der Fernbedienung

ACHTUNG

Gerateschaden durch unsachgemiBe Reinigung!

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder iibergieBen.
» Kein heiBes Wasser, Scheuerpulver oder starke Losungsmittel ver-
wenden.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen
Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen
lassen.
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Batterien ersetzen.
» Timer ausschalten.

5.3  Luftfilter reinigen

ACHTUNG
Der Luftfilter kann sich im direkten Sonnenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuBerbe-

triebnahme.

» Inneneinheit ausschalten.

» Abdeckung der Inneneinheit 6ffnen = Abb. 3, [1]).

» Luftgitter abnehmen und aus dem Gerét herausziehen (= Abb. 3,
[2]).

> Luftfilter aus den Gittern herausnehmen, falls solche installiert sind
(= Abb. 3,[3]).

» Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

» Den groBen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den groBen Luftfilter wieder anbringen.

» Abdeckung der Inneneinheit schlieBen.

5.4  Langere AuBerbetriebnahme

Vor langerer AuBerbetriebnahme:

» Luftfilter reinigen.

Funktion iClean mithilfe der Reinigungstaste aktivieren.
Das Gerat wird automatisch ausgeschaltet.

Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

>
>
>
» Gerate vor Staub schiitzen.
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5.5 Manueller Betrieb

ACHTUNG
Gerdteschaden durch unsachgemiBen Betrieb
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die dauerhafte Nutzung vorgesehen.

» Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fiir kurze Zeit verwenden.

» Inneneinheit ausschalten.
» Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Mit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kiihlbetrieb
driicken:
- Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kiihlbetrieb wird erzwungen.
- Dreimal driicken: Inneneinheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrieb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitdt der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmaogliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit konnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschiaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien miissen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.
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Kiltemittel R290
Das Gerat enthalt das nicht fluorierte Gas R290
(Treibhauspotential 0,021)) mit hoher Brennbarkeit und
geringer Giftigkeit (A3).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typschild der AuBenein-
heit angegeben.

Kaltemittel stellen eine Gefahrdung fiir die Umwelt dar und miissen ge-
sondert gesammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbhereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.Il. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-
informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, derauf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) Auf Grundlage von Anhang VI der Verordnung (EU) Nr. 573/2024 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 7. Februar 2024.
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1 Ene€nynon oupfoAwv kat umodeifeic aopaleiag

1.1 Enmeénynon cuppolwv

TpoelbomonTikéG umodeifelg

Y1 npoetbomotnTikeg unodeitelg emonpaivovrat pe AEelg kAeLO1a To eidog
Kal n 0oBapdTnTa TWV GUVENELWY, O€ TIEPINTWON mou dev TnpolvTalTa
LETPA YIa TNV AMOTPOTI TOU KIvEUvou.

Ormapakdtw AEEelg KAeBLA €xouv 0pLOTEL Kat Pmopei va xpnatpomolouvTat
070 POV EyyPaPo:

KINAYNOX onpaivel 011 8a mpokAnBolv cofapoi Ewg Bavatngopot
TPAUPATIGHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 6T unapyxel kivbuvog mpokAnong cofapawv
€w¢ BavatneopwV TPAUHATIOH®Y.

& TIPOZOXH

TTPOZOXH onpaivel o1t undpxel kivouvoc mpokAnonc eAappav ) HETPLAC
00BapoTnNTAC TPAUPATIOHWY.

EIAOITOIHEH
ZHMANTIKO onpaivel 611 uniapyet Kivouvog mpdkAnong UMKV (nplwv.

InpavTikég mAnpogopie

]

YnuavTikéS mAnpo@opieg mou 6ev agopouv KIvEUVouUC yia GTopa )
QVTIKElpEva emonpaivovTal e To eppavi(opevo oUpBoAo TANPoPopILY.

ol Smoia
TMpoel6oTIoIN0ELC yIa EUPAEKTEC OUGIEC: TO WUKTIKO UYPO
R290 nou ypnolyoroleital oe auTd To mpoidv eivat aéplo

e uwnAr ava@Ae€lIOTNTa Kat XapnAr TogIkoTNTa.

>

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYACIEC
€YKATAOTAONC KAl GUVTIPNONC.

H ouvTiipnon ano e€eibikeupéva atopa mpénel va
ekTeAeiTal, TNpwvTag TIc akoAoubec 0Onyie¢ Tou
eyxelptdiou oépfic.

b ®

I'a Tn Aetroupyia akohoubraTe TIC 00nyieg Tou
eyxelpidiou xprionc.

E€aopalioTe 0Tt mAnpoUvTalL oL anattoelg AAKOTNG
EMPAvelac Xwpou.

1 E

v
=
2

TMpoetboroinan: MePLOTPEPOEVA PEPN OTNV ECWTEPIKN
povaoa.

[2>

Miv. 1
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1.2  Tevikégunodeileic aopaleiac

A Eibomouoelg yia Tnv opdda-otoxo

& TIPOZOXH

Kivéuvog mupkayiac!

H xpron uMK®V TakeTapiopgaToc S1apoPETIKOV AMO AUTWV TTOU TIAPEXOVTAL

umopei va mpokaAéael nAekTpIKI ekkévwon (ESD), av undpyouv

onoleadnmnote S1apPoEC KaTd T SIAPKELD TNC HETAPOPAG.

» Na pnv enavanakeTapeTe Tic jovadec oe AAa UAKG cuokeuaoiac amo
auTa mou mapeéyovTal, laitepa av eivat onoleadnmoTe aepooTEYEIQ
OUGKeUaoiec ) aepoateyn pUAAG.

Otnapouoeg 0dnyiec AetToupyiag mpoopilovTal yia Tov XELPLOTr) TOU
ouoTrpatoc KAipaTiopoU. 'OAec ol 0dnyieg mou eival OXETIKES [iE TO
oloTnpa mpénet va TnpouvTat. H un ouppop@waon pe Tic 0dnyiec pmopei va
0bnynoet o€ UAIKEC {nIEC Kat TpaupaTiopoUc, KaBwe Kat o€ Kivouvo yia Tn
(wn.

» Tlpwv anod T xpnon, SiafdaoTe kal kpathoTe Tic 0dnyiec xpnong OAwvV Twv
€€apTNUATWY TOU GUOTAPATOC.

» Tnpeire Tic umodeifelc aopaleiag kal Tic mpoeldomolroelg.

» H eykatdoTaon, ol EMOKEUEC, Ol AaOCUVAPHOAOYNOELC Ki N andppiyn
TOU GUOTNHATOC TIPEMEL Va YiveTal and e€ouctodotnpEVo MPOoWITIKO
e€elbIKeupEvo aTnV eKTEAEON AEITOUPYLWV [IE WUKTIKO UYPO. AKOUOIEC
aneheuBepnoelc WUKTIKOU uypoU propolv va anoTeAéoouv atria
TUPKAYLAC.

A\ TpopAendpevn xpiion

H ecwtepikr) povada mpoopideTal yia eyKaTaoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoean oe pa e€wTeptki povada kai Aoma eéaptipara Tou

OUOTNAHATOC, TI.X. OTOIXElD PUBIONC.

H ewtepikn) povada mpoopileTal yia eykaTaoTaon oTo eEWTEPIKO TOU

KTnpiou pe oUvOeaDN O€ pla eoWTEPIKI Hovada ry povadeg kat Aotma

efaptipaTta Tou ouoTApATOC, TI.X. OTOIKEID PUOIONC.

To KMpaTIOTIKO POOPI(ETAL AMOKAELOTIKA VIO OIKIAKN XPHon OTou ol

anokAioelc Oeppokpaoiac ano T pubpiopévn emBupnTtr Twr dev 0dnyouv

0€ KaTaoTPoPn (WVTavmV 0pyaviop®V ) UAKWV. To KAlpaTioTiko 6ev eivat

kataAAnAo yia Tnv akpiPry pubpton kat Stathpenon Twv embupunTHV

emmedwv anoAuTtnc uypaoiac aépa.

Onotadnnote aAAN xprion Bewpeirat pn evoedetypévn. MNa Tuxov {nptéc

nou opeihovTal oe pn evbedetypévn xprion 6ev avahapBdavoupe kapia

eubuvn.

E161koTepa, To KALHaTIOTIKO SEv MpEMEL va AeIToupyel o€ XWwpouc e

uypaoia, OMKE PMAvIo 1 Xweoc MAUVTNEIou.

['la TNV eykaTAOTAON O€ OPIOPEVOUG XWPOUC (0€ Undyela ykapal,

AePnTootdota, PpnaAkovia ry onolouadiToTe NUIUNAIBEIOUC XWPEOUC):

> TTpwTta avaTpeETe OTO TEXVIKO EYXELPIOIO OXETIKA HE TIC AMALTOELS TTOU
apopoUV TOV XWPOo eyKaTaoTaong.

A\ Tevikoi Kivbuvol GXETIKG e TO WUKTIKO uypo

Kivéuvog mupkayiac!

AuTo T0 oUOTNA TIEPIEXEL EUPAEKTO A€PLO UMO TiEDN. L€ MEPIMTWON

e€wTepIKNG MupKaylag, undpyxel kivbuvog Taxelag Siappong kat avapAegne

TOU aepiou.

> ATopaKpuVOEiTe amod Tn GUGKEUT Kal Pnv mpoonabnoeTe va opnoeTe T
QUWTIA.

» Meivete o€ ao@aAi} amooTaon Kat GUYETE amo TnV MEPLOXT HEXPL Va
@TaceL n enayyeApaTikn fonoeta.

» Hmnapouoa povada éxel MAnpwOei pe WukTIKO uypo R290. Av To
WUKTIKO UypO €pBel o€ emagn pe Oeppéc emeavelec, evoéxetatva
TipokaAéoel upkayid 1 ékpnén.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Ene€iiynon oupoiwv kat unodeifeic aopaleiac

> AevepyOTIOLNOTE OAEC TIC CUOKEUEC [ie BepUEC EMPAVELEC I TTOU
UToPOoUV va IPOKAAEooUV omvOrpeg.

» Avabéote TV emOewpenon KaLTn GUVTHENGN TOU GUCTIATOC OE
efoualobotnpévo ouvepya.

» Edv undpxetmBavotnTa va éxel O10ppeloel YUKTIKO Uypo:
- avoi€Te 0Aa Ta mapabupa yia va aeploTel KaAa o Xwpog,
- eykataAeiyTe 10 SwpdTio,
- etboroinote Tov E€ouctodoTnpévog Tuvepya.

/A MeTarpoméc Kat emoKeuég

Tuxov pn mpoAendpevec TPOTIOTOLNOELC 0TO GUOTNHA KAHATIOHOU

€VOEXETAL v TIPOKAAETOUV TPAUNATIOPOUC 1/Kat UAKEC (nHIEC.

> AvabéETeTe TIC epyaoieg HOvo oe ekmalbeupévo oUVEQYATN.

» Mnv npaypaTonoIEITE TPOTIONOINOELC 0TNV EEWTEPIKN povada, otnv
€0WTEPLKN povada r oe GAa TufpaTa Tou ouoTruatog KAlpaTtiopou.

» Tlpwv and OAeg TIC epyacieg ouvTAPNONG, amoouvoéaTe To oUoTNua
KAatiopou and Tnv napoxn NAekTpIKoU pelpaTog.

A Inpeioeg yia Tov XELPLOHO TOU GUCTHHATOC

Av 1o ouoTnpa KAipatiopol Sev xpnatpomotnOei oward, pia AavBaopévn

Xpron Tou pmopei va BAawel Ty uyeia oag.

» Na pnv otékeate aneuBeiac oTnv por} Tou aépa yL onolodATIoTE TUXOV
XPOVIKO S1doTnpa.

» Befawwbeire 61 n Beppokpacia Tne aibouoac eival kKataAnAn yia 6Aa
T0 aTopa, oUPNEPIAApBavoPEVWY HOEWV, TABIWV, YEPWV, KATAKOITWY
| aTOHWV HE avamnpia.

» Na unv eloxwpeite moTé avTikeipeva otnv povada, kabw¢ autd Ba
UTopoUoE Va MPOKAAEDEL TOV TPAUPATIONO oaC.

» Na pnv npoonadeire va emraxUveTe To AWOILO TOU AYOU TNV
efwtepkr povada pe Tn xpron epyaleiwv r BeppotnTag, kabwe auto
pmopet va mpokaAéaet BAGPN oo aloTnpa Kat va dnuloupyroet
Kivouvo TupKaylac.

Av n povada amoteAéoel avTikeipevo AdBoc XelptopoU, KATI TETOLO UMOpEL

va 00nynoeL oe pelwpévec anodooelg K emionc va mpokaAéoel BAGPn ot

povada Kat TpaupaTiopo.

» Mnv napepmnodidete Ti¢ €10060u¢ Kat Tic e€d6oug aépa Tng povadac.

» Na kheivete mopTeg kat mapddupa, 6Tav Aetroupyei n povada.

» Na mpooTaTeleTe TNV ECWTEPIKN Hovada amd Tnv eloxwenon vepou.

» Na eléyxeTe meplodika 1o mhaioto TomoBeTnong yia pOopd Kat yia Tn

Slaopalion ot eival dtabeporoinpévo otn 6€an Tou.

Na pnv aokeitat kavéva pdpoc otnv ewteptkr povada, yia

napadelypa ano avTikeipeva r aTopa.

» Na KpaTaTe TNV OKOVI, TOV ATHO KaL TNV Uypacia oTo onpeio
€YKATAOTAONC TN ECWTEPIKNC Hovadag oTo eAdyloTo.

» Na unv xpnotporoleire unepBoAikd eUQAeKTa aépla, yia mapadetypa
ano 60xela WEKAOPOU, O€ KOVTIVEC ATIOOTACELC LE TIC HOVADEC.

» Av @aivetat va eivat katt AdBog pe Tnv povada (pHupwoia kapévou fy
AavBaaopévo kaAwdio yia mapadelypa), oTapaThoTe va T
XPNOIHOMOLEITE apéawg KI anoouvdéaTe TV Tpopodoaia peupatoc.

v

A\ AcpaAera NAEKTPIK®V GUOKEUMV OIKIKAE XPRone Kat GAAeg
TapOpoLEC XPROELC
Ot akohouBec anarrnaoelc Bpiokouv epappoyn oUppwva pe 1o IEC/EN
60335-1 mpoc ano@uyr MPOKANGNG KIVOUVWY KaTA T XPioN NAEKTPIKWY
OUOKEUWV:
"H ouokeur) auTr) ev pémel va xpnolpoToleTal anod aTopa
(oupmepi\apBavopévawv maidlwv) Je JEIWHEVEC OWHATIKEC, A1I0BNTNPIAKES
] VONTIKEC IKAVOTNTEC, N HE EMELWN eUMELPLaC KAl YVWOEWY, EKTOC EAV
Touc éxel mapaoyeBel enifAewn i obnyiec. Ta mabid mpémetva
emmeouvTat wote va Staopaliletat 6Tt dev nailouv pe T ouokeur."
«AuTr) n ouokeun pmopei va xpnotpornoinBei and nabid nAiiag 8 eTwv kat
avw, KaBWC Kat armod ATopd [E PEIWHEVEC OWHATIKES, 1oBNTNELOKECS )
TIVEUHATIKEC KAVOTNTEC ) ENEWN epmelplag Kat yvwonc, Epocov
emBAemovTatr Toug €xouv 606€ei 00nyiec OXETIKA PE TNV AoPaAn xpron TS
OUGKEUNG Kal katavoouv Toug mbavouc kivbivoug. Ta naibid bev
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YTolxela yia To mpoiov

emrpénetal va nailouv pe Tn ouckeur). O kaBaplopog kat n ouvirpnon dev
enmpéneTal va ekteouvTal and naibid xwpic emifAewn.»

«Eav 1o kahwbd1o Tpopodoaiac Exel unoaTel (NULA, TPEMELVa
avTikataoTabel ano Tov KATAOKEUAOTH, TO TURAUA e§unnEETNONG MeAaTRV
TOU I} ano ATopo e apopola eldikeuaon, woTe va ano@euxBolv Kivouvol.»

1.3  Eibomoujoelg oxXeTika pe Ti¢ mapouoeg odnyieg

Ot ewoveg Bpiokovtal 0Aeg padi oo TEAOC Tou IapovTog eyxelptdiou. To
Keipevo mepAapPAvel apanopnéC e auTEC TIC EIKOVEC.

AvdAoya pe To povTélo, Ta mpoiovTa pmopel va dlapépouv and Thv
QMELKOVION TOU MapOVTOG eyxelpLdiou.

1.4  Inpavrki onpeinon yua xwpeg mo kpiou kAipatog
To npoidv Oev xel oxeblaoTel va xpnotgonoleital yia O€ppavon oe XWpeg
le o Kpua eidn kKAipatoc. H mpoBAendpevn xpron eivatn wugn.

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPpwong

To mpoi6v auTd GUPHOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATAOKEUT KAl OTN

Aetroupyia Tou Pe TIC eupwnaikeg kal eBVIKEC mpodlaypageEc.

C Me Tn ofjpavon CE dnAwveTtat n cupHOe@Won Tou TIPoIoVToC E
OAn TNV epappootun vopobeaia EE, n onoia mpoBAénet Tnv
EQAPHOYN AUTAC TNG GrHAVONG.

To mAfjpec keipevo Tng 6iAwong ouppopewaong diatiBetat oto dladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapakTnpeloTika tnAexelpiotnpiou

Tpogobdoaia Taong 2 Mnatapieg AAA
EuBéAeta onpatog 8m
ETITPENOpEVN -5°C...60°C
Beppokpaoia

niepIBaMovToC

MMiv. 2

2.3  Tpobaypapég miAng IP

T oo

U Vpe 5

Prm W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
péy. + 20 dBm)

ot © -20...50

BUS - UART

Katnyopia IP - - IP40

Miv. 3

BOSCH

3 Xepiopog

3.1  Emokonnon eocwTepLkii¢ povadag

TMAfkTpo yia Xx. 1:

[1]  Enmdvw mhaioto

[2] ®ikpo aépa

[3] MCRmhakéta (Satibetal povo yia Ta povréha CL600O0IP... W F)
[4] 066vn

[5] TARKTpO yia Xelpokivnn Aetroupyia

[6] TAaiolo pongaépa

000vn TNC EOWTEPIKINC Hovadag

—
-

_I_/'\

0010033387-001

ZopBoA
0

Ap1Opoc 'Evoeiln Beppokpaoiag

w Tovbean WLANY) evepyo

an TapouataleTal e oploPEVEC AEITOUPYIEC, EQOTOV aUTEC elval
evepyornoinpévec. YmodnAwvet 6110 xpovodiakontng ON eivat
€VEPYOC OTAV 1 EOWTEPIKN Hovada eival amevepyomomnpévn.

OF TMapouotaleTal Pe 0pLoPEVEC AETOUpYiEC, EPOTOV auTEC elval
QTEVEPYOTIONEVES.

dF Autopatn anowun evepyn

FP AVTIQYETIKI TPOOTACIa EVEQEYT): N e0WTEPIKN Hovada diaTnpel
N Beppokpacia xwpou TouhdyioTov oTouc 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiopou eivat evepyn (iClean)

Ex,Px, KwOKOC 0QpAAUaTOC «X» QVTITPOCWEUEL OMOIOVONTIOTE TUXOV

Fx aptépo).

1) Awbéotpo povo wg mpdabeto e€aptnua pe IP-Gateway
Miv. 4 XopPoAa otnv 0Bovn

3.2  Emokonnon TnAexeplotnpiouv

TTAfKTpa oTo TRAEXELPLOTIPLO

O |
H
G-

0010056296-001

oeon Mo

1 0 Aakomnc on/off.
= PUOpion Tpomou Aetroupyiag
@ Save
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2 = Mevou
Ok Empefainon emioyng
® PUBpton xpovobiakomnmn
N AUEnon Beppokpaciag
\ Meiwon Beppokpaoiac
3 P'S TaxUTnTa OTPOPWV AVENLOTIPA
= KaBern/opidvTia TaAdvtwon
e YneptovioTnc
Turbo Metroupyia Turbo
Silent AB6puPN Aettoupyia
Sleep Aetroupyia Unvou
& KAelbapid mpoaraciac

Miv.5  ITAnktoa ato TnAexeipiatnipto
0006vn TnAexelplotnpiou

(& %X )

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 % __-IID @

@7

?

= = &
(NN
@7 @¢¢R‘Jv?}\@

J
0010056294-001

Zuppolo |Enefijynon

1 (a} Tpomoc Aetroupyiac: autdpaTtn Aetroupyia
st Tpomoc Aetroupyiac: Aeroupyia wugnc
X Tpdnog Aetroupyiag: Aetroupyia Béppavaong
G Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia aguypavonc
A Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia avepioTipa
2 ) Pubuiopévn Beppokpacia
N Xpovodiakormg ON
e XpovobSiakommg OFF
© Anootor) onpatog
& K\elbapia mpootaciac
L Y1a0pn pnatapiac

°C/°F [ |'Evbei€n Tnc: mapouotdlel T pubuiopévn Tipr, 1o %
%RH OXETIKNC Uypaoiag, KaltTov Xpovodiakomm.

- ABApuPN Aetroupyia
=== | TayumnTa oTpOQGV avepIoTipa
(& AutopaTn AetToupyia avepioTnpa

ZN Aetroupyia turbo avepotiipa

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Xeplopoc

TupBolo | Enefiiynon

3 Os KaBetn Tahdviwon - autopatn

= Opt{6vTia TaAAVTWON - aUTOHATN

= Aetroupyia Wind avoid me

& YreplovioThG

@ Aetroupyia Umvou

<% iClean

P Aetroupyia Follow me

= 0006vn LED kat fopfnTng ouvayeppou on/off

1N Aetroupyia Power control

Qj Save

0006vn Aetroupyiag acppaTtou eAéyxou

Miv. 6  XupfBoha atnv 086vn Tou TnAexelptatnpiou

3.3  Xprion Tou TnAexelploTnpiou
To elpoc Tou onpaTog eivat 8 m. AvTIKelpeva ou oTEKovTal aTo HpOpo N
xpnon oplopévwv Aapmrpwv ¢Oopiopou aTov 610 Xwpo pmopei va
€MnEEAcel TN JETAdoon Tou ONaTOG.
> YTpEWTE TO TNAEXELPIOTNPLO TIPOG TO apaBupo Afwnc ofpaTtoc T
OUOKEUNC KaL TaTroTe To emBupnTo MANKTPO.
H ouaokeun kavel vav rxo "pm", 6tav Adpet éva onpa.

EIAOIOIHZH

H ampdaokomnTn AetToupyia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU UMOPEL va ennpeaoTel
poviya.

> Mnv ekBETETE TO TNAEXELPLOTNPLO OTO APETO NAIOKO PWC.

> Mnv arveTe To TNAEXEIPIOTNPLO KOVTA 0€ TINYEC BEPPOTNTAC.

» TTpooTaTeloTE TO TNAEXEIPIOTAPIO QMO UYPAGIa KAL XTUTTHATA.

3.4  Xuvbeowornra
3.4.1 ZuvdeopotnTa (mpoatpeTiko)

[i]

TMpénet va eykataoTaBel pia mUAn IP (IP-Gateway) (mpoabeto e€aptnpa)
yla T olvbeon oto WLAN.

PuBpioTe pe eukoAia TIC MO GNPAVTIKEC AEITOUPYIEC HEOW TNE EPAPHOYNC
HomeCom Easy o710 KIvnTo 0a¢ TNAEQWVO.

/I\ TPOEIAOTIOIHEH
Mn evbedetypévn xprion!
AnayopeUeTal pnTa oTov Xprotn va avoi€el kat va mpofei o€ omoladnmote
€VEQPYELQ 0TO TIPOIOV AAAN amod auTég ou TEPLYPAPOVTAL OTO POV
kepaAato. Tuxov pn evbedelypévn xprion Umopei va eyeipel kivbivoug yia
TOV IBIOKTNTN TOU KTIpiou Kal To 1610 To mpoiov!

Texvikéc anmarrrjoelg

Aetroupyiko cioTnpa + Android
+ 10S

ApopoloynTiig Tumikoc GpopoloynTng Pe onpa
2,4 GHz

TMpoTumo WLAN IEEE 802.11b/g/n

Miv. 7 Texvikéc anattioelg

Afyn T epappoyiig

Mropeite va katefdoeTe TNV epappoyr and 1o Apple App Store yia i0S
kat amo6 1o Google Play Store yia Android. Tpokelévou va enwpeAioTe
TWV TEAEUTAIWV AEITOUPYLWV Kal EVIUEPWOEWY A0PaAEiac GPOVTIOTE va
€XETE TIAVTA EYKATEOTNLEVN OTO KIVNTO 00 TNAEPWVO TNV TeAeuTaia
¢kboorn.
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> Yapwote Tov Kwdiko QR yla Afyn KaL eykaTaotaon TG eQapHoyng.
» Pubpiote Tov Aoyaplaopo oac.
» Befawbeire, 611 éxeTe anobexBel Touc Opouc xpriong.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

2x. 1
Z0leuln

[i]

H oxUc Tou orjpatoc WLAN eivat emapkng yia va emireuyBel ouvoeon pe 1o
61abikTuo. Av 1o onpa eivat adlivapo:

» Xpnauorotnote avapetradorn WLAN.

» EvepyomoloTe Thv ecwTEPIKN Hovada.

» Avoitte TNV epappoyr kat akohouBnaoTe To fpa mou meplypdgeTal.

» Yapwote Tov Kwdiko QR yia va mpaypatonolnoeTe Tn oUleuEn e 1o
TIPOIOV.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

2x.2  HomeCom Easy

BOSCH

3.4.2 ZupParornra Matter (61a0éotyun povo pe moAn Wi-Fi)

To mapov KAMATIOTIKO €xel oxeblaoTel woTe va eivat oupBaTto PeTo

npwTokoAMo Matter, SiaopalilovTac Tnv anpOOKOTTN EVOWHATWON HE TIG

epappoyec Alexa, Google Assistance, Apple Home 1} dAMec ouokeuég pe

SuvatotnTa Matter, yia au€npévn dialetroupyikdTnTa KAt GUVOECIOTNTA

le To olkoouoTnua smart home.

Otunootnpildpevec Aetroupyiec mepihap favouy:

» Tnv evepyoroinon/anevepyomnoinaon Te GUOKEUNC

» Tn pubpion Tou Tpomou Aettoupyiag (wuen, Béppavan, aplypavon,
aVepLoTipac, autopaTn)

» Tnv napakohouBnan Tn¢ Beppokpasiac xwpou

» Tnpubuion Tne Beppokpaciac xwpou

» Tn puBpion Tng TaxUTNTAC AVELOTHEA

]

Ot 61a0éaipec Aetroupyiec evoéxetat va Olapepouv oUPWVa e Tov TUTIO
NG OUOKeUNC e duvatotnta Matter.

[0 GUYKEKPIUEVEC AEITOUPYIEC OXETIKA PE TN 0UVEEDN KAl XpIon TwV
oupPatwv pe 1o mpwTokoMo Matter cuokeuwv, oupBouleuTeite To
avTioTolKo eyXELPIOI0 XPNOTN 1) TNV TEKUNEIWON TIOU MAPEXETAL HE TIC
€KAOTOTE OUOKEUEC.

3.4.3 Texvikég mpoiimoBéaelg

Actroupyiko sloTnpa Android?)

l0s)
Poutep PoUTep Tou epmopiou pe onpa 2,4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Mnopeire va Bpeite neploodTepec Aenmopepeic TANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV EKOGOON
oto App Store.

MMiv. 8

3.5  Aectroupyia autopaTng emavekkivnong
MeTa ano Slakorm pelpaToc, N eowTeplkn jovada Eekiva autopata,
€navapePOVTAC TIC MponyoUevec pubpicelc.

3.6  PuOpwon kipilou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomoinon Tng povadag

> Théote 1o MAAKTPO () Yia VO EVEPYOTIOLNOETE f AMEVEPYOTIONOETE TN
povaoa:
H povabda Eexva otov emAeypévo Tpomo Aetroupyiac.

O1 puBpioelc pmopouv emionc va emAexBolv otav n povada eivat
anevepyorotnpévn. H povada anobnkelel Tic pubpioelc kat Tic Statnpel
emionc o€ mepinTwon dtakommc pelpaToc.

]

Edv 6ev 606ei kapia evtoAn, n povada napapével oe Aetroupyia avapovc.
H Aetroupyia 1 W standby evepyorotei autopatn Aetroupyia
efolkovopunonc evépyelac Kata Tnv Aetroupyia avapovng.

Autoparn Aetroupyia

YTnv autopatn Aetroupyia, n povada ahadet autopata peTall Twv

Aerroupylwv Béppavong kat Yugnc mpokelpévou va dlatnproel Tnv

embupntr Beppokpaaia.

> Tliéote To MAAKTPO = emavelAnupéva éwg 6Tou eppavioTel oty
006vn 1o oUpPoAo (AY.

» Em\éEre Ty anatroupevn Beppokpaaia pe Ta mAnktpa A kat' V.

i

H taxUtnTa otpo@wv aveploTrpa 6ev pnopei va pubptotel otnv autoparn
Aetroupyia.
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Aetroupyia wilng
» TMiéote To MAKTPO = emavelnupéva Ewg 6Tou EpPavioTel oty
, ., Y
0086vn 1o oUpPoAo :>f§
» EmAéEre v anatroupevn Geppokpacia pe Ta mAiktpa A kat V.
» TTéote To MARKTPO J&s €wc 6Tou emreuxBel n anatroupevn TaxuTnTa
aépa.

Aetroupyia avepioiipa

» Tiéote 1o TARKTPO = emavelAnppéva Ewg 6Tou eppavioTel oty
086vn 10 alpPoro A .

» TTéote To MARKTPO J& €wc 6Tou emTeuxBel n anatroupevn TaxiTnTa
OTPOPWV AVELOTN Q.

]

¥t Aetroupyia aveplotnpa Sev eivat Suvatiy n pUBpion r n mpofoAn e
Beppokpaaiac.

A. aplyp
» Miéote 0 MAKTPO = emavelnupéva Ewg 6Tou EpPavioTel oty
086vn 1o oupporo (.

]

H tayutnTa otpogwv aveplotrhpa dev pmopei va puBpiotel 1y va mpoBAndel
otn Aettoupyia apuypavong.

Aewroupyia Oéppavenc

» TTi€oTe TO MARKTPO ":)’. enavelnppéva €we 6Tou ELPavIOTEL oTNY
0606vn 10 cUpBoA0 -

» PuBpiote v anatroupevn Oeppokpacia pe Ta mANktpa A kat' V.

» Théote To MARKTPO J& €wc 6Tou emTeuxBel n anaroupevn TaxiTnTa
OTPOPWV AVELOTN Q.

]

Edv n e€wtepikn Beppokpaaia eival oAU xaunAr, n epuikn oxu¢ Tou
KAHaTIOTIKOU EVOEXETAL VO [NV €ival ENApKNC. YuvioToupe T olvbeon
TIPOaBETWV MNywv BepudTnTaC.

3.7  PuBuon xpovodiakontn O

OtxpovodiakornTeg ON kat OFF propoUv va puBpiotouv petall O kat 24
wpwv, o€ daotipata Twv 30 Aemmwv yia Tic 10 MpwTEC WPEC, Kal EMELTA O€
Saotnparta 1 wpag. Eav emAexBel n Tipr 0 wpeg, o xpovodilakomTng
AKUPWVETAL.

PUOpion Tou xpovodiakomrn ON

» Théore 1o MAAKTPO (O €we OTOU EPPavIoTEi T oUpBoAO Q

» Théore 1o MAAKTPO A 1)V yia va puBpioeTe Tov emBupnTo Xpovo.
H pU6p1ion epapudleTal apéowc PeTa.

PUOpon Tou xpovodiakomrn OFF
» Thiéore 1o MAAKTPO (O €we OTOU EPPavioTei To oUpBoAo g?F .
» Thiéore 1o MAAKTPO A\ 1)V yia va pubpiceTe Tov emBupnTod XpOvo.

H pUBuion epappoletal apéowc PETA.

Akipwon xpovodiakonTn
» Thiéore 1o MAAKTPO (O yia va emMAEEETE TOV avTIOTOLKO XPOVOSIaKOTT.
> EmAéée 0,0 wpec.
0O XpovoOLaKONTNE OKUPWVETAL AUESWE LETA.
Zuvbuaopog xpovodlakonTav
Yndpxel duvatotnTa pubpiong o xpovodlakomTwy TauTdxpova.

OnoloadnmoTe amod Toug 600 XPovoSIaKOTITEC UMOPEL va TPoYPAp|ATIOTEL
(WOTE VO EVEPYOTOLELTAL TTPLV amd Tov AAAov

» PuBpiote Tov xpovodiakomrn ON kat Tov xpovooiakorm OFF.
Ot pubpioeic Oa ouvbuaoTolv auTopaTa.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Xeplopoc
Tpéxouoa wpa 13:00 n wpa
PUBpton Tou xpovooiakomrn ON 4,0 wpeg
+PUBon Tou xpovodiakomm OFF 8,5 wpeg
'0pa evepyomoinong 17:00 n wpa
‘0pa anevepyomnoinong 21:30 n wpa

Miv.9  Mapadetyua

]

Aev pmopeite va npoypappatioete Tov XpovodiakdmnTn ON Kat Tov
xpovodiakomTn OFF waTe va Aetroupyolv Tn povada pe SIaQopeTIKEC
Beppokpaaieg N AMec pubpioerc.

3.8  Kipiec Actroupyiec Xelptopot
3.8.1 PiOpon ¢ Aetroupyiag Tahdvrwone =

EIAOITOIHZH

Edv n nepoiba napapeivel oTnv katwtepn Béon katd Tn Aetroupyia Yuing

yla napateTapévo H1aotnua, evHEXETAL va oxnUaATIOTEl oupPNUKvVwpa. H

TpOoappoyn TNC Nepaidac Pe To XEpL evOExeTal va ipokaAéael BAAfec.

» [a TV mpocappoyr Tn¢ mepaidag, xpnoloroleiTe Povo To
TNAEXEIPLOTAPLO.

H Aetroupyia TaAdvtwong pmopei va evepyorotnBel otnv kGBetn 1y
optovTia B€on.

Autdparn Aerroupyia kiBeng Takavrwong (mive/kaTw)

> TTiéoTe T0 MARKTPO =5
Y10 TNAEXEIPLOTNPLO EpPavileTal To oUpPolo D,\s.

Ma akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag kabetng TaAaviwong:

> TTiéote Eava T0 MAAKTPO 25 .

Autdparn Aerroupyia opiovriag Tahdvrwong (apotepd/Gedud)

> TTiéoTe T0 MAKTPO 5 VO 2 GEUTEPOAENTTA VIO VO EVEPYOTIOUOETE TNV
autopatn Aetroupyia opt{ovTiag TAAGVTWONG.
270 TNAEXelploTiplo eppaviear to olpPolo 52

la akbpwon Tng autopatng Aetroupyiag opovTIag TaAavTwong:

> TTiéore Eava 1o MAKTPO 55 yia GUo SeuTepoAerTa.

Kard tnv evepyoroinon Tng povadag, n nepoida Oa TeBel autopata otn
YWVia TIoU ATAV TTPONYOUHEVAC.

3.8.2  AMayi 006vnc kat BopPnTii cuvayeppol (Mute mode) ™%
l'a Tnv evepyormoinan ) anevepyonoinon TG 080vng TV ECWTEPIKN
povada kat Tou BopnTr| ouvayeppou:

» Ti€ore To mAKTPO = emavelhnupéva  TamAnkrpa A, V péxptva
€UPaVIOTEL TO ElKovidlo 7.
» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTtpo Ok.

I'a mpofoAr| Tng Tpéxouaac Beppokpaciag xwpou:
» TTiéoTe To MANKTO Silent kat kpatnoTe yia 5 SeutepoAenTa.
l'a mpofoAr Tn¢ puBuiopévne Beppokpaaiag:

» TTi€oTe Kal kpatnoTe matnuévo To mAnkTpo Silent yia dAa 5
beutepoAenTa.
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3.8.3 Aetroupyia e€okovopnong evépyelag
¥1n ouokeur propei va emAexOei n akoAoubn Aetroupyia e€otkovopnong
EVEPYELTC:

Aetroupyia Save ,@
H povada pewvel autopata Tnv katavaAwon evépyelac, dlatnewvrac
napadMnAa v emBupnTr Beppokpacia xwpou.

» TTiéoTe 10 MANKTPO Qj yla va evepyomotnoeTe Tn Aetroupyia.
Y10 TNAEXEIPLOTIPL0 epavieTal To aupporo /.

[i]

H Aetroupyia Save pmopei va emAeyel povo ota mpoypappata Béppavonc
Katwuénc.
TMédovTag 1o MARKTPO Qj Ba biakorei n Aetroupyia Save.

3.8.4 Silentmode |-
H Aetroupyia auTr| petwvel Toug BopUBouc Mou EKEUTIOVTAL KATA TN
Aetroupyia Tne eowTepknc Kat e€wTepiknc povadac. H ouykekpipévn
Aetroupyia eivat 1blaitepa euvoikn kata n SidpKela TG vuxTac, €av
embupeite va oeaoTeire Touc YEITOVES 0aC.
» [a va evepyorolnoeTe T Aetroupyia méote To mARKTO Silent.
270 TRAEXEPLOTAPLO epgaviletat To auppolo <~
'E€oboc and T Aetroupyia:
» TTi€ote Eavd To mAnkTpo Silent.
To oUppoho <~ oT0 TNAEXEPIOTTPLO OPTVEL

[i]

H tax0TtnTa oTpoQwV avepioTipa T eowTepIknc povadac Oa pewwbei oto
ehdyloto eninedo. Xe nepinTwon pubpiong peyaAiTepnc TaxUTnTac
OTPOPWV AVEULOTAPA TNE ECWTEPLKNAC povadac, n abopufn Aetroupyia Ba
amevepyorolnei.

‘Otav n povada Bpioketal o€ aBopun Aetroupyia, evoexeTat va pnv eivat
EQIKT N MiTEUEN TNC anaroUPevNC WUKTIKNG/OeppIkic LoxUog S10TL 0
oupmeoTnc TG e€wTeptknc povadac Ba Aetroupyel pe xapnAn ouxvoTnTa.

3.8.5 Wind avoid me (Aetroupyia éppeonc pofic aépa) =

H AetToupyia auTr) anoTpéENEL TNV AHEDT POT) TOU aépa OTO OWHA.

» Tliéote To MANKTPO = enavelhnupéva fy Ta mAnktea A\, V péxptva
€PavIOTEL TO ElKovidlo =

» EmBefawwote Tnv emhoyn ge 1o MARKTEO OK.

[i]

H Aetroupyia eivat 61aBéaiun povo otic Aetroupyieg wiénc, apiypavonc kat
avepIoTHpa.

BOSCH

3.8.6 Wikn Turbo/Oéppavon Turbo 2
'Otav n wu€n Turbo/6éppavon Turbo eival evepyn, n ecwWTEPIKN povada
Aetroupyet pe T péyion 1oxu yia 30 AenTa mpokelpévou va Beppaveln va
WUEeLypryopa TOV XWPO.
» W0En Turbo: evepyomotrjoTe Th AetToupyia WUEnc Kat meéaTe T0 MANKTPO
Turbo.
» Oéppavan Turbo: evepyomoujote Tn Aetroupyia BEppavonc kat meaTe
10 MANKTpPO Turbo.
70 TAEXepLOTAPLO eppavileTatto alpBoro 4 .
'E€0boc and T Aerroupyia:
» Téote Eava 1o mAnkTpo Turbo.
To oUpBoro 29 o1o TAexepIoTAPIO OPMVEL

]

H Aetroupyia autn eivat SiaBéatpn povo otic Aetroupyiec wignc kat
Oéppavonc.

3.8.7 iCleans%

H povada 6iabétel Aetroupyia autokabapiopoU yia Tov evaAAdKTn

BeppoTnTag TN ecwTepIknc Hovadac. H Aetroupyia autokabapiopol

anopakpUVel okovn, HoUxAa kat Airmn mmou evoexopévue Snuioupyouv

buadpeotec oopéc. Kata T Aetroupyia auTr maywvel autopata Tov

evaAakTn, amowUxel TaxEwc Tov TIAyo Kat ENEtta pe Xprion (ool aépa

OTEYVWVELTOV EVAANAKTI, PEIWVOVTAC AMOTEAEOPATIKA TOUC PUTTOUC.

> Tiéote To MANKTPO = enavelhnupéva i ta mAnktpea A\, V péxptva
EJPAVIOTE] TO EKOVIBIO <% .

» EmpPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTpo Ok.

]

'Otav Ppioketal oe e€€AIEN n Gladikacia autokabapiopou, atny 086vn TG
€0wTEPIKNC povadac epgaviletat n évoeEn CL. H Aetroupyia
auTokaBaplopol ohokAnpwvetat autoparta eneira amod 20 éwe 45 Aerra.

3.8.8  Avmimayertikii mpootaoia (8 °C Heating)

H avTimayeTikr mpootacia pmopei va evepyorolnBei yia va diatnpenbei n

Beppokpaacia xwpou aToug 8 °C To eAdylaTo.

» Y1 Aettoupyia Béppavang, méote 1o MANKTPO V' 2 popéc evtocg 1
beuTepoAénTou.
H povada mapapével amevepyorolnpévn €wc 6Tou n Oeppokpacia
NECEL KATW amo Toug 8 °C.

'E€o60¢ and T Aetroupyia:

> Tiéote To MAAKTPO ¢, To MAMKTPO <= ) omotodroTe G MARKTPO.

[i]

H évoei€n Fp eppaviletat otnv 086vn TG ECWTEPIKNE povadac oTav eival
EVEQPYI N aVTITAYETIKN TTPOOTaAGIa.
H Aetroupyia auTn eivat evepyr) povo otav n povada Bpioketal o€ 1oxU.
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3.8.9 Aetroupyia Child lock (5

TamAnkTpa Tou TRAEXelpLoTNPiou PropoUv va kAebwBolv pe Tn AetToupyia

Child lock (kAeibwpa yia mat6a).

l'a evepyomnoinon Tn¢ Aetroupyiag:

» Tiéote TauToxpova Ta nAnktpa Turbo kai Sleep yia 5 SeutepolenTa.
70 TNAEXELOTAPLO eppavileTatTo olpBodo [3) .

l'a anevepyomoinon Tng Aetroupyiac:

» Tli€oTe TauTtoxpova Ta mAnkTpa Turbo kat Sleep yia 3 deutepodAenTa.
To oppodo (5] ato MAexelptoTrpLo GRMvEL

Yneptoviotii¢ (Aetroupyia kaBapiopol aépa) 5
'Otav éxel emAexBel n ouykekplpevn Aetroupyia, evepyoroleital éva
€0WTEPLKO OTOIKEID TNC EOWTEPIKNE Hovadac Kat Ta aneAeuBepwpéva ovia
Olax€ovTal oTov XwPo yia va eEoudETEPWOOUV AEPOHETAPEPOHEVOUC
pumou¢ omwe poUxAa, 1oUg kat aAepytoyova, Bonbwvtac otn PeAtiwon Tng
ToLOTNTAC TOU E0WTEPLIKOU aépal.
» TTiéaTe To MAMKTPO B= Yia Va EVEPYOTIOUOETE Tr OUYKEKQLHEVN
Aerroupyia.
70 TNAEXEIPLOTAPLO eppaviletat o oUpBoro &=.
'E€060¢ amd T Aetroupyia:
» TTiéate Eavd To mAfkTpo &=

3.8.10 Aetroupyia Power control ‘Pﬁ]‘,\

AtatiBevtal ot akoAouBeg emAoyég eAéyxou LoxUog. Mmopouv va

emAexBolv 600 ano TIC emAoyeg eAEyxou LoXUOC yia T peiwon Tng

KATaVAAWGONG EVEPYELAC TNG CUOKEUNG:

+ Power control (100 %): kavoviki Aetroupyia (€€06og amo
Aetroupyia Power control)

+ Power control (75 %): peiwon katavaAwonc evépyelag kata 25 %

+ Power control (50 %): peiwon katavaAwonc evépyelag kata 50 %

l'a emAoyn TN emBupnTAC EMAOYNC EAEYXOU EVEQPYELAC:

» TTiéote 10 MAAKTPO = enavelnpupéva fta mnktpa A\, V €w¢ otou
€QQavioTei To oUPBONO 7.

» Empefaworte pe 1o mAnkTpo Ok.

» Tliéote TamAnktpa A kat' Vv kat emhéEre To emBupnTo eninedo eAéyxou
evépyelac (100 %, 75 %, 50 %).

» Empefaworte pe 1o mArnkTpo Ok.

]

H Aetroupyia Power control propei va emAexBei povo otn Aetroupyia
Yuene.

AwOntijpac R290

]

'Eva opaApa duoAetroupyiag Tou aobntnea R290 Ba unodeikvueTat pe
€vav kwbIKo oaipaTog Tnv 000vn TG ecWTEPIKNC povadac. O
aeBnmpac R290 Hev pnopel va eMOKEUAOTEL Kal mpéneL va
avTiKkaTaoTabel HOVo amod ToV KATAOKEUAOTT).

]

H povada mpénet va napapével ouvbedbepevn ato NAEKTPIKO HiKTUO ava
ndoa oTiypn, wote va dlacpalileTat n owoTr Aetroupyia Tou aobnTipa
R290, ekto¢ and ouvtopa Hla0TNHHATA OUVTHPNONC.

H Aetroupyia autn 6latiBetat povo oe CL6000IP W 26 F kat CL6000IP W

35 FuovtéAa (BA. mAnpogopiec otn ouokeuaoia). O aiobnthpag R290

0TnV E0WTEPIKI povada propet va aviyveloel Jia ondavia nepinwon

Slappon¢ WPukTIKoU uypou. ‘Otav avixveuetat Stappon:

O apxioel va akoUyeTal €vac NXNTIKOC OUVAYEPHOC.

+ Heowrtepikn povada 6a puaongel aépa mpog To danedo oe Aettoupyia
turbo.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Xeplopoc

0 oupmeotnc Tne e€wTepIKNC povadag amevepyoroleiTal.

0 nxoc ouvayeppol Oa oTapatioel HeTa T H100TOPG TOU A€PA OE AOPAAEC
enineoo.

Ye nepinTwon nXnTikou ouvayeppou, akoAouBnaTe TI¢ mapakdTw odnyieg:

» EmkolvwvrioTe dueod pe e€ouotodotnuévo oeppic.

» Mnv emavaypnolonolioeTe T povada mpLv amod Tov EAeyXo armod To
efouaiobotnpévo oépfic.

» Avoitte 0Aa Ta mapabupa Kat Ti¢ MOPTEC.

> AnevepyoriolrioTe OAEC TIC OUOKEUEC pe Oeppéc em@avelec i mou
pmopoUV va PoKaAéoouv omivOnpeg.

» Mnv anevepyoroleire Tn povada 600 n Aetroupyia turbo eivat evepyn
KaL o aépac Tou Xwpou dev éxel dlaokopmioTel o€ aopaléc emimedo.

» Tepipévete 30 AenTd mptv EMOTPEWETE OTO XWPO.

3.8.11 TMepairépw Actroupyieg

» TlatroTe To MANKTEO Set.

> Em\éEre T Aerroupyia pe o mArfkTpo Set f ta mAnktpa A\, V.
- %)) = Aemoupyia npepiag
- ,O\ = Aetroupyia Follow me
- 72X = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou

» Empefawwote TV emoyr pe To ANKTpo OK.

TeppaTiopog Tne Aetroupyiag:

» EmavaAdPete Ta mapanavw Brparta.

Aetroupyia Unvou (@
Ykonoc Tn¢ Aetroupyiac eivat n e€oikovopnon evépyelag kata tn Sidpkela
(pacewv adpavelac. 'Enetra and pia wpa, n ouckeur Beppaivel i wiyet pe
HikpoTEPN €vtaon. MNa autod, n pubuiopévn Beppokpacia aladet kata
1°C. 'Enetra and 6Uo wpeg, n pubpiopévn Beppokpacia ahalel
nepatrépw kata 1 °C. 'Emetra mapapévet otn véa Beppokpaoia.
l'a evepyomoinan e Aetroupyiac:
» TTiéoTe To TANKTEO Sleep.
Y10 TNAEXEIPLOTNPLO EPPavileTal To oUpPolo @
lMa anevepyoroinon e Aetroupyiac:
» TMiéote Eava To mARKTPO Sleep 1 autdpaTa énetra and 8 wpec
Aetroupylag otn Aetroupyia unvou.
To olppoho (X oTo TAexelploTrplo afnveL.

]

H Aetroupyia autn 6ev eivat 61aBéatun oTi¢ AelToupyie aguypavonc Kat
avepioTnpa.

Aeroupyia Follow me (Follow me) &’

H Aetroupyia evepyorolei To TNAEXELPIOTIPLO OTO TPEXOV ONUEI0
TPOKELévou va peTpnoel Tn Beppokpacia o€ Slaotrpata 3 Aermwv. TAEov
N ECWTEPIKN Hovada eAEYXeTaL OUPPWVA IE AUTES TIC HETPROELC.

» TMi€ore To nAKTPO = emavelnupéva i ta mAnkrpa A kat V' péxptva
eppavioTel To ewovido 2.
» EmPefawore Tnv emAoyn pe 1o mAnkTtpo Ok.

+ To unépuBpo TnAexelpLoTr Lo TIPETEL Va SlaTnpel emKovwvia He TV
€0wTEPIKN povada. H kateuBuvon Tou TNAEXEIpIOTNPioU TIPEMEL Va
elvalmavra otpappévn mpog TNV ECWTEPLKN Hovada.

« T va napapeivet evepyn n Aetroupyia Follow me, matrote
napateTapéva 1o mANkTeo Turbo yia 10 6eutepdienTa mptv
amevepyorolnoeTe T povada. H povada Ba emavapépel autopata T
Aetroupyia oTav Tebei Eava oe 1oxU.

+ T é€o6o ano T Aetroupyia, matrioTe Kat kpatroTe To ANkTpo Turbo
yia 10 beutepoAenTa.

]

H Aetroupyia Follow me eivat 61aBéaipn povo oric Aetroupyiec witng,
Béppavonc kabwe kat aTnv autopaTn Aetroupyia.
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Aetroupyia aclppatou eAéyxou > 4.2  BAapecmnou dev umodekviovrat
Ykomoc TnG Aetroupyiag eival n dnpioupyia otvdeonc péow WLAN. Edv n Anevepyorotiote Tnv povada apéowc av oupBolv Ta akdouba:
Hovada bev epgavidetm Aetroupyia: « To kaA@bio pelpaToc eival xahaopévo f unepBoAkd leato
» TMéote 1o mANKTPO = emavelhnupéva fta mAnkrpa A katV péxptva « Yndpxet pia pupwid Kapévou
eppaviaTei 1o oUpBoro . « H povada exnépmel Suvatolc iy mepiepyouc BoplBoug

» EmBeBawwore Ty emoyn pe 1o mhnkTpo Ok. « Mia aopahela pelipatoc exvaleTat
+ O autoparoc 61akOTTNG KUKAWUATOC IEPTEL OUXVA
+  Nepo 1 dMa avTikeipeva eloéABouv otnv povada.

4 AvripeT®@mon mpoAnpaTwv

4.1  BAaec pe évéerln (Self diagnosis function) ‘I’

Ye mepimmwon eppaviong BAABNG katd T Aetroupyia, otnv 066vn Av karttétolo oupfel, pnv mpoonadnoete va To eTIAEETE. EMKOWwvioTe
epoaviletat évac kwdikoc opaAyatoc (m.x. EH 02). le évav eoualodoTnpEvo MAPOX0 UMNPECLWY.

Edv n BAapn uopiotatat yia meplocdtepa anod 10 Aemd:

> AoouVBEaTE OTIVHIaLa TV TIAPOXT) PEUHATOC KOt EVEPYOTIOU|aTE Eavd Ze mepirmwon MpokAnong opdaAuaTog katd m Aetroupyia, To oroio dev

TNV ECWTEQIKN povada. umopet va eaheigBe:
> . . . o .
Edv n BABN empever gggigz lnv efunnpétnon meAatwv, napéXovTac Touc Ta OTOIXElD TNG

» EmkowwvrioTe e Tnv e€unnpétnon meAatwv Kat TapéxeTe Toug Tov
KwOIKO BAGBNE KaL Ta aTolXElD TNC CUOKEUTC.

[i]

I'a meploooTePEC MANPOPOPIEC yia Touc KwOIKOUC OPAApaToc, avatpétTe
T0 eyxelpidlo eykataoTaonc.

H ecwtepikiy povada bev evepyoroleital. H ecwtepikr) povada S1abéTel unxaviopo acpaleiag yia Tnv amopuyry unep@optwonc. Evoéxetatva
napéABouv wc Kat 3 Aentd yia va eivat Suvatiy n emavekkivnon e eswTePIKnC povadac.

0 Tpomoc Aetroupyiac alMalet and wign n H ecwtepikn) povada aAGlel Tov TpOMo AeiToupyiac yia TV amopuyr) axnuatiopou mayou. MoAc

Béppavon oe AelToupyia aveplotnpa. auénbein Beppokpaaia, n povada Ba Eekivroel va Aettoupyel atov TpOMo AetToupyiac mou eixe

emAexBel mponyoupévug.
H ovopaoTiki Beppokpacia emruyxavetal mpoowpiva Kat n Jovada amevepyorolel Tov oupmeoTry. H
povada Ba emavekkivnoet poAic unapéet véa amokhion Beppokpaoiac.

NeuUkn opixAn eEEpXETAL AN TV ECWTEPIKN Y€ UYPEC TIEPIOXEC, UMOPEL va ePPaVIOTEL A6UKI opixAn edv UMApXeL onuavTikr Slapopd avayeoa atov
povada. €0WTEPIKO AEPA KAL TOV A€PA TOU KALHATIOTIKOU.

Aeukn opixAn eEEpXETaL AN TV ECWTEPIKN Edv n Aetroupyia Béppavonc evepyoroindel ap€owe PeTa TNV autopaTn anowutn, evoéxetat va
povada kat Tnv e€wtepikn povada. onuoupynBei Aeukr) opixAn e€atriac Tou uynAdTepou emmédou uypaoiac.

Exnépneral 60pupoc anod Tnv ecwTepkn povada | EvIOc Tng owTepIKNG Hovadac evoéxeTal va akouaTel évacg B0puoc-opuplyia oe mepInTwan

katnv ewtepikn povada. enavagopac Tne ypihiag pong aépa orn 6éon Tne.

'Evac Amog¢ ouplypdc katd Tn Sidpkela Aetroupyiac eivat puatohoyikac. TTpokaAeital amo Tn pory Tou
WUKTIKOU uypou.

Evbéxetat va akouaTouv Tpi€ipaTa kabwg Ta peTahika kat mAaoTika pépn Tne ouokeunc GlaotéAovTal
i suatéMovTat katd T Béppavon/YuEn.

H efwtepikn povada mapayet kat aMouc BopUBoug kata Tn Aetroupyia, mpaypa mou eivat pUGIOAOYIKO.
E&&pxeTal okovn anod TNV eowTePIKI povada ) TNV | £T0 ECWTEPIKO TWV CUCKEUWV UTIOPEL va GUOCWPEUTEL OKOVN, av ol Jovadeg amevepyorotnBolv yia

eCwTepikn povada. napatetapévo didotnua kat dev kaAugBoulv. Ma va To anoTpeWeTe, KAAUWTE T jovada Katd Tig
napateTapévec meptodouc adpavelac.

Ynapxet 5uodpeoTn oopn katd Tn Aetroupyia. Aucdapeateg oopéc amo 1o nepiParov pnopel va elcéABouv 0TI UoKeUES kal va Siaxubolv péow
auTwVv.

EvbéxeTat va éxel oxnuarioTel poUyAa oto @iATpo a€pa Kat ouvenwe To GiATpo mpémet va kabaploTel.
0 avepotrpac T e€wTepikng povadac bev Xpnotuoroleitat petafAnTtoc eAeyxoc aveptotipa yia T SiacpaAion Tne BEATIOTNC AetToupyiac.
Aetroupyel iapka.
H Aetroupyia eivat akavoviotn  anpoBAenmn nn | H eowTepiki povada evoéxetat va ennpealetat ano mapepSoAéc MpoepxOUEVEC amo KEpAIeC KIVATAC
€0WTEQLKN Povada bev avramokpiveral. padloemikovwviac ) eEwTePIKOUC EVIOXUTES ORUATOC.

» AIlGKOYTE OTIyHLaia TNV TApoxT} PEUHATOC TN ECWTEPIKNG HovASAC Kal EMETA ENAVEKKIVIOTE THV.
To nirepUyto aépa 1y ot mepaidec Gev Aettoupyolv | To mTepUylo aépa N oL mepaibec Exouv pooappoaTel XelpokivnTa ) dev éxouv eykataoTabel owoTd.
0WoTd. > AEVEPYOTIOINOTE TNV ECWTEPIKN PHovAda Kat ENEYETE eav Ta oTolxeia Exouv EMAAKEL 0wOTA.
» Evepyoroinote TV IDU.

Miv. 10
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4.2.1 Avrperomon npoBAnpdruv
Avatpé€te oTov mivaka avTipeTwmong mpoAnuaTwY napakdtw. Eav o

mpOPANpa empével peta T S1Ayvwon, EMKOWVWVNOTE [iE To 6EP[IC TEAATRV.

YuvTiipnon

g i ey

H Beppixn 1oxUc Tne eowTeptknc povadac eivat | H Beppokpaacia éxel puBpioTel o MoAU uwnAo fy

oAU XapnAn. oAU xapunAo eninedo.

To ¢iAkTpo aépa eivat akabapTo.

H eioobog f} n anoppor) aépa eivat ppaypevn.

YNGPXOUV QVOLKTEC TOPTEC Kat mapabupa.

» Mewore Tnv emAeypévn Beppokpaaia.

» KabBapiote 0 pikTpo aépa (= 5.3 "KabBapiopog
Tou QiATpou aépa").

Anevepyorolnote Tn povada.

Apatipéate 10 epmnodio.

EvepyomotrjoTe T povada.

BePawwBeire 011 0Aa Ta Mapabupa Kal oL MOPTEC
elvat khewota katd T Aeroupyia Tne povadac.

>
>
>
»

H nAakn aktivofolia Snutoupyel unepoAn » Kheivete Ta napdBupa Kat Tig KOUPTIVEC KaTA TN

BeppotnTa.

S1apketa meplodwv augnpévnge Beppokpaoiag iy
nhogavelac.

Yndapxouv moAEG mNyEC BeppotnTag oTov Xwpo. > MelwoTe Tov apiBuo Twv mnywv OeppoTnTac

(aTopa, uoAoyloTEC, NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC).

H Aerroupyia Silent mode eival evepyn. » AnevepyorolrnoTe T Aetroupyia.
H emeypévn ox0¢ Tne e€wTeplkic ovadag eivat > XpnotomotioTe pia BondnTikr) BepuavTiki
oAU XapnAn. OUOKEUT.
H povada dev Aetroupyel. BAGBNn Tpogodooaiac. » Tlepwévete va amokataotabei n mapoxn
nAekTpIKOU pelpaToc.
H napoyr) nAektpikoU pelipatoc eivat » EvepyorolnoTte TV Tpopodoaia Loxuoc.

aMEVEQYOMOINUEVN.

To TnAexelploTiplo Bev éxel pnaTapieg. » AVTIKATAOTAOTE TIC pmaTtapiec.

0 xpovodIaKOmTNC €ival EVEPYOC.

Miv. 11

5 Zuvtiipnon

A TIPOZOXH

Kivbuvog eZatriag nAektponAnéiag i KwvoupEvwv pepav

> AlakOWTE TV MaPOXT NAEKTPIKOU peUpaToC, PoToU EKTEAECETE
onoladnmoTe epyacia GuvTHENONG.

» Na BAAeTe €vav eyKEKPIUEVO EYKATAOTATN vVa KAVEL omoladnmoTe

Bripata ouvtipnonc 6ev anapBpolvTat edw.

Na pnv xpnatgonoleite onolodrmote npoiovta kabaplopou Ba

propoucav va PAawouv Ta pépn xahkoU Tne povadac, kabwe autd

evbéyeTal va mpokaAéael Slappoéc. EMKOIVWVIOTE [IE TOV TAPOYO0

UNNPEECLWV 0AC YO ENayYEAUATIKT) ouvThENON.

v

5.1  AvVTiKarGoTaon pmarapuov

Xpelaleote 2 pnatapieg peyeébouc AAA. Aev ouviotdratn xprion

€NavapopTI(OLEVWY UNATAPLOV.

> A@aipéoTe To KaAuppa TNE OnKNG pmataptwv (= Ixnua 2).

» TomoBeTnoTe KavoUpyLEC UmaTapieg MPOCEXOVTAC TH 0WOTN
MoAIKOTNTA.

» TonoBetnaote Eava 1o kAAuppa TNE BrKNG UMaTapLwy.

5.2  KaBapiopog Tng 6UoKeun¢ kat Tou TnAexeiplotnpiou

EIAOITOIHZH
Znmeég ot ouokeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!
» Mnv wekalete ) pixvete aneubeiag vepd.
» Mnv xpnotporoleite (€010 Ve, AelavTIKi) okdvn 1} loxupou¢ SlaAlTec.

» [0 Tov KaBapLopO OKOUTIOTE TV ECWTEPIKI Hovada Kat o
TNAEXELPLOTNPLO pE Eva PaAaKO Tavi.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

» ATEVEPYOTIOLNOTE TOV XPOVOSIAKOTT.

» Avabéorte Tov kabaplopo Tne e€wTepIkng povadac povo oe
efoualodotnpévo ouvepyatn.

5.3  KaBapiopoc Tou piktpou aépa

EIAOITOIHZH

To @iATpo aépa evbéxeTal va mapapopPwoel aTo Aeso NAAKO puc.
» Mnv ekBéTeTe TO PIATPO A€PA G€ APETO NAIOKO PWC.

Kabapilete To @ikTpo aépa kabe 2 ef6opadec, kat emong mpwv Kat PeTd

and Tov TeEpUATIOHO ActToupyiag yia peyaAlTepec meplodoug.

> ANEVEQPYOTIOIOTE TNV ECWTEPIKI Povada.

» AvoifTe TO PmpooTIvo KAAuppa TNC ECWTEPIKNAC povadag = 2x. 3, [1]1).

> ApaipéoTe TiC ypihiec aépa Kat Byahre Tic and Tn povada (= Xx. 3, [2]).

» Agaipéote Ta GiTpa aépa amo Ti¢ YpIAIEC, EPOTOV UTAPXOUV
TonoBetnpéva (= Xx. 3, [3]).

» KabBapioTe Ta pikpd @iATpa aépa pie Eva NAEKTPIKO OKOUTIAKI XEIPOC.

» TTAUVTE TO peyaho giATpo aépa pe (eoTo Vepo Kat €va o KabapioTIkO
KL a@rioTE TO VA OTEYVWOEL OTN OKIA.

» EmavatonoBeTroTe To PiKpO QiATpo aépa Kat To peyaAo eiATpo aépa.

» KAeioTe 10 pmpooTivo KAAUPPa TG ECWTEPLKAC povadac.

5.4  'Ortavn povada dev Aetroupyei yia peyaiTepeg
XPOVIKEC OLApKELEC

Tplv and TV TomoBETNoN eXTOC AetToupyiac yia PeyaAUTEPEC XPOVIKEC

OlapKelec:

» KaBapiote To @ikTpo aépa.

» Evepyomotiore 1 iClean Aetroupyia Tne eowTepkng povadag pe
Xprion Tou koupmoU Ka@apiotnta.

» H povada Oa anevepyoroinOei autopara.

» BydATe TIC umaTtapieg amod To TNAEXEPLOTPLO.

» TlpooTaTEWTE TIC CUOKEUEC AMO TNV OKOVI.
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Tpootacia Tou mepiBaovTog Kal anopplyn

5.5  Xewokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znpég oTic ouokeuég Adyw akataAAnAng Aetroupyiac
H xetpokivntn Aetroupyia dev mpoopileTat yia poviun xeron.

» Tlpénel va xpnotgomoleirat Hovo yia Adyouc GOKIPNG ) o€ mepinTwon
€KTAKTNC AVAYKNC.
» XpnolUOTOoLELTE HOVO Yia Aiyo.

» ATEVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN ovada.
AvoiTe To endvw KAAUPHA TG ECWTEPIKNAC Hovadag MPoc T ENAVW.
» Me éva AenTo avTIKeiEVO MEDTE TO TIANKTEO YIa TN XELPOKIVATN
Aetroupyia woenc:
- Tlampa pia eopd: H autopatn Aetroupyia epappodeTal.
- Tlamua 6Uo popéc: H Aetroupyia wugnc epappoleTal.
- Tlatnpa Tpelg Popéc: H ecwTeplki} povada amevepyoroleital.
» [la va emavagepeTe TV KAVOVIKI AeIToupyia, XpnolyorolroTe
TNAEXEPIOTRPIO.

v

6 TpocTacia Tou mepifdAdovroc kat andpeyn

H npooTaoia Tou mepiBaovToc anoteAel Bepehiwdn apxr Tou opidou Bosch.
H motoTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA KAl N IpooTacia Tou
nepiBaovroc amotedoUv yia epdc oToxouc iblac Paputnrag. Otvopot Kat
Kavoviopiol yia Ty pooTacia Tou meptBarovTtoc TnpouvTal auaTtned.

la va mpoataretooupe To mepiBarov xpnaotponololpe T BéATioTn Texvohoyia
Kat Ta kaAUTepa UAKA, AapBavovTag mavTa umown Jac Toug mapayovTeg yia
TNV KaAUTEEN amodoTIKOTNTA.

Zuokeuaoia

I'a TN OUCKeUoia CUPPETEXOULIE OTA EYXWPLA OUOTRAHATA avaKUKAwonG mou
amoteAolv eyyunon yia PEATIOTN avakUkAwon.

'OAa T uAika ouokeuaoiag eivat piAika mpog To meptBaMov kat avakukAaota.

TMaAawd ouokeun

Ol xpnotonolnpéveg GUCKEUEC IEpLEXOUV aglonototpa UAIKA, Ta oroia
umopoUv va enavaypnatyonotnBolv.

O161ataEelg Tne ouokeunc umopouv elkoAa va SlaywploTolv Kal Ta mAoTIKA
HEpN QEpouv anpavar. Ta mAaoTIKA pépn pEpouv anuavar). ‘ETot pmopolv va
TafvopnBouv oe katnyopieg Ta Olapopa TuRpaTa kat va 6iatebolv yia
avakUkhwan N anopplwn.

TTaAaiég NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC

AuTd 70 oUpBoAo onpaivel 6T To PoidY Hev Mpémet va

anoppinTeTat padi pe Ta Aoma anoppippata, ald mpénel va

napabidetal oe onpeia ouloync anoPAnTwy yia enegepyaoia,

ouMoyr, avakUkAwon Kat anoppuyn.

To oUppoho 1oxUel 0 XwPEC OTIoU EpappGIOVTaL KAVOVIGHOL yia
70 anoPAnTa nAekTpIKOU Kat nAekTpovikou eomAiopou, m.y. "(Hvwuévo
Baoilelo) Kavoviopol yia ta AnopAnta HAekTpikoU kat HAeKTpoviKoU
E€onhiopou Tou 2013 (dmwc éxouv TpomomotnBei)". Autoi ot Kavoviapol
opilouv To MAQIGLO yia TNV EMOTPOPN KAl TNV avaKUKAwWGN TaAaiov
NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV TTOU LoXUEL O€ KABe Xwpa.

KaBwg ot NAEKTPOVIKEC GUGKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV EMIKIVOUVEC OUTIES,
Ba mpénet va avakukhwvovTat unetBuva, woTe va eAxIOTOTIOLETaL TUXOV
mBavog kivbuvog yia To meparov kat Tnv avBpwivn uyeia. EmmAéov, n
avakukAwaon nAekTpovikwv anoPAnTwv oupBalel on diatnpnon Twv
QUOIKWV TIOPWV.

l'a mpdabeTec MANPOPOPIES OXETIKA pe TNV mepIBaAovTIKG ouppaTn
anopeIywn NaAaLV NAEKTPIKMY Kal NAEKTPOVIKWY GUGKEUGV, EMKOIVWVIAOTE
LI€ TIC OXETIKEG TOMIKEC APXEC, TNV UTINPEDIA anoppIwnG OIKIAKWY
QAMoPEIUHATWY I TOV EUTIOPIKO AVTITPOOWIO ATO TOV OTOIo AyopaoaTe To
TIpoioV.

Mnopeite va Bpeire meploooTepec mAnpogopies edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Mnarapieg

Ol umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat gadl e Ta OIKIAKA
anoppippara. Otxpnotgonolnpéveg pmatapiec mpémet va diatibevrat ota
KaTA TOTIOUC OUGTAPATA GUAMOYNG.

WukTiKO uyp6 R290
H ouokeur mepiéxet un pOopiolxo aépto R290 (duvapikod
Beppavanc Tou mhavim 0,021)) uwng avagheEipomTa kat
xapnAn to€iortnta (A3).

Hneplexdpevn moooTnTa avaypdpeTalotny ETIKETA OVOLATOG
c e€wTepikng povadag Tou e€onAiopiou.

To WUKTIKO uypo eival emkivouvo yia To meptaAhov kat mpénet va
ouMéyeTal kat va anoppinTetat EexwploTad.

7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npooraoia
6edopévmv mposwmKoU XxapakTipa

Y E Epeic, n Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37, T.K. 19400
Ty KOPQITI, EAAaSa, utiofaMoupe oe enefepyaoia
TTANPOPOPIEC OXETIKA € TO TIPOIOV KaL TNV EyKATAGTAON,
TexVIKa Sebopéva kat Sedopéva ouvbéaewy, Sedopéva
EMKOWWVIWY, KaBag kal bedopéva kataxwplong Tou
TIPOIOVTOC KAl LOTOPIKOU TOU TIEAATN, TIPOKELEVOU Va
napéxoupe Aetroupyieg mou axetidovTat pe 1o mpoiov (apbp. 6 (1) otoieio 1
(B) TKTTA / TKTTA HB), Tnv eKAiipwon Tne UToXPEWONC EMOTITEINC TOU
TIPOIOVTOC Kal yia Adyouc aopaAELag Kat mpoaTasiag Tou mpoiovTog (apbpo 6
(1) ototeio 1 (or') TKITA / TKTTA HB), Tn StapuAan Twv SiKatwpdTtwy Te
€TaIPELaC Pag O OXEOT i€ TIC EPWTTOELC TIOU APOPOUV TNV EyyUinon Kat Tnv
KaTaxwplon Tou mpoiovtoc (Gp6po 6 (1) atoixeio 1 (ot') IKIMA / TKITA HB) kat
™V avaAuon Twv 6e6opévwv H1Iavopng Twv MPoIOVTWY pag kabwg kat Tnv
Tapoxr eEATOHIKEUEVWY MTANPOPOPLWV KaL TIPOGPOPWY TIOU OXETICOVTAL |iE TO
mipoiov (Gp6p. 6 (1) otoikeio 1 (o1') FKITA / TKITA HB). 'Ocov agopd Tnv
TIapOYT) UTNPECIMY, OTIWC €IVl 0L UTNPEOIEC MWARGEWV Kal JAPKETIVYK, N
Slaxeipton oupPacewv, o SLakavoviopog MANPWHWY, 0 TPOYPAHPATIOHAC,
@hoZevia Gedopévwv Kat oL UNnPETieC aVOIKTNC TNAEPWVIKIC Ypappnc,
pmopoUpe va Tic avaBéToupe katva petapifaloupe dedopéva oe e€wtepikolc
TIaPOXOUC UMMPECIMV 1Y/ Kat BUYaTPIKEC EMXELPAOELC TNC Bosch. L€ 0pIOHEVEC
TIEPTTACELS, JOVO epooov SlaogalileTal n mpoorkouaa npoaTacia
Sedopévwv, Ta mpoowika 6edopéva evoéxeTat va petafipalovial oe
amodekTec Pe €dpa exto¢ Tou Eupwnaikol OKovopikoU Xwpou Kal Tou
Hvwpévou Baolheiou. TeploodTepes MAnpopopie mapexovTal Katomy
OYETIKOU arrnpatoc. MIopeiTe va eMKOVWVAETE pe Tov unelBuvo
npootaoiac Sedopévwv T eTaipeiac pag otnv e€rc 6ietBuvon: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TEPMANIA.

Aatnpeite ava naoa otiypn 1o Sikaiwpa va avtraxbeite atnv ek PEPOUG
pac enegepyaoia Twv MPOOWMIKWY oac 6edopévwy, e facn To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (ot') TKITA / TKITA HB, yia Adyouc mou apopoulv Ty eOIKI)
KaTAOTAON oag 1 epOcov Ta Mpoowika oac Sedopéva unofdalovTal oe
eneepyaoia yla dpeoouc epnopikolc okomoug . Ma Ty doknon Twv
SkalwpdTwv oac emkowvwvnote padi pac otn dieubuvon
DPO@bosch.com I'a neplocoTepec mAnpoopiec akohoubrote Tov
kwdko QR.

1) Me Baon 1o MAPAPTHMA VI tou KANONIZMOY (EE) api6. 573/2024 tou
EupwnaikoU KowofBouAiou katTou LupBouhiou otig 7 Oefpouapiou 2024.
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Explanation of symbols and safety instructions

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

A CAUTION

Risk of fire!

Using packing materials different than those provided can cause
electrostatic discharge (ESD) if there are any leakages during transport.

» Do not repack the units in other packaging materials than provided,
especially not in any airtight packaging or foils.

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Installation, repairs, disassembles and disposal of the system must
be done by authorized personnel qualified in handling refrigerant.
Accidental releases of refrigerant can lead to a fire hazard.

A Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for residential use only, where

temperature deviations from adjusted set points do not lead to damage

of living beings or materials. The air conditioning system is not suitable

to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

/\ General dangers posed by the refrigerant

Risk of fire!

This system contains pressurized flammable gas. In case of an external
fire, there is a risk of rapid leakage and ignition of the gas.

» Move away from the device and do not try to extinguish the fire.

» Stay in safe distance and leave the area until professional help
arrives.

» Thisunitis filled with refrigerant R290. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or explosion.
» Turn off all devices with hot surfaces and that could generate sparks.
» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.
» If there is a possibility that refrigerant has escaped:
- open all windows to thoroughly ventilate the area;
- leave the room;
- notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs
If modifications to the air conditioning system are not carried out
correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

BOSCH

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Make sure that the room temperature is suitable for all people,
including babies, children, elderly, bedridden or disabled people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

» Do not try to speed up the melting of ice on the outdoor unit using
tools or heat, as this can damage the system and create a fire risk.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, for example objects or

persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, for example from spray cans, in
the vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the unit (burning smell
or faulty cable for example), stop using it immediately and
disconnect the power supply.

v

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with IEC/EN 60335-1

in order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.”

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

1.4  Important note for colder climate regions
Product is not designed for heating for colder climate regions. Intended
use case is cooling.
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2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cA product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

6000iP described in these instructions complies with the Directive UK

S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.3 EU or GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.4  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 2

2.5 IP Gateway specifications

U__E_

Ve 5
Prnax W 2.5
f (RF) GHz 2.4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)
ity © -20...50
BUS - UART
IP class - P40
Table 3
3 Operation
3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:
[1] Top panel
[2]  Airfilter
[3] MCRmodule (only available for CL600OQIP...W F models)
[4] Display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

0010033387-001

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Product Information

| Symbol |Explanation

Number Temperature display

o WLAN connection®) active

HE Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

FP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active (iClean)

Ex, Px, | Faultcode (“x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.
Table 4 Symbols in the display
3.2  Remote control overview

Keys on remote control

0010056296-001

1 O Switch on/off
= Set operating mode
Qj Save mode
2 = Menu
0ok Confirm choice
©) Setting timer
A\ Increase temperature
\V4 Reduce temperature
3 PS Fan speed
= Swing vertical/horizontal
e Super ionizer
Turbo Turbo mode
Silent Silent mode
Sleep Sleep mode
& Child lock

Table 5 Keys on remote control
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Remote control display

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“&%ﬂ@@tﬁ

%RH

IIHIM

E(] % _--IID @

@;

?

<= = &=

INERZAN
Br—1| C s =
=

J
0010056294-001

A

Operating mode: automatic mode

5<: Operating mode: cooling mode
A
e Operating mode: heating mode

G Operating mode: dry mode
A Operating mode: fan mode

2 g Set temperature
SN Timer ON
G Timer OFF
© Signal sending
& Child lock
L Battery level
°C/°F/ Value display: shows the set temperature, % of
%RH relative humidity, and timer.
- Silent mode
A= Fan speed
(& Fan auto mode
ZA) Fan turbo mode
3 O Vertical swing - Auto
= Horizontal swing - Auto
= Wind avoid me

& Super ionizer
@ Sleep mode
< iClean
& Follow me
= LED display and alarm buzzer on/off
2 Power control
@ Save mode
Wireless control feature display
Table 6 Symbols in the display of the remote control

BOSCH

3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE

The remote control may be permanently prevented from working
correctly.

» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.

» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Connectivity
3.4.1 Connectivity (optional)

]

An IP-Gateway (accessory) must be installed to connect to WLAN.

Control the most important functions very easily via the HomeCom Easy
app on your mobile device.

A WARNING

Incorrect use!

It is strictly forbidden for the user to open and interfere with the product
other than for the actions allowed in this chapter. Any incorrect use can
result in danger to the householder and to the product itself!

Technical requirements

Operating system + Android
- 108

Router Standard router with 2.4 GHz
signal

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Table 7 Technical requirements

Downloading the app

The app can be downloaded from the Apple App Store for iOS and the
Google Play Store for Android. To benefit from the latest function and
security updates, make sure you always have the latest version installed
on your mobile device.

» Scan the QR code to download and install the app.

» Set up your account.

» Make sure to accept the Terms of use.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Pairing

]

The WLAN signal strength is sufficient to establish a connection with the
Internet. If the signal is too weak:

» Use a WLAN repeater.

» Turn on the indoor unit.
» Open the app and follow the step described.
» Scan the QR code to pair the product.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Matter compatibility (only available with Wi-fi gateway)
This air conditioner is designed to be compatible with the Matter
protocol, ensuring seamless integration with Alexa, Google Assistance,
Apple Home or other Matter-enabled devices, for enhanced
interoperability and connectivity with your smart home ecosystem.
Supported features include:

Turn On-Off device

Set operating mode (Cooling, Heating, Dry, Fan, Auto)
Monitor room temperature

Set room temperature

Set fan speed

v

4
4
4
4
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]

The features available may vary based on your Matter-enabled device type.

For specific instructions on connecting and using other Matter-
compatible devices, consult the respective owner's manuals or
documentation provided with those devices.

3.4.3 Technical requirements

System + Android®

- lost
Router Standard router with 2.4 GHz signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

1) Obtain more details on the version from the App Store.

Table 8

3.5 Auto restart mode

After a power cut, the indoor unit starts automatically, resuming the
previous settings.

3.6  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
> Pressthe ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be selected when the unit is switched off. The unit
saves the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

If there is no input, the unit remains in standby mode. The 1 W standby
feature enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode.

Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

> Pressthe ‘= key repeatedly until (A} appears on the display.
» Select the required temperature with the /A and V- keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

> Pressthe ‘= key repeatedly until :>I<: appears on the display.
» Select the required temperature with the /A and V- keys.

> Pressthe J key until the required air speed is reached.

Fan mode
> Pressthe = key repeatedly until & appears on the display.
» Pressthe J& key until the required fan speed is reached.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dry mode
> Pressthe = key repeatedly until (& appears on the display.

]

The fan speed cannot be adjusted or displayed in Dry mode.
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Heating mode .

> Pressthe < key repeatedly until-QO- appears on the display.
» Set the required temperature with the A and V keys.

» Pressthe & key until the required fan speed is reached.

H
If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air

conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.7  Setting timer ©
ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If 0 hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Pressthe OO key until the %% symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Pressthe (© key until theg?F symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Pressthe (© key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30o'clock

Table 9 Example

[i]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.8  Primary operating functions

S
s

3.8.1 Setting the swing function -

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louvre by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvre.

The swing function can be activated in the vertical or horizontal position.

Automatic vertical swing mode (up/down)
> Pressthe % key.
The remote control displays the symbol D,\s.
To cancel the automatic vertical Swing mode:
> Pressthe % key again.

BOSCH

Automatic horizontal swing mode (left/right)

> Press the % key for 2 seconds to activate the automatic horizontal
Swing mode.
The remote control displays the symbol 53.

To cancel the automatic horizontal Swing mode:

> Press the % key again for two seconds.

w

When turning on the unit, the louvre position will automatically resume
its former angle.

3.8.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute mode)
To switch on or off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:

> Pressthe = key repeatedly or A, V keys until the ™% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

To display the current room temperature:

» Press the Silent key and hold for 5 seconds.

To display the set temperature:

» Press and hold the Silent key for another 5 seconds.

3.8.3  Energy saving function
The following energy saving function can be selected at the device:

Save ,@

The unit automatically reduces consumption of energy, while
maintaining the desired room temperature.

» Pressthe @ key to active this feature.
The remote control displays the symbol ,@

]

The Save function can only be selected in cooling and heating modes.
Pressing the Qj key will stop the Save operation.

3.8.4 Silentmode <~
This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.
» Press the Silent key to activate this function.

The remote control displays the symbol <~ .

Exiting the function:

» Press the Silent key again.
The symbol <- on the remote control disappears.

]

The fan speed of the indoor unit will be reduced to its minimum level. If
setting a higher fan speed for the indoor unit, the silent mode function
will be deactivated.

When the unit is in silent mode, it may not be possible to achieve the
required cooling/heating capacity because the compressor in the
outdoor unit operates at a low frequency.
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3.8.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) &=

This function prevents a direct airflow onto the body.

» Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the & icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.8.6  Turbo cool/Turbo heat 2y
When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power for 30 min. to heat or cool the room quickly.
» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.
The remote control displays the symbol 2 .
Exiting the function:
» Press the Turbo key again.
The symbol 29 on the remote control disappears.

]

This function is only available in cooling and heating modes.

3.8.7 iCleans%

The unit has a self-cleaning function for the heat exchanger of the indoor.

The self-cleaning function removes dust, mould, and grease that might

lead to unpleasant odours. It works by automatically freezing, quickly

thawing the frost, and then using hot air to dry the exchanger, effectively

eliminating these impurities.

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until the <% icon is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

]

CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.8.8  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.

» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.

Exiting the function:
» Pressthe O key, <= key or any other key.

]

Fp appears on the display of the indoor unit when the frost protection
feature is active.
This function is only active if the unit is powered on.

3.8.9 Child lock function (T

The keys of the remote control can be locked with the child lock.

To activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 5 seconds.
The remote control displays the symbol () .

To de-activate the function:

» Press the Turbo and Sleep keys simultaneously for 3 seconds.
The symbol {5} on the remote control disappears.
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Super ionizer (Fresh air function) 5=
When this function is selected, an internal component of the indoor unit
will be energized and released ions will be spread into the room to
counteract airborne contaminants such as mould, viruses and allergens,
helping to improve the indoor air quality.
> Press the 5 key to activate this function.

The remote control displays the symbol &.
Exiting the function:
> Pressthe 5 key again.

3.8.10 Power control ‘Pfl‘;\

The following power control options are available. Two of the power

control options can be selected to reduce consumption of energy of the

appliance:

+ Power control (100%): normal operation (exit Power control
function)

+ Power control (75%): reduce power consumption by 25%

« Power control (50%): reduce power consumption by 50%

To select the desired power control option:

> Pressthe = key repeatedly or A\, V keys until 'f%\ is displayed.

» Confirm with the Ok key.

> Pressthe A\ and V keys and select the desired power control level
(100%, 75%, 50%).

» Confirm with the Ok key.

]

The Power control function can only be selected in cooling mode.

R290 sensor

]

An R290 sensor malfunction is indicated by an error code in the indoor
unit display. The R290 sensor cannot be repaired and must only be
replaced by the manufacturer.

H

The unit must remain electrically connected at all times to make sure that
the R290 sensor works properly, except for short service periods.

This function is only available in CL6000iP W 26 F and CL6000iP W 35
F models (see information on the box). The R290 sensor in the indoor
units can detect a rare case of refrigerant leakage. When a leakage is
detected:

+ Analarm sound will sound.

+ The indoor unit will blow air towards the floor in turbo mode.

+ The compressor of the outdoor unit will shut off.

The alarm sound will stop after the air is dispersed to a safe level.
Do the steps that follow in case of an alarm sound:

» Immediately contact an authorised service.

» Do not reuse the unit before the authorised service does the
inspection.

» Open all windows and doors.

» Turn off all devices with hot surfaces and that could generate sparks.

» Do not turn off the unit while the turbo mode is activated and the air
in the room is dispersed to a safe level.

» Wait 30 minutes before returning to the area.

3.8.11 Other functions
» Press the Set key.
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Troubleshooting

> Pressthe Setkey or A, V keys to select the function.
- %)) =Sleep mode function
- K =Follow me function
- 7> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Sleep mode @
The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.
To activate the function:
» Press the Sleep key.
The remote control displays the symbol @
To de-activate the function:
» Press the Sleep key again or after 8 hours of operation in Sleep
mode.
The symbol @ on the remote control disappears.

[i]

The function is not available in dry and fan modes.

Follow me function (Follow me) &’

The function activates the remote control at the current location in order

to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is

now controlled with reference to these measurements.

> Pressthe = key repeatedly or the A and V- keys until the 2¢ icon
is displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

« Theinfrared remote controller must maintain communication with
the indoor unit. The direction of the remote control must always be
facing the indoor unit.

4.2  Faults notindicated

Power off the unit immediately if the following occurs:
« The power cord is damaged or abnormally warm;

- Thereis a burning smell;

« The unit emits loud or abnormal sounds;
«Apower fuse blows;

« Thecircuit breaker frequently trips;

- Water or other objects enter the unit.

BOSCH

+ For the Follow me function to remain active, press and hold the
Turbo key for 10 seconds before powering off. The unit will resume
the function after is it powered on again.

+ To exit this mode, press and hold the Turbo key for 10 seconds.

]

The Follow me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function 7>

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the

unit is not displaying the function:

> Pressthe = key repeatedly or the A and V keys until X is
displayed.

» Confirm selection with the Ok key.

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, an error code is displayed

(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

]

For more information on error codes, refer to the installation manual.

]

If any of the following occurs, do not attempt to fix it. Contact an
authorized service provider.

If faults occur during operation that cannot be eliminated:
» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Fault——  possilecause

Indoor unit does not switch on.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes until the

indoor unit can be restarted.
Operating mode changes from cooling or heating | The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost. Once the temperature

to fan mode. increases, the unit will start operating in the previously selected mode.

The set temperature is reached provisionally and the unit will turn off the compressor. The unit will
resume operating once the temperature fluctuates again.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

White mist is emerging from the indoor unitand | If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
outdoor unit. the higher level of humidity.

There is noise coming from the indoor unitand | A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
outdoor unit. A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.
Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.
The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust is being discharged from the indoor unit or | Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.
outdoor unit. To prevent this, cover the unit during long idle periods.

A white mist is coming from the indoor unit.
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Maintenance

Fauit s cause

Unpleasant odour during operation.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.

There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.
Operation is irregular or unpredictable or the

indoor unit is not responding. amplifiers.

Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.

Air flap or louvres do not run correctly.

Air flap or louvres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.

» Power on the IDU.
Table 10

4.2.1 Troubleshooting
See the table below for troubleshooting. Contact the customer service if
the problem persists after performing the diagnostics.

Possible cause

Temperature is set too high or too low. » Lower the temperature setting.

The output of the indoor unit is too low.
The air filter is dirty.

» Clean the air filter (= 5.3 "Cleaning the air
filter").

The air inlet or outlet is blocked. » Turn off the unit.

» Remove the blockage.
» Turnon the unit.

Doors and windows are open. » Make sure all windows and doors are closed

while the unit is operating.

Excessive heat is generated by sunlight. » Close windows and curtains during periods of

high heat or sunshine.

There are many heat sources in the room. » Reduce the number of heat sources (people,

The Silent mode is activated.

computers, electronics)
Turn off the function.

v

The capacity chosen for the outdoor unitis very » Use an auxiliary heating device.

low.

The unit is not working. Power failure.

The power is turned off.
The remote control has no batteries.

The timer is activated.
Table 11

5 Maintenance

& CAUTION

Danger due to electric shock or moving parts

» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an
approved installer.

» Do not use any cleaning products that could harm the copper parts of
the unit, as it may cause leaks. Contact your service provider for
professional maintenance.

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover (- Fig. 2).

» Insert new batteries, ensuring correct polarity.

» Reinstall the cover.
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Wait for the power to be restored.
Turn the power back on.

Replace the batteries.

Turn off the timer.

vVvyyy

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft
cloth.
» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter

NOTICE
The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off the indoor unit.

» Open up the front cover of the indoor unit - Fig. 3, [1]).



Environmental protection and disposal

Remove the air grills and extract them from the unit (- Fig. 3, [2]).
Take out the air filters from the grills, if installed (= Fig. 3, [3]).
Clean the small air filters with a hand-held vacuum cleaner.

Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.

Reattach the small air filter and the large air filter.

» Close the front panel of the indoor unit.

vvyywyy

v

5.4  Decommissioning for longer periods

Before decommissioning for longer periods:

» Clean the air filter.

» Activate the iClean function of the indoor unit using the Clean button.
» The unit will turn off automatically.

» Take batteries out of the remote control.

» Protect the devices from dust.

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

- Press three times: indoor unit is switched off.

» Use remote control to restore normal mode.

vy

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the

BOSCH

environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,
waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R290
The appliance contains not fluorinated gas R290 (global
warming potential 0.021) high combustibility and low
toxicity (A3).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

7 Data Protection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Umted Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.

1) Based on ANNEX VI of REGULATION (EU) No 573/2024 of the European
Parliament and of the Council of 7 February 2024.
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Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Aviso para el piiblico objetivo

A ATENCION

iPeligro de incendio!

Utilizar materiales de embalaje diferentes de los proporcionados puede
provocar descarga electrostatica (ESD) si hay fugas durante el trans-
porte.

» No embalar de nuevo las unidades con materiales de embalaje dife-
rentes a los proporcionados, especialmente en cualquier embalaje
estanco al aire o laminas.

Este manual de usuario esta dirigido al operador de la instalacion de aire
acondicionado. Se deben observar todas las instrucciones importantes
para el sistema. El incumplimiento de estas indicaciones puede causar
dafos materiales y personales, incluso mortales.

» Leery guardar el manual de usuario de todos los componentes del
sistema antes de utilizarlos.

» Observar las instrucciones de seguridad y las advertencias.

» Lainstalacidn, reparaciones, desmontaje y eliminacion del sistema
deben ser realizados por personal autorizado cualificado para mani-
pular refrigerantes. Una fuga accidental de refrigerante puede provo-
car unincendio.

/A Uso previsto

La unidad interior esta pensada para instalarse en el interior del edificio
con una conexion a una unidad exterior y otros componentes del sis-
tema, p. e]. los mandos de programa.

La unidad exterior esta pensada para instalarse fuera del edificio con
una conexidn a una unidad o unidades interiores y otros componentes
del sistema, p. €j. los mandos de programa.
Lainstalacion de aire acondicionado esta pensada para uso residencial
solo donde las desviaciones de la temperatura de los puntos de ajuste
establecidos no provoquen dafios a seres vivos ni dafios materiales. La
instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar y mante-
ner con precision los niveles de humedad absoluta deseados.
Cualquiera otro uso se considera inapropiado. Todo dafio que pueda
resultar de un uso incorrecto queda excluido de la responsabilidad legal.
En concreto, el aparato de climatizacidn no se debe utilizar enambientes
himedos como un bafo o un lavanderia.
Para la instalacion en lugares especiales (garaje subterraneo, salas
mecanicas, balcones o zonas semiabiertas):
» Enprimer lugar, consultar los requisitos del lugar de instalacion en la
documentacion técnica.

/\ Daiios generales debido al refrigerante

iPeligro de incendio!

Este sistema contiene gas inflamable a presion. En caso de fuego
externo, existe el riesgo de una fuga rapida e ignicion del gas.

» Alejarse del dispositivo y no intentar apagar el fuego.

» Mantenerse a una distancia segura y abandonar la zona hasta que lle-
gue la ayuda profesional.

» Esta unidad esta rellena de refrigerante R290. Si el gas refrigerante
entra en contacto con superficies calientes, puede causar un incen-
dio o explosion.

» Apagar todos los dispositivos con superficies calientes y que pudie-
ran generar chispas.

» Encargar al servicio técnico autorizado que inspeccione el sistema y
le dé mantenimiento con regularidad.

BOSCH

» Siexiste alguna posibilidad de que haya un vertido de refrigerante:
- abrir todas las ventanas para ventilar bien la zona;
- abandonar la habitacion;
- informar al servicio técnico autorizado.

A\ Reformas y reparaciones
las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado
pueden causar dafios personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos Ginicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacién eléctrica.

A\ Avisos sobre la manipulacion del sistema
Silainstalacion de aire acondicionado se utiliza incorrectamente, podria
afectar a su salud.

» No permanecer directamente en el flujo de aire durante mucho
tiempo.

» Asegurarse de que la temperatura ambiente es adecuada para todas
las personas, incluidos bebés, nifios, personas mayores, personas
postradas en cama o discapacitadas.

» Noinsertar nunca objetos en la unidad, podria hacerse dafio.

» Nointente acelerar el deshielo en la unidad exterior utilizando herra-
mientas o calor, ya que podria dafar el sistema y provocar un riesgo
de incendio.

Sila unidad se manipula incorrectamente, puede provocarse un rendi-
miento menguado, asi como dafios a la unidad y dafos personales.

» No bloquear las entradas ni las salidas de la unidad.

» Cerrar puertas y ventanas cuando la unidad esta funcionando.

» Proteger la unidad interior de la penetracion de agua.

» Comprobar con regularidad el bastidor de montaje de la unidad exte-
rior por desgaste y asegurarse de que esté asentada firmemente.

» No aplique ningun peso a la unidad exterior, por ejemplo objetos o
personas.

» Mantener al minimo el polvo, el vapor y la humedad en la sala de ins-
talacion de la unidad interior.

» No utilizar gases altamente inflamables, por ejemplo de aerosoles,
cerca de las unidades.

» Siocurre algo extrafo en la unidad (olor a quemado o cables defec-
tuosos, por ejemplo), dejar de utilizarlainmediatamente y desconec-
tar la alimentacion eléctrica.

A\ Seguridad de los dispositivos eléctricos para uso doméstico y
fines similares

Los siguientes requisitos se aplican conforme a la IEC/EN 60335-1 con

el fin de evitar que se originen peligros cuando se utilizan los aparatos

eléctricos:

"Este aparato no esta previsto para ser utilizado por personas (incluidos
nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimientos, a no ser que sean supervisadas o
hayan recibido instrucciones. Los nifios deberian estar vigilados para
asegurarse de que no juegan con el aparato."

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o con falta de experiencia y conocimientos, si estan vigilados y se les ha
instruido en un uso seguro del aparato y comprenden los peligros resul-
tantes. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del usuario no deben ser efectuados por nifios sin supervision.”

“Si el cable eléctrico esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante,
su departamento del servicio postventa o por una persona cualificada de
forma similar, de modo que se eviten los riesgos.”
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1.3  Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.

1.4  Aviso importante pararegiones frias
El producto no ha sido disefiado como calefaccién para regiones con
clima frio. El uso destinado es el enfriamiento.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del mando a distancia

Fuente de alimentacion | 2 AAA Baterias

Distancia de sefal 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Datos técnicos del portal IP

T idad Vil

U Vee 5

Prmix. W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Clase IP - P40

Tab. 3

3 Funcionamiento

3.1  Descripcion general de la unidad interior

Leyenda de lafig. 1:

[1]  Panel superior

[2] Filtrode aire

[3] Modulo MCR (solo disponible para modelos CL6000IP...W F)
[4] Pantalla

[5] Botodn para el funcionamiento manual

[6] Panel de flujo de aire

Pantalla de la unidad interior

0010033387-001

Simbolo Explacion

Numero | Visualizacion de temperatura
) Conexién WLANY Activo

>
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Simbolo |Explicacion

o Visualizado con algunas fusionen, en caso de estar
activadas. Indica que la temporizacion ON esté activa
cuando la unidad interior esta desconectada.

OF Visualizado con algunas funciones, en caso de estar
desactivadas.

dF Desescarche automatica activa

FP Anticongelacion activa: la unidad interior mantiene la
temperatura ambiente en, al menos, 8 °C.

CL La funcion de autolimpieza esta activa (iClean)

Ex,Px, Cddigo de error (“x” representa cualquier digito).

Fx

1) Solamente disponible como accesorio con el portal IP.

Tab. 4 Simbolos en la pantalla

3.2 Descripcion general del controlador a distancia

Teclas del controlador a distancia

©E@

Turbo Silent

® @%
‘EEBG

8l
.(%,@
B

Sleep

!
L

0010056296-001

PosTeca—Fwcon

1 O Interruptor ON/OFF.
= Fijar el modo de funcionamiento
Qj Ahorro
2 = Menu
Ok Confirmar la seleccion
©) Configuracion del temporizador
N Aumentar la temperatura
\V4 Reducir la temperatura
3 PiS Velocidad del ventilador
z Swing vertical
e Superionizador
Turbo Modo turbo
Silencioso | Modo silencioso
Sleep Modo descanso
& Seguro a prueba de nifos

Tab. 5 Teclas del controlador a distancia
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Pantalla del controlador a distancia

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
E]‘ N @FF © @ @

IUIHW
%

E(] % _--IID @

@;

?

= = &

INERZAN
| CK YT Y
=

J

0010056294-001

A

Modo operativo: funcionamiento automatico
5<: Modo operativo: Modo Frio
A

Ees Modo operativo: modo calefaccion
G Modo operativo: modo deshumectacion
A Modo operativo: modo ventilacion
2 g Ajuste de temperatura
N Reloj conmutador ON
G Reloj conmutador OFF
© Envio sefial
&) Seguro a prueba de nifios
L Nivel de la bateria
°C/°F/ Pantalladelvalor: muestralatemperaturaajustada, el
%RH % de la humedad relativa y el temporizador.
G Modo silencioso
A== Velocidad del ventilador
(& Modo automatico ventilador
ZA) Modo turbo ventilador
3 Gs Swing vertical - Auto
= Swing horizontal - Auto
= Elviento me evita

e Superionizador
@ Modo descanso
< iClean
& Follow me
= Pantalla LED y timbre sonoro ON/OFF
2N Control de la potencia
@ Ahorro
Indicador del control inalambrico
Tab. 6  Simbolos en la pantalla del controlador remoto

BOSCH

3.3  Usodel mando a distancia
Elalcance de lasefal es de 8 m: cualquier obstaculo o uso de ciertas lam-
paras fluorescentes en la misma habitacion pueden influir en la transmi-
sion de la sefal.
» Dirigir el mando a distancia hacia la ventana receptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacion acustica cuando recibe la sefial.

El funcionamiento correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» No exponer el mando a distancia directamente a la luz solar.

» No dejar el mando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

3.4  Conectividad
3.4.1 Conectividad (opcional)

]

Para conectarse a WLAN, debe haber instalado un portal IP (accesorio).

Controle sencillamente las funciones mas importantes con la app Home-
Com Easy en su dispositivo movil.

A ADVERTENCIA
ijUso incorrecto!

Esta terminantemente prohibido que el usuario abra y manipule el pro-
ducto excepto para las acciones permitidas que se indican en este capi-
tulo. jCualquier uso incorrecto puede dar lugar a situaciones peligrosas
para el propietario y para el propio producto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo + Android
+ 10S

Router Router estandar con una sefal
de 2,4 GHz

WLAN estandar IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisitos técnicos

Descarga de la app

Es posible descargar la aplicacion en el App Store for iOS de Apple, asi
como en el Google Play Store para Android. Para beneficiarse de las (lti-
mas funciones y para obtener actualizaciones de seguridad, asegurarse
de que siempre se encuentre instalada la Gltima version en su dispositivo
movil.

» Escanear el cddigo QR para descargar e instalar la app.

» Configurar su cuenta.

» Asegurarse de aceptar las condiciones de uso.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparejamiento

]

Lafuerza de sefial WLAN es suficiente para establecer una conexién con
internet. Sila sefal es demasiado débil:

» Utilizar un repetidor WLAN.

» Encender la unidad interior.
» Abrirlaapp y seguir los pasos descritos.
» Escanear el codigo QR para emparejar el producto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Combustibilidad con Matter (disponibles solo con el portal
wifi)

Este aparato de climatizacion esta disefiado para ser compatible con el

protocolo Matter, lo que garantiza una integracion perfecta con Alexa,

Google Assistance, Apple Home u otros dispositivos aptos para Matter,

paraobtener unainteroperabilidad y una conectividad mejoradas con su

ecosistema de hogar inteligente.

Las funciones compatibles incluyen:

» Dispositivo de encendido-apagado

» Ajuste del modo de funcionamiento (Refrigeracion, Calefaccion,
Deshumectacion, Ventilador, Auto)

» Monitor temperatura ambiente

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Temperatura ambiente nominal
» Ajuste de la velocidad del ventilador

]

Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del tipo de dispo-
sitivo apto para Matter.

Para instrucciones especificas sobre la conexion y el uso de otros dispo-
sitivos aptos para Matter, consultar los correspondientes manuales del
propietario o la documentacion adjunta a dichos dispositivos.

3.4.3 Requerimientos técnicos

Sistema operativo «  Android®

- lost)
Router Router comercial con una sefial de 2.4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) EnlaApp Store estan a la disposicion indicaciones mas precisas en cuanto a la
version.

Tab. 8

3.5  Modo de reinicio automatico
Después de una interrupcion de la corriente, la unidad interior arranca
automaticamente y se reanudan los ajustes previos.

3.6  Configuracion del modo de funcionamiento principal

Encender/apagar la unidad
> Pulsarlatecla () paraencender o apagar la unidad:
La unidad arranca en el modo de funcionamiento configurado.

Las configuraciones también se pueden seleccionar cuando la unidad
estd apagada. La unidad guarda las configuraciones y también las man-
tiene si se produce un fallo eléctrico.

i

Sino hay entradas, la unidad se mantiene en modo de espera. La funcion
1 W standby permite un modo de ahorro de energia automatico cuando
esta en el modo de espera.

Modo automatico

En el funcionamiento automatico, la unidad cambia automaticamente
entre el modo de calefaccion y el modo Frio para mantener la tempera-
tura que se desee.

> Pulsarlatecla & repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
(a}.

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

[i]

En el funcionamiento automatico no se puede ajustar la velocidad del
ventilador.

Modo Frio

> Pylsar latecla & repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
.

» Seleccionar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla & hasta alcanzar la velocidad del aire requerida.

Modo ventilador

> Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
.

» Pulsarlatecla J& hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.
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[i]

La temperatura no se puede ajustar ni mostrar en el modo ventilacion.

Modo de secado
» Pulsarlatecla = repetidamente hasta que en la pantalla aparezca

G

[i]

En el modo deshumectacion no se puede ajustar ni mostrar la velocidad
del ventilador.

Modo calefaccion

> Pulsarlatecla > repetidamente hasta que en la pantalla aparezca
o

» Configurar la temperatura requerida con las teclas A y V.

» Pulsarlatecla J& hastaalcanzar la velocidad del ventilador reque-
rida.

i}
Silatemperatura exterior es muy baja, la capacidad calefactora de lains-

talacion de aire acondicionado puede no ser suficiente. Recomendamos
conectar fuentes de calor adicionales.

3.7  Configuracion del temporizador ©®

Las temporizaciones ON y OFF se pueden configurar entre las O y las 24
horas, en intervalos de 30 minutos durante las 10 primeras horas, des-
pués enintervalos de 1 hora. Si se configura O horas, el temporizador se
cancela.

Configuracion de la temporizacion ON

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolosg?.

» Pulsar las teclas /\ o V para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Configuracion de la temporizacion OFF

» Pulsar latecla (® hasta que aparezcan los simbolosOCF"?: .

» Pulsar las teclas /A o V para configurar la hora que se desee.
La configuracion se aplica poco después.

Cancelar la temporizacion
» Pulsarlatecla (© para seleccionar el temporizador correspondiente.
» Configuracion de 0.0 horas.

El temporizador se cancela al poco tiempo.

Combinacion de temporizadores
Los dos temporizadores se pueden configurar al mismo tiempo. Cada
temporizador se puede programar para activarse antes que el otro

» Configuracion de la temporizacién ON y la temporizacion OFF.
Las configuraciones se combinaran automaticamente.

Hora actual 13:00 en punto
Configuracion de la temporizacion ON 4,0 h
Configuracion de la temporizacion OFF | 8,5 h

Hora de encendido 17:00 en punto
Hora de apagado 21:30 en punto
Tab. 9 Ejemplo

[i]

No puede configurar la temporizacion ON ni la temporizacion OFF para
utilizar la unidad a diferentes temperaturas o con otras configuraciones.

BOSCH

3.8  Funciones primarias del funcionamiento

3.8.1 Configuracién de la funcion swing =

Silalama se mantiene en la posicidn inferior durante el modo Frio
durante un tiempo prolongado, puede formarse condensado. Ajustar la
lama a mano puede provocar averias.

» Para ajustar lalama, utilizar solamente el controlador a distancia.

La funcion swing se puede activar en la posicion vertical u horizontal .

Modo swing vertical automatico (arriba/abajo)
» Pulsarlatecla %
El controlador a distancia visualiza el simbolo D,\s.
Para cancelar el modo swing vertical automatico:
> Pulsar de nuevo la tecla 7 .

Modo swing horizontal automatico (izquierda/derecha)

» Pulsarlatecla % durante 2's para activar el modo swing horizontal
automatico.
El controlador a distancia visualiza el simbolo 52.

Para cancelar el modo swing horizontal automético:

» Pulsar de nuevo la tecla % durante dos segundos.

[i]

Al'encender la unidad, la posicion de la lama volvera automaticamente a
su angulo anterior.

3.8.2 Cambio de pantallay de timbre sonoro (Mute mode) ~*

Para encender o apagar la pantalla en la unidad interior y el timbre

SONoro:

> Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A, V hasta que se
muestre el icono ™%,

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

Para visualizar la temperatura ambiente actual:

» Pulsar la tecla Silencioso y mantenerla pulsada durante 5 s.

Para visualizar la temperatura configurada:

» Pulsar la tecla Silencioso durante otros 5 s.

3.8.3  Funcion de ahorro de energia
En el aparato se puede seleccionar la siguiente funcion de ahorro de
energia:

Save ,@

La unidad automaticamente reduce el consumo de energia, mientras
mantiene la temperatura ambiente deseada.

» Pulsarlatecla @ para activar esta funcion.
El controlador a distancia visualiza el simbolo ,@

]

La funcion Save solo puede seleccionarse en modos de enfriamiento y
de calefaccion.

Pulsar la tecla @ para detener la funcién Save.

3.8.4 Silent mode <~

Esta funcion reduce los ruidos emitidos por la unidad exterior y la inte-
rior cuando esta en funcionamiento. Esto es especialmente ventajoso
durante la noche, en caso de tener que tener consideracion de los veci-
nos.

» Pulsar la tecla Silent para activar esta funcion.
El controlador a distancia visualiza el simbolo <—.
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Salir de la funcion:
» Pulsar nuevamente la tecla Silent.
Se oculta el simbolo <~ en el controlador a distancia.

]

La velocidad del ventilador de la unidad interior se reducira a su nivel
minimo. En caso de ajustar una mayor velocidad del ventilador para la
unidad interior, se desactivara el modo silencioso.

Silaunidad se encuentra en el modo silencioso, no sera posible alcanzar
la capacidad requerida de enfriamiento/calefaccion, debido a que el
compresor de la unidad exterior funciona a baja frecuencia.

3.8.5 Wind avoid me (Funcion de flujo de aire indirecto) =

Esta funcion evita una corriente de aire directa sobre el cuerpo.

» Pulsarlatecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono &=

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

La funcidn solo esta disponible en el modo de enfriamiento, en el modo
de deshumedecimiento y en el modo ventilacion.

3.8.6  Frio turbo/calor turbo 2
Cuando esta activo el frio turbo/calor turbo, la unidad interior funciona a
la maxima potencia durante 30 min para calentar o enfriar la habitacion
rapidamente.
» Frio turbo: encender el modo Frio y pulsar la tecla Turbo.
» Calor turbo: encender el modo calefaccién y pulsar la tecla Turbo.
El controlador a distancia muestra el simbolo 4 .
Salir de la funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Turbo.
El simbolo 49 del controlador a distancia desaparece.

]

Esta funcidn solo esta disponible en los modos frio y calefaccion.

3.8.7 iCleans%

La unidad cuenta con una funcion de autolimpieza para el intercambia-
dor de calor del interior. La funcion de autolimpieza retira todo tipo de
polvo, moho y grasa que pueda causar olores desagradables. Funciona
congelando automaticamente, descongelando rapidamente la escarcha
y usando aire caliente para secar el intercambiador, eliminando efectiva-
mente estas impurezas.

» Pulsar latecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice el icono <% .
» Confirmar la seleccién con la tecla Ok.

]

Cuando el modo de autolimpieza esta en progreso, se visualiza CLen la
pantalla de la unidad interior La autolimpieza finaliza automaticamente
después de 20 a 45 minutos.

3.8.8 Anticongelacion (8 °C Heating)
La anticongelacion se puede activar para mantener la temperatura
ambiente a un minimo de 8 °C.

» En el funcionamiento de la calefaccion, pulsar 2 veces latecla V. en
elplazode 1s.
La unidad permanece apagada hasta que la temperatura cae por
debajode 8 °C.
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Salir de la funcion:
» Pulsarlatecla®, latecla <= o cualquier otra tecla.

]

Fp aparece en la pantalla de la unidad interior cuando la funcion de anti-
congelacion esta activa.
Esta funcién solo esta activa si la unidad esta encendida.

3.8.9  Funcion de seguro a prueba de nifios (7]
Las teclas del controlador a distancia se pueden bloquear con el seguro
a prueba de nifos.
Para activar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 5 s.
El controlador a distancia muestra el simbolo (3 .
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar las teclas Turbo y Descanso simultaneamente durante 3 s.
El simbolo {5} del controlador a distancia desaparece.

Superionizador (funcién de aire fresco) 5=
Cuando esta seleccionada esta funcién, un componente interno de la
unidad interior se energizara y se dispersaran iones liberados en la habi-
tacion para contrarrestar los contaminantes aéreos como moho, virus y
alérgenos, lo que ayuda a mejorar la calidad del aire interior.
> Pulsarla tecla & para activar esta funcion.

El controlador a distancia muestra el simbolo .
Salir de la funcién:
» Pulsar de nuevo la tecla &.

3.8.10 Control de corriente {]fn’;\

Estan disponibles las siguientes opciones de control de potencia. Es

posible seleccionar dos de las opciones de control de corriente para

reducir el consumo de corriente del aparato:

+ Control de corriente (100%): funcionamiento normal (finalizar la
funcion de control de potencia)

+ Control de corriente (75%): Reduce el consumo de corriente por
25%

+ Control de corriente (50%): reduce el consumo de corriente por
50%

Para seleccionar la opcion de control de potencia deseada:

> Pulsarlatecla = repetidas veces o las teclas A\, V, hasta que se
visualice 7.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

» Pulsar las teclas A y V y seleccionar el nivel de control de corriente
deseado (100%, 75%, 50%).

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

]

Lafuncion Control de corriente solo puede seleccionarse en modos de
enfriamiento.

Sensor R290

]

Un funcionamiento erréneo del sensor R290 se indicara con un codigo
de error en la pantalla de la unidad interior. El sensor R290 no se puede
reparar y debe ser sustituido solamente por el fabricante.

]

La unidad debe permanecer conectada eléctricamente en todo
momento para asegurarse de que el sensor R290 funcione adecuada-
mente, excepto para breves periodos de servicio.
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Eliminacion de fallos

Esta funcion solo esta disponible en los modelos CL6000iP W 26 F y
CL6000iP W 35 F (véase lainformacion de lacasilla). El sensor R290 de
las unidades interiores puede detectar un caso raro de fuga de refrige-
rante. Si se detecta una fuga:

+ Unsonido de alarma empezara a dar pitidos.

+ Launidad interior soplara aire hacia el suelo en el modo turbo.

+ Elcompresor de la unidad exterior se apaga.

Elsonido de laalarma se detendra una vez que el aire se haya dispersado
aun nivel seguro.

Seguir estas instrucciones si suena la alarma:

» Ponerse en contacto inmediatamente con un servicio autorizado.

» No volver a utilizar la unidad antes de que el servicio autorizado haga
lainspeccion.

» Abrir todas las puertas y ventanas.

» Apagar todos los dispositivos con superficies calientes y que pudie-
ran generar chispas.

» No apagar la unidad mientras esté activo el modo turbo y no se haya
dispersado el aire del interior de la habitacidn hasta alcanzar un nivel
Seguro.

» Esperar 30 minutos antes de volver a la zona.

3.8.11 Otras funciones

» Pulsar la tecla Set.

» Seleccionar la funcion con la tecla Set o con las teclas A\, V.
- %)) = Funcién de modo reposo
- R =Funcion "Follow Me"
- 7= = Funcion de control inalambrico

» Confirmar la seleccion con la tecla OK.

Finalizar la funcion:
» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso @
El fin de esta funcion es ahorrar energia durante el ralenti. Después de
una hora, el aparato calienta o enfria con menor intensidad. Para hacer
esto, la configuracion de la temperatura cambia 1 °C. Después de dos
horas, la configuracion de la temperatura cambia de nuevo 1 °C. Des-
pués, se mantiene en la nueva temperatura.
Para activar esta funcion:
» Pulsar la tecla Descanso.
El controlador a distancia muestra el simbolo @
Para desactivar esta funcion:
» Pulsar de nuevo la tecla Descanso o, tras 8 horas de funcionamiento,
al modo descanso.
El simbolo @ del controlador a distancia desaparece.

[i]

La funcién no esta disponible en los modos deshumectacion y ventila-
dor.

4.2  Averias sinindicacion

Apagar la unidad inmediatamente si ocurre lo siguiente:

« Elcable de alimentacidn esta dafado o anormalmente caliente;
« Hay olor a quemado;

« Launidad emite sonidos intensos 0 anormales;

+ Unfusible eléctrico se funde;

+ Elinterruptor de conexion y desconexion salta con frecuencia;
« Enlaunidad penetra agua u otros objetos.

[i]

Siocurre alguna cosa de las siguientes, no intente arreglarla. Ponerse en
contacto con un proveedor de servicios autorizado.

BOSCH

Funcion Follow me (Follow me) &’

Lafuncion activa el controlador a distancia en la ubicacion actual afin de
medir la temperatura en intervalos de 3 min. Ahora, la unidad interior
esta controlada con respecto a estas mediciones.

> Pulsar latecla = repetidamente o las teclas /A y V hasta que se
muestre el icono &¢.
» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

+ El control remoto de infrarrojos debe mantener la comunicacion con
la unidad interior. El controlador a distancia debe estar enfocado
siempre hacia la unidad interior.

+ Paraque lafuncién Follow me se mantenga activa, pulsar y mantener
la tecla Turbo durante 10 s antes de apagarla. La unidad reanudara
la funcion cuando se encienda de nuevo.

« Parasalir de este modo, pulsar y mantener la tecla Turbo durante
10s.

i

Lafuncion Follow me solo esta disponible en el modo Frio, en el modo de
calefaccion y en el modo automatico.

Funcion de control inalambrico >

El propdsito de esta funcion es establecer una conexion mediante

WLAN. Si la unidad no muestra la funcién:

» Pulsarlatecla = repetidamente o las teclas A\ y V hasta que se
muestre 7.

» Confirmar la seleccion con la tecla Ok.

4 Eliminacion de fallos

4.1  Fallos con indicacion (Self diagnosis function)

Si se produce una averia durante el funcionamiento, en la pantalla apa-

rece un codigo de error (p. ej. EH02).

Siun fallo perdura durante mas de 10 minutos:

» Desconectar brevemente la alimentacion eléctrica y volver a encen-
der la unidad interior.

Sila averia persiste:

» Llamaral servicio técnico y facilitar el codigo de error y otros detalles
del aparato.

]

Para mas informacion sobre los cddigos de error, consultar el manual de
instalacion.

Si se producen averias durante el funcionamiento que no se pueden eli-

minar:

» Llamar al servicio técnico y comunicar la averia, facilitar detalles del
aparato.
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veria = i causa

La unidad interior no se enciende. La unidad interior tiene un mecanismo de seguridad que evita la sobrecarga. Pueden pasar
3 minutos hasta que la unidad interior se pueda arrancar de nuevo.
El modo de funcionamiento cambia de La unidad interior cambia el modo de funcionamiento para evitar la formacion de hielo. Una vez la

Refrigeracion o Calefaccion al modo Ventilacion. 'temperatura aumenta, la unidad empezara a funcionar en el modo seleccionado previamente.

Se haalcanzado provisionalmente la temperatura tedrica y la unidad desconectara el compresor. La
unidad reanudara el funcionamiento una vez la temperatura vuelva a fluctuar.

De la unidad interior llega una niebla blanca. En las regiones himedas, puede aparecer niebla blanca si existe una diferencia de temperatura
considerable entre el aire interior y el aire acondicionado.

De la unidad interior y la exterior sale una niebla | Siel modo calefaccion se ha activado directamente después del desescarche automatico, se puede

blanca. generar niebla blanca debido a un nivel de humedad mas elevado.
La unidad interior y la exterior emiten ruido. Dentro de la unidad interior se puede oir un gorgoteo si la posicion de la rejilla del flujo de aire esta
colocada hacia atras.

Un silbido tranquilo es normal durante el funcionamiento. Esto esta causado por el flujo de refrigerante.

Se pueden oir crujidos y chirridos, ya que las piezas de metal y de plastico del aparato se expanden
o contraen durante la calefaccion/refrigeracion.

La unidad exterior también emite una serie de ruidos diferentes durante el funcionamiento que son

normales.
Sale polvo, tanto de la unidad interior como de la | El polvo se puede acumular dentro de los aparatos si se mantienen apagados durante un periodo de
exterior. tiempo prolongado y no se cubren. Para evitarlo, cubrir la unidad durante los largos periodos de reposo.

Olor desagradable durante el funcionamiento. | Los olores desagradables del aire pueden penetrar en los aparatos y propagarse.
Puede haber moho en el filtro de aire y por eso se debe limpiar.

El ventilador de la unidad exterior no funciona  Un control del ventilador variable se utiliza para garantizar un funcionamiento 6ptimo.
continuamente.

EL funcionamiento es irregular o impredecible, o ' La unidad interior puede verse afectada por las interferencias de postes de radio méviles o

la unidad interior no responde. amplificadores de sefal externos.
» Desconectar brevemente la unidad interior de la alimentacion eléctrica y después volverla a
encender.
La tapa de aire o las lamas no funcionan La tapa de aire o las lamas se han ajustado manualmente o no se han instalado correctamente.
correctamente. » Apagar la unidad interior y comprobar si los componentes se han engranado correctamente.

» EncenderlalDU.
Tab. 10

4.2.1 Eliminacion de fallos

Véase latabla de abajo parala eliminacion de fallos. Ponerse en contacto
con el servicio al cliente si el problema persiste después de realizar el
diagnostico.

veria ——— pecaisa T i

La potencia de la unidad interior es demasiado | Latemperaturase haconfigurado demasiadoalta ™ Bajar la temperatura ajustada.
baja. o demasiado baja.
El filtro de aire esta sucio. » Limpiar el filtro de aire (= 5.3 "Limpieza del
filtro de aire").
Apagar la unidad.
Eliminar el blogueo.
Encender la unidad.
Asegurarse de que todas las puertas y
ventanas estén cerradas mientras la unidad
esté en funcionamiento.
La luz solar genera demasiado calor. » Cerrar las ventanas y las cortinas durante
periodos de mucho calor o de sol intenso.
Hay muchas fuentes de calor en la habitacién. ~ » Reducir el nimero de fuentes de calor
(personas, ordenadores, sistemas electronicos)

La entrada o la salida de aire esta bloqueada.

vVVvywvyy

Las puertas y ventanas estan abiertas.

La Silent mode esta activada. » Apagar la funcion.
La capacidad elegida para la unidad exteriores  » Utilizar un dispositivo de calefaccion auxiliar.
muy baja.

La unidad no funciona. Corte de corriente. Esperar a que se restablezca la corriente.

La corriente esta desconectada.
El controlador a distancia no tiene pilas.
El temporizador esta activado.

Restablecer la potencia.
Sustituir las baterias.
Apagar el temporizador.

vVvyyvyy

Tab. 11
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Mantenimiento

5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro debido a descarga de corriente o a piezas en movimiento

» Desconectar la alimentacién eléctrica antes de llevar a cabo cual-
quier trabajo de mantenimiento.

» Encargue cualquier trabajo de mantenimiento que no figure aquia un

instalador autorizado.

No utilizar productos de limpieza que pudieran dafar las piezas de

cobre de la unidad, ya que se pueden producir fugas. Ponerse en con-

tacto con su proveedor de servicios para un mantenimiento profesio-

nal.

v

5.1  Cambiar las baterias

Se necesitan 2 baterias del tamafio AAA. No se recomienda usar baterias
recargables.

» Retirar la tapa del compartimiento de baterias (= fig. 2).

» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.

» Colocar nuevamente la tapa del compartimiento de baterias.

5.2  Limpieza del aparato y del mando a distancia

AVISO

Daiios del aparato por limpieza inadecuada.

» No rociar o salpicar directamente con agua.
» No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuertes.

» Usar un pafio suave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-
tancia.

» Launidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio técnico
autorizado.

5.3  Limpieza del filtro de aire

El filtro de aire se puede deformar bajo la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar el filtro de aire cada 2 semanas, y también antes y después de la
puesta fuera de servicio durante largos periodos.

» Apagar la unidad interior.

» Abrir la carcasa de la unidad interior - fig. 3, [1]).

» Retirar las rejillas de aire y sacarlas de la unidad (- fig. 3, [2]).

» Sacar los filtros de aire de las rejillas, si estan instalados (= fig. 3,
[3]).

» Limpiar los filtros de aire pequefios con una aspiradora manual.

» Lavarelfiltro de aire grande con agua caliente y un agente de limpieza
suave y secarlo ala sombra.

» Volver a colocar el filtro de aire pequefio y el filtro de aire grande.

» Cerrar la pared delantera de la unidad interior.

5.4  Puestafuera de servicio paralargos periodos de
tiempo

Antes la puesta fuera de servicio para largos periodos de tiempo:

» Limpiar el filtro de aire.

» Activar lafunciéniClean de la unidad interior utilizando el boton Lim-

piar.

La unidad se apagara automaticamente.

Sacar las pilas del controlador a distancia.

Proteger los dispositivos del polvo.

vwvyy

BOSCH

5.5 Funcionamiento manual

Daiios del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual no ha sido previsto para el uso permanente.

» Usar solo por motivos de pruebas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
» Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
» Pulsar la tecla para el modo frio manual con un objeto fino:
- Pulsar una vez: Se activa el modo automatico forzado.
— Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.
- Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Para restablecer el funcionamiento normal, usar el mando a distan-
cia.

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccién del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, sino que se debe llevar a puntos de reco-
gida de residuos para su tratamiento, recogida, reciclaje y
eliminacion.
El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre
residuos electronicos, p. ej. "Directiva de la Unién Europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos". Estas disposi-
ciones definen el marco legal de la directiva valido para la devolucién y
reciclaje de aparatos electrénicos usados en cada pais.

Los aparatos electronicos que pueden contener sustancias peligrosas
deben reciclarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles
dafios al medioambiente y peligros para la salud de las personas. Para
este fin, el reciclaje de los residuos electrénicos contribuye a la protec-
cién de los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacidn segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos usados, contactar
con las autoridades locales correspondientes, la empresa de elimina-
cion de residuos o al vendedor al que le compré el producto.

Podra encontrar mas informacién aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Baterias

No tires las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-

minarse en sistemas recolectores locales.

Refrigerante R290
El aparato no contiene gas fluorado R290 (potencial de
calentamiento global 0,021)) elevada combustibilidad y
baja toxicidad (A3).

La cantidad contenida se indica en la etiqueta del nombre
de la unidad exterior del equipo.

El refrigerante es peligroso para el medioambiente y se debe recoger y
eliminar por separado.

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, procesamos la
informacion del producto y la instalacion, los datos
técnicos y de conexion, los datos de comunicacion, el
registro del producto y los datos del historial del
cliente para proporcionar la funcionalidad del producto (art. 6, apartado
1.1 (b) RGPD), para cumplir nuestros deberes de vigilancia del pro-
ducto y por motivos de seguridad del producto (art. 6, apartado 1.1 (f)

RGPD), para salvaguardar nuestros derechos relacionados con la garan-

tiay el registro del producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD) y para ana-
lizar la distribucion de nuestros productos y para proporcionar
informacion individualizada y ofertas relacionadas con el producto (art.
6, apartado 1.1 (f) RGPD). Para proporcionar prestaciones de servicio
tales como servicios de venta y marketing, gestion de contratos, gestion
de los pagos, programacidn, almacenamiento de datos y servicios de
asistencia técnica, podemos solicitar y transferir datos a proveedores
de servicios externos o empresas asociadas a Bosch. En algunos casos,
pero solamente si se garantiza de forma adecuada la proteccion de
datos, los datos personales pueden transferirse a receptores ubicados
fuera del Espacio Econdmico Europeo. Bajo peticion, se puede propor-
cionar informacion adicional. Puede ponerse en contacto con nuestro
delegado de proteccidn de datos en: Delegado de proteccion de datos:
para la seguridad y la privacidad de la informacion (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Tiene el derecho de revocar el procesamiento de sus datos personales
en cualquier momento sobre la base del art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD
con motivo de su situacion particular o si sus datos se utilizan para fines
de marketing directo. Para ejercer sus derechos, por favor, péngase en
contacto con nosotros a través de la direccién pri-
vacy.rbib@bosch.com. Para mas informacion, siga el codigo QR.

1) Basado en el ANEXO VI del REGLAMENTO (UE) n.©573/2024 del Parlamento
Europeo y del Consejo de 7 de febrero de 2024.
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1.2  Uldised ohutusjuhised
A\ Teatised sihtgrupile

& ETTEVAATUST
Tulekahju oht!

Olemasolevatest pakkematerjalidest erinevate materjalide kasutamine
voib pohjustada elektrostaatilise lahenduse (ESD), kui transportimise
ajal tekib lekkeid.

» Arge pakkige seadmeid uuesti muudesse pakkematerjalidesse peale
olemasolevate, kindlasti mitte 6hukindlasse pakendisse ega
kaitsekilesse.

Need kasutusjuhendid on moeldud kliimaseadme kasutajale. Koiki
siisteemiga seotud juhendeid tuleb jargida. Juhiste eiramise tagajarjel
voib tekkida varaline kahju ja inimvigastused, sh oht elule.

» Enne kasutamist lugege kdigi siisteemi komponentide
kasutusjuhendid labi ja hoidke need alles.

» Jargige ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Siisteemi paigaldus-, remondi-, demonteerimis- ja kasutuselt
korvaldamise to0d peavad tegema volitatud to6tajad, kellel on
kiilmaagensi kasitsemise kvalifikatsioon. Kiilmaaine juhuslik leke
voib pdhjustada tuleohu.

/\ Eesmirgipirane kasutamine

Siseiiksus on mdeldud paigaldamiseks hoone siseruumidesse,
tihendusega valismooduli ja teiste slisteemikomponentidega, nt.
juhtelemendid.

Valismoodul on méeldud paigaldamiseks hoonest valjapoole,
tihendusega sisemooduli voi -moodulite ja teiste
siisteemikomponentidega, nt. juhtelemendid.

Kliimaseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamistes ainult
sellistes tingimustes, kus temperatuuri korvalekalded kohandatud
seadistusvaartustest ei pohjusta kahju elusolenditele ega materjalidele.
Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse niiskuse taseme tapseks
madramiseks ja sailitamiseks.

Mis tahes muu kasutamine on ebasobiv. Mis tahes kahjustused, mis
voivad tuleneda vadrkasutusest, ei kuulu vastutuse alla.

Eelkoige ei tohi kliimaseadet kditada niiskes ruumis, nditeks vannitoas
vOi majapidamisruumis.

Paigaldamiseks spetsiaalsetesse kohtadesse (maa-alune garaaz,
mehaanilised ruumid, rédu voi pooleldi avatud alad):

» Esmalt vaadake tehnilises dokumentatsioonis paigalduskoha
noudeid.

A\ Kiilmaagensist tingitud iildised ohud

Tulekahju oht!

Siisteem sisaldab rohu all olevat tuleohtlikku gaasi. Siisteemivilise
tulekahju korral on gaasi kiire lekkimise ja siittimise oht.

» Eemalduge seadmest ja arge piiiidke tuld kustutada.

» Piisige ohutus kauguses ja lahkuge alalt, kuni kvalifitseeritud
spetsialist saabub.

» See seade on tdidetud kiilmaagensiga R290. Kui kiilmaagensi gaasi
puutub kokku kuuma pinnaga, vib see pohjustada tulekahju voi
plahvatuse.

» Liilitage valja kdik seadmed, mille pind on kuum ja mis vdivad
sdademeid tekitada.

» Laske siisteem volitatud eriala-ettevottel regulaarselt iile vaadata ja
hooldada.
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

» Kuikiilmaagens v6ib olla lekkinud:
- avage piirkonna péhjalikuks tuulutamiseks koik aknad;
- lahkuge ruumist;
- teavitage volitatud lepingupartnerit.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/voi materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Mirkused siisteemi kisitsemise kohta
Kui kliimaseadet kasutatakse valesti, vdib see tervist kahjustada.

> Arge seiske mis tahes aja viltel otse 3huvoo ees.

» Veenduge, et ruumitemperatuur sobiks kdigile inimestele, sh
beebidele, lastele, eakatele, voodihaigetele voi erivajadustega
inimestele.

> Arge pange esemeid seadme sisse, te véite end vigastada.

» Arge piiiidke kiirendada valismoodulil jaa sulamist todriistade voi
kuumuse abil, kuna see voib kahjustada siisteemi ja pohjustada
tulekahjuohu.

Kui seadet kasitsetakse valesti, voib see pohjustada vaiksemat joudlust

ning kahjustada seadet ja pohjustada kehavigastusi.

> Arge blokeerige seadme 6hu sissetémbe- ja véljapuhkeavasid.

» Sulgege uksed ja aknad, kui seade t66tab.

> Kaitske siseliksust vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valismooduli paigaldusraami kulumise tuvastamiseks ja

tugevas kinnituses veendumiseks regulaarselt.

Arge koormake valismoodulit raskustega, naiteks esemete véi

inimestega.

» Hoidke siseliksuse paigaldusruum véimalikult tolmu-, auru- ja
niiskusevaba.

> Arge kasutage seadmetel laheduses viga tuleohtlikke gaase, naiteks
aerosoole.

» Kui seadmega tundub olevat midagi valesti (nditeks korbelohn voi
katkine kaabel), Iopetage selle kasutamine kohe ja lahutage
elektritoide.

v

A\ Kodumajapidamistes ja sellesarnastes tingimustes kasutatavate
elektriseadmete ohutus

Jéargmised néuded kehtivad kooskdlas standardiga IEC/EN 60335-1, et

ennetada elektriseadmete kasutamisel tekkida vdivaid ohtusid:

"Seda seadet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed), kellel on ndrgemad
flisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemus
jateadmised, nad tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi
juhendatult. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei mangiks seadmega."

,seda seadet tohivad jarelevalve all ja seadme ohutu kasutamise ning
seadmest tulenevate ohtude osas juhendatult kasutada vahemalt 8-
aastased lapsed ning puudulike fiiiisiliste voi vaimsete véimetega
inimesed voi inimesed, kellel puuduvad kogemus ja teadmised. Lapsed
ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldustéid teha.”

,Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb see lasta ohu véltimiseks vilja
vahetada tootjal, tootja klienditeenindusel vdi sarnase kvalifikatsiooniga
isikul.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi [6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted voivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

1.4  Oluline méarkus kiilmema kliimaga piirkondade kohta
See toode ei ole konstrueeritud kiitmiseks kiilmema kliimaga
piirkondades. Eesmargiparane kasutamine on jahutamine.
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Andmed toote kohta BOSCH

2 Andmed toote kohta CL Isepuhastumise funktsioon on aktiivne (iClean)
2.1  Vastavustunnistus Ex,Px, Torkekood (,x” tahistab mis tahes numbrit).
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa Fx
direktiividele ja riigisisestele nduetele. 1) Saadaval vaid lisavarustusena koos IP-liiiisiga.
C € Selle CE-mérgisegzi Fjeklargeritaksg toqte vastavust kéigi.!e . Tab. 4 Siimbolid ekraanil

kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise

kasutamise. 3.2  Kaugjuhtimispuldiiilevaade

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-

Kaugjuhtimispuldi klahvid
homecomfort.ee. gl p

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiilipi patareid
Signaali leviulatus 8m @_

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 2

2.3 IP liiiisi tehnilised andmed

e s

U VDC 5 0010056296-001
Prnax w 2,5
f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P = [Koht Klahv  Funktsioon |
max + 20 dBm) 1 O Sisse/vilja liilitamine
Tamb °C -20...50 = Kasutusviisi valimine
Siin - UART D) Save
IP klass = IP40 2 = Meniiii
Tab. 3 Ok Valiku kinnitamine
® Lilituskella seadmine
.. 7AN Temperatuuri tdstmine
3 Juhtimine \" Temperatuuri langetamine
3.1  Siseiiksuse iilevaade 3 A Ventilaatori poérete arv
Joon. 1legend: = Vertikaalne/horisontaalne suunamine
[1]  Ulemine paneel o Superionisaator
[2]  Ohufilter Turbo Turbo reziim
[3] Moodul MC R (saadaval ainult mudelitele CL600OIP...W F) Silent Vaikne reziim
[4]  Naidik Sleep Unereziim

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Ohuvoolupaneel Lapselukk

Tab. 5  Kaugjuhtimispuldi klahvid
Siseiiksuse ndidik

0010033387-001

Number Temperatuurinaidik
w WLAN-iihendus?) aktiivne

an Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on sisse
lilitatud. Naitab, et SISSElilituskell on aktiivne, kui
siseliksus on valja liilitatud.

OF Kuvatakse koos mone funktsiooniga, kui need on valja
ldlitatud.

dF Automaatne sulatamine aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseliksus hoiab

ruumitemperatuuri vdhemalt 8 °C juures.
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Kaugjuhtimispuldi ndidik

IGE: R q0YP:

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

IUIHW
%

E(] % __-IID @

®7

?

< = = &
N2
B—1| C ¢ &= 7 O

J
0010056294-001

Kasutusviis: automaatne reziim

* Kasutusviis: jahutusreziim

ped Kasutusviis: kiitmisreziim

& Kasutusviis: kuivatusreziim

A Kasutusviis: ventileerimisreziim
2 g Temperatuuri seadmine

N SISSElilituskell

G VALJAlilituskell

@ Signaali saatmine

&) Lapselukk

L Patarei tase

°C/°F/ Véartuse nait: nditab seatud temperatuuri, suhtelise
%RH niiskuse protsenti ja liilituskella.

- Vaikne reziim

A== Ventilaatori poorete arv
(& Ventilaatori automaatreziim
ZA) Ventilaatori turboreziim
3 Os Vertikaalne suunamine - automaatne
= Horisontaalne suunamine - automaatne
= Ohu suunamine endast eemale
& Superionisaator
« Unereziim
< iClean
& Ohu endale suunamine
= LED-naidik ja aratuskell sees/vljas
2N Voimsuse juhtimine
,@ Save

Kaugjuhitava kiittereziimi nait
Tab. 6  Kaugjuhtimispuldi naidiku siimbolid

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid voi monda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis voib signaali edastamist
mojutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvétja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS

Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt mojutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse katte.
> Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha I3hedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja |60kide eest.

3.4  Uhenduvus
3.4.1 Uhenduvus (valikuline)

[i]

WLAN-iga (ihendamiseks peab olema paigaldatud IP-liiiis (lisavarustus).

Juhtige koige olulisemaid funktsioone hdlpsalt mobiilseadmes oleva
rakenduse HomeCom Easy kaudu.

/\ Holatus

Vale kasutamine!

Kasutajal on rangelt keelatud avada ja tekitada tootele haireid
toimingutega, mida ei ole kdesolevas peatiikis lubatud. Igasugune
ebakorrektne kasutamine vdib ohtu seada majapidamise ja toote enda!

Tehnilised nouded

Operatsioonisiisteem Android
i0S
Ruuter Standardne ruuter 2,4 GHz
signaaliga

WLAN-i standard
Tab. 7 Tehnilised nouded

I[EEE 802.11b/g/n

Rakenduse allalaadimine

Rakenduse saab iOS-i jaoks alla laadida Apple'i App Store'ist ja Androidi
jaoks Google Play poest. Varskeimatest funktsioonidest ja
turvavarskendustest osa saamiseks veenduge, et teie mobiilseadmesse
oleks alati installitud uusim versioon.

» Skdnnige rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks QR-kood.

» Looge endale konto.

» Noustuge kindlasti kasutustingimustega.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Joon. 1

Sidumine

[i]

WLAN:i signaali tugevus on internetiiihenduse loomiseks piisavalt hea.
Kui signaal on liiga nork, tehke jargmist.

» Kasutage WLAN:i repiiterit.

» Liilitage siseliksus sisse.
» Avage rakendus ja jargige kirjeldatud samme.
» Skannige toote sidumiseks QR-kood.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Joon. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Materjali sobivus (saadaval ainult Wi-Fi liiiisiga)

See kliimaseade on loodud vastavalt materjaliprotokollile, et tagada
sujuv integreerimine Alexa, Google Assistance'i, Apple Home'i voi
muude vastava materjaliga sobivate seadmetega, et tagada parem

koostoimimine ja ihenduvus teie nutika Smart Home'i 6kosiisteemiga.

Toetatud funktsioonid on:

» Seadme sisse/valja liilitamine

» Kasutusviisi valimine (jahutamine, kiitmine, kuivatamine,
ventileerimine, automaatne)

» Ruumitemperatuuri jalgimine

» Ruumitemperatuuri seadmine

» Ventilaatori poorete arvu seadmine

BOSCH

]

Funktsioonid vaivad erineda soltuvalt vastava materjaliga sobiva
seadme tiilibist.

Uhendamise ja muude materjaliga sobivate seadmete kasutamise
tapsed juhised leiate vastavatest kasutusjuhenditest voi nende
seadmete dokumentatsioonist.

3.4.3 Tehnilised eeltingimused

Operatsioonisiisteem  + Android?)
- losY
Ruuter Uldkasutatav ruuter signaaliga 2,4 GHz

WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

1) Tapsemaid andmeid versiooni kohta vaadake App Store’ist.

Tab. 8

3.5 Automaatse taaskaivitamise reziim
Parast elektrikatkesutst kaivitub siseiiksus automaatselt, taastades
eelmised seadistused.

3.6 Peamise kasutusviisi seadistus

Seadme sisse-/viljaliilitamine
> Vajutage seadme sisse- voi viljaliilitamiseks klahvi O:
Seade hakkab todle valitud kasutusviisiga.
Seadistusi saab valida ka valjaliilitatud seadme korral. Seade salvestab
seaded ja sailitab need ka voolukatkestuse korral.

[i]

Kui sisendit ei ole, jadb seade ooteseisundisse. Funktsioon 1 W standby
voimaldab ootereziimil kasutada automaatset energiasaastureziimi.

Automaatne reziim
Automaatsel reziimil liilitub seade automaatselt kiitmis- ja jahutusreziimi
vahel, et hoida soovitud temperatuuri.

> Vajutage mitu korda klahvi = , kuni néidikule ilmub (2} .
» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

]

Ventilaatori poorete arvu ei saa automaatsel reziimil reguleerida.

Jahutusreziim

» Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub :>I<ﬁ

» Valige soovitud temperatuur klahvidega /A ja V.

> Vajutage klahvi & , kuni soovitud Shukiirus on saavutatud.

Ventilaatori reziim
» Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni naidikule ilmub & .

> Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori poorete arv on
saavutatud.

]

Ventilaatori reziimil ei saa temperatuuri muuta ega kuvada.

Kuivatusreziim
» Vajutage mitu korda klahvi <=, kuni néidikule ilmub (% .

]

Ventilaatori podrete arvu ei saa kuivatusreziimil muuta ega kuvada.
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Kiitmisreziim .

> Vajutage mitu korda klahvi =, kuni naidikule ilmub “C-.

» Seadke soovitud temperatuur klahvidega A jaV .

» Vajutage klahvi & , kuni soovitud ventilaatori pdorete arv on saavutatud.

[i]

Kui valistemperatuur on vdaga madal, ei pruugi klimaseadme kiittevoimsus
olla piisav. Soovitame {ihendada taiendavad soojusallikad.

3.7 Liilituskella seadmine ©®

SISSE- ja VALJAliilituskelladele saab seada védrtuse vahemikus 0 ja 24
tundi, esimesed 10 tundi 30-minutiliste sammudena, seejarel 1-
tunniste sammudena. Kui valitakse O tundi, lilituskell tiihistatakse.

Sisseliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (©, kuni ilmub siimbol Q

» Vajutage klahvi A voi V, et madrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Viljaliilituskella seadmine

» Vajutage klahvi (O, kuni ilmub siimbol g?F

» Vajutage klahvi A voi V, et madrata soovitud kellaaeg.
Seadistus rakendub peagi parast seda.

Liilituskella tiihistamine
» Vajutage vastava liilituskella valimiseks klahvi (©.
» Seadke 0.0 tundi.

Liilituskell tiihistatakse veidi aja parast.

Liilituskellade kombineerimine
Molemat liilituskella saab seada samal ajal. Vastava liilituskella saab
programmeerida aktiveeruma soltuvalt teisest.
» Seadistage sisseliilituskell ja valjaliilituskell.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilituskella seadistus 4,0h
Viljaliilituskella seadistus 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 9 Ndide

]

Te ei saa programmeerida sisseliilituskella ja valjaliilituskella nii, et
seade tootaks erinevatel temperatuuridel voi erinevate seadistustega.

3.8 Peamine t66funktsioon

3.8.1 Suunamisfunktsioon = seadistus

TEATIS

Kui ribi jaab jahutusreziimi ajal kdige madalamasse asendisse pikemaks
ajaks, voib tekkida kondensaat. Ribi kdsitsi seadmine vaib pohjustada
torkeid.

» Kasutage ribi seadmiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Suunamisfunktsiooni saab aktiveerida vertikaalses voi horisontaalses
asendis.

Automaatne vertikaalne suunamisreziim (iiles/alla)
> Vajutage klahvi s .

Kaugjuhtimipuldi néidikul on siimbol Gs.
Automaatse vertikaalse suunamisreziimi katkestamiseks:
> Vajutage uuesti klahvi % .
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Automaatne horisontaalne suunamisreziim (vasakult/paremale)
> Vajutage klahvi = 2 sekundit, et aktiveerida automaatne
horisontaalne suunamisreziim.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol 3.
Automaatse horisontaalse suunamisreZiimi katkestamiseks:
> Vajutage klahvi < uuesti kaks sekundit.

)

Seadme sisseliilitamisel vétab ribi automaatselt viimase valitud nurga
asendi.

3.8.2 Niidiku ja dratuskella vahetamine (Mute mode) ™%
Siseliksuse ja dratuskella naidiku sisse voi valja lilitamiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = vai klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon %,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Praeguse ruumitemperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage klahvi Silent ja hoidke 5 sekundit.

Seadistatud temperatuuri kuvamiseks:

» Vajutage ja hoidke klahvi Silent veel 5 sekundit vajutatult.

3.8.3 Energiasaastufunktsioon
Seadmel saab valida jargmise energiasaastufunktsiooni:

Sddstmine ,@
Seade vahendab automaatselt energia tarbimist, silitades samal ajal
soovitud ruumitemperatuuri.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi @
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol @

]

Funktsiooni Sddstmine saab valida ainult jahutus- ja kiitmisreZziimil.

Kui vajutate klahvi Qj siis funktsiooni Sadstmine td6 peatub.

3.8.4 Silentmode <~
See funktsioon vdahendab sise- ja vélisiiksuse tootamise ajal tekitatavat
miira. See on eriti suur eelis 60siti, kui peate arvestama oma naabritega.

» Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks vaikse reziimi klahvi
Silent.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol <~ .

Funktsioonist valjumine:

» Vajutage uuesti klahvi Silent.
Siimbol <~ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Siseiiksuse ventilaatori kiirust vahendatakse miinimumtasemele. Kui
siseliksusele seatakse suurem ventilaatori pdorete arv, inaktiveeritakse
vaikse reziimi funktsioon.

Kui seade on vaiksel reziimil, ei ole voimalik saavutada soovitud jahutus-/
kiittevoimsust, sest valismooduli kompressor to6tab madalal sagedusel.

3.8.5 Wind avoid me (6huvoo méédasuunamise funktsioon) =

See funktsioon véldib 6huvoo otsest kehale suunamist.

> Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon =2,

» Kinnitage valik klahviga Ok.

]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus-, niiskuse eemaldamise ja
ventileerimisreziimidel.
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3.8.6 Turbojahutus/turbokiite 29
Kui turbojahutus/turbokiite on aktiivne, to6tab siseiiksus maksimaalsel
voimsusel 30 minutit, et ruumi kiiresti soojendada vai jahutada.
» Turbojahutus: liilitage jahutusreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
» Turbokiite: liilitage kiitmisreziim sisse ja vajutage Turbo klahvi.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol 2 .
Funktsioonist valjumine:
» Vajutage uuesti Turbo klahvi.
Siimbol @Y kustub kaugjuhtimispuldilt.

[i]

See funktsioon on saadaval ainult jahutus- ja kiitmisreziimil.

3.8.7 iCleans%

Seadmel on isepuhastusfunktsioon siseruumi soojusvaheti jaoks.
Isepuhastusfunktsioon eemaldab tolmu, hallituse ja rasu, mis véib
tekitada ebameeldivaid I6hnu. Selle kiilmetab to6tamise kaigus
automaatselt, sulatab kiiresti harmatise ja kasutab soojusvaheti
kuivatamiseks kuuma 6hku, eemaldades tohusalt need ebapuhtused.

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\, V, kuni kuvatakse
ikoon <% .
» Kinnitage valik klahviga Ok.

[i]

Kui isepuhastumine to6tab, kuvatakse siseiiksuse naidikul tahist CL.
Isepuhastumine |6peb automaatselt 20 kuni 45 minuti parast.

3.8.8 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse saab aktiveerida, et hoida ruumitemperatuuri
minimaalselt 8 °C juures.

» Vajutage kiitmisreziimil klahvi V' 2 korda 1 sekundi jooksul.
Seade on vdlja liilitatud, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.

Funktsioonist valjumine:
> Vajutage klahvi O, klahvi <= véi mis tahes muud klahvi.

[i]

Siseiiksuse naidikul kuvatakse Fp, kiilmumiskaitse funktsioon on
aktiivne.

See funktsioon on aktiivne ainult siis, kui seadme toide on sisse liilitatud.

3.8.9 Lapseluku funktsioon (3

Kaugjuhtimispuldi klahvid saab lukustada lapselukuga.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 5 sekundit.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol (7} .

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage samal ajal klahve Turbo ja Sleep 3 sekundit.
Siimbol {3} kustub kaugjuhtimispuldilt.

Superionisaator (puhta 6hu funktsioon) &

Kui see funktsioon on valitud, lastakse vool labi siseiiksuse sisemise
komponendi ja vabastatud ioonid paisatakse ruumi, et vdidelda 6hus
levivate saasteallikatega nagu hallitus, viirused ja allergeenid, ning
aidata parendada siseruumi ohu kvaliteeti.

> Vajutage selle funktsiooni aktiveerimiseks klahvi &.
Kaugjuhtimipuldi naidikul on siimbol &=.

Funktsioonist valjumine:

> Vajutage uuesti klahvi &=.

BOSCH

3.8.10 V6imsusejuhtimine'l"§]‘;\

Saadaval on jargmised véimsuse juhtimise suvandid. Véimsuse

juhtimiseks saab kahe suvandi puhul vahendada seadme energiakulu:

+ Voimsuse juhtimine (100%): tavareziim (valjumine véimsuse
juhtimise funktsioonist)
Véimsuse juhtimine (75%): vahendab energiakulu 25% vorra
Véimsuse juhtimine (50%): vahendab energiakulu 50% vorra

Soovitud voimsuse juhtimise suvandi valimiseks:

> Vajutage mitu korda klahvi = vai klahve A, V, kuni kuvatakse 'l"?'"j\

» Kinnitage klahviga Ok.

> Vajutage klahve A\ ja V ning valige soovitud vdimsuse juhtimise tase
(100%, 75%, 50%).

» Kinnitage klahviga Ok.

]

Voimsuse juhtimise funktsiooni saab valida ainult jahutusreziimil.

R290 andur

[i]

R290 anduri rikkest annab marku veakood siseliksuse ndidikul. R290
andurit ei saa remontida ja selle tohib asendada ainult tootja.

i

Seadmel peab alati, v.a liihikeste hooldusperioodide ajal, olema
elektrilihendus, et tagada R290 anduri nduetekohane t66.

See funktsioon on saadaval ainult mudelitel CL6000iP W 26 F ja
CL6000iP W 35 F (vt karbil olevat teavet). Siseiiksuste R290 andur
suudab tuvastada ebatdendolise kiilmaagensi lekke. Lekke tuvastamise
korral toimub jargmine.

Haire heli hakkab piiksuma.

Siseliksus puhub turboreziimis poranda poole 6hku.

Valismooduli kompressor liilitub vélja.
Haire heli lakkab, kui 6hk on hajutatud ohutule tasemele.
Haire heli korral jargige neid juhiseid.
» Votke kohe iihendust volitatud hooldusettevéttega.

> Arge jatkake seadme kasutamist enne, kui volitatud hooldusettevéte
on teinud Glevaatuse.

» Avage kdik aknad ja uksed.

» Liilitage valja koik seadmed, mille pind on kuum ja mis vdivad
sademeid tekitada.

> Argelillitage seadet vilja, kui turboreZiim on aktiveeritud ja ruumidhk
on ohutule tasemele hajutatud.

» Oodake 30 minutit, enne kui alale naasete.

3.8.11 Muud funktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

» Valige funktsioon nupuga Set véinuppudega A\, V.
- &) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
- 7 = traadita juhtimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni ldpetamine:

» Korrake samme otsast peale.

Unereziim @

Selle funktsiooni eesmark on sadsta energiat ooteaegadel. Tunni parast
hakkab seade kiitma voi jahutama vdiksema intensiivsusega. Selleks
muudetakse seatud temperatuuri 1 °Cvorra. Kahe tunni parast muudetakse
seatud temperatuuri veel 1 °C vorra. Siis piisib see uuel temperatuuril.
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Funktsiooni aktiveerimiseks:
» Vajutage unereziimi klahvi Sleep.
Kaugjuhtimipuldi ndidikul on siimbol @

Funktsiooni inaktiveerimiseks:

» Vajutage uuesti unereziimi klahvi Sleep voi see lilitub vélja 8 tundi

parast unereziimil tootamist.
Siimbol @ kustub kaugjuhtimispuldilt.

]

Torkepohjuste otsing

4 Torkepohjuste otsing

4.1  Niiduga torked (Self diagnosis function)

Kui t60 ajal ilmneb torge, kuvatakse naidikul veakood (nt EH 02).

Kui torge piisib kauem kui 10 minutit, tehke jargmist.

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseiiksus taas sisse.
Torke piisimise korral:

» teavitage torkest klienditeenindust, esitades torkekoodi ja seadme

See funktsioon pole saadaval kuivatus- ja ventileerimisreZiimidel. andmed.
Ohu endale suunamise funktsioon (Follow me) &’ ‘I’ . . . . . .
Funktsioon aktiveerib kaugjuhtimispuldi praeguses asukohas, et méota Veakoodide kohta lisateabe saamiseks vaadake paigaldusjuhendit.

temperatuuri 3-minutiliste intervallidena. Siseliksust juhitakse niiiid

nende moGtevaartuste jargi.

4.2 Torked, mida ei ndidata

» Vajutage mitu korda klahvi = voi klahve /\ ja V, kuni kuvatakse Jargmistel juhtudel liilitage seadme toide kohe valja.

ikoon 2.
» Kinnitage valik klahviga Ok.

« Infrapuna-kaugjuhtimisseade peab olema siseiiksusega iihendatud.
Kaugjuhtimispult peab olema alati siseliksuse poole suunatud.

« Selleks, et funktsioon Follow me oleks aktiivne, vajutage 10 sekundit
enne toite valjaliilitamist pikalt klahvi Turbo. Parast toite uuesti

sissellilitamist jatkab seade t66d.

- Sellest reziimist véljumiseks vajutage ja hoidke 10 sekundit klahvi Ii’

Turbo.

[i]

« Elektrijuhe on kahjustatud ja ebatavaliselt soe.
+ Tundaon korbelohna.

+ Seade tekitab valju v6i ebatavalist heli.

+ Elektrikaitse poleb labi.

+ Kaitseliiliti aktiveerub sageli.

+ Vesi voi midagi muud satub seadmesse.

Jargmistel juhtudel drge piiiidke seda parandada. Votke iihendust
volitatud teenusepakkujaga.

Funktsioon Follow me on saadaval ainult jahutus-, kiitmis- ja

automaatsel reziimil.

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa kdrvaldada:
» teavitage torkest klienditeenindust, esitades seadme andmed.

Kaugjuhitav funktsioon >

Selle funktsiooni eesmark on luua iihendus WLANi kaudu. Kui seade ei

kuva funktsiooni:

» Vajutage mitu korda klahvi = véi klahve A\ ja V, kuni kuvatakse

_

» Kinnitage valik klahviga Ok.

Torge T Vaimal s

Siseiiksus ei lilitu sisse.

Kasutusviis llilitub jahutamiselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseliksusest tuleb valget auru.
Siseliksusest ja valismoodulist tuleb valget auru.

Siseiiksusest ja vdlismoodulist kostab miira.

Siseiiksusest voi valismoodulist valjub tolmu.

Ebameeldiv I6hn t66 ajal.

Vilismooduli ventilaator ei todta pidevalt.
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Siseliksusel on iilekoormuse valtimiseks ohutusmehhanism. Siseiiksuse taaskaivitamine voib olla
voimalik alles 3 minuti parast.

Siseliksus vahetab kasutusviisi, et valtida jad teket. Kui temperatuur touseb, jatkab seade t66d
varem valitud reziimil.

Seadistatud temperatuur saavutatakse ajutiselt ja seade liilitab kompressori vélja. Seade jatkab
t60d, kui temperatuur taas koigub.

Niisketes piirkondades vdib tekkida valge aur, kui ruumidhu ja kliimaseadmega toddeldud 6hu
temperatuur on markimisvaarselt erinev.

Kui kiitmisreZiim aktiveerub koha parast automaatset sulatamist, see vaib tekitada kdrgest
niiskustasemest tingitud valget auru.

Siseiiksusest vdib kosta vuhinat, kui 6huvorel on takistus.
TG0 ajal on vaikne sisin normaalne. Seda tekitab kiilmaagensi pealevool.

Kriiksumist ja kriuksumist vaib kuulda, kui seadme metall- ja plastosad kiitmise/jahutamise ajal
paisuvad voi kokku tombuvad.

Valismoodul tekitab t66 ajal ka muid helisid, mis on normaalne.

Tolm voib seadmetesse koguneda, kui need on olnud pikemat aega katteta vélja lilitatud. Selle
valtimiseks katke seade pika seismise ajaks kinni.

Ohus olevad ebameeldivad I5hnad véivad seadmetesse sattuda ja levida.
Ohufiltris vaib olla hallitust, filtrit tuleks seetdttu puhastada.
Optimaalse t66 tagamiseks kasutatakse muutuvat ventilaatori juhtimist.
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Torge T gimal s

T66 on ebaregulaarne voi ettearvamatu voi
siseliksus ei reageeri.

Siseiiksust voivad méjutada mobiilsidemastide vai valiste signaalivéimendite hairingud.
» Lahutage korraks siseiiksuse elektritoide ja taaskdivitage seade uuesti.

Ohuklapp véi ventilatsiooniavad ei toimi digesti. | Ohuklappi véi ventilatsiooniavasid on kisitsi kohandatud véi need ei ole digesti paigaldatud.

» Liilitage siseiiksus vdlja ja kontrollige, kas komponendid on digesti lihendatud.

» Liilitage IDU sisse.

Tab. 10

4.2.1 Torkepohjuste otsing
Hairete korvaldamiseks vaadake allolevat tabelit. Kui probleem piisib
parast diagnostika tegemist, votke (ihendust klienditeenindusega.

Tose " Vaimakpohius

Siseiiksuse valjundvoimsus on liiga vaike. Temperatuur on liiga korgeks voi liiga madalaks  » Langetage seatud temperatuuri.

seatud.
Ohufilter on must.

Ohu sisse- véi viljalaskeava on ummistunud.

Uksed ja aknad on lahti.

Paikesest tingitud liigne kuumus.

Ruumis on palju soojusallikaid.

Silent mode on aktiveeritud.

Valismooduli jaoks valitud véimsus on vdga vaike.

Elektrikatkestus.
Toide on valja liilitatud.

Seade ei toota.

Kaugjuhtimispuldil ei ole patareisid.

Taimer on aktiveeritud.
Tab. 11

5 Hooldus

/\ ETTEVAATUST
Elektrilodgist voi liikuvatest osadest tingitud oht

» Lahutage elektritoide enne mis tahes hooldustodde tegemist.

» Laske siin kirjeldamata hooldustoimingud teha volitatud montooril.

> Arge kasutage puhastustooteid, mis véivad seadme vaskdetaile
kahjustada, kuna selle tagajarjel voivad tekkida lekked.
Kvalifitseeritud spetsialisti tehtud hoolduseks votke iihendust Iahima
teenusepakkujaga.

5.1  Patareide vahetamine
Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas ara (= pilt 2).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS
Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
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Puhastage dhufilter (> 5.3 "Ohufiltri puhastamine").
Liilitage seade vdlja.

Eemaldage ummistus.

Liilitage seade sisse.

Veenduge, et kdik aknad ja uksed oleksid seadme t66
ajal suletud.

» Sulgege suure kuumuse voi paikesevalguse korral
aknad ja kardinad.

Vahendage soojusallikate arvu (inimesed, arvutid,
elektroonika)

Liilitage funktsioon valja.
Kasutage lisakiitteseadet.
Oodake, kuni elektritoide taastub.
Liilitage toide taas sisse.
Vahetage patareid vilja.

Liilitage taimer valja.

v vVvVvyVvyy

vVVvyVvyVvVYyyYy

» Laske vélisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevottel.
5.3  Ohufiltri puhastamine

TEATIS
Ohufilter véib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge laske Shufiltrile langeda otsest paikesevalgust.

Puhastage ohufiltrit iga 2 nadala tagant, ja samuti enne ja parast
pikemaks ajaks seiskamist.

Liilitage siseliksus valja.

Avage siseiiksuse korpuse kate = joon. 3, [1]).

Eemaldage 6huvored ja votke seadmest vélja (= Joon. 3, [2]).
Vétke ohufiltrid véredest valja, kui on paigaldatud (= Joon. 3, [3]).
Puhastage vaike ohufilter kdeshoitava tolmuimejaga.

Peske suur éhufilter sooja vee ja 6rnatoimelise puhastusvahendiga
ning kuivatage paikese eest kaitstud kohas.

Pange viike éhufilter ja suur ohufilter tagasi.

» Sulgege siseiiksuse esipaneel.

vvvyVvyyvwyy

v

5.4  Pikemaks ajaks kasutuselt korvaldamine
Enne pikemaks ajaks kasutuselt korvaldamist:

» Puhastage ohufilter.

Aktiveerige siseiiksuse funktsioon iClean nupuga Puhasta.
Seade liilitub automaatselt valja.

Votke patareid kaugjuhtimispuldist vdlja.

>
>
>
> Kaitske seadet tolmu eest.
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5.5  Kasitsireziim
TEATIS
Seadme kahjustumine ebadige kditamise tottu

Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

» Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Kasutage seda ainult liihikest aega.

v

Liilitage siseseade valja.

Poorake siseseadme lilemine kate iiles.

Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkdivitub.

- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.

- Kolm vajutust: siseseade liilitub vdlja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.

vy

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertoétlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on voimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kdrvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

— Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed voivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poérduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kdrvaldamine

Kiilmutusaine R290
Seade sisaldab fluorimata kasvuhoonegaasi R290
(globaalse soojendamise potentsiaal 0,021)), mis on
adrmiselt tuleohtlik ja madala toksilisusega (A3).

Seadmes olev kogus on margitud seadme valismooduli
andmekleebisele.

Kiilmaaine on keskkonnaohtlik ning see tuleb kokku koguda ja kasutuselt
korvaldada eraldi.

7 Andmekaitsedeklaratsioon
Faiarela]  Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,

; 75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleb toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi andmeid ja (ihenduse
andmeid, sideandmeid, toote registreerimisandmeid
jakliendiajaloo andmeid, et pakkuda toote
funktsionaalsust (artikli 6 I6ige 1, 16ik 1 b IKUM), et
taita meie toodete jalgimise kohustust ja tooteohutuse huvides (artikli 6
5ige 1, 16ik 1 fIKUM), et kaitsta meie Sigusi seoses garantiid ja toote
registreerimist puudutavate kiisimustega (artikli 6 Idige 1, 16ik 1 fIKUM),
et analiilisida meie toodete miiiiki ning et esitada individuaalset ja
tootega seotud teavet ja pakkumisi (artikli 6 16ige 1, I6ik 1 fIKUM).
Selliste teenuste pakkumiseks nagu miiiigi- ja turundusteenused,
lepingute haldamine, maksete to6tlemine, programmeerimine,
andmete haldamine ja infotelefoniteenused, voime volitada valiseid
teenusepakkujaid ja/voi Boschi sidusettevotteid ning edastada neile
andmeid. Teatud juhtudel, kuid ainult siis, kui on tagatud piisav
andmekaitse, saab isikuandmeid edastada adressaatidele valjaspool
Euroopa Majanduspiirkonda. Soovi korral antakse lisateavet. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta jargmisel aadressil:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Teil on digus viidata artikli 6 15ikele 1, I5ik 1 f IKUM péhinevalt teie
isikuandmete to6tlemisest igal ajal keelduda pohjustel, mis tulenevad
teie konkreetsest olukorrast, vdi otsese reklaami eesmargil. Oma
oiguste kasutamiseks votke meiega lihendust aadressil
DPO@bosch.com. Lisateabe saamiseks jargige palun QR -koodi.

1) Euroopa parlamendijandukogu 7. veebruari 2024 MAARUSE (EL) nr573/2024
VILISA alusel.
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet
1.1 Symbolien selitykset
Varoitukset

Lisdksi varoitusten huomiosanoilla korostetaan millaisia seurauksia
saattaa tulla ja kuinka vakavia ne saattavat olla, mikali vaaran torjumisen
kannalta valttamattomia toimenpiteita ei suoriteta.

Seuraavat huomiosanat on maaritelty ja ne voivat esiintyd tassa
asiakirjassa:

VAARA tarkoittaa, etta vakavat tai hengenvaaralliset henkilévahingot
ovat mahdollisia.

A VAROITUS

VAROITUS tarkoittaa, ettd vakavat tai hengenvaaralliset
henkilévahingot ovat mahdollisia.

& HUOMIO

VARO tarkoittaa, ettd lievat ja keskivaikeat henkildvahingot ovat
mahdollisia.

HUOMAUTUS
HUOMIO tarkoittaa, ettd aineelliset vahingot ovat mahdollisia.

Tarkeit tiedot

]

Tarkedt tiedot ilman henkilévaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylld info-symbolilla.

Varoitus koskien syttyvia aineita: tassa tuotteessa
kaytetty kylmaaine R290 on erittdin herkasti syttyvaa
ja lievasti myrkyllista kaasua.

>

Asennuksen ja huoltotdiden aikana on kaytettava
suojakasineita.

Huollon saa suorittaa vain alan ammattilainen huolto-
oppaan ohjeiden mukaisesti.

b ®

Kayton on tapahduttava kayttdohjeen mukaisesti.

Varmista, etta lattiapinta-alan vahimmaisvaatimuksia
noudatetaan.

1 E

v
=
2

Varoitus: sisayksikdssa on pydrivia osia.

[2>

Taul. 1
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1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/A Huomautuksia kohderyhmiille

& HUOMIO

Tulipalon riski!

Muiden kuin toimitettujen pakkausmateriaalien kaytto voi aiheuttaa
sdhkostaattisen purkauksen (ESD), jos kuljetuksen aikana esiintyy
mitaan vuotoja.

» Ald pakkaa laitteita mihinkdn muuhun kuin toimitettuun
pakkausmateriaaliin, etenkdan mihinkaan ilmatiiviiseen
pakkaukseen tai kalvoon.

Nama kayttdohjeet on tarkoitettu ilmastointilaitejarjestelman
kayttajalle. Kaikkia jarjestelman kannalta oleellisia ohjeita on
noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa aineellisiin
vahinkoihin ja henkilévahinkoihin, mukaan lukien hengenvaaraan.

» Ennen kayttda lue kaikkien jarjestelman osien kayttdohjeet ja pida ne
tallessa.

» Noudata turvallisuusohjeita ja varoituksia.

» Jarjestelman saa asentaa, korjata, purkaa ja havittaa vain
kylmaaineen kasittelyyn patevoitynyt ja valtuutettu asentaja .
Kylmaaineen tahattomatkin padstét voivat johtaa tulipalovaaraan.

A\ Kayttotarkoitus

Sisdyksikko on tarkoitettu asennettavaksi rakennuksen sisapuolelle, ja
sen on oltava liitettyna ulkoyksikkodn ja muihin jarjestelman
rakenneosiin, kuten ohjausjarjestelmiin.

Ulkoyksikkd on tarkoitettu asennettavaksi rakennuksen ulkopuolelle, ja
sen on oltava liitettyna sisayksikkoon tai -yksikoihin ja muihin
jarjestelman rakenneosiin, kuten ohjausjarjestelmiin.
[Imastointijarjestelma on tarkoitettu vain asuinkdyttoon, jossa
poikkeamat asetetuista lampatiloista eivat aiheuta vahinkoa elaville
olennoille tai materiaaleille. limastointijarjestelma ei sovellu
absoluuttisen kosteuden tasojen tasmalliseen asettamiseen ja
ylldpitdmiseen.

Kaikenlainen muu kaytto on sopimatonta. Kaikki vadrinkaytosta
mahdollisesti aiheutuvat vahingot ovat takuun ulkopuolisia.

Erityisesti ilmastointilaitetta ei saa kdyttda kosteassa tilassa, kuten
kylpyhuoneessa tai kodinhoitohuoneessa.

Asennus erikoissijainteihin (maanalainen autotalli, tekniset tilat,
parveke tai puoliavoimet alueet):

» Tutustu ensin asennuspaikan vaatimuksiin teknisessa
dokumentaatiossa.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

Tulipalon riski!

Jarjestelma sisaltaa paineistettua syttyvaa kaasua. Ulkopuolisen
tulipalon yhteydessa on vaara kaasun nopealle vapautumiselle ja
syttymiselle.

» Siirry pois laitteen luota alaka yrita sammuttaa tulta.

» Pysy turvallisella etdisyydella ja poistu alueelta, kunnes
pelastushenkilosto / palokunta saapuu.

» Tama laite on taytetty R290-kylmaaineella. Jos kylmaainekaasu
joutuu kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, seurauksena voi olla
tulipalo tai rajahdys.

» Kytke pois paalta kaikki laitteet, joiden pinnat kuumenevat tai jotka
voivat tuottaa kipindita.

» Teetd jarjestelman tarkastus ja huolto sdannéllisesti valtuutetulla
huoltoliikkeella.
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Symbolien selitykset ja turvaohjeet

» Jos on mahdollista, ettd kylmaainetta on vuotanut:
- avaa kaikki ikkunat ja tuuleta tila perusteellisesti;
- poistu huoneesta;
- ilmoita valtuutetulle huoltoliikkeelle.

/\ Muutokset ja korjaukset

limastointilaitteeseen tehdyt asiattomat muutokset voivat aiheuttaa

henkilévahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.

» Anna kaikki ty6t valtuutetun yrityksen tehtavaksi.

> Ald tee muutoksia ulkoyksikkddn, sisdyksikkdon tai tai
ilmastointilaitteiston muihin osiin.

» Irrotailmastointilaite aina ennen huoltotditd verkkovirrasta.

A\ Huomautuksia jirjestelmén kisittelysta
lImastointilaitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaran terveydellesi.

> Ald seiso suoraan ilmavirrassa lyhyttakaan aikaa.

» Varmista, ettd huonelampatila sopii kaikille henkildille, sisdltaen
vauvat, lapset, vanhukset, vuoteenomat tai vammaiset.

> Al4 koskaan tydnni esineiti yksikon sisdn, se voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

> Ala yritd nopeuttaa ulkoyksikon jadnsulatusta kayttamalla tyokaluja
tai lampaa, silla se voi vaurioittaa jarjestelmaa ja aiheuttaa
tulipalovaaran.

Yksikon virheellinen kasittely voi heikentda sen suorituskykya,

vaurioittaa sitd tai johtaa henkilévahinkoon.

> Al tuki yksikdn tulo- ja poistoilma-aukkoja.

» Sulje ovet jaikkunat, kun yksikkd on kaynnissa.

» Suojaa sisdyksikko veden tunkeutumiselta sen sisdan.

» Tarkasta ulkoyksikon asennustelineen kuluneisuus ja kiinnitys

saannollisesti.

Al4 aseta ulkoyksikon palle mitdan painoa, kuten esineitd tai

henkilgita.

» Huolehdi siita, etta sisayksikon asennustilassa esiintyy
mahdollisimman vahan pélyd, hoyrya ja kosteutta.

> Al kiytd erittdin syttyvid kaasuja, esimerkiksi suihkepulloja,
yksikéiden laheisyydessa.

» Jos vaikuttaa silta, ettd yksikdssa on jotain vikaa (esimerkiksi
palaneen hajua tai viallinen johto), lopeta sen kaytto valittomasti ja
irrota se virransyotosta.

v

A\ Kotitalouskéyttoon ja vastaaviin tarkoituksiin tarkoitettujen
sahkolaitteiden turvallisuus

Seuraavia vaatimuksia sovelletaan standardin IEC/EN 60335-1

mukaan, jotta sahkolaitteita kdytettaessa ei aiheudu vaaratilanteita:

"Laitetta eivat saa kayttda henkilot (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla i ole
riittavasti kokemusta ja tietoa, paitsi jos heita valvotaan tai on neuvottu.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki laitteella."

“8-vuotiaat lapset ja sitd vanhemmat henkil6t seka henkilot, joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla i ole
riittavasti kokemusta tai tietoa, saavat kayttaa tata laitetta, jos heita
valvotaan ja jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytdsta ja jos he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteen
kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatkd suorittaa kayttajan
tekemaa huoltoa ilman valvontaa.”

“Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, tdman teknisen
huoltopalvelun tai vastaavalla tavalla patevéityneen henkilon taytyy
vaihtaa se riskien valttamiseksi.”

1.3  Tietoa tistd kdyttoohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassa ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.
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Tuotteen tiedot

1.4  Tarkeitd huomautuksia kylmempia ilmastoalueita
varten

Tuotetta ei ole suunniteltu [ammitykseen kylmemmilld ilmastoalueilla.

Kayttotarkoitus on jadhdytys.

2 Tuotteen tiedot

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kdyttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja tdydentavia kansallisia vaatimuksia.

c € Tama liitetty CE-merkintd ilmaisee, ettd tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2  Tekniset tiedot, etdkaytto

Jannitteensyottd Paristot 2 AAA
Signaalin ulottuvuus |8 m

Sallittu ympariston -5°C...60°C
lampétila

Taul. 2

2.3  IP-yhdyskdytavan maaritys

T ke o

U Voe 5

Pmaks. W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tymp °C -20...50

BUS - UART

IP-luokka - IP40

Taul. 3

3 Kaytto

3.1  VYleistietoja sisayksikosta

Kuvan 1 selitykset:

[1] VYlapaneeli

[2]  llmansuodatin

[31 MCR-moduuli (kdytettavissa vain CL6000IP...W F -malleissa)
[4] Naytto

[5] Manuaalisen kdyton painike

[6] llmanohjauspaneeli

Sisdyksikon naytto

0010033387-001

Numero | Lampdtilandyttd

WLAN-yhteys™) aktiivinen

Naytetdan joidenkin toimintojen yhteydessa, jos nama

toiminnot kytketaan paalle. Osoittaa, etta PAALLE-ajastin on

aktiivinen, kun sisayksikko sammutetaan.

OF Naytetadn joidenkin toimintojen yhteydessd, jos nama
toiminnot kytketaan pois paalta.

o))

=2
=
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Automaattinen sulatus aktiivinen

FP Jaatymisenesto aktiivinen: sisdyksikko pitad
huonelampétilan vahintaan 8 ssa °C.

CL Itsepuhdistustoiminto on aktiivinen (iClean)

Ex, Px, |Vikakoodi (“x“tarkoittaa mitd tahansa numeroa)

Fx

1) Saatavilla vain lisdvarusteena IP-moduulin kanssa.
Taul. 4 Vakiondytén merkinnat
3.2  Kauko-ohjain,yleiskuva

Kauko-ohjaimen painikkeet

Ol
o
GH

0010056296-001

1 O Kytkin paille/pois
= Kayttdtavan valinta
D) Saastokayttd

2 = Valikko

Ok Valinnan vahvistus

® Ajastimen asettaminen

7AN Lampatilan lisadminen

Vv Lampétilan vahentaminen

PN Puhaltimen kierrosnopeus

- Pysty-/vaakasuuntainen ilmanohjaus
& Superionisaattori

Turbo Turbokaytto
Silent Hiljainen kayttd
Lepo Lepokaytto

& Lapsilukko

Taul. 5 Kauko-ohjaimen painikkeet
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Kauko-ohjaimen naytto

A [ B 5% 0 Oy K

?

B CE XA I

Auto Cool Heat Dry Fan
4
[il G @FF © @@
A e
%
D\\‘ TIN

4% __-IID @
= = =

—_—
—~
.

J
0010056294-001

S EY

N
POSES

©
OCIOFI
%RH

,4_
g g

®

w
K

N

OF 4 290

Kayttotapa: automaattinen kaytto
Kayttotapa: jaahdytyskaytto

Kayttotapa: ldammityskaytto
Kayttotapa: kuivauskaytto
Kayttotapa: puhallinkaytto
Asetuslampétila

Ajastin PAALLA

Ajastin POIS PAALTA
Signaalin lahetys
Lapsilukko

Akkutaso

Arvojen ndyttd: ndyttaa asetuslampatilan,
suhteellisen kosteuden prosentteina (%) ja
ajastimen.

Hiljainen kaytto

Puhaltimen kierrosnopeus

Puhaltimen automaattikaytto
Puhaltimen turbokayttd

Pystysuora suuntaus - automaattinen
Vaakasuora suuntaus - automaattinen
lImavirran vélttaminen
Superionisaattori

Lepokayttd

iClean

Seuraa minua

LED-N&ytto ja halytyssummeri paalld/pois
Tehonsaato

Saastokaytto

Kaukosaatimen ominaisuuksien naytto

Taul. 6  Kaukosdatimen ndyton symbolit
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Kaytto

3.3  Kauko-ohjaimen kaytto
Signaalin ulottuvuus on 8 m. Tielld olevat kohteet tai tiettyjen
loistelamppujen kaytto samassa tilassa voi vaikuttaa signaalin siirtoon.
» Kohdista kauko-ohjain laitteen signaalin vastaanottoikkunaan ja
paina toivottua painiketta.
Laite piippaa, kun se ottaa signaalin vastaan.

HUOMAUTUS

Kauko-ohjaimen moitteeton kaytto voi hairiintyd pysyvasti.

> Ald altista kauko-ohjainta suoralle auringonvalolle.
» Al sdilytd kauko-ohjainta limmittimen lahell3.
» Suojaa kauko-ohjainta kosteudelta ja iskuilta.

3.4  Liitettivyys
3.4.1 Yhteydet (valinnainen)

[i]

WLAN-yhteytta varten on asennettava IP-moduuli (lisdvaruste).

BOSCH

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Voit hallita tarkeimpia toimintoja erittdin helposti mobiililaitteen
HomeCom Easy -sovelluksella.

A VAROITUS

Epaasianmukainen kaytto!

Tuotteen avaaminen ja tuotteeseen kajoaminen muita kuin tassa luvussa
mainittuja toimenpiteita varten on ehdottomasti kielletty kayttajalta.
Kaikenlainen epdasianmukainen kaytto voi johtaa talonomistajaan jaitse
tuotteeseen kohdistuvaan vaaraan!

Tekniset vaatimukset
Kayttojarjestelma + Android
+ i0S
Reititin Vakioreititin 2,4 GHz:n
signaalilla
WLAN-standardi IEEE 802.11b/g/n

Taul. 7 Tekniset vaatimukset

Sovelluksen lataaminen

Sovellus voidaan ladata Apple App Storesta i0S-kayttojarjestelmaa
varten ja Google Play Storesta Android-kayttojarjestelmaa varten. Jotta
voit hy6tya viimeisimmista toiminnoista ja turvallisuuspaivityksista,
varmista, ettd mobiililaitteessasi on aina asennettuna viimeisin versio.
» Skannaa QR-koodi sovelluksen lataamiseksi ja asentamiseksi.

> Madrita kayttajatili.

» Varmista, ettd hyvaksyt Kayttoehdot.

Kuva 1

Laiteparin muodostaminen

]

WLAN-signaalin voimakkuus on riittava internet-yhteyden
muodostamiseen. Jos signaali on liian heikko:

> Kayta WLAN-toistinta.

» Kaynnista sisayksikko
» Avaa sovellus ja noudata kuvattuja vaiheita.
» Skannaa QR-koodi tuotteen laiteparin muodostamiseksi.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Kuva2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-yhteensopivuus (saatavana vain Wi-Fi-moduulin
kanssa)

Tama ilmastointilaite on suunniteltu yhteensopivaksi Matter-protokollan

kanssa, mika varmistaa saumattoman vuorovaikutuksen Alexan, Google

Assistancen, Apple Homen tai muiden Matter-yhteensopivien laitteiden

kanssa, taaten erinomaisen yhteentoimivuuden ja mahdollistaen

liittdmisen alykotiekosysteemiisi.

Tuettuja ominaisuuksia ovat muun muassa seuraavat:

» Laitteen kytkeminen pdalle ja pois paalta

» Kayttotavan valinta (jaahdytys, l[ammitys, kuivatus, puhallin,
automaattinen)

» Huonelampédtilan valvonta
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» Huoneldmpétilan asettaminen
» Puhallinnopeuden asettaminen

[i]

Kaytettavissa olevat ominaisuudet voivat vaihdella Matter-
yhteensopivan laitteesi tyypista riippuen.

Yksityiskohtaiset ohjeet Matter-yhteensopivien laitteiden
yhdistamisesta ja kdyttamisesta saat kulloisenkin laitteen kdyttoohjeista
tai muusta sen mukana toimitetusta dokumentaatiosta.

3.4.3 Tekniset edellytykset

Kayttojarjestelma - Android?
- losY
Reititin Perusmallinen reititin 2.4 GHz -signaalilla
WLAN-standardi IEEE 802.11b/g/n
1) Lisatietoa versiosta loytyy App Storesta.
Taul. 8

3.5  Automaattinen uudelleenkdynnistystila

Sahkokatkon jalkeen sisdyksikko kaynnistyy automaattisesti ja jatkaa
aiemmilla asetuksilla.

3.6  Padkayttotavan asettaminen

Yksikon kytkenta padlle/pois paalta
» Paina painiketta () kytkedksesi yksikén pédlle tai pois:

Yksikko kaynnistyy asetetussa kayttotavassa.
Asetukset voidaan valita myds, kun yksikké on kytkettyna pois paalta.
Yksikko tallentaa asetukset ja sailyttda ne myos siind tapauksessa, ettd
virta katkeaa.

]

Jos syotettad ei anneta, laite pysyy valmiustilassa. 1 W standby
Ominaisuus ottaa kayttdon automaattisen energiansaastotilan laitteen
ollessa valmiustilassa.

Automaattinen kaytto

Automaattisessa kaytossa yksikko vaihtaa automaattisesti lammitys- ja
jaahdytystiloja halutun lampaétilan yllapitdmiseksi.

» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytdssa nakyy (Y.

» Valitse haluttu limpotila A- jaV -painikkeista.

]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi sadtaa Auto -tilassa.

Jadhdytystila

» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes naytdssa nakyy :>I<:

» Valitse haluttu limpétila A- jaV -painikkeista.

» Paina A -painiketta, kunnes haluttu puhallusnopeus saavutetaan.

Puhallinkaytto
» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes ndytssa nakyy & .
» Paina J -painiketta, kunnes haluttu puhallinnopeus saavutetaan.

]

Lampatilaa ei voida saataa tai tarkastella puhallinkaytdssa.

Kuivauskdytto
» Paina = -painiketta toistuvasti, kunnes ndytossa nikyy (.
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]

Puhaltimen kierrosnopeutta ei voi saatda tai tarkastella kuivauskaytossa.

Lammitystila .

> Paina  -painiketta toistuvasti, kunnes naytossa nakyy “C-.

> Aseta haluttu lampétila /\- ja V -painikkeista.

» Paina J -painiketta, kunnes haluttu puhallinnopeus saavutetaan.

i

Jos ulkoilman lampétila on hyvin matala, ilmastointijarjestelman
lammitysteho ei valttamatta ole riittavd. Suosittelemme muiden
lammonlahteiden kayttamista.

3.7  Ajastimen asettaminen ©

PAALLE- ja POIS-ajastimet voidaan asettaa vilille 0-24 tuntia.
Asetusvalion 30 minuuttia ensimmaisten 10 tunnin aikana ja sen jalkeen
1 tunti. Jos asetukseksi valitaan O tuntia, ajastin peruutetaan.

PAALLE-ajastimen asettaminen

» Paina (®-painiketta, kunnes g%—symboli ilmestyy nakyviin.

> Aseta haluamasi aika painamalla /\- tai V -painiketta.
Asetus otetaan kayttoon pian taman jalkeen.

POIS-ajastimen asettaminen

» Paina (O-painiketta, kunnes g?F -symboli iimestyy nakyviin.

» Aseta haluamasi aika painamalla /\- tai V -painiketta.
Asetus otetaan kdyttoon pian taman jalkeen.

Ajastimen peruuttaminen
> Valitse haluttu ajastin painamalla (9-painiketta.
» Aseta ajaksi 0,0 tuntia.

Ajastin peruutetaan pian taman jalkeen.

Ajastimien yhdistaminen
Kaksi ajastinta voi asettaa samanaikaisesti. Jommankumman
ajastimista voi ohjelmoida aktivoitumaan toista ajastinta aikaisemmin

> Maarittele PAALLE-ajastimen ja POIS-ajastimen asetukset.
Asetusten yhdistaminen tapahtuu automaattisesti.

Senhetkinen aika Klo 13:00
PAALLE-ajastimen asettaminen 4,0h
OFF-ajastimen asettaminen 8,5h
Paallekytkeytymisaika Klo 17.00
Poiskytkeytymisaika Klo21.30

Taul. 9  Esimerkki

]

PAALLE- ja POIS-ajastimiin ei voi ohjelmoida toisistaan poikkeavia
yksikon ohjaamiseen kaytettavia lampétila-asetuksia eika muitakaan
poikkeavia asetuksia.

3.8 Ensisijaiset kdyttoohjeet

3.8.1 Suuntaustoiminnon asetus

S

K07

HUOMAUTUS

Mikali saleikkd pysyy pitkadn alimmassa asennossa jaahdytyskayton
aikana, kondenssivetta saattaa syntya. Séleikon sadtaminen kasin voi
johtaa hairidihin.

» Kayta ainoastaan kauko-ohjainta saleikon saatamiseksi.

Suuntaustoiminto voidaan aktivoida pysty- tai vaakasuuntaisessa
asennossa.
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Automaattinen pystysuuntainen suuntauskaytto(ylos/alas)
> Paina & -painiketta.

Kauko-ohjaimen ndytt6on ilmestyy symboli D,\s.
Automaattisen pystysuuntaisen suuntauskayton peruminen:
» Paina uudelleen %—painiketta.

Automaattinen vaakasuuntainen suuntauskaytto (vasemmalle/

oikealle)

> Paina s -painiketta ja pidd sitd painettuna 2 sekunnin ajan
ottaaksesi automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen kayttoon.

Kauko-ohjaimen nayttddn ilmestyy symboli 53

Automaattisen vaakasuuntaisen suuntaamisen peruminen:
» Paina uudelleen % -painiketta ja pidd sitd painettuna kahden
sekunnin ajan.

[i]

Kun kytket yksikon padlle, séleikon asento palautuu automaattisesti
aiempaan kulmaansa.

3.8.2  Niyton ja hdlytyssummerin vililld siirtyminen (Mute
mode) ~*

Sisdyksikon ndyton ja halytyssummerin paalle tai pois paalta

kytkemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake *%.

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

Vallitsevan huonelampétilan nakemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina Silent-painiketta ja pida sita painettuna 5 sekunnin ajan.

Asetuslampétilan nayttoa varten:

» Paina Silent-painiketta ja pida sitd painettuna viela 5 sekunnin ajan.

3.8.3 Energian saastotoiminto
Laitteessa voidaan valita seuraava energian saastotoiminto:

Tallenna Qj
Laite vahentaa energian kulutusta automaattisesti ja yllapitaa haluttua
huonelampétilaa.

» Paina Qj—painiketta taman toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen nayttoon ilmestyy symboli Qj

[i]

Tallenna-toiminto voidaan valita vain jadhdytys- ja lammityskaytoissa.
Qj—painikkeen painallus keskeyttaa sadstotoiminnon.

3.8.4 Silentmode <-

Tama toiminto vahentaa sisa- ja ulkoyksikon danitasoa toiminnan aikana.

Toiminnosta on hyotya erityisesti disin, jotta naapureille ei kantaudu
melua.

» Paina Silent-painiketta taman toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen nayttéén ilmestyy symboli <~ .
Toiminnosta poistuminen:
» Paina Silent-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli |- katoaa.

[i]

Sisdyksikon puhaltimen kierrosnopeus vahennetaan minimitasolle. Jos
sisayksikolle on asetettuna korkeampi puhaltimen kierrosnopeus,
hiljaisen kdyton toiminto kytkeytyy pois paalta.

Kun yksikko on hiljaisen kéyton tilassa, tarvittavaa jaahdytys-/
lammitystehoa ei valttamatta saavuteta, silld ulkoyksikon kompressori
toimii alhaisemmalla teholla.

BOSCH

3.8.5 Wind avoid me (Epésuoran ilmavirtauksen toiminto) =

Tama toiminto estda suoran ilmavirtauksen kohdistumisen suoraan

kohti.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /A, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake &=

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Tama toiminto on saatavilla ainoastaan jadhdytyskaytossa,
kosteudenpoistokaytdssa ja puhallinkdytossa.

3.8.6 Turbojidhdytys/Turbolimmitys 2
Kun Turbojaahdytys/Turbolammitys on paalla, sisayksikko toimii
maksimiteholla 30 minuutin ajan huoneen nopeaa lammitysta tai
jaahdytysta varten.
» Turbojaahdytys: kytke paalle jaahdytyskaytto ja paina Turbo-
painiketta.
» Turboldmmitys: kytke paalle lammityskaytto ja paina Turbo-
painiketta.
Kauko-ohjaimen naytt66n ilmestyy symboli 4 .
Toiminnosta poistuminen:
» Paina Turbo-painiketta uudelleen.
Kauko-ohjaimen symboli 2% katoaa.

]

Tama toiminto on saatavilla vain jadhdytys- ja lammityskaytoissa.

3.8.7 iCleans%

Yksikossa on itsepuhdistustoiminto sisayksikon limmoénvaihdinta
varten. Itsepuhdistustoiminto poistaa pélyn, homeen ja rasvan, jotka
saattavat aiheuttaa epamiellyttavia hajuja. Se toimii suorittamalla
automaattisen jaahdytyksen, sulattamalla huurteen nopeasti ja
kayttamalla sitten kuumaa ilmaa vaihtimen kuivaamiseksi, jolloin
epapuhtaudet poistetaan tehokkaasti.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /A, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee kuvake <3 .
» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

]

Sisdyksikon naytossa nakyy CL, kun itsepuhdistus on kdytossa.
Itsepuhdistus paattyy automaattisesti 20-45 minuutin kuluttua.

3.8.8 Jaidtymisenesto (8 °C Heating)

Jaatymisenesto voidaan aktivoida huoneen lampétilan pitdmiseksi

8 °C:nvahimmdisarvossa.

» Kun ollaan lammityskaytdssa, paina V -painiketta 2 kertaa 1
sekunnin kuluessa.
Yksikko pysyy kytkettyna pois paalta, kunnes lampdtila laskee alle
8 °C:en.

Toiminnosta poistuminen:

> Paina )-painiketta, <3 -painiketta tai jotakin muuta painiketta.

]

Fp nakyy sisdyksikdn ndytossd, kun jadanestotoiminto on aktiivinen.
Tama toiminto on kaytdssa vain silloin, kun laite on kytketty paalle.
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3.8.9 Lapsilukkotoiminto (3}
Kauko-ohjaimen painikkeet voidaan lukita lapsilukolla.

Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niitd
painettuina 5 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen ndytt66n ilmestyy symboli () .

Voit ottaa toiminnon pois paalta seuraavasti:

» Paina Turbo- ja Sleep-painikkeita samanaikaisesti ja pida niitd
painettuina 3 sekunnin ajan.
Kauko-ohjaimen symboli (5} katoaa.

Super ionizer (Raikasilmatoiminto) &

Kun tdma toiminto on valittuna, sisdyksikon sisdinen komponentti

aktivoidaan ja vapautetut ionit levidvat huoneeseen, jolloin ne

ehkdisevat ilmassa olevia kontaminantteja, kuten hometta, viruksia ja

allergeeneja ja auttavat ndin sisdilman laadun parantamisessa.

» Paina & -painiketta timan toiminnon aktivoimiseksi.
Kauko-ohjaimen nayttoén iimestyy symboli &=.

Toiminnosta poistuminen:

» Paina uudelleen & -painiketta.

3.8.10 Tehonsdato %\

Saatavilla on seuraavat tehonsaatovaihtoehdot. Kaksi

tehonsadtovaihtoehtoa on valittavissa laitteen energian kulutuksen

vahentamiseksi:

+ Tehonsidito (100 %): normaalikaytto (poistuminen
tehonsaatétoiminnosta)

+ Tehonsdato (75 %): energian kulutuksen vahentaminen 25 %:lla

+ Tehonsidato (50 %): energian kulutuksen vahentaminen 50 %:lla

Halutun tehonsaatdvaihtoehdon valitsemiseksi toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\, V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee 1%\

» Vahvista Ok-painikkeesta.

» Paina/\-ja V -painikkeita ja valitse halumasi tehonsaat6taso
(100 %, 75 %, 50 %).

» Vahvista Ok-painikkeesta.

i

Power control -toiminto voidaan valita vain jadhdytyskaytossa.

R290-sensori

[i]

R290-anturin toimintahairid ilmaistaan vikakoodilla sisayksikon
naytolla. R290-anturia ei voi korjata ja huoltoliikkeen on vaihdettava se
valmistajan suositusten mukaisesti.

]

Laitteen on oltava jatkuvasti kytkettyna sahkoverkkoon, jotta R290-
sensori toimii oikein, lukuun ottamatta lyhyita huoltojaksoja.

Tama toiminto on kaytettavissa vain CL6000IP W 26 F- ja CL6000iP W

35 F-malleissa (katso tiedot pakkauksesta). Sisdyksikoissa oleva R290-

sensori voi havaita harvinaisen kylmaainevuodon. Kun vuoto havaitaan:
« Halytysdani alkaa piipata.

« Sisayksikko puhaltaa ilmaa lattiaa kohti turbokayttétilassa.

«  Ulkoyksikdn kompressori sammuu.

Halytysaani sammuu, kun ilmaseos on jalleen turvallisella tasolla.
Toimi ndin, jos halytysaani kuuluu:
» Ota valittomasti yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Kaytto

> Al4 kayti laitetta uudelleen ennen kuin valtuutettu huoltoliike on
tehnyt tarkastuksen.

» Avaa kaikki ikkunat ja ovet.

» Kytke pois pdalta kaikki laitteet, joiden pinnat kuumenevat tai jotka
voivat tuottaa kipindita.

» Ala sammuta laitetta, kun turbomoodi on aktivoituna ja huoneen ilma
hajautetaan / sekoitetaan turvalliselle tasolle.

» Odota 30 minuuttia ennen kuin palaat alueelle.

3.8.11 Muut toiminnot

» Paina painiketta Set.

> Valitse toiminto painikkeella Set tai painikkeilla/\, V.
- %)) =lepotilatoiminto
- R =seuraaminua-toiminto
- 72> = langaton ohjaustoiminto

» Vahvista valinta painikkeella OK.

Toiminnon lopettaminen:
» Toista vaiheet ylhaalta.

Lepokiytts (C
Taman toiminnon tarkoituksena on sadstaa energiaa joutohetkina.
Tunnin kuluttua laite lammittaa tai jadhdyttda vahemman voimakkaasti.
Taman aikaansaamiseksi asetuslampétilaa muutetaan 1 °C. Kahden
tunnin kuluttua asetuslampétila muuttuu vield 1 °C. Sitten se pysyy
uudessa lampdotilassa.
Voit aktivoida toiminnon seuraavasti:
» Paina Sleep-painiketta.
Kauko-ohjaimen nayttoon ilmestyy symboli @
Voit ottaa toiminnon pois paaltd seuraavasti:
» Paina Sleep-painiketta uudelleen tai kun laite on toiminut 8 tuntia
lepokaytossa.
Kauko-ohjaimen symboli @ katoaa.

]

Toiminto ei ole saatavilla kuivaus- ja puhallinkaytdissa.

Seuraa minua -toiminto (Follow me) &’

Toiminto kytkee paalle kauko-ohjaimen vallitsevassa sijainnissa

mitatakseen lampétilan 3 minuutin valein. Sisdyksikkoa hallinnoidaan

nyt suhteessa ndihin mittauksiin.

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\- ja V -painikkeita, kunnes
nakyy kuvake 2

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

+ Infrapuna-kaukosaatimen on sdilytettava yhteys sisayksikkoon.
Kaukosaatimen tulee aina osoittaa sisdyksikkoa kohti.

+ JottaFollow me toiminto pysyy aktiivisena, pidd Turbo -nappainta
painettuna 10 sekunnin ajan ennen laitteen sammuttamista. Laite
jatkaa toimintoa, kun se kytketdan uudelleen palle.

+ Poistuaksesi tasta tilasta pida Turbo-ndppainta painettuna 10
sekunnin ajan.

H

SeurantatoimintoFollow me on saatavilla ainoastaan jaahdytyskaytossa,
lammityskdytdssa ja automaattisessa kaytossa.

Kauko-ohjaimen toiminto >

Taman toiminnon tarkoituksena on luoda yhteys WLANin valitykselld.

Jos yksikossa ei ndy toimintoa, toimi seuraavasti:

» Paina = -painiketta toistuvasti tai /\- ja V -painikkeita, kunnes
nakyviin tulee 73X

» Vahvista valinta Ok-painikkeesta.

95



Vianetsintd BOSCH
; . Jos hairio jatkuu:
4 Vianetsinta > Ota yhteyttd huoltoliikkeeseen ja ilmoita vikakoodi seka laitteen
tiedot.
4.1 llmaistavat hairiot (Self diagnosis function)
Jos kayton aikana esiintyy vika, nayttoon ilmestyy vikakoodi \i’

(esim.EH 02).
Jos vika esiintyy yli 10 minuutin ajan:

Lisdtietoja vikakoodeista on asennusohjeessa.

» Katkaise virransyotto lyhyeksi aikaa ja kytke sisayksikko takaisin

paalle.

4.2 Illmaisematta jadvat hairiot

Katkaise laitteen virta valittomasti, jos jokin seuraavista tapahtuu: ‘I’
- Virtajohto on vaurioitunut tai epatavallisen limmin;

« Esiintyy palaneen hajua;

 Yksikostd lahtee kovaa tai epanormaalia danta;

«  Sulake palaa;
« Vikavirtasuoja laukeaa jatkuvasti;
« Yksikon sisalla on vetta tai muita esineita.

Jos jotakin edella mainituista ilmenee, ala yrita korjata tilannetta itse.
Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos kayton aikana esiintyy vikoja, joita ei voida poistaa:
» Ota yhteytta huoltoliikkeeseen ja ilmoita laitteen tiedot.

Waiie ——  ahdolinensy

Sisdyksikko ei kytkeydy paalle.

Kayttotila vaihtuu asetuksesta jaahdytystila tai
lammitystila asetukseen puhallintila.
Sisdyksikosta tulee ulos valkoista sumua.
Sisdyksikosta ja ulkoyksikosta tulee ulos

valkoista sumua.
Sisdyksikosta ja ulkoyksikosta kuuluu melua.

Sisayksikosta tai ulkoyksikosta tulee ulos polya.
Epémiellyttava haju kayton aikana.

Ulkoyksikon puhallin ei kdy jatkuvasti.

Toiminta on epasaanndllista tai arvaamatonta tai
sisdyksikko ei reagoi.

lImaldppa tai saleet eivat liiku oikein.

Taul. 10

Sisdyksikolla on turvallisuusmekanismi sen ylikuormituksen estamiseksi. Voi kestda 3 minuuttia
ennen kuin sisayksikkd voidaan kaynnistaa uudelleen.

Sisdyksikko vaihtaa kayttétilaa huurteen muodostumisen estamiseksi. Kun lampétila nousee, laite
alkaa toimia aiemmin valitussa tilassa.

Asetettu lampotila saavutetaan tilapaisesti ja laite sammuttaa kompressorin. Laite jatkaa
toimintaansa, kun lampatila jalleen muuttuu.

Kosteilla alueilla voi esiintya valkoista sumua, jos huoneilman ja laitteen puhaltaman ilman valinen
lampétilaero on huomattava.

Jos l[ammitystila on aktivoitu suoraan automaattisen sulatuksen jalkeen, tdman seurauksena voi
syntya valkoista sumua korkeammasta kosteustasosta johtuen.

Sisayksikon sisaltd voi kuulua suhinaa, jos ilmavirtaussaleikko on asetettu taakse.
Hiljainen suhina on normaalia kdyton aikana. Tama johtuu kylmaaineen virtauksesta.

Voi kuulua narinaa ja kitinda, kun laitteen metalli- ja muoviosat laajenevat tai kutistuvat lammityksen/
jaahdytyksen aikana.

Ulkoyksikdsta kuuluu kayton aikana myos monia muita aania, mika on normaalia.

Laitteisiin voi kertya polya, jos ne ovat sammutettuina pidemman aikaa ja niita ei peitetd. Taman
estamiseksi peitd laite pitkien kdyttotaukojen ajaksi.

liman epamiellyttavat hajut voivat paasta laitteisiin ja levita.

lImansuodattimessa voi olla hometta, ja tasta syystd se on puhdistettava.

Optimaalisen toiminnan takaamiseksi kaytetaan saddettavaa puhaltimen ohjausta.
Tukiasemamastoista tai ulkoisista signaalinvahvistimista perdisin oleva hairidsateily voi vaikuttaa
sisayksikkoon.

» Kytke sisdyksikko lyhyeksi aikaa irti virransyo6tosta ja kdynnista se taman jalkeen uudelleen.
limaldppaa tai saleitd on saadetty kdsin tai niita ei ole asennettu oikein.

> Kytke sisdyksikko pois padlta ja tarkasta, onko komponentit kytketty asianmukaisesti.

> Kytke sisdyksikkd (IDU) paalle.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

4.2.1 \Vianetsintd
Katso vianmaaritystaulukko alla. Ota yhteytta asiakaspalveluun, jos
ongelma jatkuu diagnostiikan suorittamisen jalkeen.

Yllapito

s  ahdolinensy Rty

Sisayksikon teho on liian alhainen.
alhaiseksi.

lImansuodatin on likainen.

[Iman sisaan- tai ulostulo on tukossa

Ovet ja ikkunat ovat auki.

Lampatila on asetettu liian korkeaksi tai » Alenna lampétila-asetusta.

v

Puhdista ilmansuodatin (= 5.3
"llmansuodattimen puhdistus").
Sammuta yksikko.

Poista tukos.

Kytke laite paalle.

Varmista, etta kaikki ikkunat ja ovet ovat
suljettuina laitteen kdydessa.

vVVvyYwvyy

Auringonvalo tuottaa liikaa lampaéa. » Suljeikkunatjaverhot korkeiden lampétilojen

tai voimakkaan auringonpaisteen aikana.

Huoneessa on paljon lammonlahteita. » Vahenna lammonlahteiden maaraa (ihmiset,

tietokoneet, elektroniikka).

The Silent mode i-toiminto on aktivoitu. » Sammuta toiminto.
Ulkoyksikdlle valittu teho on liian alhainen. » Kaytd lisdlammityslaitetta.
Laite ei toimi. Sahkokatko. » Odota, ettd virransyotto on palautunut.
Virta on kytketty pois paalta. > Kytke virta takaisin.
Kaukosaatimessa ei ole paristoja. » Vaihda paristot.
Ajastin on aktivoitu. » Sammuta ajastin.
Taul. 11

5 Yllapito

& HUOMIO

Sahkoiskuvaara tai liikkuvien osien aiheuttama vaara

» Kytke virransyotto pois paaltd ennen minkaanlaisten yllapitotoiden
suorittamista.

» Anna kaikki huoltovaiheet, joita ei ole lueteltu tassa, hyvaksytyn
asentajan tehtavaksi.

» Ald kaytd mitddn puhdistustuotteita, jotka voisivat vahingoittaa
yksikon kupariosia, silla se saattaa aiheuttaa vuotoja. Ota yhteyttd
palveluntarjoajaasi ammattimaista huoltoa varten.

5.1  Paristojenvaihto

Tarvitset 2 paristo, koko AAA. Emme suosittele uudelleen ladattavien
paristojen kayttoa.

» Poista paristolokeron kansi (= kuva 2).

» Aseta uudet paristot paikalleen ja varmista oikea napaisuus.

» Kiinnita paristolokeron suojus takaisin paikalleen.

5.2  Kauko-ohjaimen ja laitteen puhdistus

HUOMAUTUS

Vaadranlainen puhdistus voi vaurioittaa laitetta!

» Eisaa ruiskuttaa suoraan vedelld tai kaataa vetta paalle.
» Al kdytd kuumaa vettd, hankausjauhetta tai vahvaa liuotinainetta.

» Puhdista sisayksikko ja kauko-ohjain pehmealld liinalla pyyhkien.
» Ulkoyksikon saa puhdistaa vain valtuutettu ammattilainen.
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5.3  limansuodattimen puhdistus

HUOMAUTUS

limansuodatin voi muuttaa muotoaan suorassa auringonvalossa.
> Ali altista ilmansuodatinta suoralle auringonvalolle.

Puhdista ilmansuodatin joka 2. viikko ja myds ennen pidempaa
kayttamattomyysjaksoa seka pitkan kayttamattémyysjakson jalkeen.
» Kytke sisayksikko pois paalta.

Avaa sisayksikon etukansi = kuva. 3, [1]).

Irrota saleikot ja poista ne yksilosta (= kuva 3, [2]).

Ota ilmansuodattimet saleikgistd, jos sellaiset on (= kuva 3, [3]).
Puhdista pienet ilmansuodattimet kasi-imurilla.

Pese suuri ilmansuodatin lampimalla vedelld ja hellavaraisella
puhdistusaineella. Anna kuivua varjossa.

Aseta pieni ilmansuodatin ja suuri ilmansuodatin uudelleen paikoilleen.
Sulje sisayksikon etukansi.

vvyvyyvVvyy

vy

5.4  Pidempiaikainen kaytosta poisto

Ennen kaytosta poistoa pidemmaksi aikaa:

» Puhdista ilmansuodatin.

» Aktivoi sisdyksikon iClean -toiminto kayttamalla
puhdistuspainiketta.

» Yksikké sammuu automaattisesti.

» Ota paristot pois kaukosaatimesta.

» Suojaa laitteet polylta.

5.5  Kasikaytto

HUOMAUTUS
Epaasianmukaisen kdyton aiheuttamat vauriot
Kasikdyttoa ei ole suunniteltu jatkuvaan kayttoon.

» Kayta vain testitarkoitukseen tai hatitapauksessa.
» Kayta vain lyhyen ajan.

» Kytke sisdyksikko pois paalta.



Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen

» Kaanna sisayksikon ylempi suojus ylos.
» Painaohuella esineelld kasikayton jadhdytyspainiketta:
- Paina kerran: Automatiikkakaytto pakotetaan.
- Paina kaksi kertaa: Jaahdytyskaytto pakotetaan.
- Paina kolme kertaa: Sisdyksikko kytketadn pois paalta.
» Jotta voisit palata taas normaaliin kdytt6on, kdytd kauko-ohjainta.

6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ymparistonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -sadnnoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytamme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparist6a kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkoromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat siahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.
Koska sdahkolaitteet saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettdva vastuullisesti, jotta mahdollisilta ympéristohaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys sadstaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisestd saa jatteiden havittamiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akut

Virtalahteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitaa havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.

BOSCH

Kylmaaine R290
Laite sisaltaa ei-fluorattua kaasua R290
(limmitysvaikutuksen kerroin 0,021)) erittin syttyvd ja
lieva myrkyllisyys (A3).
Jarjestelmaan sisaltyva maara on ilmoitettu laitteiston
ulkoyksikén nimitarrassa.
Kylmaaine on vaarallista ymparistolle, ja se on tdman vuoksi kerattava ja
havitettava erikseen.

7 Tietosuojaseloste

I Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, késittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisia tietoja ja liitantatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterdintitietoja seka
asiakashistoriatietoja tuottaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (art.§ 6 1,1 (b ) GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan seka tuoteturvallisuuteen ja
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (art. § 6 1,1 (f ) GDPR),
turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterointiin liittyvissa
kysymyksissa (art. 6 §1.1 (f) GDPR) ja analysoidaksemme
tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme tuotteeseen liittyvid
yksilollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. 6 §1.1 (f) GDPR). Tarjotaksemme
palveluja, kuten myynti- ja markkinointipalvelut, sopimushallinnan,
maksujen hallinnan, ohjelmoinnin, tietojen isanndinnin ja hotline-
palvelut, voimme pyytaa ja siirtaa tietoja ulkopuolisille palveluntarjoajille
ja/tai Bosch-konsernin tytaryhtidille. Joissakin tapauksissa
henkilGtietoja voidaan siirtad Euroopan talousalueen ulkopuolella
oleville vastaanottajille, mutta vain, jos riittava tietosuojan taso on
varmistettu. Lisatietoja annetaan pyynnosta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteessa: Data Protection Officer for
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, SAKSA.

Sinulla on oikeus vastustaa henkilotietojesi kasittelya milloin tahansa
yleisen tietosuoja-asetuksen (GDPR) 6 artiklan 1 kohdan f alakohdan
perusteella, jos kasittelyyn liittyy erityinen tilanteesi, tai jos tietojasi
kdytetadn suoramarkkinointiin. Voit kayttaa oikeuksiasi ottamalla
meihin yhteyttd osoitteessa privacy.tthe@bosch.com. Lisatietoja saat
QR-koodin kautta.

1) Perustuu Euroopan parlamentin ja neuvoston keskiviikko 7. helmikuu 2024
antaman ASETUKSEN (EU) nro 573/2024 LITTEESEEN VI.
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Explication des symboles et mesures de sécurité

1.2  Consignes générales de sécurité

/A Avis pour le public cible

A PRUDENCE

Risque d’incendie !

L'utilisation d’autres matériaux d’emballage que ceux fournis peut cau-
ser une décharge électrostatique (DES) en cas de fuite pendant le trans-
port.

» Ne pas reconditionner les unités dans d’autres matériaux d’embal-

lage que ceux fournis, et surtout pas dans des emballages ou feuilles
étanches a l'air.

Cette notice d’utilisation s’adresse a I'utilisateur du systéme de climati-
sation. Toutes les instructions relatives au systéme doivent étre respec-
tées. Le non-respect de ces instructions peut provoquer des blessures
graves, voire mortelles, ainsi que des dommages matériels.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants du
systéme avant 'utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et les avertissements.

» Seul le personnel habilité qualifié pour la manipulation du réfrigérant
est autorisé a procéder a l'installation, aux réparations, au démon-
tage et a la mise au rebut du systéme. Le déversement accidentel de
réfrigérant peut comporter un risque d'incendie.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure est prévue pour étre installée a l'intérieur du batiment
avec connexion a une unité extérieure et d’autres composants du sys-
téme, par ex. les systémes de commande.

L’unité extérieure est prévue pour étre installée a I'extérieur du batiment

avec connexion a une ou des unités intérieures et d’autres composants

du systéme, par ex. les systémes de commande.

Le systéme de climatisation est uniqguement destiné a une utilisation

domestique ol les écarts de température par rapport aux valeurs de

consigne ne présentent pas de risque pour les personnes et les maté-

riaux Le systéme de climatisation n’est pas adapté pour définir et main-

tenir des niveaux d’humidité absolue de I'air désirés avec précision.

Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée. Tout dom-

mage résultant d’'une utilisation erronée est exclu de la garantie.

En particulier, le climatiseur ne doit pas fonctionner dans une piéce

humide, telle qu’une salle de bain ou une buanderie.

Pour une installation dans des endroits particuliers (garage souterrain,

locaux techniques, balcon ou toute zone semi-ouverte) :

» Seréférer d’abord aux exigences relatives a 'emplacement d'installa-
tion dans la documentation technique.

/\ Dangers généraux présentés par le réfrigérant

Risque d’incendie !

Ce systéme contient un gaz inflammable sous pression. En cas d'incen-
die extérieur, il existe un risque de fuite rapide et d’'inflammation du gaz.
> Eloignez-vous de I'appareil et n'essayez pas d’éteindre le feu.

» Restez a une distance de sécurité et quittez la piéce jusqu’a larrivée
des secours.

» Cette unité est remplie avec du réfrigérant R290. Si le fluide frigori-
gene entre en contact avec des surfaces chaudes, cela peut causer
un incendie ou une explosion.

» Eteindre tous les appareils ayant une surface chaude et qui pour-
raient créer des étincelles.

» Faire inspecter et entretenir régulierement I'installation par une
entreprise qualifiée.

BOSCH

» En cas de suspicion de fuite de réfrigérant :
- Ouvrir toutes les fenétres pour bien aérer la piéce.
- Quitter la piéce.
- Informer une entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations
Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer des
blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spécialisée
qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et intérieure ni
sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de travaux
d’entretien sur le climatiseur.

A\ Avis sur la manipulation du systéme
Une mauvaise utilisation du conditionnement d’air peut nuire a votre santé.

» Ne pas se tenir directement dans le débit d’air, peu importe la durée.

» S'assurer que latempérature ambiante est adaptée a tous, y compris les
bébés, les enfants, les personnes agées, les personnes alitées ou handi-
capées.

» Ne jamais insérer d’objets dans I'unité, au risque de vous blesser.

» Nepas tenter d'accélérer lafonte de laglace sur l'unité extérieure al'aide
d’outils ou de chaleur car cela risque d’endommager le systeme et de
causer un incendie.

Une mauvaise manipulation de l'unité peut affecter les performances,
endommager l'unité et causer des dommages corporels.

» Ne pas obstruer les entrées ni les sorties d'air de l'unité.

» Fermer les portes et les fenétres lorsque 'unité est en marche.

» Protéger I'unité intérieure de toute infiltration d’eau.

» Vérifier réguliérement le montage de la plaque de l'unité extérieure afin
de détecter la présence éventuelle d’usure et de garantir qu’elle est cor-
rectement fixée.

» Ne pas mettre de poids sur 'unité extérieure, par exemple des objets ou
des personnes.

» Maintenir la quantité de poussiére, de vapeur et d’humidité a un mini-
mum dans le local d’installation de l'unité intérieure.

» Ne pas utiliser de gaz inflammables, par exemple de bombes aérosol, a
proximité des unités.

» Encasde probléme avec 'unité (odeur de br(ilé ou cable défectueux par
exemple), arréter immédiatement de I'utiliser et débrancher I'alimenta-
tion électrique.

A\ Sécurité des appareils électriques 3 usage domestique et a des fins
similaires

Les exigences suivantes s'appliquent conformément a la norme CEI/

EN 60335-1 afin de prévenir tout danger lors de l'utilisation d’appareils

électriques :

« Cette installation n’est pas congue pour étre utilisée par des personnes (y
compris des enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles sont
surveillées ou ont recu des instructions. Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'installation. »

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience et de connaissances, s'ils sont surveillés
ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'installation en toute sécu-
rité leur ont été données et qu'ils ont compris les risques associés. Ne pas
laisser les enfants jouer avec I'appareil. Ne pas confier le nettoyage et
lentretien a la charge de I'utilisateur a des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne disposant
d’une qualification similaire pour éviter tout danger.»
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1.3  Remarques relatives a cet avis

Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

1.4  Avisimportant pour les régions au climat froid
Le produit n’est pas congu pour le chauffage dans les régions au climat
froid. Son utilisation conforme a I'usage prévu est le refroidissement.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.
Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-
net : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques de la commande a dis-

tance
Alimentation électrique 2 piles AAA
Portée du signal 8m
Température d’ambiance admissible | -5°C...60°C
Tab. 2

2.3  Caractéristiques techniques passerelle IP

U Vpe 5

P w 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

ety °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 3
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3 Utilisation

3.1 Présentation de P'unité intérieure

Légende de lafig. 1:

[1]  Facade supérieure

[2] Filtreaair

[3] Module MCR (uniquement disponible pour les modeéles
CL6000iP...WF)

[4] Ecran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade duflux d’air

Ecran de Punité intérieure

0010033387-001

Symbole Dafmton

Numéro Affichage de latempérature

= Connexion WLANY) active

an Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont activées.
Indique que le timer est actif lorsque l'unité intérieure est
désactivée.

OF Affiché avec certaines fonctions, si celles-ci sont
désactivées.

dF Dégivrage automatique actif

FP Protection antigel active : I'unité intérieure maintient la
température ambiante au minimum a 8 °C°C.

cl La fonction d’autonettoyage est activée (iClean)

Ex,Px, Code erreur («x» représente un chiffre quelconque).

Fx

1) Uniquement disponible comme accessoire avec passerelle IP.

Tab. 4  Symboles a l'écran

3.2 Présentation de la télécommande

Touches de la télécommande

RiElz
/\

@@%

0010056296-001

PosTouche—Fonction—

1 O Marche/arrét.
= Définir le mode de fonctionnement
@ Save
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Pos. Touche —Fonction

2 = Menu
Ok Confirmation de la sélection
® Réglage du timer
AN Augmentation de la température
\ Abaissement de la température
3 & Vitesse du ventilateur
D

Balayage vertical/horizontal

e Super ioniseur
Turbo Mode Turbo
Silencieux | Mode silencieux
Nuit Mode nuit

& Sécurité enfants

Tab. 5 Touches de la télécommande

Ecran de la télécommande

A & - (b A

Auto Cool Heat Dry Fan
&%%@@@

llllll%R“
%

ﬂ d& __-IID @@

(= = &

SRS

C $¢ & == 7

@7

?

@;

WQ

J
0010056294-001

CACT T S

Mode de fonctionnement : mode automatique
Mode de fonctionnement : mode refroidissement

>I<:
pes Mode de fonctionnement : mode chauffage
S Mode de fonctionnement : mode déshumidification
A Mode de fonctionnement : mode ventilateur
2 i Température de consigne
A Programmateur ON
G Programmateur OFF
@ Transmission de signal
& Sécurité enfants
mmh Niveau de charge des piles

°C/°F/  Affichage de valeur : affiche latempérature de consigne,
%HR le taux d’humidité relative de I'air et la minuterie.

- Mode silencieux

A== Vitesse du ventilateur

(& Mode Auto ventilateur

ZN) Mode puissance max. ventilateur

BOSCH
Pou smboditnion

Balayge vertical - auto
'?’ Balayage horizontal - auto
= Wind avoid me (flux d’air indirect)

& Super ioniseur

C Mode nuit

% iClean

& Follow Me

B Affichage LED et alarme sonore marche/arrét
=N Power control (régulation de I'énergie)

@ Save

Affichage de la fonctionnalité de contréle a distance
Tab. 6  Symboles sur'écran de la télécommande

3.3  Utilisation de lacommande a distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou I'utilisation de
certaines lampes fluorescentes dans la méme piéce peut influencer la
transmission du signal.
» Orienter lacommande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur la touche souhaitée.
L’appareil émet un bip lorsqu’il recoit un signal.

Le bon fonctionnement de la commande a distance peut étre entravé
durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire directe.
» Ne pas laisser lacommande a distance a proximité d’un chauffage.
» Protéger lacommande a distance de 'humidité et des chocs.

34 Connectivité
3.4.1 Connectivité (facultatif)

i

La connexion WLAN nécessite I'installation d’'une passerelle IP (accessoire).

Vous pouvez controler les fonctions principales trés facilement via
l'application HomeCom Easy sur votre appareil mobile.

A AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

Il est strictement interdit a l'utilisateur d’ouvrir et d’intervenir sur le pro-
duit, a l'exception des actions autorisées dans ce chapitre. Une mauvaise
utilisation peut mettre en danger le propriétaire ainsi que le produit !

Conditions techniques

Systéme d’exploitation + Android
- i0S

Routeur Routeur standard avecsignal de
2,4 GHz

norme WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Conditions techniques

Téléchargement de I'application

L'application peut étre téléchargée depuis I'’Apple App Store pour iOS et
depuis le Google Play Store pour Android. Pour bénéficier des fonctions
les plus récentes et des mises a jour de sécurité, vérifiez que vous avez
toujours la derniére version installée sur votre appareil mobile.

» Scanner le QR code pour télécharger et installer I'application.

» Créer son compte.
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» Ne pas oublier d’accepter les conditions d'utilisation.

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1
Appairage

]

L’intensité du signal WLAN est suffisante pour établir une connexion a
Internet. Si le signal est trop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

» Mettre l'unité intérieure sous tension.
» Ouvrir l'application et suivre les instructions.
» Scanner le QR code pour appairer le produit.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 2 HomeCom Easy
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3.4.2 Compatibilité avec Matter (disponible uniquement avec
une passerelle Wi-Fi)

La pompe a chaleur est congue pour étre compatible avec le protocole

Matter, assurant ainsi une intégration parfaite avec Alexa, Assistant Goo-

gle, Apple Home ou d’autres dispositifs compatibles avec Matter, pour

une interopérabilité et une connectivité améliorées avec votre écosys-

téeme Smart Home.

Fonctionnalités prises en charge comprenant :

» Allumer/éteindre |'appareil

» Régler le mode de fonctionnement (Refroidissement, Chauffage,
Déshumidification, Ventilation, Auto)

» Controler la température ambiante

» Régler latempérature ambiante

» Régler la vitesse du ventilateur

i

Les fonctionnalités disponibles peuvent varier en fonction du type de
dispositif compatible Matter.

Pour desinstructions spécifiques concernant la connexion et I'utilisation
de dispositifs compatibles avec Matter, consulter les manuels respectifs
du propriétaire ou la documentation fournie avec ces dispositifs.

3.4.3 Conditions techniques

Systéeme d’exploitation - Android?!

- los?
Routeur Routeur courant avec un signal de 2,4 GHz
Norme WLAN I[EEE 802.11b/g/n

1) Vous trouverez des informations plus précises sur I'App ou le Play Store.

Tab. 8

3.5 Mode Redémarrage automatique
Apreés une coupure de courant, I'unité intérieure redémarre automati-
quement avec les réglages précédents.

3.6  Réglage du mode de fonctionnement principal

Mise en marche/arrét de l'unité
» Appuyer sur la touche () pour allumer ou éteindre l'unité :
L’unité démarre dans le mode de fonctionnement défini.

Il est également possible de sélectionner des réglages lorsque 'unité est
éteinte. L'unité enregistre les réglages et les conserve méme en cas de
panne de courant.

]

Siaucune action n’est effectuée, I'unité reste en mode veille. La fonction
1 W standby active un mode d’économie d’énergie automatique en
mode veille.

Mode automatique

En mode automatique, l'unité permute automatiquement entre les

modes Chauffage et Refroidissement pour conserver la température

choisie.

» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche © jusqu’a ce que (&}
apparaisse a 'écran.

» Sélectionner la température requise a laide des touches A et V.

[i]

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode
automatique.
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Mode refroidissement

» Appuyer a plusieurs reprises sur la touche ©= jusqu’a ce que :>1<:
apparaisse a I'écran.

» Sélectionner la température requise a l'aide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche & jusqu’a atteindre la vitesse de l'air requise.

Mode ventilation

> Appuyer a plusieurs reprises sur la touche © jusqu'a ce que &
apparaisse a I'écran.

» Appuyer surlatouche & jusqu'a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

La température ne peut pas étre réglée ni affichée en mode ventilateur.

Mode déshumidification
> Appuyer plusieurs fois sur la touche &= jusqu'a ce que (& appa-
raisse al'écran.

[i]

La vitesse de rotation du ventilateur ne peut pas étre réglée ou affichée
en mode Déshumidification.

Mode chauffage .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = jusqu'a ce que - appa-
raisse a I'écran.

» Régler latempérature requise a I'aide des touches A et V.

» Appuyer surlatouche J& jusqu’a atteindre la vitesse de rotation du
ventilateur requise.

[i]

Silatempérature extérieure est trés basse, la puissance calorifique du
systéme de climatisation risque de ne pas suffire. Nous recommandons
le raccordement de sources de chaleur supplémentaires.

3.7  Réglage dutimer ©

Les Timer mode OFF et ON peuvent étre réglés entre O et 24 heures, par
incréments de 30 minutes pour les 10 premiéres heures puis par incré-
ments d’une heure. Si le réglage est de 0 heures, la minuterie peut étre
annulée.

Réglage du Timer mode ON
» Appuyer sur latouche (® jusqu’a ce que le symbole Q apparaisse.
» Appuyer sur latouche A ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps apres.

Réglage du Timer mode OFF
» Appuyer sur latouche (O jusqu’a ce que le symbole g?F apparaisse.
» Appuyer sur latouche A\ ou V pour régler 'heure souhaitée.

Le réglage est appliqué peu de temps apres.

Annulation du timer

» Appuyer sur latouche (O pour sélectionner la minuterie correspon-
dante.

» Régler 0,0 heures.
Le timer est annulé aprés un court délai.

Combinaison de timers
Les deux timers peuvent étre réglés simultanément. Un timer peut étre
programmé pour s’activer avant le second
» Régler le timer mode ON et le timer mode OFF.
Les réglages sont automatiquement combinés.

BOSCH

Heure actuelle 13:00 heures

Réglage du Timer mode ON 4,0h
Réglage du Timer mode OFF 8,5h
Heure d'activation 17:00 heures

Heure de désactivation 21:30 heures

Tab. 9 Exemple

]

Ilestimpossible de programmer le Timer mode ON et le Timer mode OFF
pour que I'unité fonctionne a différentes températures ou avec d’autres
réglages.

3.8  Fonctions de commande primaire

3.8.1 Réglage de la fonction d’angle variable

Lorsque le volet d’air reste dans la position la plus basse en mode refroi-
dissement pendant une période prolongée, de la condensation peut se
former. Le réglage manuel du volet d’air peut causer des défauts.

» Utiliser uniquement la télécommande pour régler le volet dair.

La fonction angle variable peut étre activée dans la position verticale ou
horizontale.

Mode balayage vertical automatique (haut/bas)
» Appuyer sur latouche %

La télécommande affiche le symbole D,\s.
Pour annuler le mode balayage vertical automatique :
» Appuyer a nouveau sur la touche 5

Mode balayage horizontal automatique (gauche/droite)

» Appuyer sur latouche % pendant 2 secondes pour activer le mode
balayage horizontal automatique.
La télécommande affiche le symbole 53.

Pour annuler le mode balayage horizontal automatique :

» Maintenir a nouveau la touche % pendant deux secondes.

]

Lors de la mise en marche de l'unité, le volet d'air se positionnera auto-
matiquement a son angle précédent.

3.8.2 Changement de I’écran et de I'alarme sonore (Mute mode)

Pour activer ou désactiver I'écran sur lunité intérieure et I'alarme

sonore :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\, V
jusqu’a ce que icone ™% s’affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

Pour afficher la température ambiante actuelle :

» Appuyer sur la touche Silent et la maintenir enfoncée pendant
5 secondes.

Pour afficher la température de consigne :

» Appuyer et maintenir la touche Silent pendant environ 5 secondes.

3.8.3 Fonction d’économie d’énergie
La fonction d’économie d’énergie suivante peut étre sélectionnée sur
I'appareil :

Save Qj

L’unité réduit automatiquement la consommation d’énergie tout en
maintenant la température ambiante souhaitée.
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» Pour activer cette fonctionnalité, appuyer sur la touche Qj
La télécommande affiche le symbole Qj

]

La fonction Save peut étre sélectionnée uniquement dans les modes
Refroidissement et Chauffage.

Appuyer sur la touche Qj entrainera l'arrét du fonctionnement de la
fonction Save.

3.8.4 Silent mode <~
Cette fonction réduit les bruits émis par les unités intérieure et exté-
rieure pendant leur fonctionnement. Cela représente un atout, en parti-
culier la nuit pour ne pas déranger les voisins.
» Appuyer sur la touche Silent pour activer cette fonction.
La télécommande affiche le symbole (- .
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche Silent.
Le symbole <[ disparait de la télécommande.

]

La vitesse de rotation du ventilateur de l'unité intérieure est réduite au
minimum. La fonction de mode silencieux est désactivée lorsqu’une
vitesse de rotation du ventilateur supérieure de 'unité intérieure est
réglée.

Lorsque I'unité est en fonctionnement silencieux, il n’est pas possible
d’atteindre la puissance frigorifique/thermique requise car le compres-
seur de l'unité extérieure fonctionne a faible fréquence.

3.8.5 Wind avoid me (fonction de flux d’air indirect) =
Cette fonction permet d’éviter un flux dair direct .

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que l'icone = saffiche.
» Valider la sélection avec la touche Ok.

]

Lafonction est disponible uniquement dans le mode Refroidissement, le
mode Déshumidification et le mode ventilation.

3.8.6  Puissance max froid/Puissance max chaud 29

Lorsque Puissance max froid/Puissance max chaud est activée, 'unité

intérieure fonctionne a puissance maximale pendant 30 minutes pour

rapidement réchauffer ou refroidir la piéce.

» Puissance max froid : activer le mode Refroidissement et appuyer sur
la touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le mode Chauffage et appuyer sur la
touche Turbo.
La télécommande affiche le symbole 49 .

Quitter la fonction :

» Appuyer a nouveau sur la touche Turbo.
Le symbole 2y disparait de la télécommande.

]

Cette fonction est disponible uniqguement dans les modes Refroidisse-
ment et Chauffage.
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3.8.7 iCleans

L'unité dispose d’une fonction d’autonettoyage pour I'échangeur de

Funité. Lafonction d’autonettoyage élimine la poussiére, la moisissure et

la graisse a l'origine de mauvaises odeurs. Son fonctionnement repose

sur le givrage automatique, le dégivrage rapide et le séchage de I'échan-

geur, ce qui permet d’éliminer efficacement ces impuretés.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu'a ce que licone <3 s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

H

CL apparait sur I'écran de l'unité intérieure lorsque l'autonettoyage est
en cours. L'autonettoyage s'arréte automatiquement aprés 20 a
45 minutes.

3.8.8 Protection antigel (8 °C Heating)

La protection antigel peut étre activée afin de maintenir la température

ambiante a un minimum de 8 °C °C.

» Enmode chauffage, appuyer deux fois sur la touche V dans un inter-
valle d’une seconde.

L’unité est désactivée jusqu’a ce que la température se trouve en des-
sous de 8 °C.

Quitter la fonction :
» Appuyer sur la touche 9, & ou toute autre touche.

]

Fp s'affiche sur 'écran de I'unité intérieure lorsque la fonction de protec-
tion antigel est active.
Cette fonction n'est active que si 'unité est allumée.

3.8.9 Fonction de sécurité enfants (3}

Les touches de la télécommande peuvent étre verrouillées a I'aide de la

sécurité enfants.

Pour activer la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
5 secondes.
La télécommande affiche le symbole (5.

Pour désactiver la fonction :

» Appuyer simultanément sur les touches Turbo et Sleep pendant
3 secondes.
Le symbole (7} disparait de la télécommande.

Super ioniseur (fonction air frais) 5=
Lorsque cette fonction est sélectionnée, un composant interne de
l'unité intérieure est excité et les ions libérés se dispersent dans la piéce
pour contrer les polluants aériens tels que la moisissure, les virus et les
allergénes, améliorant ainsi la qualité de I'air intérieur.
> Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche .

La télécommande affiche le symbole 5.
Quitter la fonction :
» Appuyer a nouveau sur la touche &.

3.8.10 Power control ‘ffl‘;\ (régulation de I'énergie)

Les options de régulation de I'énergie suivantes sont disponibles. Deux

des options de régulation de I'énergie peuvent étre sélectionnées pour

réduire la consommation d’énergie de l'appareil :

+ Power control (100 %) : fonctionnement normal (quitter la fonction
Power control (régulation de I'énergie))

+ Power control (75 %) : consommation électrique réduite de 25 %

+ Power control (50 %) : consommation électrique réduite de 50 %
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Pour sélectionner 'option de régulation d’énergie souhaitée :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A, V
jusqu’a ce que 'fl'}';‘,\ s'affiche.

» Valider avec la touche Ok.

» Appuyer sur les touches A et V et sélectionner le niveau de régula-
tion de I'énergie souhaité (100 %, 75 %, 50 %).

» Valider avec la touche Ok.

[i]

La fonction Power control (régulation de I'énergie) peut étre sélection-
née uniqguement dans le mode Refroidissement.

Sonde R290

[i]

Un dysfonctionnement de la sonde R290 est indiquée par un code
erreur sur 'écran de I'unité intérieure. La sonde R290 ne peut pas étre
réparée et doit uniqguement étre remplacée par le fabricant.

[i]

L’unité doit étre en permanence branchée a I'alimentation pour garantir
le bon fonctionnement de la sonde R290, sauf pendant de courtes opé-
rations de maintenance.

La fonction n’est disponible que dans les modéles CL6000iP W 26 F et
CL6000iP W 35 F(voir les informations sur la boite). La sonde R290 des
unités intérieures peut détecter des cas rares de fuite de réfrigérant. Si
une fuite est détectée :

+ Une alarme retentit.

« L'unité intérieure souffle de I'air vers le sol en mode Turbo.

+ Le compresseur de l'unité extérieure s'arréte.

L’alarme s’arréte une fois I'air suffisamment dispersé pour garantir la
sécurité.

Suivre ces instructions en cas d’alarme :

» Contacter immédiatement une entreprise autorisée.

» Ne pas utiliser ['unité tant que I'entreprise autorisée ne I'a pas inspec-

tée.

» Ouvrir les fenétres et les portes.

» Eteindre tous les appareils ayant une surface chaude et qui pour-
raient créer des étincelles.

» Ne pas éteindre I'unité tant que le mode Turbo est actif et que l'air de
la piece n'a pas été suffisamment dispersé.

» Attendre 30 minutes avant de revenir dans la piece.

3.8.11 Autres fonctions

» Appuyer sur la touche Set.

» Sélectionner la fonction avec la touche Set ou les touches A\, V.
- %)) =fonction mise en veille
- K = fonction suivez-moi
- 7= = fonction commande sans fil

» Confirmer la sélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit @

Cette fonction est destinée a économiser de I'énergie pendant les temps
d'inactivité. Aprés une heure, le dispositif chauffe ou refroidit moins fort.
Pour ce faire, la température de consigne est modifiée de 1°C °C. Aprés

deux heures, latempérature de consigne est modifiée de 1 °C °C supplé-

mentaire. La nouvelle température est ensuite maintenue.

BOSCH

Pour activer la fonction :
» Appuyer sur la touche Sleep.

La télécommande affiche le symbole @
Pour désactiver la fonction :

» Appuyer a nouveau sur la touche Sleep ou aprés 8 heures de fonc-
tionnement en mode Nuit.
Le symbole @ disparait de la télécommande.

]

Cette fonction n’est pas disponible dans les modes Déshumidification et
Ventilateur.

Fonction Follow Me (Follow me) &’

La fonction prend la température depuis la sonde de la télécommande
afin de mesurer la température a des intervalles de 3 minutes. L’unité
intérieure est désormais commandée sur la base de ces valeurs de
mesure.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A\ et V
jusqu’a ce que licdne &’ s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

+ Lacommande adistance infrarouge doit conserver lacommunication
avec l'unité intérieure. La commande a distance doit toujours étre
orientée vers l'unité intérieure.

+Pour que la fonction Follow me reste active, maintenir la touche
Turbo appuyée pendant 10 secondes avant d’éteindre I'appareil. La
fonction reprendra une fois l'unité rallumée.

+ Pour quitter ce mode, maintenir la touche Turbo appuyée pendant
10 secondes.

]

Lafonction Follow me est disponible uniquement dans le mode refroidis-
sement, le mode chauffage et le mode automatique.

Fonction de controle a distance 7>

Cette fonction a pour but d’établir une connexion via WLAN. Si l'unité

n’affiche pas la fonction :

» Appuyer plusieurs fois sur la touche = ou sur les touches A et V
jusqu’a ce que > s'affiche.

» Valider la sélection avec la touche Ok.

4 Elimination des défauts

4.1  Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Si un défaut se produit pendant le fonctionnement, un code erreur

s'affiche (par ex. EH 02).

Siun défaut persiste plus de 10 minutes :

» Débrancher brievement I'alimentation électrique et rallumer 'unité
intérieure.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code erreur et les
caractéristiques de I'appareil.

]

Pour plus d’informations sur les codes erreur, consulter le manuel d'ins-
tallation.
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4.2  Défauts non indiqués

Eteindre immédiatement 'unité si 'un des événements suivants se produit :
« Lecable d'alimentation est endommagé ou anormalement chaud ;

« llyauneodeurde briilé;

« L'unité émet des sons forts ou anormaux ;
+ Unfusible asauté;

« Ledisjoncteur se déclenche souvent ;

« Deleauou d’autres objets pénétrent dans l'unité.

Elimination des défauts

[i]

Si l'un des événements suivants se produit, ne pas tenter de le réparer.
Contacter un prestataire de maintenance autorisé.

Si des défauts qui ne peuvent étre éliminés surviennent pendant le fonc-

tionnement, procéder comme suit :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le défaut, en fournissant
les caractéristiques du dispositif.

nomalies = Gause ossble

L’unité intérieure ne s’allume pas.

Le mode de fonctionnement passe du mode
refroidissement ou chauffage au mode
ventilateur (seul).

Un brouillard blanc sort de l'unité intérieure.
Un brouillard blanc s’échappe de l'unité

intérieure et de l'unité extérieure.

L’unité intérieure et I'unité extérieure émettent
du bruit.

De la poussiére sort de I'unité intérieure ou de
Funité extérieure.

Odeur désagréable pendant le fonctionnement.

Le ventilateur de l'unité extérieure ne fonctionne
pas en continu.

Le fonctionnement est irrégulier ouimprévisible,
ou l'unité intérieure ne répond pas.

Le clapet ou les volets d’air ne fonctionnent pas
correctement.

Tab. 10
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L’unité intérieure est dotée d’'un mécanisme de sécurité permettant d’éviter les surcharges. Il peut
s’écouler 3 minutes avant que I'unité intérieure puisse étre redémarrée.

L’unité intérieure change de mode de fonctionnement pour éviter la formation de givre. Dés que la
température augmente, 'unité recommence a fonctionner dans le mode sélectionné
précédemment.

La température de consigne est provisoirement atteinte et 'unité désactive le compresseur. L'unité
reprendra son fonctionnement lorsque la température variera a nouveau.

Dans les régions humides, un brouillard blanc peut se former en cas d’écart de température
significatif entre I'air ambiant et I'air climatisé.

Si le mode chauffage est activé directement apres le dégivrage automatique, un brouillard blanc
peut se former en raison du taux d’humidité plus élevé.

Un bruissement peut étre entendu dans l'unité intérieure si la position de la grille du débit dair est
en retrait.

Entendre un léger sifflement est tout a fait normal pendant le fonctionnement. Cela est d(i au
passage du réfrigérant.

Des craquements et des grincements peuvent étre entendus, car les parties métalliques et
plastiques du dispositif se dilatent ou se contractent pendant le chauffage/refroidissement.

L’unité extérieure émet également une série d’autres bruits pendant le fonctionnement, ce qui est
tout a fait normal.

De la poussiére peut s'accumuler dans les dispositifs s'ils sont a 'arrét pendant une période
prolongée et ne sont pas couverts. Pour éviter cette accumulation, recouvrir l'unité pendant les
longues périodes d'inutilisation.

Les odeurs désagréables présentes dans I'air peuvent pénétrer dans les dispositifs et se diffuser.
De la moisissure peut étre présente sur le filtre a air et ce dernier doit par conséquent étre nettoyé.
La régulation variable du ventilateur est utilisée pour garantir un fonctionnement optimal.

L’unité intérieure peut étre affectée par des interférences provenant d’antennes de téléphonie
mobile ou d’amplificateurs de signaux externes.

» Débrancher brievement 'unité intérieure de l'alimentation électrique avant de la redémarrer.
Le clapet ou les volets d’air ont été réglés manuellement ou n’ont pas été correctement installés.

» Désactiver l'unité intérieure et vérifier si ces éléments sont correctement insérés.
» Mettre I'UI (unité intérieure) sous tension.
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Entretien

4.2.1 Elimination des défauts
Voir le tableau ci-dessous pour le dépannage. Contacter le service apres-
vente si le probléme persiste aprés le diagnostic.

BOSCH

vomalies " Gauso possble Souon R

La puissance utile de l'unité intérieure ' Latempérature est trop élevée ou trop faible. » Diminuer le réglage de la température.

est trop faible. Le filtre  air est encrasseé.

L’entrée ou la sortie d'air est bloquée.

Des portes et des fenétres sont ouvertes.

v

Nettoyer le filtre a air (= 5.3 "Nettoyage du filtre a
air").

Eteindre lunité.

Retirer toute obstruction.

Rallumer lunité.

S’assurer que toutes les fenétres et les portes sont
fermées lorsque I'unité fonctionne.

vvyywvyy

L’excés de chaleur est généré par lalumiéredu | » Fermer les fenétres et les rideaux pendant les

soleil.

périodes de forte chaleur ou de soleil intense.

Il'y a trop de sources de chaleur dans la piéce. » Réduire le nombre de sources de chaleur (personnes,

LaSilent mode est activée.

ordinateurs, appareils électroniques).
» Désactiver la fonction.

La puissance sélectionnée pour 'unité extérieure » Utiliser un appareil de chauffage d’appoint.

est trés faible.
Panne d’alimentation.
Le courant est coupé.

L’unité ne fonctionne pas.

La commande a distance n’a pas de piles.

La minuterie est activée.
Tab. 11

5 Entretien

A PRUDENCE

Danger dii a une électrocution ou des piéces mobiles

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer des travaux de
maintenance.

» Les étapes de maintenance qui ne sont pas décrites ici doivent étre
réalisées par un installateur agréé.

» Ne pas utiliser de produits de nettoyage qui risqueraient d’abimer les
piéces en cuivre de l'unité, car cela pourrait causer des fuites.
Contacter votre prestataire de maintenance pour une maintenance
professionnelle.

5.1  Changer les piles

2 piles AAA sont nécessaires. L'utilisation de piles rechargeables n’est
pas recommandée.

» Retirer le cache du compartiment des piles (= fig. 2).

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

» Remettre le cache en place.

5.2  Nettoyage de I'appareil et de lacommande a distance

Appareils endommagés suite a un nettoyage non conforme !

» Ne pas verser d’eau dessus ni éclabousser directement.
» Ne pas utiliser d’eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents
puissants.

» Pour nettoyer 'unité et la commande a distance, les essuyer avec un
chiffon doux.

» L'unité extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel
qualifié.

Attendre le rétablissement de I'électricité.
Remettre le courant.

Remplacer les piles.

Désactiver la minuterie.

vVVvYyy

5.3  Nettoyage du filtre a air

Le filtre a air peut se déformer a la lumiére directe du soleil.
» Ne pas exposer le filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer le filtre a air toutes les 2 semaines et également avant et aprés
une mise hors service prolongée.

Désactiver 'unité intérieure.

Ouvrir le cache de l'unité intérieure - fig. 3, [1]).

Retirer les grilles d’air et les extraire de I'unité (= fig. 3, [2]).
Retirer les filtres a air des grilles s'ils sont installés (= fig. 3, [3]).
Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Laver le grand filtre a air avec de I'eau chaude et un détergent doux et
laisser sécher a l'ombre.

Refixer le petit filtre et le grand filtre a air.
» Fermer le cache de l'unité intérieure.

vvVvvyvVvyyvwvyy

v

5.4  Mise hors service pour une période prolongée

Avant la mise hors service pour une période prolongée :

» Nettoyer le filtre a air.

» Activer la fonction iClean de I'unité intérieure a I'aide de la touche
Nettoyer.

» L'unité s’éteindra automatiquement.

» Sortir les piles de lacommande a distance.

» Protéger les dispositifs de la poussiére.

5.5 Mode manuel

Appareils endommagés suite a un fonctionnement non conforme
Le mode manuel nest pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne l'utiliser que pour les tests et les cas d’urgence.
» Ne l'utiliser que pendant un court moment.

» Désactiver ['unité intérieure.
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» Relever le couvercle supérieur de l'unité intérieure.

» Avec un objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
- Appuyer trois fois : I'unité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
tance.

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe Bosch.
Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement observées.
Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant les
aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux possibles.

Emballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur
recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec

d'autres déchets mais doit étre déposé dans un centre de col-

lecte de déchets pour le traitement, la collecte, le recyclage et

['élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de directives
sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de I'Union
Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre réglementaire de la
directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils électro-
niques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dangereuses
doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser les risques
potentiels pour I'environnement et la santé. Ainsi, le recyclage des déchets
électroniques contribue a la préservation des ressources naturelles.

Pour plus d'informations concernant I'élimination écologique d’appareils
électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales compé-
tentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du produit en
question.

Pour plus d'informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles
Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte locale.

Réfrigérant R290
L’appareil contient du gaz a effet de serre non fluoré R290
& (potentiel de réchauffement global 0,021)) haute inflamma-
bilité et toxicité faible (A3).

La quantité contenue est indiquée sur I'étiquette de l'unité
extérieure de 'équipement.

Le réfrigérant est nocif pour 'environnement et doit étre collecté et éliminé
séparément.

1) Conformément a PANNEXE VI REGLEMENT (UE) n° 573/2024 du Parlement
européen et du Conseil du 7 février 2024.
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Protection de I'environnement et recyclage

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires o /A o0
se recyclent )\ I 2

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Stalin-
grad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch Ther-
motechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47, 2800
Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus
S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen,
B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxembourg, trai-
tons les informations relatives aux produits et a l'installation, les données
techniques et de raccordement, les données de communication, les don-
nées relatives a l'enregistrement des produits et a 'historique des clients
pour fournir les fonctionnalités des produits (art. 6 §1.1 (b) du RGPD),
pour remplir notre devoir de surveillance des produits et pour des raisons
de sécurité des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), pour protéger nos droits
en matiére de garantie et d’enregistrement des produits (art. 6 §1.1 (f) du
RGPD), et pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec les produits (art.
6§1.1(f) duRGPD). Pour fournir des services tels que les services de vente
et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des paiements, la
programmation, 'hébergement de données et les services d’assistance
téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les transférer a des
prestataires de service externes et/ou a des entreprises affiliées a Bosch.
Dans certains cas, mais uniquement si une protection des données appro-
priée est assurée, les données a caractere personnel peuvent étre transfé-
rées a des destinataires en dehors de I'Espace économique européen. Des
informations supplémentaires peuvent étre fournies sur demande. Vous
pouvez contacter notre responsable de la protection des données a
l'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Security and Pri-
vacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
ALLEMAGNE.

Conformément a l'article 6 §1.1 (f) du RGPD, vous avez le droit de vous
opposer a tout moment au traitement de vos données personnelles pour
des raisons liées a votre situation particuliere ou si vos données sont uti-
lisées a des fins de marketing direct. Pour exercer vos droits, contactez-
nous a I'adresse suivante : [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.tthe@bosch.com, [LU]

DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, scanner le QR code.
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3.8.3 Funkcija ustede energije ..............oo. L. 115
3.84 Silent mode 115 Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
8.4 Silentmode .......... i onasnost za lude ili stvari.
3.8.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja P )
Zraka) .o 116
3.8.6  Turbo hladenje / turbo grijanje ............... ... 116 m
3.8.7 iClean ... ..ot 116 Upozorenje o zapaljivim tvarima: rashladno sredstvo
3.8.8 Zastitaod smrzavanja (8°C Heating) .......... ... 116 R290 koristeno u ovom proizvodu visokozapaljiv je
L . A3 plin niske toksicnosti
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3.8.11 Ostalefunkcije ............. ... ... ... .. 117 @ odrzavanja.
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4.1  Pogreske s oznakom (Self diagnosis function)... ... 117 Odrzavanje treba obavljati !(Vglificirana osoba prema
4.2 Smetnje koje se ne prikazuju. ................ ... 117 @ uputamaiz servisnog prirucnika.
4.2.1 OtklanjanjepogreSaka....................o. ... 118 :  — o
Zarad pratite upute iz korisnickog prirucnika.
B OdrZavanje ........coiiiiiiiiiiiiiieienenenenene oas 118 Il
5.1  Zamjenabaterija .......... ... Ll 118 L—I
5.2 Ciécenje uredaja i daljinskog upravijaéa........ ... 118 Osigurajte minimalnu povrsinu prostorije prema
5.3 Ciscenjefiltrazraka ..........ccooeeeeeeeee. .. 118 sliedecim zahtjevima.
5.4 Stavljanje van pogona na dulje razdoblje ....... ... 119 >Am?
5.5 Rucni PO8ON ..o 119 Upozorenije: okretni dijelovi u unutarnjoj jedinici.
6  Zastitaokolisai zbrinjavanjeuotpad ............... ... 119
7 Napomenao zastitipodataka...................... ... 119 tab. 1
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1.2 Opce sigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu skupinu

& OPREZ

Rizik od pozara!

Uporaba ambalaznog materijala osim onog koji je isporu¢en moze
uzrokovati elektrostaticko praznjenje ako dode do curenja tijekom
prijevoza.

» Nemojte ponovno pakirati jedinice u drugi ambalazni materijal osim
onog isporu¢enog, posebice ne u zrakonepropusnu ambalazu ili folije.

Ove upute za rukovanje namijenjene su rukovatelju klimatizacijskog
sustava. Potrebno je pridrzavati se svih uputa koje se odnose na sustav.
Nepridrzavanje uputa moZe dovesti do materijalne Stete i tjelesnih ozljeda,
uklju€ujuci one opasne po Zivot.

» Prije uporabe procitajte i sa sobom imajte upute za uporabu za sve
komponente sustava.

» PridrZavajte se sigurnosnih uputa i upozorenja.

» Instalaciju, popravke, demontazu i odlaganje sustava mora obaviti
ovlasteno osoblje kvalificirano za rukovanje rashladnim sredstvom.
Slucajno otpustanje rashladnog sredstva moze dovesti do opasnosti od
poZara.

/\ Predvidena namjena

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade sa spojem na
vanjsku jedinicu te dodatnim dijelovima sustava, npr. upravlja¢ima.
Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade sa spojem na
unutarnju jedinicu ili jedinice te dodatnim dijelovima sustava, npr.
upravljacima.

Klimatizacijski sustav namijenjen je iskljucivo za kuénu upotrebu kada
odstupanja temperature od zadanih vrijednosti ne dovode do ugrozavanja
Zivih bica ili oStecenja materijala. Klimatizacijski sustav nije prikladan za
precizno postavljanje i odrzavanje Zeljenih apsolutnih razina vlaznosti.
Bilo koja druga upotreba smatra se neprikladnom. Jamstvo ne pokriva
oStecenja nastala pogreSnom upotrebom.

Konkretno, klima-uredaj ne smije se koristiti u vlaznim prostorijama kao $to
su kupaonica ili praonica rublja.

Kod instalacije na posebnim lokacijama (podzemna garaza, strojarnice,
balkon ili druga poluotvorena podrucja):

» Prvo proCitajte zahtjeve mjesta ugradnje u tehnic¢koj dokumentaciji.

/\ Opée opasnosti koje nastaju zbog rashladnog sredstva

Rizik od pozara!

Ovaj sustav sadrzi zapaljivi plin pod tlakom. U slu¢aju vanjskog pozara,
postoji rizik od brzog curenja i zapaljenja plina.

» Udaljite se od uredaja i ne pokuSavajte ugasiti pozar.

» Ostanite na sigurnoj udaljenosti i napustite podrucje dok ne stigne
stru¢na pomoc.

» Ovaje jedinica napunjena rashladnim sredstvom R290. Ako rashladno
sredstvo dode u kontakt s vruéim povrSinama, moze uzrokovati pozar ili
eksploziju.

» Iskljucite sve uredaje s vru¢im povrsinama ili koji bi mogli stvarati iskre.

» Ovlasteni izvodac radova mora redovito provjeravati i odrzavati sustav.

» Ako postoji mogucnost da je rashladno sredstvo iscurilo:

- otvorite sve prozore kako bi se prostor temeljito prozracio;
- napustite prostoriju;
- obavijestite ovlaStenog izvodaca.

/A Promjene i popravci
Nestrucne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili
materijalne Stete.
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni strucni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

/\ Obavijesti o rukovanju sustavom
Ako se klimatizacijski uredaj neispravno upotrebljava, to bi moglo lose
utjecati na vase zdravlje.

» Nemojte stajati izravno na protoku zraka dulje vrijeme.

» Pobrinite se da je sobna temperatura prikladna za sve osobe,
ukljuéujuci bebe, djecu, starije osobe, osobe vezane za krevet ili osobe
sinvaliditetom.

» Nikada nemojte umetati predmete u jedinicu jer biste se mogli
ozlijediti.

» Nemojte pokusati ubrzati topljenje leda vanjske jedinice alatimaili
toplinom jer bi to moglo ostetiti sustav i dovesti do rizika od pozara.

Ako se jedinicom neispravno postupa, to bi moglo dovesti do smanjenih
performansi, oStecenja uredaja i tjelesne ozljede.

» Ne blokirajte ulazne i izlazne zraéne otvore jedinice.

» Zatvorite vrata i prozore kada se jedinica upotrebljava.

» Zadtitite unutarnju jedinicu od prodora vode.

» Povremeno provjerite je li stalak za montazu vanjske jedinice istroSen i
stoji li ¢vrsto na mjestu.

» Nemojte opteredivati vanjsku jedinicu, primjerice postavljanjem
predmeta ili osoba na nju.

» PraSinu, paru i vlagu u prostoru postavljanja unutarnje jedinice
odrZavajte na najmanjoj mogucoj mjeri.

» U blizini jedinica nemojte upotrebljavati visoko zapaljive plinove,
primjerice iz limenki s rasprsivanjem.

» Ako primijetite da nesto nije u redu s jedinicom (primjerice miris
paljevine ili neispravan kabel), odmah je prestanite upotrebljavati i
odspojite napajanje.

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za kuéanstvo i sliéne namjene
Sljededi se zahtjevi primjenjuju u skladu s normom IEC/EN 60335-1 kako
bi se sprijecile opasnosti koje se javljaju prilikom uporabe elektri¢nih
uredaja:

"Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja (ukljucujuci
djecu), osim ako nisu pod nadzorom ili ako im se ne daju upute. Djecu je
potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s ovim uredajem."
,Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godine i starija, kao i ljudi sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom i ako su dobili upute
o sigurnosti koriStenja uredaja i razumjeli opasnosti koje proizlaze iz toga.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ili
korisnitko odrzavanje bez nadzora.”

,Ako je kabel za napajanje oStecen, isti mora zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegli
rizici.”

1.3 Napomene o ovim uputama

Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upudivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

1.4  Vaznanapomena zaregije s hladnijom klimom
Proizvod nije namijenjen za grijanje u regijama s hladnijom klimom.
Njegova je predvidena namjena hladenje
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Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

C € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:

www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 2

2.3  Specifikacije IP pristupnika/gatewaya

T ediica Vst

u Voo 5

Pmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

il © -20...50

BUS - UART

IP klasa - IP40

tab. 3

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice

Legendazasl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Filter zraka

[3] MCRmodul (dostupan samo za modele CL600QiP...W F)
[4] Zaslon

[5] Tipka zaru¢ninacin rada

[6] Panel za protok zraka

Zaslon unutarnje jedinice

—
—
v

0010033387-001

Simbol | Objasnjenje
Broj Prikaz temperature
a WLAN priklju¢ak) aktivno

an Prikazuje se uz neke funkcije ako su ukljucene. Oznacava da
je tajmer za ukljucivanje aktivan, kada se unutarnja jedinica
iskljuci.

OF Prikazuje se uz neke funkcije ako su iskljucene.

dF Automatsko odmrzavanje aktivno (defrost)

FP Zastita od smrzavanja je aktivna: unutarnja jedinica odrzava

temperaturu prostorije na najmanje 8 °C.

BOSCH
Sl Obsee

Funkcija samociscenja je aktivna (iClean)

Ex, Px, Kod pogreske (,x“oznacava bilo koju znamenku).

Fx

1) Dostupno samo kao dodatna oprema s IP-gatewayem.
tab. 4  Simboli na zaslonu
3.2  Pregled daljinskog upravljaca

Tipke na daljinskom upravljacu

W1 |
o
GH

0010056296-001

1 O Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
= Postavljanje nacina rada
Qj Save
2 = Izbornik
Ok Potvrda odabira
O Postavljanje tajmera
7AN Povecanje temperature
\ Smanjenje temperature
3 PN Brzina ventilatora
= Zakretanje vertikalno/horizontalno
& Super ionizator
Turbo Turbo nacin rada
Silent Tihi nadin rada
Sleep No¢ni nacin rada
& Zadtita od djece

tab. 5  Tipke na daljinskom upravljacu
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Zaslon daljinskog upravljaca

IGE: R q0YP:

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

IUIHW
%

E(] % __-IID @

®7

?

< = = &
N2
B—1| C ¢ &= 7 O

J
0010056294-001

Rukovanje

tab. 6  Simboli na zaslonu daljinskog upravljaca

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmierite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj e ispustiti zvucni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravlja¢a moZe biti trajno narusen.
» Ne izlaZite daljinski upravljac izravnom suncevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaca.

» Zastitite daljinski upravlja¢ od vlage i udaraca.

3.4  Povezivost
3.4.1 Povezivost (opcionalno)

[i]

Za povezivanje na WLAN mora biti instaliran IP-gateway (dodatna
oprema).

A N

Nacin rada: automatski

* Nacin rada: hladenje

Se Nacin rada: grijanje

& Naéin rada: odvlaZivanje

A Nacin rada: samo ventilator
2 g Postavljanje temperature

N Tajmer uklj.

Q. Tajmer isklj.

@ Slanje signala

&) Zastita od djece

L Razina baterije

°C/°F ] | Prikaz vrijednosti: pokazuje postavljenu
%RH temperaturu, % relativnu vlaznost i tajmer.
- Tihi na¢in rada
--=s | Brzina ventilatora
Automatski nacin rada ventilatora
Turbo nacin rada ventilatora
Vertikalno zakretanje — automatski
i Horizontalno zakretanje — automatski
= Neizravno strujanje zraka
o Napredni ionizator
« Nocni na¢in rada

D-0@ 5 3=

< iClean

& Follow me

==z LED zaslon i ukljucivanje/isklju¢ivanje zvona alarma
Uy Upravljanje potro$njom elektricne energije

,@ Save

Prikaz znacajke beZi¢nog (wireless) upravljanja
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Najvaznijim funkcijama mozete vrlo jednostavno upravljati putem
aplikacije HomeCom Easy na svom mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara ili bilo $to radi na proizvodu osim
dopustenih radnji opisanih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna uporaba
moze prouzroCiti opasnosti za vlasnika/korisnika i za sam proizvod!

Tehnicki zahtjevi

Operativni sustav Android
i0S
Ruter Standardni ruter sasignalomod
2,4 GHz

WLAN standard
tab. 7 TehniCki zahtjevi

IEEE 802.11 b/g/n

Preuzimanije aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App za iOS i trgovine
Google Play za Android. Da biste u potpunosti iskoristili najnovije
funkcije i sigurnosna azuriranja na mobilni uredaj uvijek instalirajte
najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj racun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.
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Rukovanje

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

SL1

Uparivanje

[i]

Snaga WLAN signala dovoljna je za uspostavljanje veze s internetom.
Ako je signal preslab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.
» Skenirajte QR kod radi uparivanja proizvoda.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilnost sa standardom Matter (dostupno samo s
Wi-Fi gatewayem)

Ovaj klima-uredaj dizajniran je da bude kompatibilan s protokolom

Matter, osiguravajuéi besprijekornu integraciju s uredajima Alexa,

Google Assistance, Apple Home ili drugim uredajima koji podrzavaju

Matter, za poboljSanu interoperabilnost i povezivost s vasim ku¢nim

pametnim sustavom.

PodrZane znacajke/mogucnosti ukljucuju:

» Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Postavljanje nacina rada (hladenje, grijanje, odvlaZivanje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

BOSCH

» Postavljanje sobne temperature
» Postavljanje brzine ventilatora

]

Dostupne znacajke mogu se razlikovati ovisno o vrsti vaseg uredaja koji
podrzava Matter.

Za posebne upute o povezivanju i uporabi drugih uredaja koji su
kompatibilni sa standardom Matter pogledajte odgovarajuce upute za
uporabu ili dokumentaciju isporucenu s tim uredajima.

3.4.3 Tehnicki preduvjeti

Operacijski sustav « Android?
- losY
Ruter Uobicajeni ruter sa signalom 2,4 GHz

WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n

1) Tocnije podatke o verziji moZete naci u App Store ili Trgovina Play.

tab. 8

3.5  Automatsko ponovno pokretanje
Nakon nestanka napajanja unutarnja jedinica automatski se ponovno
pokrece i vraca na prethodne postavke.

3.6  Postavljanje glavnog nacina rada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice

» Zauklju¢ivanje ili iskljucivanje jedinice pritisnite tipku ):
Uredaj se pokrece u postavljenom nacinu rada.

Postavke se mogu odabratii kada je jedinica isklju¢ena. Jedinica sprema
postavke i zadrzava ih i u slu¢aju nestanka struje.

[i]

Ako nema unosa, jedinica ostaje u stanju mirovanja. Funkcija
1 W standby omogucuje automatski nacin ustede energije kada je uredaj
u stanju mirovanja.

Automatski nacin rada

U automatskom nacinu rada jedinica se automatski prebacuje izmedu
nacina grijanja i hladenja kako bi se odrZala Zeljena temperatura.

> Pritidéite tipku © sve dok se (aY ne pojavi na zaslonu.

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

]

Brzina ventilatora ne moze se podeSavati u automatskom nacinu rada.

Hladenje

> Pritidcite tipku ©> sve dok se na zaslonu ne pojavi :>I<§

» Odaberite Zeljenu temperaturu tipkama /A i V.

> PritiScite tipku J& dok ne dosegnete potrebnu brzinu puhanja.

Samo ventilator
> Pritidéite tipku © sve dok se & ne pojavi na zaslonu.
> PritiScite tipku J& dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Temperatura se ne moze podesavati niti prikazivati u nacinu ventilatora.

Odvlazivanje
> Pritidéite tipku © sve dok se na zaslonu ne pojavi (.
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]

Brzina ventilatora ne moze se podesavati ni prikazati u nacinu
odvlazivanja.

Rezim grijanja .

> Pritiscite tipku = sve dok se na zaslonu ne pojavi-O-.

» Postavite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

» Pritiscite tipku A& dok ne dosegnete potrebnu brzinu ventilatora.

]

Ako je vanjska temperatura jako niska, u¢inak grijanja klimatizacijskog
uredaja mozda nece biti dostatan. Preporucujemo prikljucivanje
dodatnih izvora topline.

3.7  Postavljanje tajmera ®

Tajmer za ukljucivanje i iskljucivanje moguce je postaviti izmedu O i

24 sata, u koracima po 30 minuta za prvih 10 sati, a zatim u koracima po
1 sat. Ako je postavljeno O sati, tajmer nije aktiviran.

Postavljanje tajmera za ukljucivanje

» Priti$éite tipku (O sve dok se ne pojavi simbol g%

» Pritisnite tipku A\ ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.
Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Postavljanje tajmera za iskljucivanje
> Pritidcite tipku (© sve dok se ne pojavi simbol OC?F
» Pritisnite tipku /A ili V' da biste postavili Zeljeno vrijeme.

Postavka se primjenjuje ubrzo nakon toga.

Ponistavanje tajmera
» Pritisnite tipku (O da biste odabrali odgovarajuci tajmer.
» Postavite 0,0 sati.

Tajmer se ponistava nakon kratkog vremena.

Kombiniranje tajmera
Dva tajmera mogu se postaviti u isto vrijeme. Bilo koji od njih moze se
programirati tako da se aktivira prije drugog.
» Postavite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Postavke Ce se automatski kombinirati.

Trenutacno vrijeme 13:00 sati
Postavka tajmera za ukljucivanje 4,0h
Postavka tajmera za iskljucivanje 8,5h
Vrijeme ukljucivanja 17:00 sati
Vrijeme iskljucivanja 21:30sati

tab. 9  Primjer

]

Ne moZete programirati tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje za
rad jedinice pri razli¢itim temperaturama ili s drugim postavkama.

3.8 Primarne funkcije za rukovanje

3.8.1 Postavljanje funkcije zakretanja krilaca

NAPOMENA

Ako krilce ostane dulje vrijeme u najnizem polozaju tijekom nacina
hladenja, moze se stvoriti kondenzat. Podesavanje krilca rukom moze
uzrokovati smetnje.

» ZanamijeStanje krilca koristite iskljuCivo daljinski upravljac.

Funkcija zakretanja krilaca moze se aktivirati u vertikalnom ili
horizontalnom polozaju.
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Rukovanje

Automatsko vertikalno zakretanje krilaca (gore/dolje)
> Pritisnite tipku .
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol D,\\:.
Za prekid automatskog vertikglnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku %
Automatsko horizontalno zakretanje krilaca (lijevo/desno)
» Pritisnite tipku % 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
horizontalno zakretanje krilaca.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 53
Za prekid automatskog horizontalnog zakretanja krilaca:
» Ponovno pritisnite tipku < dvije sekunde.
Prilikom ukljucivanja jedinice polozaj krilca automatski ée se vratiti na
prethodno postavljeni kut.

3.8.2 Promjena prikaza na zaslonu i zvona alarma (Mute mode)

Za ukljucivanje ili iskljucivanje zaslona na unutarnjoj jedinici i zvona
alarma:

> Pritiscite tipku = ilitipke A\, V sve dok se ne prikaze ikona ™*.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

Za prikaz trenutacne sobne temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drZite je pritisnutom 5 sekundi.

Za prikaz postavljene temperature:

» Pritisnite tipku Silent i drzite je pritisnutom dodatnih 5 sekundi.

3.8.3  Funkcija ustede energije
Na uredaju je moguce odabrati sljedecu funkciju ustede energije:

Save ,@

Jedinica automatski smanjuje potro$nju elektri¢ne energije i istodobno
odrzava Zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite tipku ,@ da biste aktivirali tu postavku.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @

H

Funkcija Save moze se odabrati samo u naCinima rada hladenja i
grijanja.
Pritisak na tipku @ prekinut ¢e nacin rada Save.

3.8.4 Silentmode <-
Tafunkcija smanjuje buku koju tijekom rada emitiraju unutarnja i vanjska
jedinica. To je osobito korisno no¢u, kada morate pokazati obzir prema
svojim susjedima.
» Pritisnite tipku Silent da biste aktivirali tu funkciju.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol <.
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Silent.
Simbol |- na daljinskom upravljacu nestaje.

i

Brzina ventilatora unutarnje jedinice smanijit ¢e se na najmanju razinu.
Ako postavite vecu brzinu ventilatora unutarnje jedinice, tihi ée se nacin
rada deaktivirati.

Kada je jedinica u tihom nacinu rada, mozda nece biti moguce postici
potreban ucinak hladenja/grijanja jer kompresor u vanjskoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.
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Rukovanje

3.8.5 Wind avoid me (funkcija neizravnog strujanja zraka) =
Ta funkcija sprecava izravno puhanje zraka u tijelo.

> Pritiscite tipku = ili tipke A\, V sve dok se ne prikaZe ikona &=.
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

[i]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinu hladenja, odvlaZivanjai
ventilatora.

3.8.6  Turbo hladenje / turbo grijanje 23
Kada je aktivno turbo hladenje / turbo grijanje, unutarnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta kako bi brzo zagrijala ili ohladila
prostoriju.
» Turbo hladenje: ukljucite na¢in hladenja i pritisnite tipku Turbo.
» Turbo grijanje: uklju¢ite nain grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol 2 .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Ta je funkcija dostupna samo u nacinima hladenja i grijanja.

3.8.7 iCleans%

Jedinica ima funkciju samociscenja za izmjenjivac topline unutarnje
jedinice. Funkcija samociséenja uklanja prasinu, plijesan i masnocu koja
moze dovesti do neugodnih mirisa. Djeluje tako $to automatski smrzava
pa brzo odmrzava led, a zatim koristi vruci zrak za suSenje izmjenjivaca
topline, u€inkovito uklanjajuci te necistoce.

» Pritisnite viSe puta tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze
ikona <% .
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

[i]

Kada je samocisc¢enije u tijeku, nazaslonu unutarnje jedinice pojavljuje se
CL. Samociscéenje automatski zavr$ava nakon 20 do 45 minuta.

3.8.8  Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od smrzavanja u prostoru moze se aktivirati kako bi se sobna

temperatura odrZavala na najmanje 8 °C.

» U nacinu grijanja pritisnite tipku V' dvaput unutar jedne sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena sve dok se temperatura u prostoru ne
spustiispod 8 °C.

Prekid funkcije:

> Pritisnite tipku ¢, < ili bilo koju drugu tipku.

[i]

Na zaslonu unutarnje jedinice prikazuje seFp kada je funkcija zastite od
smrzavanja aktivna.
Ova funkcija aktivna je samo ako je jedinica ukljuc¢ena.

3.8.9  Funkcija zatite za djecu (T

Tipke daljinskog upravljaa mogu se zakljucati s pomocu zastite za djecu.

Za aktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 5 sekundi.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol (3.

Za deaktivaciju funkcije:

» Istodobno pritisnite tipke Turbo i Sleep 3 sekundi.
Simbol (5} na daljinskom upravljacu nestaje.

BOSCH

Super ionizator (funkcija svjezeg zraka) 5
Kada je ta funkcija odabrana, unutarnja komponenta unutarnje jedinice
bit ¢e pod naponom, a oslobodeni ioni Sirit ée se u prostoriju kako bi
neutralizirali oneciS¢enja koja se prenose zrakom, kao $to su plijesan,
virusi i alergeni, osiguravajuci bolju kvalitetu zraka u zatvorenom
prostoru.
> Pritisnite tipku 5 da biste aktivirali tu funkciju.

Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol .
Prekid funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku .

3.8.10 Upravljanje potrosnjom elektricne energije {Ep":\

Dostupne su sljedece opcije upravljanja potrosnjom elektri¢ne energije.

Dvije od opcija upravljanja potro$njom elektri¢ne energije mogu se

odabrati kako bi se smanjila potro$nja elektri¢ne energije uredaja:

- Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (100 %): normalnirad
(izlazak iz funkcije upravljanja potro$njom elektri¢ne energije)

« Upravljanje potrosnjom elektri¢ne energije (75 %): smanjenje
potrosnje elektricne energije za 25 %

+ Upravljanje potro$njom elektricne energije (50 %): smanjenje
potro$nje elektri¢ne energije za 50 %

Da biste odabrali Zeljenu opciju upravljanja potroSnjom elektricne

energije:

> Pritiscite tipku = ili tipke /A, V sve dok se ne prikaze 'l%\

» Potvrdite tipkom Ok.

> Pritisnite tipke /A i V i odaberite Zeljenu razinu upravljanja
potro$njom elektri¢ne energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdite tipkom Ok.

]

Funkcija Upravljanje potrosnjom elektricne energije moze se
odabrati samo u nacinu hladenja.

Osjetnik R290

i

Kvar senzora rashladnog sredstva R290 bit ¢e naznacen Sifrom
pogreske na zaslonu unutarnje jedinice. Senzor R290 ne moze se
popraviti i smije ga zamijeniti samo proizvodac.

]

Jedinica mora biti stalno elektri¢no spojena kako bi osjetnik R290
ispravno radio, osim tijekom kratkih razdoblja odrzavanja.

Ova je funkcija dostupna samo kod modela CL6000IPW 26 F i
CL6000iP W 35 F (vidi informacije na kutiji). Osjetnik R290 u unutarnjoj
jedinici moze otkriti rijedak slucaj curenja rashladnog sredstva. Kada se
otkrije curenje:

+ Oglasit ¢e se zvucni alarm.

+ Unutarnja jedinica puhat ¢e zrak prema podu u turbo naéinu.
 Kompresor vanjske jedinice ¢e se iskljuiti.

Alarm ¢ée se iskljuiti nakon $to se zrak rasprsi na sigurnu razinu.
Slijedite ove upute u slu¢aju zvuc¢nog alarma:

» Odmah se obratite ovlaStenom servisu.

» Nemojte ponovno koristiti jedinicu prije nego Sto ovlasteni servis
izvrsi pregled.

» Otvorite sve prozore i vrata.

» Iskljucite sve uredaje s vru¢im povrsinamaili koji bi mogli stvarati
iskre.

» Nemoijte iskljucivati jedinicu dok je turbo nacin rada aktivan i dok se
zrak u prostoriji ne rasprsi na sigurnu razinu.
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» Pricekajte 30 minuta prije povratka u prostoriju.

3.8.11 Ostale funkcije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A, V.
- 2J)) = funkcija na¢ina mirovanja
- A =funkcija "slijedi me"
- 7 = funkcija beZi¢nog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrsetak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

No¢ni nacin rada @
Svrha te funkcije jest uSteda energije tijekom vremena mirovanja/
spavanja. Nakon sat vremena uredaj grije ili hladi manje intenzivno. Da bi
se to postiglo, postavljena temperatura mijenja se za 1 °C. Nakon dva
sata postavljena temperatura mijenja se za dodatnih 1 °C. Zatim se
odrzava nova temperatura.
Za aktivaciju funkcije:
» Pritisnite tipku Sleep.
Daljinski upravlja¢ prikazuje simbol @
Za deaktivaciju funkcije:
» Ponovno pritisnite tipku Sleep ili se sama deaktivira nakon 8 sati rada
u tom nacinu.
Simbol @ na daljinskom upravljaCu nestaje.

[i]

Funkcija nije dostupna u na¢inima odvlazivanja i ventilatora.

Funkcija Prati me / "Follow me" (Follow me) &’

Funkcija aktivira senzor daljinskog upravljac¢a na trenutaénoj lokaciji
kako bi se izmjerila temperatura u intervalima od 3 minute. Nakon toga
unutarnja jedinica regulira se prema tim mjerenjima.

> Pritidéite tipku = ili tipke /A i V sve dok se ne prikaZe ikona &,
» Potvrdite odabir tipkom Ok.

4.2  Smetnje koje se ne prikazuju
Odmabh iskljucite jedinicu ako se dogodi sljedece:

- kabel za napajanje je oSteéen ili abnormalno vru¢;
- osjeti se miris paljevine;

- jedinica ispusta glasne ili abnormalne zvukove;

- pregorio je osigurac;

- zaStitni prekidac Cesto iskljucuje struju;

« ujedinicu je usla vodaiili drugi predmeti.

Otklanjanje pogresaka

+ Infracrveni daljinski upravlja¢ mora odrzavati komunikaciju s
unutarnjom jedinicom. Smjer daljinskog upravljaca uvijek mora biti
usmjeren prema unutarnjoj jedinici.

+ Kako bi funkcija Follow me ostala aktivna, pritisnite i drZite tipku
Turbo 10 sekundi prije iskljuCivanja napajanja. Jedinica ¢e ponovno
aktivirati funkciju nakon ponovnog ukljucivanja.

- Zaizlazak iz ovog nacina rada pritisnite i drzite tipku Turbo 10
sekundi.

]

Funkcija Follow me dostupna je samo u na¢inu hladenja, grijanjai
automatskom nacinu.

Funkcija bezi¢nog upravljanja (wireless) =

Ta funkcija namijenjena je uspostavljanju veze putem WLAN-a. Ako
jedinica ne prikazuje funkciju:

> Pritiscite tipku = ili tipke /A i V' sve dok se ne prikaze 2.

» Potvrdite odabir tipkom Ok.

4 Otklanjanje pogresaka

4.1  Pogreske s oznakom (Self diagnosis function)

Ako dode do pogreske tijekom rada, prikazuje se Sifra pogreske (npr. EH
02).

Ako je pogreska prisutna dulje od 10 minuta:

» Kratko iskljucite i zatim ponovno ukljucite unutarnju jedinicu.

Ako smetnja i dalje postoji:

» Obratite se sluzbi za korisnike kako biste im dali $ifru pogreske i
informacije o uredaju.

]

Zavise informacija o Siframa pogreske pogledajte prirucnik za
instalaciju.

]

Ako se dogodi iSta od navedenog, nemojte pokusavati popravljati.
Obratite se ovlastenom servisu.

Ako se tijekom rada pojave pogreske koje nije moguce otkloniti:
» obratite se sluzbi za korisnike i prenesite im sve informacije o uredaju
i pogresci.

Grodka T ogutiuarok

Unutarnja jedinica se ne ukljucuje.

Unutarnja jedinica ima sigurnosni mehanizam za sprjecavanje preopterecenja. Pricekajte 3 minute

prije ponovnog pokretanja unutarnje jedinice.

Nacin rada hladenja ili grijanja prebacuje se u
nacin rada s ventilatorom.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada kako bi sprijecila stvaranje leda. Nakon povecanja
temperature jedinica ¢e ponovno raditi u prethodno odabranom nacinu rada.

Postavljena temperatura priviemeno je dostignuta i jedinica iskljucuje kompresor. Jedinica ¢e
nastaviti s radom kada se promijeni temperatura.

Iz unutarnje jedinice izlazi bijela maglica.

U vlaznim se okolinama moze pojaviti bijela maglica ako postoji znacajna razlika u temperaturi

izmedu zraka u prostoriji i zraka koji izlazi iz klima-uredaja.

Iz unutarnje i vanjske jedinice izlazi bijela

maglica.

Iz unutarnje ili vanjske jedinice dolazi buka.
unatrag.

Ako se nacin rada grijanja aktivira neposredno nakon automatskog odmrzavanja, moze doci do
stvaranja bijele maglice zbog vece koli¢ine vlage.

Cuju se neuobicajeni zvukovi iz unutarnje jedinice kada se krilce za usmjeravanje protoka zraka vrati

Tiho Sistanje je uobicajeno tijekom rada jedinice. Uzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
MozZete Cuti i Skripanje jer se metalni i plasticni dijelovi jedinice Sire ili skupljaju tijekom grijanja/

hladenja.

Vanjska jedinica takoder proizvodi razne zvukove tijekom rada $to je uobicajeno.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

117



Odrzavanje

BOSCH

Grodta T gk

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje praSinu.
Neugodan miris tijekom rada uredaja.

Ventilator vanjske jedinice ne radi bez prekida.

Jedinica radi nepravilno ili nepredvidivo ili ne
reagira na naredbe.

Zaklopka za zrak ili krilca ne rade ispravno.

tab. 10

4.2.1 Otklanjanje pogresaka

PraSina se moze nakupiti u uredajima ako nisu u uporabi neko dulje vrijeme i pritom nisu pokriveni.
Kako biste to sprijecili, pokrijte jedinicu tijekom dugih razdoblja nekoristenja.

Neugodni mirisi iz zraka mogu uéi u sve dijelove uredaja.

Na filtru zraka mozda ima plijesni i stoga ga treba odistiti.

Varijabilna kontrola ventilatora osigurava optimalan rad jedinice.

Na unutarnju jedinicu mogu utjecati smetnje koje uzrokuju stupovi za mobilnu radijsku komunikaciju
ili vanjski pojacivaci signala.

» Kratko iskljucite i zatim ponovno pokrenite unutarnju jedinicu.

Zaklopka za zrak ili krilca ruéno su postavljena ili nisu pravilno postavljena.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li svi dijelovi pravilno postavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.

Pogledajte tablicu u nastavku za otklanjanje poteskoca. Ako problem
potraje nakon obavljene dijagnostike, obratite se korisnickoj podrsci.

Gredta ok R

Nedovoljna izlazna snaga unutarnje jedinice.

Postavljena je previsokaili preniska vrijednost | » Smanijite postavku temperature.

temperature.

Filtar zraka je prljav. > Oistite filtar zraka (> 5.3 "Ciscenje filtra
zraka").

Ulaz ili izlaz zraka je blokiran. Iskljucite jedinicu.
Uklonite blokadu.

Ukljucite jedinicu.
Provjerite jesu li svi prozori i vrata zatvoreni
dok jedinica radi.

Zatvorite prozore i zastore tijekom razdoblja
visokih temperatura ili jakog sunca.

Vrata i prozori su otvoreni.

Sunéeva svjetlost stvara prekomjernu toplinu.  »

U prostoriji se nalazi mnogo izvora topline. » Smanijite broj izvora topline (ljudi, racunala,
elektronika)
Funkcija Silent mode je aktivirana. » Iskljucite funkciju.
Odabrani kapacitet vanjske jedinice je prenizak. » Upotrijebite pomoéni uredaj za grijanje.
Jedinica ne radi. Nestanak struje. » PriCekajte da se ponovno uspostavi
napajanje.
Napajanie je iskljuceno. » Ponovno ukljucite napajanje.
Daljinski upravlja¢ nema baterije. » Zamijenite baterije.
Tajmer je aktiviran. » Iskljucite tajmer.
tab. 11
5.2  Ciscenje uredaja i daljinskog upravljaca
5 Odrzavanje

/\ OPREZ

Opasnost od strujnog udara ili pokretnih dijelova

» Odspojite napajanje prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju.
» Sve korake odrzavanja koji nisu navedeni ovdje treba obaviti

ovlasteni instalater.

» Nemojte upotrebljavati proizvode za Ci$¢enje koji bi mogli ostetiti
bakrene dijelove jedinice, jer bito moglo dovesti do curenja. Obratite
se davatelju usluge za profesionalno odrzavanije.

NAPOMENA

vev 7

Ostecenje uredaja zbog nestrucnog ciS¢enja!

» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravlja¢ tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlaSteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu

punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 2).
» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» \Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.3  Ciscenje filtra zraka

NAPOMENA
Filtar zraka moZe se izobliciti na izravnom suncevu svjetlu.
» Ne izlaZite filtar zraka izravnom sunc¢evom svjetlu.

Ocistite filtar zraka svaka 2 tjedna, takoder prije i nakon stavljanja izvan
pogona na dulje vrijeme.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
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Otvorite prednji poklopac unutarnje jedinice - sl. 3, [1]).
Demontirajte reSetke zraka i izvadite ih iz jedinice (= sl. 3, [2]).
Izvadite filtre zraka iz resetki, ako su postavljeni (= sl. 3, [3]).
Male filtre zraka o€istite ru¢nim usisavacem.

Operite veliki filtar zraka toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje i osusite u hladu.

Ponovno postavite mali filtar zraka i veliki filtar zraka.

» Zatvorite poklopac unutarnje jedinice.

vvyvyvwvyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na dulje razdoblje

Prije stavljanja van pogona na dulje razdoblje:

» Ocistite filtar zraka.

» Aktivirajte funkciju iClean unutarnje jedinice s pomocu gumba
Ciscenje.

» Jedinica ¢e se automatski iskljuciti.

Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

Zastitite uredaje od prasine.

vy

5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zhog nepravilnog rada

Rucni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slucajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

v

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:

- Pritisnite jednom: prisilno se uklju¢uje automatski rezim.

- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljuCuje pogon hladenja.

- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.

Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.

vy

v

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanija tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okolisa su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te poStivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalaZu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.

r— Ovaj je simbol valjan za drzave koje imaju direktive o
elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije

2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove

odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje

rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj zemlji.

Elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari koje se moraju

odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguce ostecenje okolisa i

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektroni¢kog otpada zato
doprinosi o¢uvaniju prirodnih resursa.

Za vise informacija o ekoloski sigurnom odlaganiju rabljenih elektricnih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za odlaganje
kucanskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u kué¢anski otpad. Istro$ene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R290
Uredaj sadrzi nefluorirani staklenicki plin R290 (potencijal
globalnog zagrijavanja 0,021)) visoke razine zapaljivosti i
niske toksicnosti (A3).

Sadrzana koli¢ina navedena je na naljepnici vanjske jedinice.

Rashladno sredstvo opasno je za okoli$ i mora se prikupiti i zasebno
odloziti.

7 Napomena o zastiti podataka

¥ "|.- ﬁg@ Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (€. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu praéenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanije usluga kao $to su prodajne i
marketinske usluge, upravljanje ugovorima, obrada placanja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurne telefonske linije
moZemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajaméena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za zaStitu podataka na sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravhog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.

1) Natemelju DODATKA VI. UREDBI (EU) br. 573/2024 Europskog parlamenta i
Vijeda od 7. veljace 2024.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A Ertesitések a célcsoport szamara

& VIGYAZAT

Tiizveszély!
Eltéré csomagoloanyag hasznalata elektrosztatikus kisiilést (ESD)
okozhat, ha szdllitas kézben szivargas |ép fel.

» Ne csomagolja Ujra az egységeket a biztositottakon kiviili
csomagoldanyagokba, kiildndsen ne légmentes csomagolasba vagy
foliakba.

Ezek az izemeltetési utasitasok a légkondicionald rendszer kezeléjének

széInak. Minden rendszerre vonatkozo utasitast be kell tartani. Az

utasitasok be nem tartasa anyagi karokat és személyi sériiléseket

okozhat, beleértve az életveszélyt is.

» Hasznalat el6tt olvassa el és 6rizze meg az 6sszes
rendszerkomponens (izemeltetési (tmutatdjat.

» Tartsa be a biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

» Arendszer telepitését, javitasat, szétszerelését és selejtezését
hiitokozeg kezelésére képzett, felhatalmazott személynek kell
elvégeznie. A hiit6kozeg véletlen kibocsatasa tlizveszélyhez vezethet.

/\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységgel és a rendszer tovabbi elemeivel egyiitt, pl. szabalyozok.
Akiiltéri egységet az épiileten kiviilre torténd telepitésre szanjak, beltéri
egységgel és a rendszer tovabbi elemeivel egyiitt, pl. szabalyozok.
Aklimaberendezés kizardlag lakossagi hasznalatra szolgal, ahol a
beallitott értékektdl vald hémérséklet-eltérések nem okoznak kart az
élélényekben vagy anyagokban. A klimaberendezés nem alkalmas kivant
abszolut paratartalomszintek pontos beallitasara és fenntartasara.
Minden mas felhasznalas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A nem
rendeltetésszerd hasznalatbhdl eredé karokért a gyartd nem vallal
felelésséget.

Kiilondsen fontos, hogy a klimaberendezést ne hasznaljak nedves

helyiségekben, példaul fiirdészobaban vagy mosdkonyhdaban.

Kiilonleges helyekre (mélygarazs, gépészeti helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriiletre) torténd telepitéshez:

» Eldszor olvassa el a telepitési helyre vonatkozo kovetelményeket a
mUszaki dokumentaciéban.

A\ A hiitékozeg jelentette altalanos veszélyek

Tiizveszély!

Ez arendszer nyomas alatt all6 gydlékony gazt tartalmaz. Kiilsé tiz
esetén a gaz gyors szivargasanak és meggyulladasanak kockazata all
fenn.

» Menjen tavolabb a késziiléktél, és ne probalja meg eloltani a tiizet.

» Maradjon biztonsagos tavolsagban és hagyja el a teriiletet, amig a
szakszer(i segitség meg nem érkezik.

> Azegység R290 hiitokozeggel van feltéltve. Ha a hiitokozeg-gaz forrd
feliiletekkel érintkezik, tiizet vagy robbanast okozhat.

» Kapcsoljon ki minden olyan eszkozt, amelynek feliilete forrd, és
szikrazhat.

> Rendszeresen ellendriztesse és szervizeltesse a rendszert egy
szakképzett vallalkozoval.

» Ha fennall a hiit6kozeg szivargasanak lehetésége:
- nyissa ki az 0sszes ablakot, és a helyiséget alaposan szell6ztesse ki;
- hagyjael a helyiséget;
- értesitse a szakképzett vallalkozot.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Szimboélumok magyarazata és biztonsagi tudnivaldk

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(itlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

> Aklimaberendezést barmiféle karbantartas elétt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Rendszerkezelési utasitasok

Ha a légkondicionalé rendszert helyteleniil hasznalja, az

egészségkarosodast okozhat.

» Ne alljon kdzvetleniil a légaramban semmilyen hosszu ideig.

» Gy6zddjon meg arrdl, hogy a helyiség hdmérséklete mindenki
szamara megfeleld, beleértve csecsemdket, gyerekeket, idéseket,
agyhoz kotott vagy mozgaskorlatozott személyeket.

» Sohase dugjon targyakat az egységbe, sériilést okozhat.

» Ne prébalja szerszamokkal vagy hével felgyorsitani a jég olvadasat a
kiiltéri egységen, karosithatja a rendszert és tlizveszélyt okozhat.

Az egység helytelen kezelése csokkentett teljesitményhez,

egységkarosodashoz vagy sériiléshez vezethet.

» Ne takarja el a késziilék levegdbemeneti és -kimeneti nyilasait.

> Azegység mikodése kdzben zarja be az ajtokat és ablakokat.

» Védje a beltéri egységet a viz behatolasatdl.

» Ellendrizze id6szakosan a kiiltéri egység tartokeretének kopasat és

gy6z6djon meg arrdl, hogy szilardan a helyén van.

Ne helyezzen terhet a kiiltéri egységre (pl. targyakat vagy

személyeket).

» Abeltéri egység telepitési helyiségében minimalizalja a port, gozt és
nedvességet.

» Ne hasznaljon nagyon gyllékony gazokat (pl. spray dobozokbdl) az
egyseégek kozelében.

» Ha az egységgel valami probléma meriil fel (pl. égett szag vagy hibas
kabel), azonnal allitsa le a hasznalatot és hiizza ki a tapellatast.

v

A\ Haztartasi és hasonl6 célii elektromos késziilékek biztonsaga
Az elektromos eszkdzok kezelése soran felmeriil6 veszélyek elkeriilése
érdekében az alabbi kovetelmények érvényesek az IEC/EN 60335-1
szabvany szerint:

"A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek (ideértve a
gyermekeket is), vagy nincs tapasztalatuk és megfeleld ismeretiik,
kivéve, ha felligyelet alatt allnak, vagy oktatasban részesiiltek. A
gyermekeket feliigyelni kell annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel."

~Ezt akésziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak, és oktatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatardl, és megértették az ebbdl eredo veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.*

,Haahaldzati vezeték megsériil, azt a gyartonak, vevészolgalatanak vagy
egy megfeleld képesitéssel rendelkezd személynek kell kicserélnie a
veszélyhelyzet kialakulasanak elkeriilése érdekében.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrékat az utasitas végére dsszegyljtve talalja meg. A szbvegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.




A termékre vonatkozo adatok

1.4  Fontos megjegyzés hidegebb éghajlatii régiokhoz
Aterméket nem hidegebb éghajlatt régiok fiitésére tervezték. A
rendeltetésszer(i haszndlata hiités.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kdvetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hémérséklet

2. tabl.

2.3  IP-gateway miiszaki adatai

I T

u Ve 5

Prnax w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP osztély - IP40

3. tabl.

3 Kezelés

3.1  Beltéri egység attekintése

Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1]  Fels6 panel

[2] Légszlré

[3] MCRmodul (csak a CL6000iP...W F modellekhez érhet6 el)
[4] Kijelz6

[5] Kéziizemmod gombja

[6] Levegbaramlast tereld panel

A beltéri egység megjelenitése

—
v

lI_]|
:
||

0010033387-001

ol

Szam Homeérséklet kijelzo

= WLAN-csatlakozas® aktiv

an Bizonyos funkcidkkal megjelenitve, ha ezek be vannak
kapcsolva. Jelzi, hogy a BE id6zit6 aktiv, amikor a beltéri
egység ki van kapcsolva.

OF Bizonyos funkciokkal megjelenitve, ha ezek ki vannak

kapcsolva.
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dF Automatikus leolvasztas aktiv

FP Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség
hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.

CL Az Ontisztito funkcio aktiv (iClean)

Ex,Px, Hibakéd (az ,x"barmilyen szamjegyet jeldl).

Fx

1) Csak IP-gateway kiegészitGjeként érhetd el.
4. tabl. Szimbdlumok a kijelzén

3.2  Tavszabalyozo attekintése

A tavszabalyozé gombjai

W1
2
GH

0010056296-001

1 O BE /Kl kapcsol6
. Uzemméd beallitasa
Qj Energiatakarékos
2 = Menii
Ok Valasztas megerésitése
® |d6zit6 bedllitasa
7AN Hémérséklet emelése
\ Hémérséklet csokkentése
3 P Ventilator sebessége
- Fiiggbleges / vizszintes légterelés
& Szuper ionizator
Turbo Turbo izemméd
Csendes | Csendes lizemmod
Alvas Alvas lizemmod
& Gyerekzar

5. tabl. A tdvszabalyozd gombjai
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Tavszabalyozo kijelzoje

licE e

Auto Cool Heat Dry Fan
3 QG @ &

nnnOOF
<D <> <>

'l' %RH
amy © e © e -

- e B

i

< = = &

N2
| CR YT Y
=

J
0010056294-001

1 [ Uzemmad: automatikus iizem
e Uzemméd: hiitési izem
- Uzemmad: fiitési iizem
G Uzemmad: szaritas iizem
A Uzemméd: ventilator iizem
2 g Hémérséklet allitasa
H |d6zit6 BE
@ d8zitd Kl
@ Jelkiildés
&) Gyerekzar
L Elemek toltottségi szintje
°C/°F/ Ertékkijelzés: megjeleniti a bellitott hémérséklet, a
%RH relativ paratartalom %-os értékét és az idozitot.
- Csendes izemméd
A== Ventilator sebessége
(& Ventilatoros Auto iizemmod
Z\) Ventiltoros Turbo iizemmadd
3 S Fiiggbleges légterelés — Auto

R Vizszintes légterelés - Auto

= Kerdiljon el a szél

& Szuper ionizator

@ Alvas iizemmoéd

<3 iClean

R Kovessen

= LED kijelz6 és riasztasi hangjelzés be / ki
A Teljesitményszabalyozas

Qj Energiatakarékos

Radiofrekvencias szabalyozé funkcio kijelzdje
6. tabl. Szimbdlumok a tavszabalyozo kijelzéjén
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3.3  Atavszabalyozo kezelése
A jel hatétavolsaga 8 m. Az (tban allé targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncsoves lampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikddése tartdsan karosodhat.

» Atavszabalyozot ne tegye ki a kozvetlen napsiitésnek.
» Atavszabalyozot ne hagyja a fiitGtest kozelében.
» Atavszabalyozot 6vja a nedvességtél és az iitddésektol.

3.4  Online kapcsolatok
3.4.1 Csatlakoztathatésag (opcionalis)

[i]

A WLAN-halézathoz torténd csatlakozashoz egy IP-Gateway (tartozék)
telepitése sziikséges.

A legfontosabb funkciokat nagyon egyszer(ien vezérelheti a HomeCom
Easy alkalmazason keresztiil a mobileszkdzén.

A FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerii hasznalat!

A felhasznaldnak szigordan tilos a terméket kinyitni és barmilyen
beavatkozast végezni a termékben, kivéve az ebben a fejezetben
engedélyezett miiveleteket. A helytelen hasznalat veszélyt jelenthet a
haztartasbeliekre és magdra a termékre is!

Miiszaki kovetelmények

Operacios rendszer + Android
+ 10S

Router Standard router 2,4 GHz-es
jellel

Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

7.tabl. Miszaki kévetelmények

Az alkalmazas letoltése

Az alkalmazas letdlthet6 az Apple App Store aruhazbdl iOS-re és a
Google Play aruhazbol Androidra is. A legtjabb funkciok és biztonsagi
frissitések kihasznalasa érdekében gy6z6djon meg arrol, hogy mindig a
legtjabb verzid van-e telepitve mobileszkozére.

» Olvassa be a QR-kddot a letéltéshez és telepitse az alkalmazast.

> Allitsa be a fiokjat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhasznalasi feltételeket.
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ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

1.4dbra

Parositas

[i]

AWLAN jeleréssége elegendd az internetkapcsolat létrehozasahoz. Haa
jel tul gyenge:
» Hasznaljon WLAN jeler6sitt.

» Kapcsolja be a beltéri egységet.
» Nyissa meg az alkalmazast, és kovesse a leirt [épéseket.
» Atermék parositasahoz szkennelje be a QR-kodot.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

2.dbra HomeCom Easy

3.4.2 Matter-kompatibilitas (csak Wi-Fi gateway-jel érhetd el)
Ezt a klimaberendezést (gy tervezték, hogy kompatibilis legyen a Matter
protokollal, amely zokkendmentes integraciét biztosit az Alexa, a Google
Asszisztens, az Apple Home vagy mas Matter-kompatibilis eszkdzokkel,
a fokozott atjarhatosag és az intelligens otthoni 6koszisztémahoz vald
kapcsolodas érdekében.

A tamogatott funkciok tobbek kozott a kovetkezoket tartalmazzak:

» Eszkoz be-/ kikapcsolasa

» Uzemmad bedllitasa (hiités, fiités, szaritas, ventilator, auto)
» Helyiség hdmérsékletének feliigyelete

» Ahelyiség hémérsékletének beallitisa

» Ventilator fordulatszamanak bedllitasa

BOSCH

]

Az elérhetd funkcidk a Matter-kompatibilis eszkoztipustdl fiiggéen
véltozhatnak.

Mas Matter-kompatibilis eszkdzok csatlakoztatasara és hasznalatara
vonatkozd konkrét utasitasokért tekintse meg az adott eszk6zokhoz
mellékelt kézikonyveket vagy dokumentaciot.

3.4.3 Technikai kovetelmények

Operacios rendszer « Android?
- losY

Router Kereskedelmi forgalomban kaphat6 Router
2,4 GHz-es jellel

WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Averziérdl részletesebb informaciokat az App Store-ban talalhat.

8. tabl.

3.5  Automatikus ujrainditasi iizemmaéd

Aramkimaradés utan a beltéri egység automatikusan elindul, és folytatja
amikodést a korabbi beallitasok szerint.

3.6 A fo iizemmad beallitasa

Az egység be-/ kikapcsolasa
> Azegység be- vagy kikapcsoldsahoz nyomja mega () gombot.
Az egység a bedllitott izemmddban indul el.
Abeallitasokat kikapcsolt egység esetén is ki lehet valasztani. Az egység
menti a beallitdsokat, és aramkimaradas esetén is megdrzi 6ket.

]

Ha nincs igény, a késziilék készenléti allapotban marad. Az 1 W standby
funkcid lehetdvé teszi az automatikus energiatakarékos modot
készenléti izemmodban.

Automatikus iizem

Automatikus lizem esetén az egység automatikusan valt a fiitési és hitési

lizem kozott a kivant hémérséklet fenntartasa érdekében.

> Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) (A} megnem
jelenik a kijelzon.

> A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

]

A ventilator sebessége nem modosithatd automatikus iizemben.

Hiitési iizem

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) :>I<ﬁ meg nem
jelenik a kijelzén.

> A(z) A\ ésV gombok segitségével valassza ki a kivant
hémérsékletet.

> Nyomjamega(z) & gombot a kivant levegdaramldsi sebesség
eléréséig.

Ventilator iizemmod

» Nyomja meg ismételten a(z) <> gombot, amiga(z) A megnem
jelenik a kijelzon.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant ventilatorsebesség eléréséig.

]

Ventilatoros lizemmddban a hémérsékleti érték nem allithato be és nem
jelenitheté meg.
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Szaritas lizem
» Nyomja megismételten a(z) = gombot, amiga(z) (> megnem
jelenik a kijelzon.

[i]

Aventilator sebessége nem mddosithaté és nem jelenitheté meg
Szaritas lizemben.

93

Fiitési iizem .

> Nyomja meg ismételten a(z) = gombot, amig a(z) <~ meg nem
jelenik a kijelzén.

» A(z) A\ ésV gombok segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

» Nyomjamega(z) & gombot a kivant ventilatorsebesség eléréséig.

]

Ha a kiilsé hémérséklet nagyon alacsony, akkor eléfordulhat, hogy a
klimaberendezés flitételjesitménye nem lesz elegendd. Csatlakoztasson
tovabbi hoéforrasokat a flitéshez.

3.7 Idozito beallitasa ©

ABE és Kl id6ziték 0-24 6ras idétartomanyban allithatdk be, az elsé 10
ora esetében 30 perces id6kozokkel, majd azt kovetden 1 dras
id6kozokkel. Ha O orat allit be, azzal kikapcsolja az id6zit6t.

A bekapcsolasi id6zito beallitasa

» Nyomjamega(z) ® gombot, amig megjelenik a(z) g% szimbolum.

» Nyomjamega(z) A vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitasahoz.
A beallitas ezt kovetden érvényesseé valik.

Akikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomjamega(z) (© gombot, amig megjelenik a(z) g?F szimbolum.

» Nyomjamega(z) A vagy a(z) V gombot a kivant id6 beallitasahoz.
A bedllitas ezt kvetden érvényesseé valik.

Azidozito torlése
» Nyomja mega(z) (© gombot a megfeleld id6zit6 kivalasztasahoz.
» Allitsabe a 0,0 dra értéket.

Ezt kovetben az iddzitd torlodik.

Idézitok kombinalasa
Akétidozitét egyidejlileg is beallithatja. Barmelyik id6zitd
beprogramozhatd gy, hogy a masik idézité el6tt aktivalodjon.

» Allitsa be a bekapcsoldsi és a kikapcsolasi id6zitot.
A rendszer automatikusan kombinalja a beallitasokat.

Aktualis id6 13:00 6ra
A BE id6zit6 bedllitasa 4,0 6ra
AKlidézit6 bedllitasa 8,5 6ra
Bekapcsolas ideje 17:00 dra
Kikapcsolas ideje 21:3006ra

9.tdbl. Példa

[i]

Abekapcsolasi és a kikapcsolasi iddzit6t nem programozhatja tigy, hogy
az egység eltéré hdmérsékleti beallitasokkal vagy mas bedllitdsokkal
lizemeljen.
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3.8  Elsodleges miikodési funkciok

3.8.1 Alégterelés funkcié beallitasa —

ERTESITES
Ha a lamellak hosszabb ideig a legalacsonyabb poziciéban maradnak a

h(tési izem soran, kondenzviz keletkezhet. A lamellak kézi beallitasa
tizemzavart okozhat.

» Alamellakat kizarolag a tavszabalyozé hasznalataval allitsa be.

Alégterelés funkcio fiiggbleges vagy vizszintes helyzetben is aktivalhato.

Automatikus fiiggdleges légterelés iizem (fel/le)
> Nyomjamega(z) % gombot.

A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) D,\s szimbdlum.
Az automatikus fiigg6leges légterelés izem kikapcsolasahoz:
> Nyomjameg tjraa(z) s gombot.

w
e

Automatikus vizszintes légterelés iizem (bal / jobb)

> Azautomatikus vizszintes légterelés lizem aktivalasdhoz nyomja meg
és tartsa lenyomva 2 masodpercig a(z) 3 gombot.
A tdvszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 53 szimbolum.

Az automatikus vizszintes légterelés lizem kikapcsolasahoz:

. . ’ . . . . [

» Nyomja megismételten és tartsa lenyomva két masodperciga(z) =
gombot.

]

Az egység bekapcsolasakor a lamellak automatikusan visszaallnak a
korabbi pozicidjukba.

3.8.2 Akijelzd és ariasztasi hangjelzés modositasa (Mute mode)

A beltéri egység kijelz6jének és a riasztasi hangjelzés be és
kikapcsolasahoz:
» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ™ ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.
Az aktudlis helyiség h6mérsékletének megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva 5 masodpercig.
A beallitott hdmérséklet megjelenitéséhez:
» Nyomja meg a Csendes gombot és tartsa lenyomva tovabbi
5 masodpercig.

3.8.3  Energiatakarékossagi funkcio
A késziiléken a kdvetkezO energiatakarékossagi funkcio valaszthatd ki:

Energiatakarékos Qj
Az egység automatikusan csékkenti az energiafogyasztast, mikozben
megdrzi a kivant helyiség hémérsékletet.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a(z) Qj gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) Qj szimbolum.

]

Az Energiatakarékos funkcio csak hitési és f(itési izemben valaszthatd
ki.
A ,@ gomb lenyomasa ledllitja a Mentés miiveletet.

3.8.4 Silentmode <(-

Ez a funkcid csokkenti a beltéri és a kiiltéri egység mikodése kozben
kibocsatott zajt. Ez kiilondsen éjszaka hasznos, ha nem szeretné zavarni
a szomszédjait.

» Afunkcio aktivalasahoz nyomja meg a Csendes gombot.
A tdvszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) I~ szimbdlum.
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A funkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Csendes gombot.
Eltiinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) - szimbSlum.

[i]

Abeltéri egység ventilatoranak sebessége minimalis szintre csokken. Ha
magasabb sebességet allit be a beltéri egység ventilatoranak, akkor a
csendes lizemmad kikapcsolédik.

Ha az egység csendes lizemmddban van, akkor eléfordulhat, hogy az
egység nem tudja biztositani a kivant hitési / fiitési teljesitményt, mivel
a kiiltéri egység kompresszora alacsony frekvencian tizemel.

3.8.5 Wind avoid me (Kozvetett légaramlas funkcié) =

Ez a funkcié megakadalyozza a testre iranyuld kozvetlen légaramlast.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) = ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Ez a funkcid csak hiitési, paratlanitasi és ventilator izemben valaszthato ki.

3.8.6  Turho hiités /Turbo fiités 2
Amikor a Turbo hiités /Turbo fiités aktivalva van, a beltéri egység
maximalis teljesitménnyel (izemel 30 percig, hogy gyorsan kif(itse vagy
lehttse a helyiséget.
» Turbo hiités: kapcsolja be a Hiitési izemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
» Turbo flités: kapcsolja be a Flitési lizemet és nyomja meg a Turbo
gombot.
Atavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) 29 szimbolum.
A funkciébol valo kilépés:
» Nyomja meg Gjra a Turbo gombot.
Eltlinik a tavszabalyozo kijelz6jérdl a(z) 29 szimbolum.

[i]

Ez a funkcid csak hitési és fitési lizemben valaszthato ki.

3.8.7 iCleans%

Az egység oOntisztito funkcioval rendelkezik a beltéri hdcserélohoz. Az
ontisztitas funkcio eltavolitja a kellemetlen szagokat okozd port, penészt
és zsiros lerakddasokat. Mindehhez automatikusan lefagyasztja a
hdcseréld belsejét, majd gyorsan kiolvasztja azt, és végiil meleg levegd
segitségével megszaritja a hdcserélot, ezaltal eltavolitva a
szennyezédéseket.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) /\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) <% ikon.
» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

[i]

Amikor az ontisztitas folyamatban van, a beltéri egység kijelz6jén
megjelenik a(z) CL érték. Az ntisztitas 20-45 perc elteltével
automatikusan véget ér.

3.8.8 Fagyvédelem (8 °C Heating)

Afagyvédelem aktivalhatd, hogy a beltéri egység a helyiség

hémérsékletét minimalis 8 °C-on tartsa.

» Fltési izemmaodban 1 masodpercen beliil nyomja meg kétszer a(z)
V gombot.
Az egység kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem csokken.

BOSCH

A funkciobol vald kilépés:
» Nyomjamega(z) O, a(z) < vagy barmelyik mésik gombot.

[i]

Amikor a Fagyvédelem funkcid aktiv, a beltéri egység kijelzjén
megjelenik a(z) Fp érték.
Ez a funkcid csak akkor aktiv, ha a késziilék be van kapcsolva.

3.8.9 Gyerekzar funkcio (3
A gyerekzar hasznalataval zarolhatok a tavszabalyozé gombjai.

A funkcio aktivalasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 5 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Atavszabalyoz6 kijelz6jén megjelenik a(z) (&) szimbdlum.

A funkcié kikapcsolasahoz:

» Nyomja meg egyidejlileg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Turbo
és az Alvas gombokat.
Elttinik a tavszabélyozo kijelz6jérdl a(z) (7 szimbolum.

Szuper ionizator (Frisslevegé funkcié) &
Ha a funkcid ki van valasztva, a beltéri egység egyik belsé komponense
aktivalddik és ionokat bocsat ki, amelyek szétoszlanak a helyiségben és
semlegesitik az olyan leveg6ben |évé szennyez6 anyagokat, mint példaul
apenész, a virusok és az allergének, ezaltal javitva a beltéri levego
minGségeét.
» A funkci6 aktivalasahoz nyomja meg a(z) 5 gombot.

A tavszabélyozo kijelz6jén megjelenik a(z) & szimbdlum.
A funkciobol vald kilépés:
» Nyomja meg Ujraa(z) & gombot.

3.8.10 Teljesitményszabélyozés‘i"?'"j\

A kovetkezd teljesitményszabalyozasi beallitasok allnak rendelkezésre.

A késziilék energiafogyasztasanak csokkentése érdekében a kdvetkezd

teljesitményszabalyozasi beallitasok koziil kettd koziil valaszthat:

+ Teljesitményszabalyozas (100%) normal mikodés (kilépés a
Teljesitményszabalyozasi funkciobdl)

- Teljesitményszabalyozas (75%): az aramfelvétel csokkentése
25%-kal

- Teljesitményszabalyozas (50%): az aramfelvétel csokkentése
50%-kal

A kivant teljesitményszabalyozasi beallitas kivalasztasahoz:

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ‘Pﬁ]‘,\ ikon.

» Erdsitse meg az OK gombbal.

» Nyomjamega(z) A\ ésa(z) V gombokat, és valassza ki a kivant
teljesitményszabalyozasi szintet (100%, 75%, 50%).

» Erdsitse meg az OK gombbal.

[i]

ATeljesitményszabalyozas funkcié csak hiitési lizemben valaszthato
ki.

R290 érzékelo

[i]

Az R290 érzékel6 meghibasodasat a beltéri egység kijelz6jén megjelend
hibakdd jelzi. Az R290 érzékeld nem javithato, kizardlag a gyarto
cserélheti ki.
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[i]

A késziiléknek rovid szervizelési id6szakok kivételével mindenkor
elektromosan csatlakoztatva kell maradnia, hogy az R290 érzékeld
megfeleléen mlikadjon.

Ez a funkcid csak a CL6000IP W 26 F és CL6000iP W 35 Fmodellekben
érhetd el (lasd a dobozon talalhatd informaciokat). A beltéri egységek
R290 érzékelje képes észlelni a hiit6kozeg szivargasanak ritka eseteit.
Szivargas észlelése esetén:

« Riasztd hangjelzés sipolni kezd.

+  Abeltéri egység turbo modban a padlo felé fuj levegét.

« Akiiltéri egység kompresszora leall.

A hangjelzés megsz(inik, miutan a leveg6 biztonsagos szintre tisztul.
Riasztas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:

» Azonnal Iépjen kapcsolatba egy szerz6dott szervizzel.

» Tilos tjra bekapcsolni a késziiléket, amig a hivatalos szerviz el nem
végezte az ellendrzést.

» Nyissa ki az ajtokat és az 6sszes ablakot.

» Kapcsoljon ki minden olyan eszkozt, amelynek feliilete forrd, és
szikrazhat.

» Ne kapcsolja ki a késziiléket, amig a turbd lizemmad aktiv, és a
helyiség levegbje biztonsagos koncentraciora szintre nem csokken.

» Varjon 30 percet, miel6tt visszatérne a teriiletre.

3.8.11 Tovabbi funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
» ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- %)) = nyugalmi iizemmad funkcio
- A =kovessen-engem funkcié
- 7> = vezeték nélkiili vezérlési funkcio
» Akivalasztast er6sitse meg az OK gombbal.
Afunkcié befejezése:
» Ismételje meg a fenti Iépéseket.

Alvas iizemmod @
Afunkcio célja, hogy energiat takaritson meg az inaktiv id6szakokban.
Egy dra elteltével a késziilék kevésbé intenziven f(it vagy hiit. Ennek
érdekében a bedllitott hdmérséklet 1 °C értékkel valtozik. Két éra
elteltével a bedllitott hémérséklet tovabbi 1 °C értékkel valtozik. Ezt
kovetden a berendezés meg6rzi az Uj hdmérsékleti értéket.
A funkcid aktivalasahoz:
» Nyomja meg az Alvas gombot.
A tavszabalyozo kijelz6jén megjelenik a(z) @ szimbolum.
Afunkcio kikapcsolasahoz:
» Nyomja meg (jra az Alvas gombot, vagy varja meg, amig eltelik 8 éra
Alvés izemmaodban.
Elttinik a tavszabalyozo kijelzojérdl a(z) @ szimbolum.

]

Ez a funkcié nem érhetd el szaritasi és ventilator lizemben.

"Kovessen" funkcié (Follow me) &

A funkci6 aktivalja a tavszabalyozot az aktualis helyen, hogy 3 perces

id6kozonként megmérje a hémérsékletet. A beltéri egység ezt kovetben

ezen méréseknek megfeleléen szabalyozhatd.

» Nyomja meg ismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) ¢ ikon.

» Er6sitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

+ Azinfravoros taviranyitonak folyamatos kapcsolatban kell lennie a
beltéri egységgel. A taviranyitot mindig a beltéri egység felé kell
iranyitani.
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Hibaelharitas

+ Ahhoz, hogy a Follow me funkci6 aktiv maradjon, a kikapcsolas el6tt
tartsa lenyomva a Turbo gombot 10 masodpercig. A késziilék a
bekapcsolas utan tjra mikodni kezd.

+ Aziizemmodbdl valo kilépéshez tartsa lenyomva a Turbo gombot 10
masodpercig.

]

A Follow me funkcio csak hiitési, flitési és automatikus izemben
valaszthato ki.

Radiofrekvencias szabalyoz6 funkcié >

A funkcio célja, hogy a kapcsolat WLAN segitségével j6jjon létre. Ha az

egység nem jeleniti meg a funkcidt:

» Nyomja megismételten a(z) = gombot vagy a(z) A\ ésa(z) V
gombokat, amig megjelenik a(z) 7> ikon.

» Erdsitse meg a kivalasztast az Ok gombbal.

4 Hibaelharitas

4.1  Uzemzavarok a kijelzon((Self diagnosis function)

Ha a mikodés soran lizemzavar keletkezik, a kijelz6n megjelenik egy

hibakdd (pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar tobb mint 10 percig jelen van:

» Roviden szakitsa meg az aramellatast, és kapcsolja vissza a beltéri
egységet.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

» Hivja a vevdszolgalatot, és adja meg a hibakodot és a késziilék
adatait.

H

Tovabbi hibakod-informaciokeért lasd a telepitési kézikonyvet.




Hibaelharitas

4.2 Nem jelzett iizemzavarok

Azonnal kapcsolja ki az egységet, ha a kovetkezok fordulnak el6. \i’

« Atapkabel sériilt vagy rendellenesen meleg;
- Egett szag érzékelhetd;

BOSCH

Hailyen helyzet all fenn, NE probalja megjavitani. Vegye fel a kapcsolatot

- Azegység hangos vagy rendellenes hangot ad ki; szakkepzett szervizszolgdltatoval.

+ Abetapbiztositék kiég;
«  Akismegszakité gyakran lekapcsol;
« Vizvagy idegen targy kerilt az egységbe.

Amennyiben a mUikddés soran el nem harithatd izemzavarok lépnek fel:
» Hivjaavevdszolgalatot, és adja az eszkdze adatait.

Uaemaavar " Lohetséges ok

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az lizemmad hiitésrol vagy flitésrdl ventilator
izemmaodra valt.

A beltéri egységbdl fehér kod szivarog.

A beltéri és a kiiltéri egységhdl fehér kod szall fel.

A beltéri és a kiiltéri egységbdl zaj jon.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall fel.

Kellemetlen szag m(ikddés kozben.

A kiiltéri egység ventilatora nem mikadik
folyamatosan.

A ml(ikodés rendszertelen vagy nem
megjosolhato, vagy a beltéri egység nem reagal.

Alégtereld vagy a lamellak nem mUkodnek
megfelelden.

10. tabl.

Abeltéri egység biztonsagi mechanizmussal rendelkezik a tulterhelés megakadalyozasara. A beltéri
egység Ujrainditasa eltarthat 3 percig.

A beltéri egység lizemmaodot valt, hogy megakadalyozza a fagy kialakulasat. Amint a hémérséklet
emelkedik, a késziilék a korabban kivalasztott izemmddban kezd el mikddni.

Ideiglenesen eléri a beallitott homérsékletet és az egység kikapcsolja a kompresszort. A késziilék
folytatja a miikodést, ha a h6mérséklet ismét ingadozik.

A paras régidkban fehér kod jelenhet meg, ha a beltéri levegd és a légkondicionalt levegd kozott
jelentés hémérséklet-kiilonbség van.

Ha a f(itési izemmad kozvetleniil az automatikus leolvasztas utan aktivalddik, akkor a magasabb
paratartalom miatt fehér kod keletkezhet.

A beltéri egység belsejében sistergs zaj hallhatd, ha a légaramlasi védéracs pozicioja hatrébb van
allitva.

Mikodés kdzben egy csendes sistergd hang normalis. Ezt a hiitokdzeg aramlasa okozza.
Nyikorgas és csikorgas is hallhato, mivel a késziilék fém- és mianyag részek a flités / hiités soran
kitagulnak vagy 6sszehtizodnak.

Akiiltéri egység ugyancsak kiilonbz6, normalisnak mindsiild zajokat bocsat ki miikddés kozben.

Ha a késziilékeket hosszabb ideig kikapcsolja és nem takarja le, por gy(ilhet fel benniik. Ennek
elkeriilése érdekében hosszu tavollét esetén fedje le az egységet.

Alevegbben lévo kellemetlen szagok bekeriilhetnek a késziilékbe és elterjedhetnek.
Lehet, hogy penészes a légszlird, és meg kell tisztitani.
Az optimalis m(ikodés biztositasa érdekében valtozd ventilatorvezérlés hasznalatos.

A beltéri egységet mobiltelefon-tornyoktél vagy kiilsé jelerdsitoktél szarmazd interferencia
befolyasolhatja.

» Roviden valassza le a beltéri egységet az aramellatasrol, majd inditsa tjra.

A légterel6t vagy a lamellakat kézileg modositottak, vagy helytelentil szerelték dket fel.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen vannak-e
csatlakoztatva.

» Kapcsolja be az IDU-t.
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BOSCH

4.2.1 Hibaelharitas

Ahibaelharitashoz lasd az alabbi tablazatot. Ha a diagnosztika elvégzése
utan a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az
ligyfélszolgalattal.

Karbantartas

Uemaavar " ohtséges o Megolds

A beltéri egység teljesitménye tul alacsony.
alacsony.

Alégsz(ir6 szennyezett.

A levegd be- vagy kimeneti nyilasa elzarddott.

Ajtok vagy ablakok nyitva vannak.

A beallitott hdmérséklet til magas vagy tal » Csokkentse a hdmérséklet-beallitast.

v

Tisztitsa meg a légszlir6t (= 5.3 "A légsz(iré
tisztitasa").

Kapcsolja ki az egységet.

Tavolitsa el az elzarodast.

Kapcsolja be az egységet.

GyG6z6djon meg arrol, hogy az egység
mikodése kozben minden ablak és ajtd zarva

vVvYyvyy

van-e.
A napfény tdl sok hot general. » Nagy melegvagy napsiités esetén csukjabe az
ablakokat, és hiizza el a fiiggdnyoket.
A szobaban sok héforras talalhato. » Csokkentse a hoforrasok szamat (emberek,
szamitogépek, elektronikai eszkzok).
A Silent mode aktivalva van. » Kapcsolja ki a funkcidt.
Akiiltéri egységhez valasztott teljesitmény » Hasznaljon kiegészité flitGberendezést.
nagyon alacsony.
A egység nem mikodik. Aramkimaradds van. » Varjameg, amig visszaallitjak az aramellatast.
Az aramellatas ki van kapcsolva. » Kapcsolja vissza az aramot.
Ataviranyitdban nincs elem. » Cserélje ki az elemeket.
Az id6zit6 aktivalva van. » Kapcsolja ki az idozitot.
11. tabl.
5.3  Alégsziird tisztitasa
5 Karbantartas

& VIGYAZAT

Veszély aramiités vagy mozgo alkatrészek miatt

» Miel6tt barmilyen munkat végezne a késziiléken, valassza le az
aramellatast.

» Azitt nem felsorolt karbantartasi lépéseket hitelesitett telepitd
végezze.

» Ne hasznaljon olyan tisztitoszereket, amelyek karosithatjak az
egység rézalkatrészeit, szivargast okozhat. Lépjen kapcsolatba a
szolgaltatdjaval szakszer(i karbantartas céljabdl.

5.1 Elemek kicserélése

2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az Ujratolthetd elemek
hasznalatat nem javasoljuk.

> \Vegye le az elemtartd rekesz fedelét (= 2. abra).
» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.
» Helyezze vissza az elemtarto rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozd tisztitasa
ERTESITES
Akésziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!

» Ne permetezzen vizet kdzvetleniil a késziilékre, illetve ne 6ntsén ra
vizet.
» Ne hasznaljon forrd vizet, strolészert vagy er6s oldoszert.

> Abeltéri egységet és a tavszabalyozot a tisztitdshoz egy puha
torléruhaval torélje le.

> Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.
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ERTESITES
Alégsz(iré a kozvetlen napfény hatasara deformalddhat.
> Ne tegye ki a légszirét kozvetlen napfénynek.

A légszlirét kéthetente, valamint minden hosszabb idej( izemen kiviil

helyezés el6tt és utan tisztitsa ki.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Nyissa ki a beltéri egység ellils6 fedélét > 3. abra, [1]).

» Tavolitsa el a levegGbemeneti racsokat és vegye ki azokat az
egységhdl (= 3. abra, [2]).

» Habe van szerelve, szerelje ki a légszliroket a racsokbol (= 3. abra,
[31).

» Tisztitsa meg a kicsi légszirdket egy kézi porszivo segitségével.

» Mossa mega nagy légsz(ir6t meleg vizzel és kiméletes tisztitoszerrel,
majd hagyja megszaradni egy arnyékos helyen.

» Helyezze vissza a kicsi légszlir6ket és a nagy légsz(ir6t.

» Zarjale a beltéri egység eliilsé paneljat.

5.4  Hosszabb idore torténé kivonas

Hosszabb ideig torténd kivonas el6tt:

» Tisztitsa meg a légsz(ir6t.

» Aktivalja aiCleanbeltéri egység funkciojat aClean gombbal
» Az egység automatikusan kikapcsol.

» Tavolitsa ki az elemeket a taviranyitobol.

» Védje az eszkozoket a portol.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt

Akézi izemmod tartos hasznalatra nem alkalmas.

» Kizérolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg a manualis hiitési izemmaéd
gombjat:
- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus tizemmad.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hiitési izemmad.
- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

» A normal izemmodhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Ujrahasznosithatd.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket djra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jelolve. igy osztalyozhat6k a kiilénbézo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok tjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem hulladékgyuijt6
kozpontban kell kezelni, gytjteni, tjrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimb6lum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkozd iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Uni6 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara
vonatkozik.

A potencidlisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket felelésségteljesen kell tjrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
Ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkiméld
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a hulladékkezeld szolgaltatohoz vagy
ahhoz a keresked6hoz, akitdl a terméket megvasarolta.

Tovabbi informaciok:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyditt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

Hiitokozeg R290
Akésziilék R290 fluorgazt tartalmaz (0,02-as globalis
felmelegedési potenciéll)Magas gyulékonysag és alacsony
toxicitas (A3).
Atarolt mennyiséget a berendezés kiiltéri egységének
névtablaja jelzi.
A hiit6kozeg kornyezetkarositd, ezért dssze kell gy(jteni és
artalmatlanitani kell.

Adatvédelmi nyilatkozat

1103 Budapest, Gyomrm ut 104., Magyarorszag,
termék- és telepitési informaciokat, miszaki és
csatlakozasi adatokat, kommunikacids adatokat,
termékregisztracios és ligyfélel6zmény-adatokat
dolgozunk fel a termék funkcionalitasanak biztositasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés b) pont), a termékfeliigyeleti
kotelezettségiink teljesitése, valamint a termékbiztonsagi okokbdl (
GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont), a jotallasi és termékregisztracios
kérdésekkel kapcsolatos jogaink védelme ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés
f) pont), valamint termékeink forgalmazasanak elemzése és a termékkel
kapcsolatos személyre szabott informacidk és ajanlatok nyujtasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont). Az olyan
szolgaltatasok nydjtasaért, mint az értékesitési és marketing,
szerz6déskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a
forrodrot-szolgaltatasok, kérhetiink és tovabbithatunk adatokat kiils6
szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére. Bizonyos
esetekben, de csak akkor, ha megfeleld adatvédelem biztositott, a
személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek
részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informaciok kérésre rendelkezésre
allnak. A kdvetkezd cimen |éphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek jogaban all barmikor tiltakozni személyes adatainak feldolgozasa
ellenaGDPR6. cikke (1.1) bekezdésének f) pontjaalapjan, az On egyéni
helyzetével kapcsolatos okokbol, vagy ha adatait kozvetlen lizletszerzés
céljara hasznaljak fel. Jogai gyakorlasahoz kérjiik, vegye fel veliink a
kapcsolatot a DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informaciokért kdvesse
a QR-kodot.

1) Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 573/2024/EU rendelete (2024. februar 7.)
VI. mellékletének értelmében.
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Awvisi per il gruppo di destinatari

A ATTENZIONE

Rischio di incendio!

L'utilizzo di materiali di imballaggio diversi da quelli forniti pud causare
scariche elettrostatiche (ESD) in caso di perdite durante il trasporto.

» Non reimballare le unita in materiali di imballaggio diversi da quelli
forniti, soprattutto non in imballaggi ermetici o pellicole.

Le presenti istruzioni per I'uso sono destinate all'operatore del sistema
di climatizzazione. Osservare tutte le istruzioni rilevanti per il sistema.
L'inosservanza di queste istruzioni pud comportare danni materiali e
lesioni personali anche letali.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tutti i
componenti del sistema.

» Osservare le avvertenze generali e di sicurezza.

» L'installazione, le riparazioni, lo smontaggio e lo smaltimento
dell'impianto devono essere effettuati da personale autorizzato e
qualificato nella manipolazione del refrigerante. Il rilascio acciden-
tale di refrigerante pud comportare un rischio di incendio.

A\ Utilizzo conforme alle norme

L'unita interna & progettata per l'installazione all'interno di edifici con
collegamento ad un'unita esterna e ad altri componenti di sistema, ad es.
comandi.

L'unita esterna & progettata per l'installazione all'esterno di edifici con
collegamento ad una o pill unita interne e ad altri componenti di sistema,
ad es. comandi.

L'impianto di condizionamento ¢ destinato all'uso residenziale soltanto
se eventuali scostamenti di temperatura rispetto ai valori nominali impo-
stati non comportano danni a esseri viventi o materiali. L'impianto di
condizionamento non & adatto a impostare e mantenere con precisione
i livelli di umidita assoluta desiderati.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato improprio. Eventuali danni deri-

vanti da un utilizzo non conforme sono esclusi dalla garanzia.

In particolare, il condizionatore d'aria non deve essere utilizzato in

ambienti umidi come bagni o lavanderie.

Per l'installazione in sedi speciali (garage interrati, locali meccanici, bal-

coni 0 in qualsiasi area semi-aperta):

» Consultare innanzitutto i requisiti del luogo di installazione riportati
nella documentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

Rischio di incendio!

Questo impianto contiene gas infiammabile pressurizzato. In caso di

incendio esterno, sussiste il rischio di una rapida fuoriuscita e accen-

sione del gas.

» Allontanarsi dal dispositivo e non cercare di spegnere l'incendio.

» Rimanere a distanza di sicurezza e abbandonare I'area fino all'arrivo
dei soccorsi professionali.

» Questo apparecchio & riempito con refrigerante R290. Se il gas refri-
gerante entra in contatto con superfici calde, pud provocare incendi
o esplosioni.

» Spegnere tutti i dispositivi con superfici calde e che potrebbero
generare scintille.

» Farispezionare e revisionare regolarmente l'impianto da un tecnico
autorizzato.

BOSCH

» Sec'elapossibilita che il refrigerante sia fuoriuscito:
- aprire tutte le finestre per ventilare a fondo I'area;
- lasciare il locale;
- informare l'installatore autorizzato.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Primadi qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare 'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Avvertenze per la gestione dell'impianto

L'uso improprio dell'impianto di climatizzazione pud compromettere la

salute dell'utente.

» Non sostare per lungo tempo direttamente nel flusso d'aria.

» Assicurarsi che latemperaturaambiente sia adattaa tutte le persone,
compresi neonati, bambini, anziani, persone costrette a letto o disa-
bili.

» Non inserire mai oggetti nell'apparecchio per evitare di ferirsi.

» Non tentare di accelerare lo scioglimento del ghiaccio sull'unita
esterna utilizzando attrezzi o calore, poiché cio potrebbe danneg-
giare il sistema e creare un rischio di incendio.

Se |'unita viene maneggiata in modo scorretto, le prestazioni possono

ridursi, con conseguenti danni all'unita e lesioni personali.

» Non bloccare le entrate e le uscite dell'aria dell'unita.

» Chiudere porte e finestre quando |'unita & in funzione.

» Proteggere |'unita interna dall'ingresso di acqua.

» Controllare periodicamente l'usura della staffa di montaggio

dell'unita esterna e accertare che sia posizionata correttamente.

Non applicare pesi sull'unita esterna, ad esempio oggetti o persone.

» Ridurre al minimo la presenza di polvere, vapore e umidita nel locale
diinstallazione dell'unita interna.

» Non utilizzare gas altamente infiammabili, ad esempio quelli delle
bombolette spray, in prossimita delle unita.

» Sel'unita sembra avere qualche problema (odore di bruciato o cavo
difettoso, ad esempio), interrompere immediatamente I'uso e scolle-
gare |'alimentazione.

v

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per uso domestico o similari
Per evitare pericoli dovuti ad apparecchi elettrici valgono le seguenti
direttive conformi alla IEC/EN 60335-1:

L'apparecchio non deve essere usato da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con man-
canza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state fornite
loro istruzioni o supervisione. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con |'apparecchio.

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambinia partire da 8 anni
di eta e da persone che non abbiano limitazioni fisiche, sensoriali o psi-
chiche che abbiano pratica ed esperienza con |'uso di questo tipo di
apparecchi, sotto sorveglianza o dopo aver ricevuto indicazioni sull'uso
sicuro dell'apparecchio e degli eventuali rischi che ne possono derivare.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. | bambini non devono
pulire o sottoporre a manutenzione |'apparecchio senza sorveglianza.»

«l cavi di rete danneggiati devono essere sostituiti dal fabbricante, dal
servizio di assistenza clienti o da un tecnico specializzato ugualmente
qualificato al fine di evitare pericoli.»
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1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

1.4  Notaimportante per le regioni a clima piui freddo
Il prodotto non & progettato per il riscaldamento nelle regioni a clima pit
freddo. Il caso d'uso previsto ¢ il raffrescamento.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 2

2.3  Datitecnici del Gateway IP

I:)max w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/n) (P =
max + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3

3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna

Legenda fig. 1:

[1]  Pannello superiore

[2] Filtrodell'aria

[3] Modulo MCR (disponibile solo per i modelli CL60O0QiP...W F)
[4] Display

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

Display dell'unita interna

0010033387-001
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Descrizione del prodotto

Simbolo |Descrizione

Numero Display della temperatura

N Collegamento WLANY) attivo

HE Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono inserite.
Indica che il timer di accensione & attivo quando |'unita
interna & spenta.

OF Visualizzazione con alcune funzioni, se queste sono
disinserite.

dF Shrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di pulizia automatica ¢ attiva (iClean)

Ex,Px, Codicedierrore («x» indica una cifra qualsiasi).

Fx

1) Solo disponibile come accessorio abbinabile con gateway IP.

Tab. 4  Simboli del display

3.2  Panoramica termoregolatore ambiente

Tasti sul termoregolatore ambiente

@@%

0010056296-001

Pos TTasto—Fumgone——
1 Q) Accensione/spegnimento
= Impostazione della modalita operativa
,@ Save
2 = Menu
0Ok Conferma la selezione
® Imposta il timer
N Aumenta la temperatura
\V4 Riduce la temperatura
3 & Velocita ventola
S

Oscillazione verticale/orizzontale

Superionizzatore
Turbo Funzionamento massimo
Silent Modalita silenziosa
Sonno Modo Sleep
& Sistema di blocco di sicurezza per bambini

Tab. 5 Tastisul termoregolatore ambiente
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Panoramica del termoregolatore ambiente

IGE:Eeqe P8

Auto Cool Heat Dry Fan
E]‘ N @FF © @ @

llllll%R“
%

E(] % _--IID @

@;

?

= = &

INERZAN
| CK YT Y
=

J

0010056294-001

A T

Tipo di funzionamento: automatico

* Tipo di funzionamento: raffrescamento
Ses Tipo di funzionamento: riscaldamento
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
A Tipo di funzionamento: ventilazione
2 g Impostazioni di temperatura
SN Accensione con timer
G Spegnimento con timer
© Trasmissione del segnale
&) Sistema di blocco di sicurezza per bambini
L Livello batteria
°C/°F/ Visualizzazione divalori: temperaturaimpostata, % di
%RH umidita relativa e timer.
G Modalita silenziosa
A== Velocita ventola
(& Modalita ventilazione automatica
ZA) Modalita ventilazione massima
3 Os Oscillazione verticale - automatica
= Oscillazione orizzontale - automatica
= Wind avoid me

& Superionizzatore
@ Modalita Sleep

< iClean

& Seguimi

== Spia a LED e cicalino di allarme On/Off
% Power control

@ Save

Indicazione termoregolatore digitale in
radiofrequenza

Tab. 6  Simboli sul display del termoregolatore ambiente

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso
di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale pud interferire
con la trasmissione del segnale.

BOSCH

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

34 Connettivita

3.4.1 Connettivita (opzionale)

[i]

Per la connessione alla rete WLAN & necessario installare un IP-Gateway
(accessorio).

Controllare le funzioni piti importanti in modo molto semplice tramite
I'app HomeCom Easy sul vostro dispositivo mobile.

A AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il prodotto se
non per le azioni consentite in questo capitolo. Qualsiasi uso non cor-
retto pud comportare pericoli per |'utente e per il prodotto stesso!

Requisiti tecnici

Sistema operativo + Android
- 10S

Router Router standard con segnale a
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisiti tecnici

Download dell'app

L'app puo essere scaricata in versione iOS dall'App Store di Apple e in
versione Android dal Play Store di Google. Per poter usufruire delle fun-
zioni e degli aggiornamenti di sicurezza pil recenti, assicurarsi di avere
sempre l'ultima versione installata sul proprio dispositivo mobile.

» Scansionare il codice QR per scaricare I'app e installarla.

» Configurare il proprio account.

» Accettare le condizioni d'uso.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Accoppiamento

]

La potenza del segnale WLAN é sufficiente per stabilire una connessione
aInternet. Se il segnale & troppo debole:

» Utilizzare un ripetitore WLAN.

» Accendere |'unita interna.
» Aprire 'app e seguire la procedura descritta.
» Scansionare il codice QR per associare il prodotto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilita con la materia (disponibile solo coniil
gateway Wi-fi)

Questo condizionatore & compatibile con il protocollo Matter e garanti-

sce la perfettaintegrazione con Alexa, Google Assistance, Apple Home o

altri dispositivi che supportano Matter, per una maggiore interoperabi-

lita e connettivita con I'ecosistema Smart Home.

Le funzioni supportate includono:

» Accensione e spegnimento del dispositivo

» Impostazione del tipo di funzionamento (raffrescamento, riscalda-
mento, deumidificazione, ventilazione, Auto )

» Monitoraggio della temperatura aria ambiente

» Impostazione della temperatura ambiente

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Impostare il numero giri ventilatore

]

Le funzioni disponibili possono variare in funzione del tipo di dispositivo
abilitato al protocollo Matter.

Per istruzioni specifiche sulle modalita di connessione e utilizzo di altri
dispositivi compatibili con Matter, consultare i manuali utente o la docu-
mentazione a corredo dei dispositivi interessati.

3.4.3 Requisiti tecnici

Sistema operativo «  Android®
- lost)
Router Qualunque router disponibile in commercio

con segnale 2.4 GHz
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Perindicazioni pit precise sulla versione, consultare I'App Store.

Tab. 8

3.5 Modalita di riavvio automatico

Dopo un'interruzione di corrente, l'unita interna si avvia automatica-
mente, riprendendo le impostazioni precedenti.

3.6  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione e spegnimento dell'unita
> Premereil tasto O per accendere o spegnere l'unita:
|'unita si accende nel tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere selezionate anche quando l'unita &
spenta. L'unita salva le impostazioni e le mantiene in memoria nel caso si
verificasse un'interruzione di corrente.

[i]

In assenza di input, I'unita rimane in modalita standby. La funzione
1 W standby consente di attivare una modalita di risparmio energetico
automatico quando si & in modalita standby.

Funzionamento automatico

Nel funzionamento automatico, I'unita commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere la temperatura deside-
rata.

> Premere ripetutamente il tasto = finché sul display non appare
(ay.

> Selezionare la temperatura desiderataconitasti\ e V.

i

Nel funzionamento automatico non & possibile impostare la velocita del
ventilatore.

Modalita raffrescamento

> Premere ripetutamenteil tasto = finche sul display non appare :>I<:
» Selezionare la temperatura desiderata conitastiA e V.

» Premereiltasto J& finoaraggiungere lavelocita dell'aria desiderata.

Modalita ventilazione
> Premere ripetutamente il tasto <= finché sul display non appare J .

» Premereiltasto J finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

[i]

Non € possibile impostare o visualizzare la temperatura in modalita ven-
tilazione.
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Modalita deumidificazione
> Premere ripetutamente il tasto ©= finché sul display non appare (3.

[i]

Nella modalita deumidificazione non & possibile impostare o visualizzare
la velocita del ventilatore.

Modalita Riscaldamento .

> Premere ripetutamenteil tasto ©= finché sul display non appare -:C,):-.

» Selezionare la temperatura richiesta con i tasti /A and V.

» Premereiltasto & finoaraggiungere la velocita del ventilatore desi-
derata.

L]
1
Se la temperatura esterna € molto bassa, la potenza termica

dell'impianto di condizionamento potrebbe non essere sufficiente. Rac-
comandiamo di collegare fonti di calore aggiuntive.

3.7 Impostazione del timer ©

E possibile impostare i timer di accensione e di spegnimento in un inter-
vallo compreso tra 0 e 24 h, aincrementi di 30 minuti per le prime
10oreedi1 hperle ore successive. Impostando O h, il timer viene azze-
rato.

Impostazione del timer di accensione

» Premere il tasto (© finché non appare il simbolo g%

» Premere il tasto /A o V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Impostazione del timer di spegnimento

» Premere il tasto (© finché non appare il simbolo g?F

» Premere il tasto /A 0 V perimpostare l'ora desiderata.
L'impostazione viene applicata poco dopo.

Azzeramento del timer
» Premere il tasto (O per selezionare il timer interessato.
» Impostare 0,0 h.

Il timer viene azzerato poco dopo.

Impostazione combinata dei timer
E possibile impostare contemporaneamente entrambi i timer. program-
mandone uno in modo che si attivi prima dell'altro.
» Impostare i timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni saranno accoppiate automaticamente.

Oracorrente 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Oradi accensione 17:00
Ora di spegnimento 21:30

Tab. 9 Esempio

[i]

Non & possibile programmare il timer di accensione e quello di spegni-
mento per il funzionamento dell'unita a temperature diverse o con impo-
stazioni diverse.

BOSCH

3.8  Funzioni operative principali

3.8.1 Impostare la funzione swing -

Se, in modalita raffrescamento, |'angolo uscita aria rimane nella sua
posizione pitl bassa per un periodo di tempo prolungato, si potrebbe for-
mare condensa. Regolando manualmente I'angolo uscita aria puo provo-
care disfunzioni dell'apparecchio.

» Utilizzare esclusivamente il termoregolatore ambiente per regolare
I'angolo uscita aria.

La funzione swing puo essere attivata in posizione verticale o orizzon-
tale.
Modalita swing verticale automatico (su/git)
. g
» Premereil tasto us .
I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo D,\s.
Per annullarela modalita swing verticale automatico:
. . >
» Premere dinuovo il tasto 7 .

Modalita swing orizzontale automatica (sinistra/destra)
. b . . a .

» Premereil tasto = per 2 secondi per attivare lamodalita orizzontale

automatica.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 5%
Per annullare la modalita swing orizzontale automatica:

. . o .

» Premere dinuovo il tasto s per due secondi.
Quando si accende I'unita, I'angolo uscita aria torna automaticamente
nella posizione precedente.

3.8.2 Accensione/spegnimento del display e del cicalino di
allarme (Mute mode) ~%

Per accendere o spegnere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\, V finché non appare
licona %

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

Per visualizzare la temperatura aria ambiente corrente:

» Tenere premuto il tasto Silent per 5 secondi.

Per visualizzare la temperatura impostata:

» Tenere premuto il tasto Silentper altri 5 secondi.

3.8.3  Funzione di risparmio energetico

Sul dispositivo & possibile selezionare la seguente funzione di risparmio
energetico:

Save Qj

L'unita riduce automaticamente il consumo di energia, mantenendo
comunque la temperatura aria ambiente desiderata.

» Premere il tasto @ per attivare questa funzione.
I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @

]

La funzione Save ¢ selezionabile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

Premendo il tasto Qj il funzionamento di Save viene arrestato.
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3.8.4 Silent mode <~
Questa funzione riduce i rumori emessi dalle unita interna ed esterna
duranteilloro funzionamento. E particolarmente utile di notte, quando &
necessario evitare di disturbare i vicini.
» Premere il tasto Silent per attivare questa funzione.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo <~ .
Per abbandonare la funzione:
» Premere di nuovo il tasto Silent.
Il simbolo <~ scompare dal termoregolatore ambiente.

]

La velocita del ventilatore dell'unita interna viene ridotta al livello
minimo. Impostando una velocita superiore per il ventilatore dell'unita
interna, la modalita silenziosa viene disattivata.

Quando l'unita & in modalita silenziosa pud risultare impossibile raggiun-

gere la potenza frigorifera/termica di set point, perché il compressore
dell'unita esterna funziona a bassa frequenza.

3.8.5 Wind avoid me (funzione flusso d'aria indiretto) ==

Questa funzione evita di dirigere il flusso d'aria direttamente verso il

corpo delle persone presenti.

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti A, V finché non appare
licona &=.

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

]

La funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento, deumidifi-

cazione e ventilazione.

3.8.6 Raffrescamento massimo / riscaldamento massimo 2
Quando & attivo il raffrescamento massimo / riscaldamento massimo,
I'unita interna funziona per 30 minuti alla massima potenza per raffre-
scare o riscaldare rapidamente la stanza.
» Raffrescamento massimo: attivare la modalita raffrescamento e pre-
mere il tasto Turbo.
» Riscaldamento massimo: attivare la modalita riscaldamento e pre-
mere il tasto Turbo.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo 2 .
Per abbandonare la funzione:
» Premere dinuovo il tasto Turbo.
Il simbolo 2 scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione & disponibile solo nelle modalita raffrescamento e
riscaldamento.

3.8.7 iClean<%

L'unita interna dispone di una funzione di pulizia automatica per lo scam-

biatore di calore. La funzione di pulizia automatica elimina polvere,
muffa e grasso che potrebbero provocare odori sgradevoli. Funziona

congelando automaticamente e scongelando rapidamente la brina, e uti-

lizzando poi l'aria calda per asciugare lo scambiatore di calore, elimi-

nando efficacemente queste impurita.

» Premere ripetutamente il tasto = o tasti /\, V finché non appare
'icona 4% .

» Confermare la selezione con il tasto Ok.
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H

Quando € in corso la pulizia automatica, sul display dell'unita interna
viene visualizzato CL. La pulizia automatica termina automaticamente
dopo 20 - 45 minuti.

3.8.8 Protezione antigelo (8 °C Heating)

La protezione antigelo puo essere attivata per mantenere la temperatura

ambiente a un valore minimo di 8 °C.

» In modalita riscaldamento, premere il tasto V' 2x entro 1 secondo.
L'unita rimane spenta finché la temperatura non scende sotto gli
8°C.

Per abbandonare la funzione:

» Premereiltasto O, il tasto <= o un altro tasto.

]

Fp appare sul display dell'unita interna quando la funzione di protezione
antigelo é attiva.
Questa funzione & attiva solo se l'unita & accesa.

3.8.9 Funzione blocco di sicurezza per bambini (3}

| tasti del termoregolatore ambiente possono essere bloccati coniil

sistema di blocco di sicurezza per bambini.

Per attivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 5 secondi.
Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo (3} .

Per disattivare la funzione:

» Premere contemporaneamente i tasti Turbo e Sleep per 3 secondi.
Il simbolo (] scompare dal termoregolatore ambiente.

Superionizzatore (funzione purificazione aria) 5
Quando si seleziona questa funzione, un componente integrato
nell'unita interna viene messo sotto tensione e inizia a emettere ioni che,
diffondendosi nella stanza, contrastano le sostanze nocive presenti
nell'aria, come muffa, virus e allergeni, contribuendo a migliorare la qua-
lita dell'aria nell'ambiente.
> Premere il tasto 5= per attivare questa funzione.

Il termoregolatore ambiente visualizza il simbolo &=.
Per abbandonare la funzione:
> Premere di nuovo il tasto 5.

3.8.10 Power control ‘f?‘;\

Sono disponibili le seguenti funzioni di regolazione della potenza. Le fun-
zioni di Power control possono essere selezionate per ridurre il consumo
energetico dell'apparecchio:

+ Power control (100%): funzionamento nomale (abbandono della

funzione Power control)
+ Power control (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%
+ Power control (50%): riduzione del consumo di corrente del 50%

Per selezionare la funzione Power control desiderata:

» Premere ripetutamente il tasto = oii tasti /A, V finché non appare
7N

» Confermare con il tasto Ok.

» Premereitasti/\ eV e selezionare il livello Power control deside-
rato (100%, 75%, 50%).

» Confermare con il tasto Ok.

]

La funzione Power control & selezionabile solo nella modalita raffresca-
mento.




Risoluzione dei problemi

Sensore R290

[i]

Un malfunzionamento del sensore R290 viene segnalato da un codice di

errore sul display dell'unita interna. Il sensore R290 non puo essere ripa-

rato e deve essere sostituito solo dal produttore.

[i]

L'unita deve rimanere sempre collegata elettricamente per garantire il
corretto funzionamento del sensore R290, ad eccezione di brevi periodi
di manutenzione.

Questa funzione & disponibile solo nei modelli CL6O00IP W 26 F e
CL6000iP W 35 F (vediinformazioni sullascatola). Il sensore R290 nelle
unita interne possono rilevare un raro caso di perdita di refrigerante.
Quando viene rilevata una perdita:

- Viene emesso un segnale acustico di allarme.

« L'unita interna soffia aria verso il pavimento in modalita turbo.

« Ilcompressore dell'unita esterna si spegne.

Il suono dell'allarme cessa dopo che I'aria & stata dispersa a un livello

sicuro.

Seguire le seguenti istruzioni in caso di allarme acustico:

» Contattare immediatamente un servizio di assistenza autorizzato.

» Non riutilizzare |'unita prima che il servizio di assistenza autorizzato
abbia effettuato l'ispezione.

» Aprire tutte le finestre e le porte.

» Spegnere tutti i dispositivi con superfici calde e che potrebbero
generare scintille.

» Non spegnere |'unita mentre & attivata la modalita turbo e |'aria nella
stanza é dispersa a un livello sicuro.

» Attendere 30 minuti prima di tornare nell'area.

3.8.11 Altre funzioni

» Premere il tasto Set.

» Selezionare la funzione con il tasto Set o conitasti A, V.
- %)) =funzione diriposo
- K =funzione Seguimi
- 7 = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:

» ripetere le operazioni sopra descritte.

Ridotto @
Lo scopo di questa funzione & risparmiare energia durante i periodi di
inattivita. Dopo un'ora il dispositivo riduce l'intensita di riscaldamento o
raffrescamento. Atale scopo, latemperaturaimpostata viene modificata
di 1°C. Dopo due ore, la temperatura impostata cambia ancora di 1 °C.
Successivamente viene mantenuta la nuova temperatura.
Per attivare la funzione:
» Premere il tasto Sleep.

I termoregolatore ambiente visualizza il simbolo @

4.2 Disfunzioni non visualizzate

Spegnere immediatamente I'unita se si verifica quanto segue:

« ll'cavo di alimentazione & danneggiato o anormalmente caldo;
+ C'¢ odore di bruciato;

« L'unita emette suoni forti o anomali;

+ Unfusibile di alimentazione si brucia;

- L'interruttore automatico scatta spesso;

BOSCH

Per disattivare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Sleep; la funzione si disattiva anche dopo 8
ore di funzionamento ridotto.
Il simbolo (. scompare dal termoregolatore ambiente.

]

Questa funzione non & disponibile nelle modalita deumidificazione e
ventilazione.

Funzione Follow me(Follow me) &’

La funzione attiva il termoregolatore ambiente nella sua posizione
attuale per misurare la temperatura a intervalli di 3-- minuti. L'unita
interna viene quindi regolata utilizzando queste misurazioni come riferi-
mento.

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A e V finché non appare
licona &,
» Confermare la selezione con il tasto Ok.

« lltelecomando a infrarossi deve mantenere la comunicazione con
I'unita interna. La direzione del telecomando deve essere sempre
rivolta verso 'unita interna.

+ Affinché la funzione Follow me rimanga attiva, premere e tenere pre-
muto il tasto Turbo per 10 secondi prima di spegnere l'unita. L'unita
riprendera la funzione dopo la riaccensione.

« Per uscire da questa modalita, tenere premuto il tasto Turbo per 10
secondi.

]

La funzione Follow me & disponibile solo in modalita raffrescamento,
riscaldamento e Auto.

Funzione termoregolatore digitale in radiofrequenza >
Lo scopo di questa funzione & di stabilire un collegamento tramite
WLAN. Se l'unita non visualizza la funzione:

» Premere ripetutamente il tasto = oitasti A\ e V finché non appare

~
o

» Confermare la selezione con il tasto Ok.

4 Risoluzione dei problemi

4.1  Disfunzioni visualizzate (Self diagnosis function)

Se si verifica un guasto durante il funzionamento, viene visualizzato un

codice di errore (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per piti di 10 minuti:

» Scollegare per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

In caso di disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

i

Per ulteriori informazioni sui codici di errore, consultare il manuale di
installazione.

« L'acqua o altri oggetti penetrano nell'unita.

]

Se si verifica uno dei seguenti casi, non tentare di ripararlo. Rivolgersi a
un centro di assistenza autorizzato.
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Risoluzione dei problemi

Se durante il funzionamento si verificano guasti che non possono essere

eliminati:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

L’unita interna non si accende.

La modalita di funzionamento passa dal

raffrescamento o dal riscaldamento allamodalita

ventilatore.

Dall'unita interna fuoriesce una nebbiolina
bianca.

Dall'unita interna ed esterna fuoriesce una
nebbiolina bianca.

L'unita interna ed esterna emettono rumore.

Dall'unita interna o esterna fuoriesce polvere
dallo scarico.

Odore sgradevole durante il funzionamento.

[l ventilatore dell'unita esterna non &
continuamente in funzione.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure lunita interna non risponde.

|| deflettore o le feritoie non funzionano
correttamente.

Tab. 10

4.2.1 Risoluzione dei problemi

L’unita interna ha un meccanismo di sicurezza che previene il sovraccarico. Possono essere
necessari 3 minuti, prima di poter riavviare l'unita interna.

L’unitainterna cambia tipo di funzionamento per prevenire la formazione di ghiaccio. Non appena la
temperatura diminuisce, l'unita inizia a funzionare nel tipo di funzionamento precedentemente
selezionato.

Latemperaturaimpostata viene raggiunta provvisoriamente e |'unita spegne il compressore. L'unita
riprende a funzionare quando la temperatura oscilla nuovamente.

Nelle aree umide, potrebbe apparire una nebbiolina bianca se c'e una differenza di temperatura
significativa fra l'aria interna e I'aria condizionata.

Se la modalita Riscaldamento viene attivata direttamente dopo lo sbrinamento automatico, &
possibile che si generi una nebbiolina bianca dovuta al livello elevato di umidita dell'aria.

E possibile che si percepisca un sibilo allinterno dell'unita interna se la griglia del flusso d'aria &
posizionata indietro.

La produzione di un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & causato dal flusso
del refrigerante.

E possibile che si percepiscano stridii e scricchiolii guando le parti in metallo e plastica del
dispositivo si espandono o si contraggono durante il riscaldamento/raffrescamento.

L’unita esterna emette anche altri rumori durante il funzionamento. Questo fenomeno &
assolutamente normale.

La polvere potrebbe accumularsi nei dispositivi se non vengono utilizzati per un periodo di tempo
prolungato e non vengono coperti. Per evitare che cio accada, coprire I'unita durante i lunghi periodi
diinattivita.

Gli odori sgradevoli presenti nell'aria possono penetrare nei dispositivi e diffondersi.

Potrebbe essere presente muffa sul filtro dell'aria, il quale avra bisogno di essere pulito.

Il controllo variabile del ventilatore garantisce un funzionamento ottimale.

L’unita interna puo essere soggetta a interferenze dovute alla presenza di torri radio o amplificatori
di segnale esterni.

» Scollegare brevemente l'unita interna dall’alimentazione elettrica, quindi riavviarla.

Il deflettore aria o le alette sono state regolate manualmente oppure non sono state installate
correttamente.

» Spegnere ['unita interna e controllare se i componenti sono agganciati correttamente.

» Accendere |'unita interna.

Vedere la tabella seguente per la risoluzione dei problemi. Contattare il
servizio clienti se il problema persiste dopo aver eseguito la diagnostica.
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Disfunzione Possibile causa Rimedio

La potenza dell’unita interna & troppo bassa.

L'unita non funziona.

La temperatura impostata & troppo bassa o
troppo alta.
Il filtro dell'aria & sporco.

L'ingresso o |'uscita dell'aria sono bloccati.

Le porte e le finestre sono aperte.

Il calore eccessivo & generato dalla luce del sole.

Nella stanza ci sono molte fonti di calore.

Il Silent mode & attivato.

La capacita scelta per l'unita esterna & molto
bassa.

Interruzione di corrente.

>

>

v

Abbassare la temperatura impostata.

Pulire il filtro dell'aria (= 5.3 "Pulizia dei filtri
dell'aria").

Spegnere l'unita.

Rimuovere l'ostruzione.

Accendere |'unita.

Assicurarsi che tutte le finestre e le porte
siano chiuse durante il funzionamento
dell'unita.

Chiudere le finestre e le tende durante i
periodi di forte calore o di sole.

Ridurre il numero di fonti di calore (persone,
computer, apparecchi elettronici).
Disattivare la funzione.

Utilizzare un dispositivo di riscaldamento
ausiliario.

» Attendere fino a quando |'alimentazione
elettrica & stata ripristinata.

L’alimentazione elettrica & spenta. » Riaccendere l'alimentazione.

Il telecomando & privo di batterie.

Il timer & attivato.
Tab. 11

5 Manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo dovuto a scosse elettriche o parti in movimento

» Scollegare I'alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

» Far eseguire le operazioni di manutenzione non elencate qui da un
installatore autorizzato.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che possano danneggiare le parti
inrame dell'unita, in quanto potrebbero causare perdite. Rivolgersial
proprio fornitore di servizi per una manutenzione professionale.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 2).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Puliziadell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

AWISO

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.
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Sostituire le batterie.
» Spegnere il timer.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Il filtro dell'aria pud subire deformazioni, se esposto direttamente alla
luce del sole.

» Non esporre il filtro dell'aria alla luce del sole diretta.

Pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inutilizzo.

Spegnere l'unita interna.

Aprire il coperchio anteriore dell'unita interna - Fig. 3, [1]).
Rimuovere le griglie di aerazione ed estrarle dall'unita (= fig. 3, [2]).
Rimuovere i filtri dell'aria dalle griglie, se presenti (- fig. 3, [3]).
Pulire i filtri dell'aria piccoli con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro dell'aria grande con acqua calda e un detergente deli-
cato e farlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo il filtro dell'aria piccolo e il filtro dell'aria grande.
» Chiudere il pannello anteriore dell'unita interna.

vvvyVvyyvyy

v

5.4  Disattivazione per periodi prolungati

Prima della disattivazione per lunghi periodi:

» Pulire il filtro dell'aria.

» Attivare la funzione iClean dell'unita interna con il tasto Clean.
» L'unita si spegnera automaticamente.

» Estrarre le batterie dal telecomando.

» Proteggere i dispositivi dalla polvere.

5.5 Funzionamento manuale

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.
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» Spegnere l'unita interna.

» Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.

» Conunoggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:

- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automatico.

- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-

frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.

» Per ripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano |'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altri rifiuti, ma che deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea

sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-

niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale ¢ stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R290
L'apparecchio contiene gas non florurato R290 (potenziale
di riscaldamento globale 0,021)) ad alta infiammabilita e
bassa tossicita (A3).

La quantita contenuta & indicata sull'etichetta nominativa
dell'unita esterna dell'apparecchio.
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Il refrigerante & pericoloso per I'ambiente e deve essere raccolto e smal-
tito separatamente.

Informativa sulla protezione dei dati

Noi, Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabo-
riamo informazioni su prodotti e installazioni, dati tec-
nici e di collegamento, dati di comunicazione, dati di
cronologia clienti e registrazione prodotti per fornire
funzionalita prodotto (art. 6 §1.1 (b) GDPR), per
adempiere al nostro dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicurezza
e tutela del prodotto (art. 6 §1.1 (f) GDPR), per salvaguardare i nostri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di prodotti (art. 6
§1.1 (f) GDPR) nonché per analizzare la distribuzione dei prodotti e for-
nire informazioni personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6
§1.1 (f) GDPR). Per fornire servizi quali vendite e marketing, gestione
dei contratti, gestione dei pagamenti, programmazione, hosting dei dati
e servizi di hotline, potremmo richiedere e trasferire i dati a fornitori di
servizi esterni e/o affiliati di Bosch. In alcuni casi, ma solo se viene garan-
tita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali possono essere tra-
sferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.
Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. Potete rivolgervi al
Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Officer, Informa-
tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02
20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Avete il diritto di opporvi in qualsiasi momento al trattamento dei vostri
dati personali sulla base dell'art. 6 §1.1 (f) GDPR per motivi legati alla
vostra situazione particolare o se i vostri dati vengono utilizzati per scopi
di marketing diretto. Per esercitare i vostri diritti, contattateci all'indi-
rizzo DPO@bosch.com. Per ulteriori informazioni, seguire il codice QR.

1) AisensidellALLEGATO VI del REGOLAMENTO (UE) N. 573/2024 del
Parlamento e del Consiglio europeo del mercoledi 7 febbraio 2024.
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1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

/I\ PERSPEJIMAS
Gaisro pavojus!
Naudojant kitokias nei pateiktas pakavimo medziagas gali jvykti
elektrostatiné iskrova (ESD), jei transportavimo metu atsiranda
nuotékiy.
» Neperpakuokite bloky j kitokias nei pateiktas pakavimo medziagas,
ypac orui nepralaidzias pakuotes ar pléveles.

Sios naudojimo instrukcijos skirtos oro kondicionavimo sistemos

operatoriui. Batina laikytis visy sistemai svarbiy nurodymy. Nesilaikant

nurodymy galima patirti materialiniy nuostoliy ir gali buti suzaloti

Zmoneés, jskaitant pavojingus gyvybei suzeidimus.

» Prie$ naudodami perskaitykite ir iSsaugokite visy sistemos
komponenty naudojimo instrukcijas.

» Laikykités saugos instrukcijy ir jspéjimy.

» Montuoti, taisyti, ardyti ir utilizuoti sistema turi jgalioti darbuotojai,
kvalifikuoti dirbti su Saldymo agentais. Atsitiktinis Saldymo agento
nuotékis gali sukelti gaisro pavojy.

/\ Naudojimas pagal paskirtj
Vidinis blokas yra skirtas montuoti pastato viduje, sujungiant su iSoriniu
bloku ir kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montuoti pastato iSoréje, sujungiant su vidiniu
bloku arba blokais ir kitais sistemos komponentais, pvz., reguliatoriais.

Oro kondicionavimo sistema yra skirta naudoti tik gyvenamosios
paskirties pastatuose, kai temperataros sureguliuoty nustatyty verciy
nuokrypiai nesukelia Zalos gyvoms bitybéms ar medziagoms. Oro
kondicionavimo sistema néra skirta tiksliam pageidaujamo absoliucios
drégmés lygio nustatymui ir islaikymui.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt;.
Gamintojas néra atsakingas uz jokig Zala, atsiradusig dél draudziamo
naudojimo.

Oro kondicionieriaus negalima eksploatuoti drégnoje patalpoje, tokie
kaip vonios kambarys ar skalbimo patalpa.

Montavimas specialiose vietose (poZeminiame garaze, masiny
patalpose, balkone ar kitose pusiau atvirose vietose):

» Pirmiausia zr. montavimo vietos reikalavimus techninéje
dokumentacijoje.

A\ Bendri 3aldymo agento keliami pavojai

Gaisro pavojus!

Sistemoje yra suslégty degiy dujy. ISorinio gaisro atveju kyla pavojus,
kad greitai iStekeés ir uzsidegs dujos.

» Pasitraukite nuo jrenginio ir nebandykite gesinti gaisro.

» Bikite saugiu atstumu ir pasisalinkite i$ jvykio zonos, kol atvyks
profesionaly pagalba.

» Sis blokas uZpildytas $aldymo agentu R290. Jei jvyksta Saldymo
agento dujy ir karSty pavirsiy salytis, jis gali sukelti gaisra ar
sprogima.

I$junkite visus jrenginius, kuriy pavirSiai karsti ir kurie gali kelti
kibirkstis.

Specialistui patikékite sistema reguliariai patikrinti ir jos techninés
priezidros darbams atlikti.

Jei yra tikimybé, kad nutekéjo Saldymo agentas:

- atidarykite visus langus, kad kruopsciai iSvédintuméte patalpa;
- iSeikite i$ patalpos;

- praneskite jgaliotai specializuotai jmonei.

v

v

v
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Simboliy paai$kinimas ir saugos nuorodos

A\ Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir/arba materialiné Zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Pastabos dél sistemos naudojimo

Jei oro kondicionavimo sistema naudojama neteisingai, tai gali sutrikdyti

jusy sveikata.

» Niekada nestovékite tiesiai prie$ oro srautg.

» sitikinkite, kad patalpos temperatira yra tinkama visiems
asmenims, jskaitant kadikius, vaikus, vyresnius asmenis ar asmenis
su negalia.

» Niekada nekiskite jokiy daikty j bloka, nes galite susizaloti.

» Nesistenkite paspartinti ledo tirpimo ant iSorinio bloko naudodami
jrankius ar Siluma, nes taip galima sugadinti sistema arba sukelti
gaisro pavojy.

Jei blokas naudojamas neteisingai, tai gali sumazinti naSuma ir sugadinti

bloka bei suzaloti asmenis.

» Neuzdenkite bloko oro jleidimo ir iSleidimo angy.

» Kai blokas veikia, uzdarykite duris ir langus.

» Apsaugokite vidinj bloka, kad j jj nepatekty vandens.

» Periodiskai tikrinkite iSorinio bloko montavimo réma, ar jis

nesusidévéjes, ir jsitikinkite, kad jis tvirtai laikosi.

Neapkraukite iSorinio bloko svoriu, pavyzdZiui, daiktais arba

Zmonémis.

» |ki minimumo sumazinkite dujy, garo ir drégmés vidinio bloko
montavimo patalpoje.

» Salia bloky nenaudokite itin degiy dujy, pavyzdziui, i§ purékaly
buteliuky.

» Jeiatrodo, kad su bloku yra kazkas negerai (pavyzdziui, degésiy
kvapas arba pazeistas kabelis), nedelsdami nustokite juo naudotis ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

v

/\ Buitiniams ir panasiems tikslams skirty elektros prietaisy sauga
Pagal IEC/EN 60335-1, siekiant iSvengti pavojaus, kylancio naudojant
elektros prietaisus, taikomi toliau pateikti reikalavimai:

"Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba neturintiems
patirties ir Ziniy, nebent jie bity prizitrimi arba jiems baty duotos
instrukcijos. Vaikai turi bati prizitrimi, kad bity uztikrinta, jog jie neZais
su Siuo prietaisu."

,Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ar vyresni vaikai, taip pat asmenys su
silpnesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais arba
stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie prizitrimi, jiems buvo duotos
instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta kylanCius
pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su $iuo prietaisu. Vaikams be
priezitros draudzZiama atlikti valymo ir naudotojo vykdomus techninés
priezidros darbus.”

~Jeigu elektros srovés kabelis pazeistas, siekiant iSvengti pavojy, jj
privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba
atitinkamos kvalifikacijos asmuo.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

1.4  Svarbi pastaba saltesnio klimato regionams
Gaminys néra skirtas Sildymui Saltesnio klimato regionuose. Numatytoji
paskirtis yra vésinimas.
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2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

C CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.|t.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija 2 AAA baterijos
Signalo veikimo nuotolis 8m

Leidziama aplinkos temperatira -5 °C... 60°C
Lent. 2

2.3 P tinkly sietuvo techniniai duomenys

T enetas———Reikgme

U Vpe 5
Prmaks. W 2,5
f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)
Tamb “C -20...50
Magistralé | - UART
IP klasé - IP40
Lent. 3
144

3 Valdymas

3.1  Vidinio bloko apzvalga

1 pav. paaiskinimas:

[1]  VirSutinis skydelis

[2] Orofiltras

[3] MCRmodulis (yratik CLBOOQIP...W F modeliams)
[4] Rodymas

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Oro srauto skydelis

Vidinio bloko ekranas

— TN
—~
I -
0010033387-001

Simbolis  Paaigkinimas

SkaiCius Temperatiros ekranas

D WLAN jungtis®) aktyvi

an Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra jjungtos.
Nurodo, kad JJUNGIMO laikmatis yra aktyvus, kai vidinis
blokas yra iSjungtas.

OF Rodoma su kai kuriomis funkcijomis, jei jos yra iSjungtos.

dF Automatinis atitirpinimo reZimas yra aktyvus

FP Apsauga nuo uz8alimo yra aktyvi: vidinis blokas palaiko bent
8 °C patalpos temperatura.

CL Savaiminio issivalymo funkcija yra aktyvi (iClean)

Ex, Px, Trikties kodas (,x" reiskia bet kokj skaitmenj).

Fx

1) Galimas tik kaip IP tinkly sietuvo priedas.

Lent. 4 Ekrane rodomi simboliai

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

O [0
@_

@_ Turbo

0
8

silent | [ Sleep

IERBE

B
B

.
L

0010056296-001

1 Paspauskite JJUNGTI / ISUUNGTI.
Veikimo reZimo sgranka

"Save"

Meniu

Gerai Patvirtinkite pasirinkima
Laikmacio nustatymas

Padidinti temperatura

Sumazinti temperatiirg

ISE;

<>0o
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mm_

Ventiliatoriaus greitis
4 Vertikalaus / horizontalaus balansavimo rezimas

& Super jonizatorius
"Turbo" "Turbo" reZimas
"Silent" Tylusis rezimas
Budéjimo  Budéjimo rezimas
reZzimas

& Uzraktas nuo vaiky

Lent. 5 Nuotolinio valdymo punkto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto ekranas

_@%ﬁg&

@7

Auto Cool Hea Fan
&%%@@@

IHIHW
%

4 % __-IIE’I' @

?

= = &
(NN
@7 @¢¢R‘Jv?}\@

J
0010056294-001

A

Veikimo reZimas: automatinis rezimas
Veikimo reZimas: vésinimo reZimas

:>I<:

Sed Veikimo reZimas: Sildymo rezimas

G Veikimo rezimas: dziovinimo rezimas

B'S Veikimo reZimas: ventiliatoriaus rezimas
2 [y Nustatyta temperatiira

N Laikmatj JJUNGTI

G Laikmatj ISJUNGTI

® Signalo siuntimas

@ Uzraktas nuo vaiky

L Baterijos lygis

°C/°F/ Ver€iy rodmuo: rodoma nustatyta temperattira,
%RH | santykinés drégmés % ir laikmatis.

- Tylusis rezimas

A== Ventiliatoriaus greitis
(& Automatinis ventiliatoriaus rezimas
ZN) Ventiliatoriaus "turbo" rezimas

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Valdymas

Pou simbols P ______

Vertikalaus balansavimo reZimas — automatinis
F‘ Horizontalaus balansavimo rezimas — automatinis
= Véjo iSvengimas
e Super jonizatorius
@ Budéjimo rezimas
<% iClean
& "Follow Me"
™= Ekrano LED ir garsinis pavojaus signalas jj. / i$.
12N Galios reguliavimas
@ "Save"

BelaidZio valdiklio funkcijy ekranas
Lent. 6 Nuotolinio valdymo pulto ekrane rodomi simboliai

3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS

Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.

» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.

» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Prijungiamumas

3.4.1 Prijungiamumas (pasirinktinai)

]

Norint prisijungti prie WLAN, reikia jrengti IP tinkly sietuva (priedas).

Lengvai reguliuokite svarbiausias funkcijas naudodami HomeCom Easy
programéle jusy mobiliajame jrenginyje.

/\\ IsPEamas

Netinkamas naudojimas!

Naudotojui grieZtai draudziama atidaryti gaminj ir trikdyti jo veikima ir
atlikti kitus Siame skyriuje nenurodytus veiksmus. Bet koks netinkamas
naudojimas gali sukelti pavojy namy kiui ir paCiam gaminiui!

Techniniai reikalavimai

Operaciné sistema "Android"
10S
Marsrutizatorius Standartinis marSrutizatorius,
kurio signalas yra 2,4 GHz
WLAN standartinis IEEE 802.11b/g/n

Lent. 7 Techniniai reikalavimai

Taikomosios programélés atsisiuntimas

Programéle iOS jrenginiui galima atsisiysti i$ "Apple App Store", 0
"Android" jrenginiui - i$ "Google Play Store". Norédami pasinaudoti
naujausiy funkcijy ir saugos naujinimais, jsitikinkite, kad jusy
mobiliajame jrenginyje visada yra jdiegta naujausia versija.

» Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle, nuskaitykite QR koda.
» Nustatykite paskyra.
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Valdymas

» Turite sutikti su naudojimo salygomis.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Pav. 1

Susiejimas

[i]

WLAN signalo stiprumas yra pakankamas rySiui su internetu uzmegzti.
Jei signalas per silpnas:

» Naudokite WLAN kartotuva.

» Jjunkite vidinj bloka.
» Atverkite programéle ir atlikite visus apradytus veiksmus.
» Norédami susieti gaminj, nuskaitykite QR koda.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Pav. 2 HomeCom Easy

3.4.2 "Matter" suderinamumas (galimas tik su "Wi-Fi" tinkly
sietuvu)

Sis oro kondicionierius sukurtas taip, kad biity suderinamas su "Matter"

protokolu, uZtikrinant sklandy integravima su "Alexa", "Google

Assistance”, "Apple Home" ar kitais jrenginiais, kuriuose suaktyvintas

"Matter", kad bty pagerintas suderinamumas ir rySys su jusy iSmaniyjy

namy ekosistema.

Palaikomos funkcijos apima:

» Ji./I3j. jrenginys

» Nustatykite veikimo rezima (vésinimas, Sildymas, dZiovinimas,
ventiliatorius, automatinis)

BOSCH

» Patalpos temperatiros kontrolé
» Nustatyta patalpos temperatiira
> Nustatykite ventiliatoriaus greitj

]

Galimos funkcijos gali skirtis, atsizvelgiant j jrenginio, kuriame
suaktyvintas "Matter", tipo.

Norédami rasti konkrecias instrukcijas, kaip prijungti ir naudoti kitus su
"Matter" suderinamus jrenginius, skaitykite atitinkamus savininko
vadovus arba su tais jrenginiais pateikta dokumentacija.

3.4.3 Biitinos techninés salygos

Operaciné sistema « Android?
- losY

Marsruto parinktuvas  Standartinis marsruto parinktuvas su
2.4 GHz signalu

WLANStandart. IEEE 802.11b/g/n

1) Tikslesni duomenys apie $ig versija pateikti "App Store".
Lent. 8

3.5  Automatinio paleidimo i$ naujo rezimas
Nutriikus elektros tiekimui, vidinis blokas pasileidZia automatiskai ir
veikia pagal ankstesnius nustatymus.

3.6  Pagrindinio darbo rezimo nustatymas

Jjungimo / iSjungimo blokas

» Norédami jjungti ar i$jungti jrenginj paspauskite ¢) mygtuka:
Jrenginys paleidZiamas nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymus galima pasirinkti ir kai jrenginys yra iSjungtas. Jrenginys

iSsaugo nustatymus, jis iSsaugo juos ir nutrikus elektros tiekimui.

]

Jei néra jvesties, blokas toliau veikia budéjimo veiksena. 1 W standby
funkcija jjungia automatinj energijos taupymo rezima, kai jrenginys
veikia budéjimo rezimu.

Automatinis rezimas

Automatiniame reZime jrenginys automatiskai persijungia tarp Sildymo ir
vésinimo rezimy, kad palaikyty pageidaujama temperatira.

> Paspauskite © mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (Y.

> Pasirinkite reikiamg temperattirg naudodami A ir V mygtukus.

]

Ventiliatoriaus stkiy skaiCiaus reguliuoti automatiniu rezimu negalima.

Vésinimo rezimas

> Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys :>I<:
» Pasirinkite reikiamg temperattirg naudodami A ir V mygtukus.
» Spauskite & mygtuka, kol pasieksite reikiama oro greitj.

Ventiliatoriaus rezimas

> Paspauskite = mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys & .

» Spauskite & mygtuka, kol pasieksite reikiama ventiliatoriaus sikiy
skaiciy.

i

Temperatiros negalima reguliuoti arba rodyti ventiliatoriaus reZimu.

Dziovinimo rezimas
» Spauskite <= mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys (% .
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]

DZiovinimo rezime ventiliatoriaus greitis nerodomas ir jo reguliuoti
negalima.

Sildymo rezimas .

> Spauskite = mygtuka keleta karty, kol ekrane pasirodys -0~

» Nustatykite reikiama temperatiirg naudodami A\ ir V mygtukus.

» Spauskite & mygtuka, kol pasieksite reikiama ventiliatoriaus sikiy
skaiciy.

]

Jei lauko temperatira labai Zema, oro kondicionavimo sistemos Sildymo
galia gali biti nepakankama. Rekomenduojame prijungti papildomus
Silumos Saltinius.

3.7  Laikmacio nustatymas (©

JJUNGIMO ir ISJUNGIMO laikmacius galima nustatyti nuo 0 iki 24
valandy, pirmasias 10 valandy kas 30 minuciy, véliau - kas 1 valanda.
Jei nustatyta O valandy, laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (O mygtuka, kol pasirodys%% simbolis.

» Norédami nustatyti norimg laika, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

ISjungimo laikmacio nustatymas

» Spauskite (O mygtuka, kol pasirodysg?F simbolis.

» Norédami nustatyti norima laikg, spauskite /A arba V' mygtuka.
Nustatymas taikomas i$ karto.

Laikmacio atSaukimas
» Norédami pasirinkti atitinkama laikmatj, spauskite (© mygtuka.
» Nustatykite 0.0 val.

Netrukus laikmacio jjungimas atSaukiamas.

Laikmaciy derinimas
Vienu metu galima nustatyti du laikmacius. Bet kurj laikmatj galima
uzprogramuoti taip, kad jis jsijungty pirmiau, nei kitas
» Nustatykit jjungimo ir iSjungimo laikmat;.
Nustatymai suderinami automatiskai.

Dabartinis laikas 13:00 val.
JJUNGIMO laikmacio nustatymas 4,0val.
ISJUNGIMO laikmatio nustatymas 8,5 val.
Jjungimo laikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30val.

Lent. 9 Pavyzdys

]

Negalite uZprogramuoti jjungimo ir iSjungimo laikmacio, kad jrenginys
veikty esant skirtingoms temperaturoms arba kitiems nustatymams.

3.8  Pagrindinés veikimo funkcijos
3.8.1 Balansavimo funkcijos nustatymas =

PRANESIMAS

Jeivésinimo rezimu Zaliuzés ilga laika lieka zemiausioje padétyje, gali
susidaryti kondensatas. Zaliuziy reguliavimas rankomis gali sukelti trikciy.
» Norédami sureguliuoti Zaliuzes, naudokite tik nuotolinio valdymo pulta.

Balansavimo funkcijg galima suaktyvinti vertikalioje ar horizontalioje
padétyje.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Valdymas

Automatinis vertikalaus subalansavimo rezimas (aukstyn / Zemyn)
> Paspauskite % mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis D,\\:.
Norédami atSaukti vertikalaus subalansavimo rezima:
» Vél paspauskite = mygtuka.

7
€8

Automatinis horizontalaus subalansavimo rezimas (kairé / desiné)
» Norédami suaktyvinti automatinj hjorizontalaus subalansavimo

rezima palaikykite 2 s nuspaude = mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 3.

Norédami atSaukti horizontalaus subalansavimo rezima:
>

» Vél dvi sekundes spauskite zs mygtuka.

]

Jjungus jrenginj, Zaliuziy padétis automatiskai nustatoma ankstesniu
kampu.

3.8.2  Ekrano ir avarinio garso signalo pakeitimas (Mute mode)
'U\:

Norédami jjungti arba iSjungti vidinio bloko ekrang ir avarinj garsinj

signala:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys ™% piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

Norédami, kad baty rodoma esama patalpos temperattra:

> Paspauskite "Silent™ mygtuka ir laikykite jj nuspaude 5 sekundes.

Jei norite, kad buty rodoma nustatyta temperatura:

» Paspauskite ir laikykite nuspaude "Silent" mygtuka dar 5 sekundes.

3.8.3 Energijos taupymo funkcija

Galima pasirinkti Sig jrenginio energijos taupymo funkcija:

Taupymas Qj
Jrenginys automatiskai sumaZina energijos sanaudas, palaikydamas
pageidaujama kambario temperatura.

» Norédami suaktyvinti $ig funkcija, spauskite ) mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis (/.

]

Funkcija Taupymas galima pasirinkti tik vésinimo ir Sildymo rezimuose.
Paspaudus mygtuka @ stabdomas funkcijos Taupymas veikimas.

3.8.4 Silent mode <-

blokas. Tai ypa¢ naudinga naktj, jei reikia atsiZvelgti j savo kaimyny

poreikius.

» Norédami suaktyvinti Sig funkcija, spauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis <.

Funkcija i$jungiama:

» Veél paspauskite "Silent" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis <~ i$nyksta.

]

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis bus sumazintas iki minimalaus lygio.
Jei nustatysite didesnj vidinio bloko nustatote ventiliatoriaus greitj,
tyliojo rezimo funkcija bus i$jungta.

Kai blokas veikia tyliuoju rezimu, gali nepavykti pasiekti reikiamo
vésinimo / Sildymo nasumo, nes iSoriniame bloke esantis kompresorius
veikia Zemu dazniu.
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Valdymas

3.8.5 Wind avoid me (Netiesioginio oro srauto funkcija) =

Sifunkcija padeda i$vengti tiesioginio j kiing nukreipto oro srauto.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys &2 piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

éiq funkcijg galima pasirinkti tik vésinimo rezime, dZiovinimo rezime ir
ventiliatoriaus rezime.

3.8.6 "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sildymas 2
Kai "Turbo" vésinimas / "Turbo" Sildymas yra suaktyvintas, vidinis blokas
30 min. veikia maksimalia galia, kad patalpa bty greitai susildyta arba
atvésinta.
» "Turbo" vésinimas: jjunkite vésinimo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
» "Turbo" Sildymas: jjunkite Sildymo rezima ir paspauskite "Turbo"
mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 2 .
Funkcija iSjungiama:
» Veél paspauskite "Turbo" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis 2 idnyksta.

[i]

Sia funkciia galima pasirinkti tik vésinimo ir ildymo rezimuose.

3.8.7 iCleans%

Jrenginyje jdiegta vidinio SilumokaiCio savaiminio iSsivalymo funkcija.

Savaiminio iSsivalymo funkcija pasalina dulkes, pelésius ir riebalus, dél

kuriy gali atsirasti nemalonus kvapas. Ji veikia automatiskai uzsaldant,

greitai atitirpant Serk$na ir karstu oru dZiovinant Silumokaitj ir efektyviai

pasalina Sias priemaisas.

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys <3 piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

[i]

Vykstant savaiminiam i$sivalymui, vidinio bloko ekrane pasirodo CL.
Savaiminis i$sivalymas automatiskai baigiasi po 20-45 minuciy.

3.8.8  Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)

Apsaugg nuo uz$alimo galima suaktyvinti, kad bty palaikoma bent 8 °C

patalpos temperatira.

» Sildymo rezime spustelékite V mygtuka 2 k. per 1 sekunde.
Jrenginys iSlieka i$jungtas, kol temperatira nenukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcija i$jungiama:

> Paspauskite () mygtuka, = mygtuka arba bet kurj kitg mygtuka.

[i]

Kai apsaugos nuo uzsalimo funkcija yra aktyvi, vidinio bloko ekrane
rpdoma Fp.
Si funkcija aktyvi tik tada, kai blokas yra jjungtas.

3.8.9  Uzrakto nuo vaiky funkcija (3
Nuotolinio valdymo bloko mygtukus galima uzrakinti naudojant uzrakto
nuo vaiky funkcija.
Norédami suaktyvinti funkcija:
» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep" laikykite
nuspaude 5 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis %) .

BOSCH

Norédami i$jungti funkcija:

» Vienu metu nuspauskite mygtukus "Turbo" ir "Sleep” laikykite
nuspaude 3 sekundes.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis (3} iSnyksta.

Super jonizatorius (SvieZio oro funkcija) &

Pasirinkus $ig funkcija, patalpy vidinio bloko vidiniam komponentui bus

tiekiamas maitinamas, o ileisti jonai pasklis j patalpa, kad bty iSvengta

oro terSaly, pvz., pelésiy, virusy ir alergeny, ir taip bus pagerinama

vidaus oro kokybé.

» Norédami suaktyvinti $ia funkcija, spauskite & mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis 5.

Funkcija isjungiama:

> Vél paspauskite & mygtuka.

3.8.10 Galios reguliavimas %,

Galimos Sios galios reguliavimo funkcijos. Norint sumazinti prietaiso
energijos sgnaudas, galima pasirinkti dvi galios reguliavimo parinktis:
Galios reguliavimas (100 %): jprasta veikimas (iSeiti i$ galios

reguliavimo funkcijos)

+ Galios reguliavimas (75 %): 25 % sumazinta naudojamoji galia

+ Galios reguliavimas (50 %): 50 % sumazinta naudojamoji galia

Norédami pasirinkti norima galios reguliavimo pasirinktj:

» Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\, V' mygtukus, kol
pasirodys x.

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

> Spauskite /A ir V mygtukus ir pasirinkite norima galios reguliavimo
lygj (100 %, 75 %, 50 %).

» Patvirtinkite "Ok" mygtuku.

]

Galios reguliavimo funkcija galima pasirinkti tik vésinimo rezime.

R290 jutiklis

[i]

R290 jutiklio gedimas bus parodomas klaidos kodu vidinio bloko ekrane.
R290 jutiklio negalima sutaisyti ir jj turi pakeisti gamintojas.

]

Blokas visada turi buti prijungtas prie elektros tinklo, kad R290 jutiklis
tinkamai veikty, iSskyrus trumpus techninés prieZitros laikotarpius.

Sifunkcija galima tik CL600O0IP W 26 F ir CL6000iP W 35 F modeliuose

(zr. informacijg ant dézés). R290 jutiklis vidiniuose blokuose gali aptikti

retus Saldymo agento nuotékio atvejus. Kai aptinkamas nuotékis:
Pasigirs pavojaus signalas.
Veikdamas turbo rezimu, vidinis blokas ims pusti ora link grindy.
ISorinio bloko kompresorius iSsijungia.

Pavojaus signalas iSsijungs, kai oras bus i$sklaidytas iki saugaus lygio.

Pasigirdus pavojaus signalui, laikykités toliau pateikty nurodymy.

» Nedelsdami kreipkités j jgaliotaja techninés prieZitros tarnyba.

» Nenaudokite bloko, kol jgaliotoji tarnyba jo nepatikrins.

» Atidarykite visus langus ir duris.

» |Sjunkite visus jrenginius, kuriy pavirSiai karsti ir kurie gali kelti
kibirkstis.

» Neisjunkite bloko, kol jjungtas "turbo" rezimas ir oras patalpoje
iSsklaidomas iki saugaus lygio.

» Pries grjzdami j patalpg palaukite 30 minuéiy.
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3.8.11 Kitos funkcijos

» Paspauskite mygtuka Set.

» Mygtuku Set arba mygtukais A, V pasirinkite funkcija.
- 2J)) = ramybés rezimo funkcija
- = "Sekti mane" funkcija
- 7 = belaidé valdymo funkcija

» Mygtuku Ok patvirtinkite parinkt].

Funkcijos i§jungimas:

» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

Budéjimo rezimas @

Sios funkcijos tikslas - taupyti energijg esant prastovoms. Po valandos
jrenginys Sildo arba vésina ne taip intensyviai. Norédami tai padaryti,
nustatyta temperatiirg pakeiskite 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta

temperatira pasikeicia dar 1 °C. Tuomet palaikoma naujoji temperatira.

Norédami suaktyvinti funkcija:

» Paspauskite "Sleep" mygtuka.
Nuotolinio valdymo pulte rodomas simbolis @

Norédami i$jungti funkcija:

» Dar kartg paspauskite "Sleep" mygtuka arba po 8 valandy jjunkite
budéjimo rezima.
Nuotolinio valdymo pulte simbolis @ iSnyksta.

]

Sios funkcijos negalima pasirinkti dziovinimo ir ventiliatoriaus
rezimuose.

"Follow Me" funkcija (Follow me) &’

Funkcija suaktyvina nuotolinio valdymo pultg esamoje vietoje, kad

temperatira baty matuojama 3 minuciy intervalais. Vidinis blokas dabar

valdomas remiantis Siais matavimais.

» Pakartotinai spauskite = mygtukg arba/\ ir V mygtukus, kol
pasirodys 2’ piktograma.

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

4.2  Triktys nerodomos

Nedelsdami i$junkite bloka, jei atsitiko Sie dalykai:

- maitinimo laidas yra paZeistas arba nejprastai Siltas;
- jauciamas degésiy kvapas;

- blokas skleidzia stiprius arba nejprastus garsus;

- perdega maitinimo saugiklis;

 daZnai suveikia apsauginis jungiklis;

- jbloka patenka vandens ar kity daikty.

Trik¢iy Salinimas

« Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultas turi palaikyti rysj
suvidiniu bloku. Nuotolinis valdymo pultas visada turi bati nukreiptas
j vidinj bloka.
Kad funkcija Follow me islikty aktyvi, prie$ iSjungdami maitinima,
paspauskite ir 10 sekundziy palaikykite mygtuka Turbo. Vél jjungus
maitinima, blokas atnaujins funkcijos veikima.
Norédami iSeiti i$ Sio rezimo, paspauskite ir 10 sekundziy palaikykite
mygtuka Turbo.

]

Funkcija Follow me galima pasirinkti tik vésinimo rezime, Sildymo reZime
ir automatiniame rezime.

Belaidzio valdiklio funkcija 7>

Sios funkcijos tikslas yra uzmegzti rysj naudojant WLAN. Jei blokas

nerodo funkcijos:

> Pakartotinai spauskite = mygtuka arba/\ ir V' mygtukus, kol
pasirodys .

» Pasirinkima patvirtinkite "Ok" mygtuku.

4 Trik¢iy Salinimas

4.1  Triktys su indikacija (Self diagnosis function)

Jei veikimo metu atsiranda triktis, ekrane rodomas trikties kodas

(pvz., EH02).

Jei triktis iSlieka ilgiau nei 10 minuciy:

» Trumpam i$junkite maitinima ir vél jjunkite vidinj bloka.

Jei triktis neiSnyksta:

» Paskambinkite klienty aptarnavimo tarnybai ir pateikite trikties kodg
bei i$samig jrenginio informacija.

]

Daugiau informacijos apie klaidy kodus rasite montavimo instrukcijoje.

]

Jei jvyko bet kuris i$ $iy dalyky, nebandykite jy iSspresti. Susisiekite su
jgaliotuoju techniné prieZitros teikéju.

Jei veikimo metu atsiranda trikciy, kuriy negalima pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg dél trikties ir pateikite
iSsamig informacija apie jrengin;.

e alima pridasts

Vidinis blokas nejsijungia.

Vidiniame bloke yra saugos mechanizmas, apsaugantis nuo perkrovos. Gali uztrukti 3 minutes, kol

bus galima i$ naujo paleisti vidinj bloka.

Veikimo rezimas pakeiciamas i$ vésinimo arba
Sildymo j ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad nesusidaryty Serk3nas. Kai temperatira pakyla, blokas
pradés veikti ankscCiau pasirinktu rezimu.

Nustatyta temperatiira pasiekiama laikinai, tada blokas iSjungia kompresoriy. Blokas veiks toliau,
kai temperattira vél svyruos.

I$ vidinio bloko sklinda baltas riikas.
I$ vidinio ir iSorinio bloko sklinda balta migla.

I$ vidinio ir iSorinio bloko sklinda triukSmas.

Drégnose vietose gali atsirasti balta rikas, jei yra didelis temperatiros skirtumas tarp patalpy oro ir
oro kondicionuojamo oro.

Jei Sildymo reZimas jjungiamas i$ karto po automatinio atitirpinimo, dél didesnio drégmés lygio gali
susidaryti balta migla.
Jei oro srauto grotelés yra nukreiptos atgal, vidinio bloko viduje gali biti girdimas azesys.

Tylus $nypstimas yra normalus veikimo metu. Tai sukelia Saldymo agento srautas.

Gali buti girdimas girgzdéjimas ir cypimas, nes metalinés ir plastikinés jrenginio dalys pleciasi arba
susitraukia kaitinant / vésinant.

Eksploatacijos metu iSorinis blokas taip pat skleidzia daugybe kity garsy, tai yra normalu.
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ks Gl pridastis

Dulkés iSleidZiamos i$ vidinio arba iSorinio bloko. Jrenginiuose gali kauptis dulkés, jei jie ilgesniam laikui iSjungiami ir neuZzdengiami. Norédami to

Nemalonus kvapas eksploatacijos metu.

ISorinio bloko ventiliatorius neveikia nuolat.

Veikimas nereguliarus arba nenuspéjamas arba
vidinis blokas nereaguoja.

Oro sklendé arba zaliuzés veikia netinkamai.

Lent. 10

4.2.1 Trik¢iy Salinimas

iSvengti, ilgo neveikimo laikotarpiais blokg uzdenkite.

Nemalonus kvapai ore gali patekti j jrenginius ir pasklisti.
Ant oro filtro gali bati pelésio, todél jj reikia iSvalyti.
Siekiant uZtikrinti optimaly veikima, naudojamas kintamasis ventiliatoriaus valdymas.

Vidinj bloka gali paveikti mobiliojo radijo stieby arba iSoriniy signalo stiprintuvy keliami trikdziai.

» Trumpam atjunkite vidinj blokg nuo maitinimo $altinio, tada paleiskite jj i$ naujo.
Oro sklendé arba Zaliuzés buvo sureguliuoti rankiniu bidu arba buvo neteisingai sumontuoti.

» ISjunkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar komponentai tinkamai jjungti.

> Jjunkite IDU.

Informacijos apie trik¢iy Salinimg ieSkokite toliau pateiktoje lenteléje. Jei
atlikus diagnostikg problema islieka, kreipkités j klienty aptarnavimo

tarnyba.

ks Galimaprieasts

Temperatira nustatyta per aukSta arba per zema. »

Vidinio bloko galia per maza.

Blokas neveikia.

Lent. 11

Uzsiterses oro filtras.

Oro jleidimo arba iSleidimo angos yra
uzblokuotos.

Durys ir langai atviri.

Pernelyg daug Silumos isskiria saulés Sviesa.

Patalpoje yra daug Silumos Saltiniy.

Suaktyvinta Silent mode funkcija.
Pasirinkta per maza iSorinio bloko galia.
Maitinimo triktis.

Maitinimas iSjungtas.

Nuotolinio valdymo pulte néra baterijy.
Suaktyvintas laikmatis.

5 Techniné prieziura

>

>
>

vVVvVVvVvYvyyYy

Sumazinkite temperatiros nustatyma.

ISvalykite oro filtrg (= 5.3 "Oro filtro
valymas").

I$junkite bloka.

Pasalinkite kliatj.

Jjunkite bloka.

Uztikrinkite, kad blokui veikiant visi langai ir
durys baty uzdaryti.
Esant dideliam karsciui ar saulei, uzdarykite
langus ir uzuolaidas.

Sumazinkite Silumos Saltiniy (Zmoniy,
kompiuteriy, elektronikos) skaiciy.
I$junkite funkcija.

Naudokite papildoma Sildymo jrengin;.
Palaukite, kol bus atkurtas maitinimas.
Vel jjunkite maitinima.

Pakeiskite baterijas.

ISjunkite laikmatj.

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas

/I\ PERSPEJIMAS

Pavojus dél elektros smiigio arba judanciy daliy

» Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieZitros darbus atjunkite
elektros srovés tiekima.

» Cianeidvardytus technines priezitiros darbus paveskite atlikti
jgaliotam montuotojui.

» Nenaudokite valymo priemoniy, kurios galéty paZeisti bloko varines
dalis, nes gali atsirasti nuotékiy. Susisiekite su savo techninés
priezilros paslaugy teikéju dél profesionalios techninés priezidros.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (= 2 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

PRANESIMAS

Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!
» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite kar§to vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj blokg ir nuotolinio valdymo pultg valykite minkStu skuduréliu.
> ISorinj bloka leidziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Veikiant tiesioginiams saulés spinduliams oro filtras gali deformuotis.
» Nelaikykite oro filtro tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Valykite oro filtra kas 2 savaites, taip pat prie$ ilgesniam laikui
nutraukdami eksploatacijg ar po to.

> ISjunkite vidinj bloka.

» Atidarykite vidinio bloko plastikinj dangtj - ( 3 pav., [1]).
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» Pasalinkite ventiliacines groteles ir iStraukite jas i$ bloko, (= pav. 3,
[2]).

» IS ventiliaciniy groteliy istraukite oro filtrus, jei jie sumontuoti, (=
pav. 3, [3]).

» Mazus oro filtrus iSvalykite rankiniu dulkiy siurbliu.

» Didelj oro filtrg nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
iriSdziovinkite pavésyje.

» Vél prijunkite mazg oro filtrg ir didelj oro filtra.

» Uzdarykite vidinio bloko priekine sienele.

5.4  Eksploatacijos nutraukimas ilgesniam laikotarpiui
Pries eksploatacijos nutraukima ilgesniam laikotarpiui:

ISvalykite oro filtra.

Aktyvinkite vidinio bloko funkcijg iClean naudodami mygtuka Clean.
Blokas i$sijungs automatiskai.

ISimkite baterijas i$ nuotolinio valdiklio.

Apsaugokite jrenginius nuo dulkiy.

v

>
>
>
>

5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jj naudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka iSjunkite.

» Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virSy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo reZimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZymeéti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surtsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su
kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,
utilizacijai ir alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.
Sis simbolis galioja dalims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
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Aplinkosauga ir utilizavimas

elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali biti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauZo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati Salinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R290
Jrenginyje yra nefluorinty dujy R290 (pasaulinio atSilimo
& potencialas 0,02%), kurios yra didelio degumo ir
netoksiskos (A3).

Naudojamas kiekis nurodytas jrenginio iSorinio bloko
techniniy duomeny lenteléje.

Saldymo agentas pavojingas aplinkai ir turi bati surenkamas ir
utilizuojamas atskirai.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, Robert Bosch UAB, Ateities plentas 79A., LT
52104 Kaunas, Lietuva, tvarkome gaminio ir
montavimo informacijg, techninius duomenis ir
prijungimo duomenis, ry$io duomenis, gaminio
registravimo duomenis ir klienty istorijos duomenis,
kad uztikrintume gaminio funkcionaluma (BDAR 6 str.
1dal. 1 sak. b punktas), kad jvykdytuméme savo jsipareigojimus dél
gaminio stebéjimo ir gaminio saugumo tikslais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak.
f punktas), kad apsaugotume savo teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registravimo klausimais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas),
kad galétume analizuoti misy produkty pardavima ir pateikti individualia
bei su produktu susijusig informacijg ir pasidlymus (BDAR 6 str. 1 dal.

1 sak. f punktas). Teikti pardavimy ir rinkodaros bei karstosios linijos
paslaugas, valdyti sutarciy vykdyma, vykdyti mokéjimus, programuoti ir
patalpinti duomenis galime jgalioti iSorinius paslaugy teikéjus ir (arba)
su "Bosch" susijusias jmones ir jiems perduoti $iuos duomenis. Tam
tikrais atvejais, bet tik tuo atveju, jei garantuojama tinkama duomeny
apsauga, asmens duomenys gali bati perduodami gavéjams uz Europos
ekonominés erdveés riby. Daugiau informacijos suteikiama gavus
uzklausima. Su misy duomeny apsaugos pareiginu galite susisiekti Siuo
adresu: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VOKIETIJA.

Pagal BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktg turite teise bet kada nesutikti su
duomeny tvarkymu dél priezasciy, susijusiy su Jisy asmenine situacija,
arba jei duomenys tvarkomi tiesioginés reklamos tikslais. Jei norite
pasinaudoti savo teisémis, susisiekite su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite
QR koda.

1) remiantis 2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos REGLAMENTO
(ES) Nr.573/2024 VIPRIEDU
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi
11
Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.

Simbolu skaidrojums

Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespé&jami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materilie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par uzliesmojosam vielam: $aja
VN

izstradajuma izmantotais aukstumagents R290 ir gaze
ar augstu degtspéju un zemu toksicitati.

Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkajiet
aizsargcimdus.

Apkopes darbi javeic kvalificétai personai, ievérojot
noradijumus apkopes instrukcija.

Attieciba uz ekspluataciju ievérojiet lietotaja
instrukcija sniegtos noradijumus.

Nodrosiniet, ka tiek ievérotas minimalas platibas

prasibas.
>Am?
Bridinajums: rotejosas dalas iek$eja bloka.
Tab. 1
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1.2  Visparigi drosibas noradijumi

/A Noradijumi mérka grupai

& UZMANiBU

Ugunsgreéka risks!

Izmantojot tadus iepakojuma materialus, kas nav ieklauti komplektacija,
transportésanas laika var rasties elektrostatiska izlade (ESD), ja rodas
kadas noplides.

» Neiepakojiet ierices citos iepakojuma materialos, kas nav ieklauti
komplektacija, jo Tpasi tados, kas nav hermétiski, vai pleve.

Silietodanas instrukcija ir paredzéta klimata sistémas lietotdjam. So
sistémai butisko norazu ievérosana ir obligata. Norazu neievéro$ana var
radit materialus vai miesas bojajumus, tostarp dzivibas apdraudéjumu.

» Pirms lietosanas ir jaizlasa visu sistémas komponentu lietoSanas
instrukcijas, un Sis instrukcijas ir jasaglaba.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» Sistémas instalacija, remonts, demontaza un utilizacija ir javeic
pilnvarotam personalam, kas ir kvalificéts darba ar aukstumagentu.
Nejausa aukstumagenta izk|iSana var radit ugunsbistamibu.

A\ Paredzétais lietojums
lekséjo bloku ir paredzéts uzstadit ékas iekSpusé un savienot ar aréjo
bloku un sistémas papildu komponentiem, pieméram, vadibas iericém.

Aréjo bloku ir paredzéts uzstadit &kas arpusé un savienot ar iek3éjo
bloku vai blokiem un sistémas papildu komponentiem, pieméram,
vadibas iericém.

Gaisa kondicione$anas iekarta ir paredzéta lietoSanai dzivojamas telpas
tikai tad, ja temperatiras novirzes no iestatitajam vértibam nerada
kaitéjumu dzivam batném vai materialiem. Gaisa kondicionésanas
iekarta nav piemeérota precizai vélama absolGta mitruma limena
iestati$anai un uzturésanai.

Jebkada citada lietoSana tiek uzskatita par nepareizu. Razotajs neatbild

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas de|.

Joipasi klimata ierici nedrikst darbinat mitras telpas, pieméram, vannas

istaba vai velas mazgatava.

Uzstadisanai Ipasas vietas (pazemes garaza, tehniskajas telpas, uz

balkona vai daléji atklatas vietas):

» Vispirms tehniskaja dokumentacija ir jaizlasa informacija par
uzstadisanas vietas prasibam.

A\ Visparéja bistamiba, ko rada aukstumagents

Ugunsgréka risks!

Saja sistéma ir saspiesta uzliesmojo$a gaze. Aréja ugunsgréka gadijuma
pastav straujas gazes nopliides un aizdegSanas risks.

» Ugunsgréeka gadijuma atkapieties no ierices un neméginiet dzést
uguni.

levérojiet droSu attalumu un izejiet no attiecigas zonas, lidz ierodas
profesionali specialisti.

v

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R290. Ja aukstumagents
nonak saskaré ar karstam virsmam, tas var izraisit aizdegSanos vai
spradzienu.

Izslédziet visas ierices ar karstam virsmam un ierices, no kuram var
izdalities dzirksteles.

Ludziet apstiprinatam specializétam uznémumam regulari veikt
sistémas parbaudi un tehnisko apkopi.

Jair kada iespéja, ka aukstumagents ir nopltdis:

- atveriet visus logus, lai ripigi izvedinatu telpu;

- izejiet no telpas;

- informéjiet sertificétu specializétu uznémumu.

v

v

v
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Simbolu skaidrojums un dro$ibas noradijumi

A\ Parbiive un remonti
Nelietpratiga kondicioné$anas iekartas izmaini$ana var radit personu
miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicioné$anas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsaksanas atvienojiet kondicionésanas
iekartu no stravas padeves.

A\ Pazinojumi par darbu ar sistému

Nepareiza gaisa kondicionés$anas iekartas lietoSana var kaitét veselibai.

» Nestaviet ilgu laiku tie$a gaisa plisma.

» Parliecinieties, ka telpas temperatiira ir piemérota visiem
klatesoajiem, tostarp zidainiem, bérniem, veciem cilvékiem, gultas
rezima esoSiem vai personam ar invaliditati.

» Nekad neievietojiet priekSmetus iericé, jo varat sevi savainot.

» Nemeéginiet paatrinat ledus kuSanu uz aréja bloka, izmantojot
instrumentus vai siltumu, jo tas var bojat sistému un radit ugunsgréka
draudus.

Nepareizi lietojot bloku, var tikt izraisiti ta darbibas traucéjumus, ka ari

bloka bojajumi un traumas.

» Neblokejiet bloka gaisa ieplides un izplides atveres.

» Kad bloks darbojas, aizveriet durvis un logus.

> Aizsargajiet iek3€jo bloku no idens ieklusanas.

» Periodiski parbaudiet aréja bloka montazas stativa nodilumu un

parliecinieties, ka tas ir stingri nostiprinats.

Neuzlieciet slodzi uz aréjo bloku, pieméram, priekSmetus vai

personas.

> lekséja bloka uzstadiSanas telpa putekli, tvaiks un mitrums jauztur
minimala [iment.

» Bloku tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojo$as gazes, pieméram, no
aerosola baloniniem.

> JaSkiet, ka blokam ir radusies k|ime (pieméram, deguma smaka vai
bojats vads), nekavéjoties partrauciet to lietot un atvienojiet no
stravas padeves.

v

/A Majsaimniecibas un lidzigos nolitkos izmantojamo elektroiericu
drosiba

Lai elektroiekartu lieto3anas laika nerastos apdraudéjums, saskana ar

standartu [EC/EN 60335-1 ir spéka talak noraditas prasibas.

"So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja vien $is personas netiek uzraudzitas vai nav
sanemusas noradijumus. Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini
nespélésies ar $o iekartu."

,Soiekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari
cilvéki ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, vai
cilveki, kam trukst pieredzes vai zinaSanu, ja vinus uzrauga un instrué par
droSu iekartas lietoSanu un ja vini saprot raditas briesmas. Bérni
nedrikst rotalaties ar So iekartu. Berni nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko
apkopi bez uzraudzibas.*

wJastravas kabelis ir bojats, ta nomainisanair javeic razotajam, ta klientu
servisam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.“

1.3  Noradijumi par So instrukciju

Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.
Atkariba no modela izstradajumi var atskirties no attéliem $aja
instrukcija.

1.4  Svarigapiezime aukstaka klimata regioniem
Izstradajums nav paredzéts apkurei aukstaka klimata regioniem.
Paredzétais lietojums ir dzesésana.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

C Ar CE markeéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieSkirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C
vides temperatlra

Tab. 2

2.3  IPvartejas tehniskie dati

T Werveniba———Vertba |

U Ve 5

Pmaks. W 2.5.

f (RF) GHz 2,4 (802,11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP klase - 1P40

Tab. 3

3 Lietosana

3.1 lekseja bloka parskats

1. att. skaidrojumi:

[1]  Augséjais panelis

[2] Gaisafiltrs

[31  MCR modulis (pieejams tikai CLBOOOIP...W F modeliem)
[4] Displejs

[5]  Taustin$ manualai darbibai

[6] Gaisa plismas panelis

lekséja bloka displejs

— TN
—~
I -
0010033387-001

Simbols |Skaidrojums

Skaitlis Temperatiras displejs

D WLAN savienojums®) aktiviem

an Tiek paradits, izmantojot atseviskas funkcijas, ja tas ir
ieslégtas. Norada, ka ieslégsanas taimeris ir aktivs, kad
ieksejais bloks ir izslégts.

OF Tiek paradits, izmantojot atsevidkas funkcijas, ja tas ir
izslegtas.

dF Aktivizéta automatiska atkausé$ana

FP Aktivizéta pretsala aizsardziba: iekSejais bloks uztur telpas
temperatiru vismaz 8 °C limeni.

CL Aktivizéta automatiskas tiriSanas funkcija (iClean)

Ex,Px, K|imes kods (,x“ atbilst jebkuram ciparam).

Fx

1) Pieejams tikai ka piederums, lietojot IP varteju.

Tab. 4 Simboli displeja

3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

O
H
G-

0010056296-001

Poa Tousins kel

1 Sledzis iesl./izsl.
lestatit darba rezimu
Save

2 Izvélne

Apstiprinat izveli
Taimera iestatiSana
Paaugstinat temperatiru
Pazeminat temperattru

<S>0 2I1IHUC
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Por. Tausips kel

3 P Ventilatora apgriezienu skaits
2 Svarstiba vertikali/horizontali
& Superjonizétajs
Turbo Turbo rezims
Silent Klusuma rezims
Sleep Miega rezims
& Bérnu droibas slédzis

Tab. 5 Talvadibas taustini
Talvadibas displejs

[ 5% - (o &

Auto Cool Heat Dry Fan
QG @ () mm
000

%RH

' ' UOU%

E(] 4% __-IIE’I' @

@_

?

= =&
INERZAN
— | CK =R

0010056294-001

o S S

Darba rezims: automatiskais darba rezims
Darba rezims: dzesés$anas rezims

>I<
- Darba reims: apkures rezims
& Darba reZims: sausinasanas rezims
A Darba reZims: ventilatora rezims
2 g leregulét temperatlru
N Taimeris ieslégts
S Taimeris izslégts
® Tiek nosatits signals
& Bérnu droibas slédzis
L Akumulatora uzlades limenis
°C/°F/ Veértibas displejs: parada iereguléto temperatiru, %
%RH relativo mitrumu un taimeri.
- Klusuma rezims
A== Ventilatora apgriezienu skaits
(& Ventilatora automatiskais rezims
ZA) Ventilatora turbo rezims

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

LietoSana

P s Soiwoms

Svarstiba vertikali - Auto
F‘ Svarstiba horizontali - Auto
= Plisma novérsta uz saniem
e Superjonizétajs
C Miega rezims

<% iClean

& Seko man

B LED displeja un trauksmes signala ieslégSana/
izslégsana

/Y Jaudas regulédana

Qj Save

Bezvadu regulatora funkcijas displejs
Tab. 6  Simboli talvadibas ierices displeja

3.3 Talvadibas izmantoSana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Pavérsiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzinu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavét ilgstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4  Savienojamiba

3.4.1 Savienojamiba (péc izvéles)

i

Lai pievienotu WLAN, jabit instalétai IP vartejai (piederums).

Vienkarsi reguléjiet vissvarigakas funkcijas, izmantojot lietotni
HomeCom Easy jisu mobilaja iekarta.

/I\ BRIDINAJUMS
Nepareiza lietoSana!

Lietotajam ir stingri aizliegts atvért izstradajumu un iejaukties ta uzbave,
iznemot $aja nodala at|autas darbibas. Nepareiza lietoSana var radit
apdraudéjumu personam un pasam izstradajumam!

Tehniskas prasibas

Operétajsistéma + Android
- 10S
Marsrutétajs Standarta marSrutétajs ar

2,4 GHz signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Tehniskas prasibas

Lietotnes lejupielade

Lietotni var lejupieladét no Apple App Store operétajsistémai iOS un no
Google Play veikala Android iericém. Lai izmantotu jaunako
funkcionalitati un drosibas atjauninajumus, mobilaja iericé vienmeér ir
jabat instalétai jaunakajai versijai.

» Skengjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu un uzstadrtu lietotni.

» lzveidojiet savu kontu.
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Lietosana

» Noteikti akceptéjiet lietoSanas noteikumus.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Att. 1

Savienosana pari

[i]

WLAN signala stiprums ir pietiekams, lai izveidotu savienojumu ar
internetu. Ja signals ir parak vajs:
» |zmantojiet WLAN atkartotaju.

» leslédziet iek$éjo bloku.
» Atveriet lietotni un veiciet aprakstito darbibu.
» Skenéjiet QR kodu, lai savienotu pari izstradajumu.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Att. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Saderiba (tikai, ja tick izmantota Wi-Fi varteja)

Sis gaisa kondicionieris ir izstradats ta, lai nodrosinatu saderibu ar
Matter protokolu, kas lauj to nevainojami integrét ar Alexa, Google
Assistance, Apple Home vai citam iericém, kam ir iespéjots Matter
protokols, tadejadi uzlabojot saderibu un savienojamibu ar jisu Smart
Home ekosistému.

Atbalstitas funkcijas ir:

» lekartas ieslég$ana/izslégsana
» Darba rezima iestatiSana (dzesésana, apkure, sausinasana,
ventilators, automatisks)

BOSCH

> Telpas temperattras uzraudziSana
» Telpas temperatiras ieregulésana
» Ventilatora apgriezienu skaita ieregulé$ana

]

Pieejamas funkcijas var atSkirties atkariba no jusu iekartas tipa, kam ir
iespéjots Matter protokols.

Konkrétus noradijumus par citu ar Matter protokolu saderigu iericu
pieslégsanu un lietoSanu skatiet attiecigajas razotaja instrukcijas vai
dokumentacija, kas pievienota §im iericém.

3.4.3 Tehniskie priek$noteikumi

Operétajsistéma « Android?
- losY

Marsrutétajs Tirdznieciba eso$s marsrutétajs ar 2,4 GHz
signalu

WLAN standarts IEEE 802.11b/g/n

1) Precizus datus par versiju skatiet lietotnu veikala.

Tab. 8

3.5  Automatiskas parstartésSanas rezims
Péc stravas padeves partraukuma iek$éjais bloks sak darbu automatiski,
izmantojot iepriek$€jos iestatijumus.

3.6 Galvena darba rezima iestatiSana

Bloka ieslégsana/izslégsana
> Nospiediet taustinu (O, lai ieslégtu vai izslégtu bloku:
Bloks sak darbibu iestatitaja darba rezima.
lestatijumus var izvéléties ari tad, ja bloks ir izslégts. Bloks saglaba
iestatijumus, tostarp energoapgades traucéjumu gadijuma.

]

Ja nav ievaddatu, bloks paliek gaidstaves rezima. Funkcija 1 W standby
iespéjo automatisko ekonomijas rezimu, esot gaidstaves rezima.

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja darba rezima bloks automatiski parslédzas starp apkures
un dzesésanas rezimu, lai saglabatu vélamo temperaturu.

» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits (23 .
> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un' V.

[i]

Automatiskaja darba rezima nav iespéjams regulét ventilatora
apgriezienu skaitu.

Dzesésanas rezims

> Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits :>I<:

> lzvélieties vélamo temperatiiru ar taustinu /A un V.

» Nospiediet taustinu J , lidz ir sasniegts vélamais apgriezienu skaits.

Ventilatora rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu <, lidz displeja tiek paradits J& .

> Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

i

Ventilatora reZima nav iespéjams regulét vai attélot temperaturu.

Sausinasanas rezims
» Vairakkart nospiediet taustinu <=, lidz displeja tiek paradits (% .
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]

Ventilatora apgriezienu skaitu nav iespéjams regulét vai paradit
sausinasanas reZzima.

Apkures reZzims .

> Vairakkart nospiediet taustinu ‘=, lidz displeja tiek paradits -~

» lestatiet vélamo temperatiiru ar taustinu/A un V.

» Nospiediet taustinu & , lidz ir sasniegts vélamais ventilatora
apgriezienu skaits.

]

Jaara temperaturair |oti zema, gaisa kondicionéSanas iekartas apkures
jauda var nebut pietiekama. lesakam pievienot papildu siltuma avotus.

3.7 TaimeraiestatiS$ana ©

leslégSanas un izslégSanas taimerus var iestatit no O lidz 24 stundam ar
30 minasu soli pirmajas 10 stundas un péc tam ar 1 stundas soli. Ja ir
iestatits O stundu, taimeris tiek atcelts.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditsg simbols.

» Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.
lestatijums tiek piemérots neilgi péc tam.

IzslégSanas taimera iestatiSana
» Nospiediet taustinu (O, lidz tiek paréditsg?F simbols.
» Nospiediet taustinu A vai V, lai iestatitu vélamo laiku.

lestatijums tiek piemérots neilgi péc tam.

Taimera atcelSana
» Nospiediet taustinu (O, lai atlasitu attiecigo taimeri.
» lestatiet 0,0 stundas.

Pécisa laika taimeris tiek atcelts.

Taimeru apvieno$ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét, lai
tas ieslégtos vispirms
> lestatiet ieslégSanas taimeri un izslégSanas taimeri.
lestatijumi tiks automatiski apvienoti.

Pasreizejais laiks Plkst. 13.00
lesleégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslégSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks Plkst. 17.00
Izslégsanas laiks Plkst. 21.30

Tab. 9  Piemérs

]

Nav iespéjams ieprogrammét ieslégSanas taimeri un izslégSanas taimeri,
lai bloku darbinatu ar atSkirigu temperatiru vai citiem iestatijumiem.

3.8  Primaras darbibas funkcijas

3.8.1 Svarstibu funkcijas iestatiSana

[

IEVERIBAI

Jadzesesanas reZima zallzijas ilgstoSi atrodas viszemakaja pozicija, var
veidoties kondensats. Zaliizijas reguléSana ar rokam var izraisit
bojajumus.

» Zaliziju reguléanai izmantojiet tikai talvadibas pulti.

Svarstibu funkciju var aktivizét vertikali vai horizontali.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

LietoSana

Automatiskais vertikalu svarstibu rezims (augSup/lejup)
» Nospiediet taustinu % .
Talvadiba tiek paradits simbols D,\\:.
Lai atceltu automatisko vertikalu svarstibu rezimu:
» Vélreiz nospiediet taustinu =

Automatiskais horizontalo svarstibu reiin!s (pakreisi/pa labi)
» Nospiediet un turiet nospiestu taustinu % uz 2 sekundém, lai

aktivizeétu automatisko horizontalo svarstibu rezimu.
Talvadiba tiek paradits simbols 3.

Lai atceltu automatisko horizontalo svarstibu rezimu:
- . . . . W - -
> Vélreiz nospiediet taustinu zs uz divam sekundém.

]

leslédzot bloku, Zalzijas automatiski atjaunos iepriek3$éjo lenki.

3.8.2 Displeja un trauksmes signala parslégsana (Mute mode)

lekseja bloka displeja un trauksmes signala ieslégsana vai izslegsana:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradita ™% ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

Lai paraditu pasreizéjo telpas temperatiru:

» Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

Lai paraditu iereguléto temperatru:

» Nospiediet un vél 5 sekundes turiet nospiestu taustinu Silent.

3.8.3 Energijas ekonomijas funkcija
lekarta var izvéléties Sadu energijas ekonomijas funkciju:

Taupisana ,@
Bloks automatiski samazina energijas patérinu, vienlaikus saglabajot
vélamo telpas temperatdru.

» Nospiediet taustinu Qj lai aktivizétu So funkciju.
Talvadiba tiek paradits simbols ,@

]

Funkciju Taupi$ana var izvéléties tikai dzeséSanas un apkures rezimos.

NospieZot taustinu Qj tiks apturéts rezims TaupiS$ana.

3.8.4 Silentmode <~
Sifunkcija samazina troknus, ko rada iek$é&jais un aréjais bloks ta
darbibas laika. Tas ir ipasi izdevigi naktT, jo bitu vélams netraucét
kaiminus.
> Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba tiek paradits simbols (- .
Funkcijas izslegsana:
» Vélreiz nospiediet taustinu Silent.
Talvadiba pazid simbols <-.

]

e

lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits tiek samazinats lidz
minimalajam [imenim. Ja iek$&jam blokam tiek iestatits lielaks
ventilatora apgriezienu skaits, klusas darbibas reZima funkcija tiks
deaktivizeta.

Jabloks ir klusas darbibas rezima, var nebiit iespéjams sasniegt vélamo
dzesesanas/apkures jaudu, jo aréja bloka kompresors darbojas ar zemu
frekvenci.




Lietosana

3.8.5 Wind avoid me (Netiesas gaisa plismas funkcija) =

$i funkcija novérs tiedu gaisa pliismu personas virziena.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradita &2 ikona.

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

[i]

Sifunkcija ir pieejama tikai dzesé$anas, sausinasanas un ventilatora
rezima.

3.8.6 Turbo dzesé3ana /Turbo siltums 2
Jair aktivizéta Turbo dzesé$ana/Turbo sildi$ana, iekSéjais bloks 30 min.
darbojas ar maksimalo jaudu, lai atri apsilditu vai atdzesétu telpu.
» Turbo dzesesanas: ieslédziet dzeséSanas rezimu un nospiediet
Turbo taustinu.
» Turbo sildiSana: ieslédziet apkures rezimu un nospiediet Turbo
taustinu.
Talvadiba tiek paradits simbols 4 .
Funkcijas izslég$ana:
» Veélreiz nospiediet Turbo taustinu.
Talvadiba pazid simbols 4 .

[i]

Si funkcija ir pieejama tikai dzesésanas un apkures rezima.

3.8.7 iClean<}

Blokam ir automatiskas tirisanas funkcija iek$éja bloka siltummainim.
Automatiskas tiriSanas funkcija notira putek|us, peléjumu un taukvielas,
kas var izraisit nepatikamas smakas. Ta darbojas, automatiski
sasaldéjot, atri atkausejot sasalumu un péc tam ar karstu gaisu izzavejot

siltummaini, tadéjadi efektivi likvidéjot $os netirumus.

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V/, lidz tiek
paradita % ikona.
» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

[i]

Automatiskas tirisanas laika iek$éja bloka displeja tiek paradits CL.
Automatiska tiriSana automatiski atslédzas péec 20 lidz 45 mindtém.

3.8.8 Aizsardziba pret salu (8 °C Heating)
Aizsardzibu pret salu var aktivizét, lai telpa uzturétu vismaz 8 °C
temperaturu.

» Apkures rezima 1 sekundes laika 2x nospiediet taustinu V.
Bloks paliek izslégts, lidz temperatira nokritas zem 8 °C.

Funkcijas izslég§ana:
» Nospiediet taustinu ¢, © taustinu vai jebkuru citu taustinu.

[i]

lekséja bloka displeja ir redzams Fp, kad ir aktiva pretsala aizsardziba.
Sifunkcija ir aktiva tikai tad, ja bloks ir ieslégts.

3.8.9 Bérnudrosibas slédZa funkcija (3
Talvadibas taustinus var blokét ar bérnu drosibas sledzi.

Lai aktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba tiek paradits simbols (5.

Lai deaktivizétu funkciju:

» Vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet Turbo un Sleep taustinus.
Talvadiba pazid simbols (5.

BOSCH

Superjonizétajs (Svaiga gaisa funkcija) 5
Izvéloties $o funkciju, tiek aktivizéts iek$éja bloka iebivétais
komponents, un aktivizétie joni tiks izplatiti telpa, lai neitralizétu gaisa
eso$0s piesarnotajus, pieméram, peléjumu, virusus un alergénus,
tadéjadi palidzot uzlabot iekStelpu gaisa kvalitati.
» Nospiediet taustinu 5=, lai aktivizétu $o funkciju.

Talvadiba tiek paradits simbols &=.
Funkcijas izslégsana:
> Vélreiz nospiediet taustinu &.

3.8.10 Jaudas regulésana %\

Ir pieejamas $adas jaudas reguléSanas iespéjas. Lai samazinatu ierices

energijas patérinu, iespéjams izveléties divas jaudas reguléSanas

iespéjas:

- Jaudas regulésana (100%): normala darbiba (iziet no Jaudas
regulésanas funkcijas)

« Jaudas regulésana (75%): samazina stravas patérinu par 25%

« Jaudas regulésana (50%): samazina stravas patérinu par 50%

Lai izvéletos vélamo jaudas regulésanas iespéju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus A\, V, lidz tiek
paradits %\

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

» Nospiediet taustinus /A un V' un izvélieties vélamo jaudas
reguléSanas limeni (100%, 75%, 50%).

» Apstipriniet ar Ok taustinu.

[i]

Funkciju Jaudas regulésana var izvéléties tikai dzeseéSanas rezima.

R290 sensors

[i]

R290 sensora darbibas k|ame tiks apziméta ar k|adas kodu iek3éja bloka
displeja. R290 sensoru nevar remontét, un to drikst nomainit tikai
razotajs.

]

Blokam vienmer japaliek elektriski savienotam, lai parliecinatos, ka
R290 sensors darbojas pareizi, iznemot isus apkopes periodus.

Si funkcija ir pieejama tikai CL6000IP W 26 F un CL6000IP W 35 F

modeliem (sk. informaciju izcéluma). lek$éjo bloku R290 sensors var

noteikt aukstumagenta nopludi, kas rodas reti. Ja tiek noteikta noplide:

+ Saks skanét trauksmes signals.

+ lek$gjais bloks turbo rezima pis$ gaisu gridas virziena.

- Aréja bloka kompresors izslédzas.

Trauksme vairs neskan, kad koncentracija gaisa ir samazinata lidz

droSam [imenim.

Trauksmes signala gadijuma ir jaievéro Sis instrukcijas.

> Nekavéjoties sazinieties ar pilnvarotu apkopes dienestu.

» Neizmantojiet bloku atkartoti, pirms pilnvarotais apkopes dienests
nav veicis apsekosanu.

» Atveriet durvis un logus.

» lzslédziet visas ierices ar karstam virsmam un ierices, no kuram var
izdalities dzirksteles.

» Neizsledziet bloku, kamér ir aktivs turboreZims un kamér gaisa
esosais gazes limenis nav dross.

» Pirms atgrieZaties attiecigaja zona, pagaidiet 30 minites.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

3.8.11 Citas funkcijas

» Nospiediet taustinu Set.

» Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem A\, V.
- %)) = miera refima funkcija
- A =funkcija"Sekot man"
- 7 = bezvadu vadibas funkcija

» Artaustinu Ok apstipriniet izveli.

Funkcijas partrauk$ana:
» Atkartojiet solus no augsas.

Miega rezims @
Sis funkcijas mérkis ir taupit energiju dikstaves laika. Péc stundas ierice
silda vai dzesé mazak intensivi. Lai to izdaritu, iestatita temperatira tiek
mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita temperatira mainas vél
par 1 °C. Péc tam ta paliek ar jauno temperatru.
Lai aktivizétu funkciju:
» Nospiediet taustinu Sleep.

Talvadiba tiek paradits simbols @
Lai deaktivizétu funkciju:
» Vélreiz nospiediet taustinu Sleep vai péc 8 darbibas stundam Miega

rezima.
Talvadiba pazid simbols @

=]

Sifunkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Seko man" (Follow me) <&’

Si funkcija aktivizé talvadibas pulti pasreizéja atraanas vieta, lai méritu

temperatdru ar 3 minasu intervalu. lek$éjais bloks tagad tiek reguléts

saskana ar §im vértibam.

» Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V/, lidz tiek
paradita 2’ ikona.

» Apstipriniet izveli ar Ok taustinu.

4.2  Klumes nav indicétas

Ja rodas kada no $im situacijam, nekavéjoties izslédziet bloku:
- stravas vads ir bojats vai neparasti silts,

« jotamadeguma smaka,

- bloks rada skalus vai neparastus troksnus,

- izdegdroSinatajs,

- biezi nostrada noplides stravas aizsargslédzis,

- bloka ieklust udens vai citi priekSmeti.

Kladu novérsana

+ Infrasarkano staru talvadibas pultij jasaglaba sakari ar iek$éjo bloku.
Talvadibas pults virzienam vienmér jabt vérstam uz iek$éjo bloku.

« Laifunkcija Follow me paliktu aktiva, turiet nospiestu tautinu Turbo
10 sekundes, pirms izslégt ierici. Bloks atsaks darbibu péc
ieslégsanas.

- Laiizietu no §a rezima, turiet nospiestu taustinu Turbo 10 sekundes.

H

Funkcija Follow me ir pieejama tikai dzesé$anas, apkures un
automatiskaja rezima.

Bezvadu regulésanas funkcija 7>

Sis funkcijas mérkis ir izveidot savienojumu ar WLAN. Ja bloks neparada

funkciju:

> Vairakkart nospiediet taustinu = vai taustinus /A un V, Iidz tiek
paradits .

» Apstipriniet izvéli ar Ok taustinu.

4 Kludu novérsana

4.1  Klames ar indikaciju (Self diagnosis function)

Jadarbibas laika rodas klime, displeja tiek paradits kltdas kods

(piem., EH 02).

Jaklime pastav ilgak par 10 mindtém:

» Uzisu bridi atvienojiet stravas padevi un atkal ieslédziet iek$éjo
bloku.

Jaklume saglabajas:

> Zvaniet klientu servisam un noradiet klimes kodu un informaciju par
iekartu.

]

Sikaku informaciju par kjudas kodiem skatiet uzstadisanas rokasgramata.

i

Jarodas kads no turpmaka, neméginiet veikt labo$anu. Sazinieties ar
autorizétu servisa pakalpojumu sniedz€ju.

Jadarbibas laika rodas k|imes, kuras nav iespéjams noveérst:
> Sazinieties ar klientu servisu par kjumi, sniedzot sikaku informaciju
par iekartu.

ime s emests

lek$éjais bloks neieslédzas.

lek$éjam blokam ir droSibas mehanisms, kas novers parslodzi. Var paiet 3 minites, lidz iek$éjo

bloku var iedarbinat no jauna.
Darba rezims mainas no dzesé$anas vai apkures | lek$éjais bloks maina darbibas rezimu, lai novérstu sarmas veido$anos. Tiklidz temperatira

uz ventilatora rezimu.

paaugstinas, bloks atsak darbibu ieprieks izvélétaja rezima.

lestatita temperatira tiek sasniegta provizoriski, un tad bloks izsledz kompresoru. Bloks turpina
darboties, kad temperatira atkal svarstas.

No iek$eja bloka izdalas balta migla.

No iek$eja bloka un aréja bloka izdalas balta

Mitros regionos var veidoties balta migla, ja starp iekstelpu gaisu un kondicionéto gaisu ir ievérojama
temperatiras starpiba.

Ja apkures rezims tiek aktivizets uzreiz péc automatiskas atkausesanas, augstaka mitruma limena

migla. dé| var izdalities balta migla.

No iek$eja bloka un aréja bloka nak troksnis.

Ja gaisa plusmas restes pozicija ir atvirzita atpakal, iekSeja bloka var rasties Sviksto$s troksnis.

Klusa Snaksana darbibas laika ir normala darbibas paradiba. To izraisa aukstumagenta plisma.

Apkures/dzesésanas laika iekartas metala un plastmasas dalas izplesas vai saraujas, tapéc var
atskanét ¢ikstésana un Cerkstoss troksnis.

Aréja bloka darbibas laika rodas ari daZadi citi troksni, kas ir normali.

No iek$éja bloka vai aréja bloka izdalas putekli.

lekartas var uzkraties putekli, ja tas ilgstosi ir izslegtas un nav nosegtas. Lai to novérstu, parsedziet

bloku ilgstoSas neizmantoSanas laika.
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ime ——  spgiamais emests

Nepatikama smaka darbibas laika.

Nepatikamas smakas gaisa var iek|ut iekartas un izplatities.

Uz gaisa filtra var bat peléjums, tapéc tas ir janotira.
Aréja bloka ventilators nedarbojas nepartraukti. | Lai nodrosinatu optimalu darbibu, tiek izmantota mainiga ventilatora regulésana.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama, vai

iekséjais bloks nereagé. pastiprinataji.

lek$ejo ierici var ietekmét traucéejumi, ko rada mobilo radiostaciju masti vai aréjie signala

» Uzisu bridi atvienojiet iek$éjo bloku no stravas padeves; péc tam iedarbiniet to no jauna.
Gaisa atvazamais vacin$ vai zaluzijas nedarbojas | Gaisa atvazamais vacin$ vai zalUzijas ir tikusi reguléti manuali vai nav uzstaditi pareizi.

pareizi.
» leslédziet IDU.
Tab. 10

4.2.1 Kludu novérsana
Sk. tabulu zemak, lai uzzinatu par k|umju novérsanu. Sazinieties ar
klientu servisu, ja péc diagnostikas veik$anas pastav probléma.

» lzslédziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi savienoti.

ime g jamals omests Risaams

lekséja bloka jauda ir parak zema.

Temperatira ir iestatita parak augsta vai parak  » lestatiet zemaku temperataru.

zema.

Gaisa filtrs ir netirs. » Iztiriet gaisa filtru (= 5.3 "Gaisa filtra
tirisana").

Gaisa iepludes vai izpludes atvere ir blokéta. » lzslédziet bloku.

Atvértas durvis un logi.

» Noveérsiet aizsprostojumu.
» leslédziet bloku.

» Parliecinieties, ka bloka darbibas laika ir
aizverti visi logi un durvis.

Parmérigu siltumu rada saules gaisma. » Aizverietlogus unaizkarus liela karstumalaika

vai tad, kad spid saule.

Telpa ir daudz siltuma avotu. » Samaziniet siltuma avotu skaitu (cilveki,

Funkcija Silent mode ir aktivizéta.

Aréjam blokam izvéléta jauda ir parak maza.
Elektroapgades traucéjums.

Izslégta stravas padeve.

Talvadibas pultij nav bateriju.

Bloks nedarbojas.

Taimeris ir aktivizéts.

Apdraudéjums, ko izraisa elektriskas stravas trieciens vai kustigas
detalas

» Pirms veicat apkopes darbus, atvienojiet stravas padevi.

» Visi Seit neminétie apkopes darbi ir javeic sertificétam montierim.

» Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas var bojat bloka vara detalas, jo tas
var izraisit nopliides. Lai veiktu profesionalu apkopi, sazinieties ar

savu servisa pakalpojumu sniedzéju.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (> 2. att.).

» levietojiet jaunas baterijas, ievérojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

datori, elektronika)

Izslédziet funkciju.

Izmantojiet papildu apkures iekartu.
Pagaidiet, lidz tiks atjaunota elektroapgade.
Atkal ieslédziet barosanu.

Nomainiet baterijas.

Izslédziet taimeri.

vVVvVvVvyVvyvy

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tirisanas deél!
» Neapslakstiet un neaplejiet ar tdeni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.

» Aréja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznémumam.

5.3  Gaisafiltratirisana

IEVERIBAI
TieSu saules staru iedarbiba gaisa filtrs var deforméties.
> Nepaklaujiet gaisa filtru tieSu saules staru iedarbibai.

Notiriet gaisa filtru ik péc 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgstosa
ekspluatacijas partraukuma.

> lzslédziet iek$éjo bloku.

> Atveriet iek$éja bloka korpusa parsegu = 3. att., [1]).
> Iznemiet gaisa restes un izvelciet tas no bloka (= att. 3, [2]).
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» Iznemiet gaisa filtrus no restém, ja tie ir uzstaditi (= att. 3, [3]).

» Mazos gaisa filtrus izsuciet ar rokas putek|ustcéju.

» Lielo gaisa filtru mazgajiet ar siltu Gdeni un maigu tiriSanas lidzekli un
Zavéjiet éna.

» No jauna pievienojiet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

> Aizveriet iek$éja bloka priekséjo sienu.

5.4  Ekspluatacijas izbeigSana uz ilgaku laiku

Pirms ekspluatacijas izbeigSanas uz ilgaku laiku:

» |ztiriet gaisa filtru.

> Aktivizéjiet iekSéja bloka iClean funkciju, izmantojot pogu Clean
(Tirit).

Bloks izslégsies automatiski.

Iznemiet baterijas no talvadibas pults.

Pasargajiet iekartas no putekliem.

vwvyy

5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas darbibas dél
Manualais rezims nav paredzéts ilgstosai lietoSanai.

v

Izmantot tikai testa nolika vai arkartas gadijuma.
Izmantot tikai isu laiku.

v

v

Izsledziet iekS&jo bloku.

lek$éja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

Ar tievu priekSmetu nospiediet manuala dzeséSanas reZima taustinu:
- NospieZot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.

- Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzeséSanas rezims.

- Nospiezot trisreiz: tiek izslégts iek$€jais bloks.

Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

vy

v

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodro$inatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savaks$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". éajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bit bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietejos savaks$anas punktos.

Aukstumagents R290
lekarta satur fluorétu gazi R290 (globalas sasilSanas
potencials 0,02,1), kurai ir augsta degtspéja un zema
toksicitate (A3).

Uz iekartas aréja bloka nosaukuma etiketes ir noradits
ietvertais daudzums.

Aukstumagents ir bistams videi, un tas ir jasavac un jautilizé atseviski.

7 Pazinojums par datu aizsardzibu
Funh BE[m]  Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,

; Miikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija,
apstradajam produkta un uzstadisanas informaciju,
tehniskos datus savienojumu datus, komunikacijas
datus, produkta registracijas datus un datus par
klienta vésturi produkta funkcionalitates
nodrosinasanai (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas b) apak$punkts),
produktu uzraudzibas pienakuma izpildei un droSibas apsvérumu dé|
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apakSpunkts), masu tiesibu
saglabasanai saistiba ar garantijas un produkta registracijas
jautajumiem (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$Spunkts), misu
produktu pardoSanas analizei, ka ari individualas un ar produktu
saistitas informacijas un piedavajumu sagatavosanai (VDAR 6. panta
1. punkta 1. dalas f) apak$punkts). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus
ka pardo$anas un marketinga pakalpojumi, pardo$anas parvaldiba,
maksajumu noformésana, programmeésana, datu mitinasana un
palidzibas dienesta pakalpojumi més varam pilnvarot aréjos
pakalpojumu sniedzéjus un/vai ar Bosch saistitus uznémumus un nodot
tiem datus. Noteiktos gadijumos, bet tikai tad, ja nodroSinata piemérota
datuaizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanemejiem arpus Eiropas
Ekonomiskas zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma.
Jus varat vérsties pie pilnvarotas personas par datu aizsardzibu $ada
adresé: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VACIJA.

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst jisu personas datu apstradei, kas
pamatojas uz VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punktu, tadu
iemeslu del, kas izriet no jisu ipasas situacijas, vai $adu datu apstradei
tieSas reklamas nolikos. LaiIstenotu jusu tiesibas, sazinieties ar mums
DPO@bosch.com. Papildu informacijai izmantojiet QR kodu.

1) saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2024. gada 7. februara REGULAS
(ES) Nr.573/2024 VI PIELIKUMU
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1.2 OnwTH 6e36e4HOCHH HaNOMeHH

/A\ Hanomenu 3a uenuara rpyna

& BHUMAHUE

Pu3uk op noxap!

KopucTerbeTo Marepujany 3a nakysatbe pasnuuHu of UCriopayaHuTe
MOXe [1a NPefu3BI1Ka eNeKTPOCTaTcKo NpasHetbe (ESD) ako uMa
NpoTeKyBatba 3a BPEMe Ha TPaHCnopToT.

» He npenakyBsajTe r'v eAMHULMTE BO APYTM MaTepHjani 3a NaKkyBarbe
OCBEH MCropauaHuTe, 0CObEHO HE BO XePMETHUKM 3aTBOPEHH
nakyBatba Ui honuu.

OBve ynatcTea 3a pabota ce HaMeHETH 3a ONepaToPOT Ha CUCTEMOT 3a
KnuMatuaauuja. Mopa fia ce Nou1TyBaar CUTe yNaTcTBa PeNneBaHTHH 3a
CUCTEMOT. HenouuTyBarbETO Ha yNaTcTeara MoXe fia pe3yntupa co
MaTepujata WTeTa v IMYHa NoBPea, BKMYUyBajK1 M OMAacHOCT Mo
KMBOTOT.

» [lpouwnTajTe I 1 3apXKeTe I ynarcTeara 3a pabota Ha cute
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT Npep ynoTpeba.

» [puapxyBajTe ce KOH beabefHOCHKTE ynaTcTea U
npeaynpeaysatbata.

» MoHTaxara, NonpaBK1TE, PacKNoNyBakeTo U (PPNarbeTo Ha
CMCTEMOT BO OTMaj, MOpa Aia ' BpLLY OBNACTEH NepcoHan,
KBaNM(MKyBaH 3a paKyBatbe CO PasnafHo cpeacTso. CnyuajHoTo
WUCNyLLITakbe Ha Pa3NaaHOTO CPECTBO MOXE fla J0BEE 10 OMacHOCT
0f noxap.

A\ NpepsupeHa HameHa

BHaTpeluHaTa eiMHMLa e NPeaBHAeHa 3a MHCTanaluja Bo 0bjekT Bo
KoMOHHaLMja Co HaZBOPELLHA ENMHMLA U JOMONHUTENHU KOMMOHEHTH
Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, KOHTPOMH.

HanpopeluHata euHuLA € NPeBUeHa 32 MHCTanalMja Haneop of
00jeKT Bo koMbMHalMja CO BHATPELLHa eAMHULA WY EAUHULK U
JIONOMHUTENHW KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha MPUMEP, KOHTPONH.

CHcTeMOT 3a KNMMaTH3aliMja € HAMEHET 3a peauaeHLMjanHa ynotpeba
CaMo Kafie LITO oTCTanyBarbaTa Ha TemMneparyparta of npucnocobexnTe
ofipeAHN TOUKK He Npean3BUKYBaar LUTETH 3a XXUBUTE CYLLTECTBA UK
“MOTOT. CUCTEMOT 32 KNMMaTH3aLMja He € COOfIBETEH 3a NPELU3HO
MnocTaByBatbe 1 O[JPXKYBatbe Ha CakaHWTe HUBOA Ha anconyTHa
BNAXHOCT.

Koja buno apyra ynotpeba ce cmeTa 3a HecooageTHa. He cHocme

O[IFOBOPHOCT 3 KaKBa b1no LUTeTa LITO MOXe [1a NPOM3NE3e Of

norpeluHara ynorpeba.

OcobeHo, kn1Ma ypenoT He Tpeba aa paboTv BO BnaxHa NpocTopuja,

Kako LITO e batba MNW NepanHa.

3aWHCTanaumja Ha cnewmjanHy nokauum (Noa3eMHa rapaxa, MexaHuuku

NpPOCTOPUM, BANKOH UK Kou BKO NONYOTBOPEHU NPOCTOPH):

» [pBo norneaHeTe rv baparbara 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, BO
TEXHWUKaTa [JOKYMeHTaluja.

AOHI.IITM ONMacHOCTH 04 pa3nagHOTO CPeAcTBo

Pu3uk op noxap!

0OBOj CMCTEM COLIPXKHM 3ananuB rac Nof NPUTMCOK. Bo cnyuaj Ha
Ha[BOPELLEH NoXap, NOCTOM PU3KK 04 BP30 NPOTEKYBatbe U Nanebe Ha
racor.

» TprHete ce o} YPe/oT v He 0b1yBajTe Ce [1a ro U3racHeTe Noxapor.

» OctaHeTe Ha be3beHo pacTojaHue M HanyLTeTe ja obnacTa foaeka
He NPUCTUrHe NPOMECHOHANHA NOMOLL.
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» EavHMuaTa e HanonHeTa co pasnaaHo cpeactso R290. Ako racot Ha
pasnagHoTo CPeACTBO A0jAe BO KOHTAKT CO XKELUKM MOBPLUMHM, MOXe
[ Npean3Bu1Ka Noxap U1 ekcnnosuja.

» Wcknyuete rv cuTe ypeam Co XeLLKKU NOBPLUMHK KOM MOXaT fia
reHepupaar UCKpH.

» [lpoBepyBajTe ro M CEPBMCHUPAjTE FO CUCTEMOT PEAOBHO CO MOMOLL Ha
OBNaCTeHO HLe.

» AKO NOCTOW COMHEBatbe eKa UCTEKON (hPEOH:
— OTBOpETE 'Y CUTe NPO30PLIM 3 TEMENHO NPOBETPYBAHE HA

npoCcTopHjaTa;

— HanywTeTe ja npocTopujata;
~ W3BecTeTe ro ofjobpeHnoT U3BeayBau.

A\ Mopudukauun u nonpaskm
HenponucHKTe M3MEHH Ha CUCTEMOT 3a KNUMaTH3aLmja MoXe a
Npean3BKKa IMUHK NOBPEN U/UNK MaTePHjanHK LITETH.

» Pabotute Tpeba aa rv M3BemyBa Camo CePTU(ULIMPAH CMELM]ANHUCT.

» He npaBeTe HMKAKBM U3MEHH HA Ha[IBOPELLHATA eAuHULA,
BHAaTpeLLHaTa eAMHULLA MK Ha APYTUTE AEN0BM Ha CUCTEMOT 3a
KnuMMmartusaumja.

» Wcknyuete ro CUCTEMOT 3a KNUMaTHU3aLmja ofi CTpYja Npef CeKoe
OfIPXKYBaHbE.

A\ U3BecTyBarba 3a paKyBatbe CO CHCTEMOT
AKO CUCTEMOT 3a KNUMaTM3aL|Mja Ce KOPUCTU HENPaBUNHO, TOa MOXeE a
ro HapyLLV BalLEeTO 3ApaBje.

» He cTojTe AMPEKTHO BO NPOTOKOT Ha BO3AYX NOLONTO BPEME.

» [lorpuxeTe ce cobHaTa Temnepatypa Aa buae coonBeTHa 3a cute
nyre, BKNyuyBajku rv bebutbara, aelara, nocTapuTte nuua, nuuata
BP3aHK 3a KPeBET UMW NMLaTa Co NOMNPEUEHOCT.

» Hukoralu He BMETHYBajTe NpeaMETH BO eAuHH1LIaTa, MOXE f1a ce
noBpeauTe.

» He 0buayBajTe ce aa ro 3abp3arte ToNeHETO Ha MPa3oT Ha
Ha/IBOpeLLHaTa eauHM1LA CO MOMOLL Ha anaTkv UNK TONNKHa, buaejKku
TOa MOXE 13 0 OLUTETH CUCTEMOT W [ia CO3M1afie PU3HK Of NOXKap.

AKo o euH1LATa ce NocTanyBa HENPaBUIHO, 0BA MOXe f1a A0BeAeE 10
HamarneHu nepdopmMaHcH, a UCTO Taka W OLUTETYBAkbE Ha eAnHULATA U
TeNecHa noepepa.

» He bnokupajTe r1 BneaHuTe U M3Ne3HNUTE OTBOPH 3a BO3AYX Ha
ypeaor.

» 3aTBopeTe ' BpaTuTe M NPO30pLMTE Kora euHnLaTa pabotu.

3awTuTeTe ja BHAaTpeLUHaTa eJUHNLA O HAaBMNEeryBarbe Ha BoAa.

» [leproanuHO NPOBEPYBAJTE ja peLleTkaTa 3a MOHTUPakE Ha
Ha[iBOPELUHATA efMHHMLA 33 abetbe U NPOBEpPETe AanK e LUBPCTO
nocTaBeHa.

» He HaHecyBa|Te HMKaKBa TeXMHA Ha HaABOPeLLHaTa eAMHMLA, Ha
npumep NPeaMeTH Uv nuua.

» OpnpxKyBajTe ja npallvHaTa, Napeata v Bnarata Bo cobata 3a MoHTaxa
Ha BHaTpellHaTa eaqMHhLa Ha MUHUMYM.

» He kopu1cTeTe NECHO 3ananuBK racoBM, Ha NPUMEP O/} CNPEjOBH, BO
bnuanHa Ha eguHALMTE.

» AKO Ce UMHH [IeKa HELLTO He e BO pef co ypenoT (Ha npuMep, MUpUC
Ha ropetbe N1 HeucnpaseH kaben), BeaHall NpecTaHeTe fa ro
KOPUCTHUTE M UCKNYyUEeTe Fo HanojyBareTo.

v

/\ Be3b6eaHoCT Ha eneKTPHUHK ypeay 3a AOMaLLHA ynoTpeba u
CNUYHH HAMEHH

CnenHuBe bapatba ce NpuMeHyBaat Bo cornacHocT co IEC/ EN 60335-1

3a/1a Ce Crpeyar 0nacHOCTH Kora Ce KOpUCTaT eNleKTPUUHM anapath:

"YpenoT He e HaMeHeT fia ce KOPUCTH Of NuLA (BKNYUyBajKku W iela) co
HaManeHu U3NUKK, CETUITHW UMK MEHTANHU CMOCODHOCTH MNK O 1L
KOWLUTO HEMaaT MCKYCTBO W NO3HaBakba, OCBEH aKo Ce Nof, Haa30p Unu
nobueaart ynarcTsa. [lpxxeTe rv elata noa Haf3op co Len Aa He urpaat
co ypepgor."
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MopaTouy 3a NPOM3BOAOT

«AnapaToB MOXe [1a ro KOpUCTaT fleLia Ha 8-roauLLHa BO3PacT Unu
MoCcTapH, Kako W Nyfe Co HaManeHn U3UUKH, CETUITHW UMK MEHTAMNHM
CMOCOBHOCTH MNK KOMLLTO HEMAAT MCKYCTBO 1 3Haetbe 3a KOPUCTEHETO
aKo ce Nnoj Haa3op M Aobusaart ynatcTaa 3a beabegHo KopucTerbe Ha
anaparor 1 r'v pa3bupaar onacHOCTUTE LTO pe3ynT1paar. [lelara He
Tpeba fa cv urpaar co anaparor. YUCTEHETO U OfPXKYBatbeTO Of CTPaHa
Ha KOPMCHUK He CMee ia Ce BPLUW Off CTPaHa Ha ielia 6e3 Haa3op.»

«AKo Kabenot 3a HanojyBatbe € OLITETEH, MOPa fla Ce 3aMEHM Of CTPaHa
Ha NPOW3BOAMTENOT, KOPUCHUUKATA CRYXDa UM CNMYHO
KBanuU(1KyBaHO Nu1Le 3a ia Ce U3berHar pusnuuTe.»

1.3 HanomeH# 3a 0BOj NpupauHuK

Ke npoHajaete 3bMp oA MNYCTPaLMU Ha KPajoT 0/} 0BOj NPUPAUHMK.
TeKCTOT COPXKM YNaTyBatba KOH HIYCTpaLUuTe.

Bo 3aBUCHOCT 0 MOAENOT, BalLMOT NPOM3BOL, MOXE [1a CE Pa3NuUKYBa Of
TOj BO UNYCTPaLMMTE BO OBOj NPUPAUHKK.

1.4  BaxHa3abenewka 3a nocTyseHnTe KNUMaTCKH
PernoHu

MpOXU3BOAOT HE € HAMEHET 3a FPeetbe 3a MOCTYAEHU KNUMATCKU

pervonu. NpensuaeHara ynotpeba e nanete.

2 Mopatouu 3a npou3Boao0T

2.1  WUsjaea3acoobpasHocT
OB0j NpOK3BO/ COOABETCTBYBA Ha EBPONCKHUTE U HALMOHANHHUTE
3aKOHCKM NnobapyBatba BO Nornex Ha KOHCTPYKLMjaTa M pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa eKa NPO13BOAOT e
co0bpaseH BO OAHOC Ha CUTE NMPUMEHNUBY PETYNATHBH Ha EY
CO KOV Ce NpeaBKayBa NPUMeHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT Of U3jaBaTa 3a CO0DPa3HOCT MOXeTe Aa ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TeXHMUKK nogaToLy 3a AANEUHHCKHOT ynpasyBau

HanojyBatbe 2 batepun AAA
Oncer Ha curHanot 8m
[lo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

Temneparypa

Tab. 2

2.3 Cneuundukaumu 3a IP gateway

e bpeorr |

U Vpe 5

R W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

Tamb “C -20...50

BUS - UART

IP knaca = IP40

Tab. 3

BOSCH

3 PakyBame

3.1 Mpernen Ha BHaTpelLHaTa eAMHALA

Knyu3acn. 1:

[1] TopeH naHen

[2]  ®wunTtep3aBo3ayX

[3] MCRwmoayn (nocTanHo camo 3a mofenute CL600O0IP...W F)
[4] Ekpan

[5] Konue 3a pauHo paKyBatbe

[6] MaHen3anpoTok Ha BO3MyX

EKpaH Ha BHaTpeLlHa eAUHHLA

-
il

— ) — TN
Il
||l
_I
0010033387-001

| Cumbon | O6jacHysarbe

Bpoj MNpuKas Ha Temnepatypa
= WLAN BpCKal) aKTUBHO

HY Ce NpHKaXyBa CO HEKON (hYHKLIMK, IOKOMKY THE Ce
BK/yueHu. [TokaxyBa ieka TajMepoT 3a BKyuyBatbe e
aKTMBEH KOra BHaTpeLUHaTa eAMHHLA € UCKITyUeHa.

OF Ce npuKaxyBa CO HEKOW (DYHKLIMM, AOKOMKY THE ce
UCKNYUEHHU.

dF ABTOMATCKOTO OIMP3HYBaHE € aKTUBHO

FP AKTWBHa 3aLUTUTA O Mpa3: BHATPELLHaTa AMHMLA ja
ofpxyBa cobHata TemMneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL dyHKLMjaTa 32 camoumncTerbe e akTuBHa (iClean)

Ex,Px, Kop3apnedekT («x» ce oHecyBa Ha Koja buno umdpa).

Fx

1) [ocranHo camo kako Aofatok co IP-kanuja.
Tab. 4  Cumbonu Ha ekpaHoT

3.2 Mpernen Ha AaNeUHHCKMOT yNpaByBay

Konuuiba Ha saneunmHCKHOT ynpaByBay

W4 |
H
G-

0010056296-001

Konue  Oywawja |
im (') BknyuyBarbe/HUCKnyuyBarbe
i lMocTaByBatbe pexuM Ha paboTta
,@ 3awrena
2 = MeHu
pea lMoTBpaeTe ro u3bopot

MocTaByBatbe TajMep
3ronemyBatbe Ha Temneparypara
HamanyBarbe Ha TeMneparypara

<>0 9P
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3 & bpsuHa Ha BEHTUNATOP
= HuLwatbe BEPTUKAHO/XOPHU3OHTANHO
& Cynep joHu3atop
Typbo Typbo pexum
Tusko T1BOK pexum
Cnuere PexuMm Ha cnvere

& Bnokana 3a geua
Tab. 5 Konuurba Ha OaneynHCKMOT yrpaByBay

MpuKas Ha faneuHHCKHOT ynpaByBay

[ %% O ()

Auto Cool Heat Dry Fan
QG @ () mm
000

%RH

' ' UOU%

- A ——mmm (& Fy

@_

?

D = =&

N /I\

O—| C X RY
=

0010056294-001

o i e

Pexum Ha paboTa: aBTOMATCKK PeXUM
Pexxnm Ha paboTa: pexum Ha naaere

>I<

- PexuM Ha paboTa: pexuM Ha rpeetbe

G PexuM Ha paboTa: pexum Ha cyluetbe

A Pexum Ha paboTa: pexxum Ha BeHTUnaTop
2 g [TocTaByBatbe Temneparypa

N Tajmep 3a BKnyuyBare

S Tajmep 3a UCKNyuyBarbe

® Wcnpakarbe curHan

& Brokaga 3a geua

L HuBo Ha batepuja

°C/°F/ TpuKas Ha BpeaHOCT: I NpUKaXyBa NocTaBeHaTa
% RH Temneparypa, % Ha penatMeHata BNaXHOCT U

TajMepoT.
- THBOK pexum
J-+==  Bpauta Ha BeHTMNaTOP
(& ABTOMATCKH PEXUM Ha BEHTUNATOP
ZN) Typb0 pexuM Ha BeHTUNaTop

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Moo, Cnwbon OFjacnymawe

3 Os BepTuKanHo Hu1warbe - aBBTOMATCKO

eSS XOPHM30HTa/THO HULLAMbE - aBTOMATCKO

= M3berHysatbe BeTep

e Cynep jonusarop

@ PexuM Ha cnnetbe

<% iClean

2 Cnepnetbe

B LED BKnyuyBatbe/MUCKyuyBatbe Ha eKPaHOT U
anapmot

/Y KoHTpona Ha eHepruja
Qj 3awrTena
ExpaH Ha hyHKUMjaTa Ha be3KMuHa koHTpoNa
Tab. 6  Cumbonu Ha eKpaHoT Ha 0aneynHCKHOT yrpaByBay

3.3  Ynorpeba Ha ganeunHCKHOT ynpaByBay

OnceroT Ha cMrHanoT U3HecyBa 8 m. [peAMeTHTE LUTO Fo MonpeyvyBaar
NnaToT Ha CUrHaNoT UMK hYOPECLIEHTHUTE CBETNA LTO MOXebM ce
ynotpebyBaat BO NPOCTOPHjaTa MOXE A1a UMaaT BlijaHWe BP3 NPEeHOCOoT
Ha CUTHanoT.

» Hacouerte ro JaneunHCKNOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3 CUrHan Ha

YPE0T 1 MPUTUCHETE 0 NOCAKYBaHOTO Konue.
YpenoT Ke UCNYLUTH 3BYK KOra CUTHAMOT e NPUMEH.

BecnpekopHata (hyHKLM]a Ha JANeUHHCKUOT ynpaByBay MOXe TpajHo a

C€ BNOLLX.

» He nocraByBajTe ro JaneunMHCKUOT yNpaByBay nof AMPEeKTHa
COHUEeBa CBETMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBay Bo bNKUanHa Ha rpejHo
Teno.

> 3alTuTeTe ro JaneunuHCKUOT yNipaByBay Of Bnara v yaapu.

34 MoBp3yBamwe

3.4.1 MoxHoCT 3a noBp3yBate (ONLHOHANHO)

]

Mopa na uHctanupare IP-kanuja (monatok) 3a aa ce nospaete co WLAN.

KoHTponupajTe rv HajBaxxHUTe (DYHKLMW MHOTY NECHO NPeKy
annukauujata HomeCom Easy Ha MobUnHWoT ypep.

A MPEQYNPERYBAHE
HenpasunHa ynotpeb6a!

Ctporo e 3abpaHeTo KOPUCHMKOT fia Fo 0TBOPA M f1a ja nonpeuysa
paboTara Ha NPOM3BOLOT, 0CBEH AejCTBaTa J03BONEHH BO 0Ba NoMasje.
Cexoja HenpasHnHa ynotpeda Moxe a pesynTupa co onacHoCT 3a
COMCTBEHHMKOT W 32 CaMMOT NPOM3BoA!

TexHuuku 6apatba
OnepaTtuBEH CHCTEM + Android
+ 10S
Pytep CraHaapaeH pyTep Co CUrHan
on 2,4 GHz
WLAN cTaHaapaHo IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 TexHuyku baparba

Mpesemame Ha annuKauujata
Annukauujata Moxe fia ce npeseme of Apple App Store 3ai0S v Google
Play Store 3a Android. 3a ja UMaTe KOPUCT O/ HAjHOBUTE PYHKLIMK W
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6e3benHocHUTE axypupatba, NOrpUKeTe Ce CeKoralll a ja umate

MHCTaNMPaHO HajHOBaTa BEp3uja Ha MOBUNHKOT ypen.

» CkeHupajTe ro QR-koaoT 3a Aa ja Npe3emeTe U MHCTanupare
annuKauujara.

» HanpaBeTe cMeTKa.

» [pudpateTe rv YCNoBuTE 3a KOPUCTEHE.

ANDROID APP ON

)* Google® play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Cn. 1

CnapyBamwe

o
1
JaunHara Ha WLAN curHanor e J0BO/Ha 3a BOCMOCTaBYBarbe UHTEPHET-

BPCKa. AKO CMrHanoT e npemHory cnab:
» Kopuctete WLAN penetutop.

» BknyueTe ja BHaTpelLHaTa efMHHULA.
» (OTBOpETE ja annuKkauujata v cnegete ro ONULLAHKOT UEKop.
» CkeHupajte ro QR-KoaoT 3a Aa ro cnapute NpoOM3BOAO0T.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Cn.2  HomeCom Easy

BOSCH

3.4.2 KomnatubunHoct co Matter (goctanHa camo co kanuja 3a
Wi-Fi)

Knuma ypefoB e an3ajHupaH fa bruae komnatubuneH co npotoKonot

Matter, obesbenyBajkn becnpekopHa uHTerpauuja co Alexa, Google

Assistance, Apple Home vnu apyrv ypeau co Matter, 3a nonobpeHa

merycebHa paboTa ¥ NOBP3aHOCT CO EKOCMCTEMOT 3a NAMETHUTE

[IOMOBH.

Mopnp)xaHuTe GPYHKLMK BKNyuyBaar:

> BkiyuyBatbe/MCKyuyBatbe Ha ypenot

> locraByBatbe pexuM Ha pabota (napetbe, rpeetbe, Cyllekbe,
BEHTUNATOP, aBTOMATCKH)

» Cnefietbe Ha cobHaTa Temneparypa

> locraByBatbe Ha cobHara Temneparypa

» locraByBatbe Hp3nHa Ha BEHTUNATOPOT

[i]

JlocTanHuTe thyHKLMM MOXE fia Ce Pa3nKKyBaaT BP3 OCHOBA Ha TUMOT Ha
ypenor co Matter.

3a KOHKpETHW ynaTcTBa 3a NOBP3YBatbe U KOPUCTEHbE IPYTH Ypeau
KomnatnbunHu co Matter, KoHCynTHpajTe ce co COofBETHUTE
NpUpaYHKULI UNK IOKYMEHTaLWjaTa 0beabeneHa co Tve ypeau.

3.4.3 TexHHuKH npepycnoBu

OnepaTHBeH cUCTEM « Android?
- losY

Pytep KomepuujanHo JocTaneH pytep co CUrHan
on 2,4 GHz

Cranpapg WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) TMopetanHu MH(OPMALMK 3a BEP3HjaTa MOXE [1a HajaeTe BO NPOfaBHMLaTa 3a
annuKaLmuu.

Tab. 8

3.5 PexxuM Ha aBTOMaTCKO pecTtapTupathe

Mo NpeK1H Ha CTpyjaTa, BHATPELLHaTa eAMHHLA Ce BKIyuyBa
ABTOMATCKH, NPOLOMKYBajKN CO MPETXOAHMUTE NOCTABKY.

3.6 MocTaByBatbe Ha IMAaBHHOT PEXXHUM Ha paborta

BknyuyBatbe/ucKnyuyBaibe Ha eAHHHLIATA

» TpuTncHete ro konueto () 3a1a ja BKNYUMTE UK HCKNYUMTE
efMH1LaTa:
EavHMUaTa 3anoyHyBa BO NOCTABEHUOT PEXUM Ha paboTa.

lMocTaBKWTE MOXE f1a Ce 3bepart v Kora eanHuLaTa e UcKnyueHa. Ypeaot
rM 3auyBYBa NOCTABKMTE, a UCTO TaKa 'Y 3a[pXKyBa BO CNyuaj Ha NPEKHH
Ha eNneKTp1YHa eHepruja.

]

AKo He BHECETE NOCTaBKH, YPEAOT 0CTaHyBa BO PEXUM Ha
nogroreeHocT. ®yHkumjata 1 W standby 0oBo3MoXyBa aBTOMATCKM
PEXUM 3a 3aLUTefa HA EHEPTHja Kora e BO PEXMM Ha NOfrOTBEHOCT.

ABTOMAaTCKH peXHUM
Bo aBTOMATCKMOT peXxuM, eauHWLATa aBTOMATCKK ce Npedpna nomery
PEXMMOT Ha FPeetbe U Naetbe 3a a ja OAPXM CakaHaTa TeMneparypa.

> [osekenati NpUTUCKajTe ro KOMUeTo
nojasu (A}.

> W3bepere ja notpebHata Temneparypa co konuutaraA u'V .,

[i]

Bp3uHaTta Ha BEHTUNATOPOT He MOXE A Ce NPUNaroau BO aBTOMATCKMOT
PEXHMM.

[I0[eKa Ha EKPaHOT He ce

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Pexxum Ha napewe

> ﬂosekenYaTM MPUTHCKA]Te ro KOMYeTo “— AofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu 3>*¢

» U3bepere ja notpebHara Temneparypa co konuutbata/\ u'V.

» [puUTHCHeTe Ha konueTo J& [0feKa He ce nocTUrHe bapaHarta
Op31Ha Ha BO3ayXOT.

Pexxum Ha BeHTHRATOP

» [loBeKenatu NPUTHCKajTe Fo KOMUETo <= [ofeKa Ha eKpaHoT He ce
nojasu J .

» [puThCHeTe ro konueto J Aomeka He ce nocTurHe bapaHata
Op3nHa Ha BEHTMNATOPOT.

]

Temneparypara He MOXe [1a ce NPUCMOCOOM N [1a Ce NPUKaXyBa BO
PEXMM Ha BEHTUNATOp.

Pexxum Ha cywemwe
» [oBekenatu NPUTUCKa]TE FO KONYETO <= [l01eKa Ha EKPaHOT He ce
nojasu (3.

]

bp3nHaTa Ha BEHTMNATOPOT He MOXe Aa ce I'IpVICI'IOCO6VI WNU NPUKaXyBa
BO PEXMM Ha Cyllere.

Pexxum Ha rpeeme

> ﬂoseke\nla/m NPUTHCKajTE o KOMUeTo = [j0fieKa Ha eKPaHOT He ce
nojasu -Qx.

» [locraserte ja bapaHata Temneparypa co Konuutbata/A u'V .

» [puTncKajTe ro konueTo J& [ofeKa He ce NocTurHe bapaHara
Op3nHa Ha BEHTUNATOPOT.

]

AKo HafBopelLHaTa TeMneparypa € MHOTY HUCKa, MOKHOCTA Ha rpeetbe
Ha CUCTEMOT 3a KNMMaT13alluja MoXe Aa He e loBoneH. lNpenopauysame
[a NoBP3€Te A0MOMHUTENHN TOMNIUHCKW U3BOPH.

3.7 MocraByBamwe Tajmep O

Tajmepute 3a BKNYYYBAHE 1 MCKIMYUYBAHSE Moxe aa ce nocTasar
nomery 0 u 24 uaca, co 3ronemyBatbe Bo MHTepBanu oa 30 MUHYTH BO
npeuTe 10 uaca, a noToa co 3rofieMyBatbe BO MHTepBanu o 1 uac. Ako e
noctaBeHo 0 uaca, TajMepoT Ce OTKaXyBa.

MocTaByBatbe Ha TajMepoOT 3a BKNyuyBatbe

» [putucHete ro konueto (O f0aeKa He Ce Mojasu CI/IM6OHOT§2 .

» [putrcHete ro konueto /A i V 3aa ro noctaBuTe NOCaKyBaHOTO
Bpewme.
MocTaBKkara ce npuMeHyBa Habpry notoa.

MocTaByBate Ha TajMepoT 3a HCKNYyUyBatbe

» [puTncHeTe ro konueto (O Aoaeka He ce nojasu CMM60n0TOCF">F .

» MputrcHete ro konueto A\ unu V 3a/a ro noctaBuTe NocakyBaHOTo
BpeEMe.
MocTaBKara ce npMMeHyBa Habpry notoa.

OTKaxyBatbe Ha TajmepoT
» MputucHete ro konueto (O 3a aa ro usbepete COOfIBETHHOT Tajmep.
» [locragete 0,0 vaca.

TajMepoT ce OTKaXyBa Mo KPaTKo Bpeme.

KombuHnupame Tajmepu
[l1Bata TajMepun MOXe ia ce nocTaBaT MCTOBPEMEHO. CeKkoj TajMep Moxe
J1a Ce Nporpam1pa Aa ce akTuBMpa npep apyruor

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» [locTaBeTe ro TajMepoT 3a BKNyuyBatbe U UCKNyuyBatbe.
MocTaBK1TE aBTOMATCKHM Ke ce KOMbWUHMpaaT.

MowmeHTanHo Bpeme 13:00 vacor
[TocTaByBatb€ Ha TajMepPOT 3a 4,0y
BKIYUYBAHE

lNocTaByBatbe Ha TajMepoT 3a 8,5y
MCKNYUYBAHE

Bpeme Ha BKknyuyBare 17:00 vacor
Bpeme Ha ucknyuyBame 21:30vacot

Ta6.9 [lpumep

]

He Moxe [1a ro nporpamupare TajMepoT 3a BKNyuyBatbe U UCKMYuyBatbe
Aa pabotk co eaMHMLATA Ha PAsNIMUHK TEMNEPATYPH UIK CO APYTH
MOCTaBKH.

3.8  Mpumaphu paboTHH DyHKLHH

o
)

3.8.1 MocraByBabe Ha (hyHKUHjaTa Ha HHLAbE

Ako nonarkata ocTaHe Ha HajHUCKaTa nonoxba 3a Bpeme Ha pexumoT Ha
nafiete Noaonr nepuos, MoXe aa ce hopmupa KOHAEH3alluja.
lMpucnocobyBatbe Ha nonarkara co paka MOXe fia Npean3BrKa fedekTy.

» KopucTeTe ro camo AaneunHCKUOT yNpaByBauy 3a fia ja NpunarofuTe
nonarkara.

q)yHKLJ,VIjaTa 3d HULLabe MOXe [a Ce aKTUBUPa BO BEPTUKAHA UK
XOPHU30HTa/lHa nonoxoa.

Pe)Xxum Ha aBTOMATCKO BepTUKaNHo HUWwakbe (Harope/Hagony)
&
» [IpUTUCHETE IO KONUETO 7 .
[laneunHCKUOT ynpaByBay ro NpuKaxysa cUMbonot D.\s.

3a/1a ro oTKaxxeTe aBTOMATCKMOT PEXMM Ha BEPTUKANHO HULLAtbe:
» TOBTOPHO MPHTUCHETE 10 KOMYETO %5 .
PexHM Ha aBTOMaTCKO XOPH3OHTaNHO HUWatbe (HaneBo/HafecHo)
» TPUTUCKA]TE rO KOMUETO 2 2 CEKYHAM 3a 4a 0 aKTUBMpaTe
ABTOMATCKUOT PEXHM Ha XOPU3OHTANTHO HULLAHE.
[laneumHCcK1oT ynpasyBay ro Npukaxysa cumbonor 5.

3a Jja ro oTKaXeTe aBTOMATCKMOT PEXUM Ha XOPU30HTAHO HULLAHE:
. g
» [IpUTHUCKajTE ro KOMYETO 7 MOBTOPHO [1BE CEKYHAM.

i

Kora ja BKnyuyBarte ejuHuLaTa, N03KLMjaTa Ha nonaTkata aBTOMATCKH ke
ro NPO/O/MKHM CBOJOT NPETXOLEH aron.

3.8.2 pomeHa Ha ekpaHoT U anapmot (Mute mode) ™~
3a [a ro BKNyuyute Unu UCKnyuuTe eKpaHoT Ha BHaTpeLlHaTa eanuHuLa U
anapMmor:

» TlpuUTHUCHETE Fo KONUETO = noBeKkenaTn unu konuumata/\, V ce
JI0[leKa He Ce MPUKaXe UKoHaTa % .
» ToTBpaeTe ro M3bopoT co konueTo Bo pea,

3a Ja ce NpuKaxe MOMeHTanHara cobHa Temneparypa:

» [lputncHeTe ro konueto HeuyjHo 1 3aapxeTe ro 5 cekyHau.
3a [ia ce npuKaxKe nocTaBeHara Temneparypa:

» [putHCHeTe 1 3aapxeTe ro konueto HeuyjHo ywte 5 cekyHau.
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3.8.3 ®dyHkuuja 3a 3awTepa Ha eHepruja
Ha ypenoT Moxe aa ce u3bepe cnepHasa (hyHKLUMja 3a 3aLTesa Ha
eHepruja:

3awrena @
EnvHMuaTa aBTOMATCKM ja HaManyBa NoTpoLLYBauKaTa Ha eHepryja,
Jl0[ieKa ja OfpXKyBa cakaHata cobHa Temnepartypa.

» [lpUTHCHETE FO KOMUETo ¢)sapa ja usbepeTe oBaa yHKLUMja.
[laneunHcK1oT ynpaByBay ro Npukaxysa cumbonot (/.

[i]

®yHkuMjaTa 3awTeaa Moxe a ce M3bepe caMo BO PEXUMUTE Ha
Nafetbe U rpeetbe.

Co NpUTHCKatbE Ha KOMYETO e 3anpe paborara 3a 3awrega.

3.8.4 Silentmode -
OBaa (hyHKLMja 'Y Hamanysa 3ByLMTE LITO MM eMUTYBAAT BHATpeLUHaTa 1
Ha/IBOpeLLHaTa eiMHuLa Kora ce Bo thyHKLMja. OBa e 0cobeHo NoBonHO
BO TEKOT Ha HOKTa, ako Tpeba 1a 'v 3eMeTe NpefBKA BallnUTe COCEaM.
» [lpuTHcHeTe ro konueTo HeuyjHo 3a a ja akTMBHpPaTe 0Baa (yHKLMja.
JlaneunHcK1oT ynpaByBay ro npukaxysa cumbonot <- .
Uanerysatbe o hyHKLMjaTa:
» [10BTOPHO NpUTUCHETE ro kKonueto HeuyjHo.
CumbonoT K|~ Ha janeunHCK1OT ynpaByBay HCUE3HyBa.

[i]

Op3uHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATPeLUHaTa eAMHULA Ke Ce HaManu Ha
MWHWUMA/THOTO HMBO. AKO NOCTaBHTe noronema bp3nHa Ha BEHTUNATOPOT
3a BHaTpellHaTa eanHuLa, yHKLMjaTa Ha HEUYjHUOT PEXXHUMOT Ke ce
[ieaKkTUBMpa.

Kora eanHuLaTa e BO HEUyeH pexnm, MoXebu Hema aa brae BO3MOXHO
J1a Ce MOCTUTHE NOTPEDHUOT MOKHOCTA Ha Nafetbe/rpeetbe buaejKku
KOMNPeCcopoT BO HafiBOpeLLIHaTa efuHuLIa paboTh Co HUCKa
(hpekBeHLHja.

3.8.5 Wind avoid me (®yHKkumja 3a MHAUPEKTEH NPOTOK Ha
Bo3ayx) =
OBaa (hyHKUMja cnpeyyBa AMPEKTEH NPOTOK HA BO3AYX Ha TENOTO.
» [loBekenaru NPUTUCHETE TM KOMUeTo = uiu Konuumbara A\, vV
[0[ieKa He Ce NPUKaXe MKoHaTa == .
» [lotBpaeTe ro U3bopot co konueTo Bo pea.

[i]

(DYHKLWIjaTa € 10CTalnHa CaMO BO PEXWM Ha nafete, pexuMm Ha
0[IBNaXKHyBatb€ N PEXXUM Ha BEHTUNATOP.

3.8.6 Typ6o napetbe/Typ6o rpeetve 2
Kora Typbo nanereTo/Typbo rpeereto e akTUBHO, BHaTpeLIHaTa
e[MH1La paboTn Co MakcHManHa MoK Bo pok o 30 MUHYTH 3a 6p30
Naietbe UMK rpeetbe Ha NPOCTOPOT.
» Typbo nagetbe: BKNyUeTe ro PEXUMOT Ha Nafietbe U MPUTUCHETE 1o
konueto Typ6o.
» Typbo rpeetbe: BKYUETE r0 PEXXMMOT Ha FPeetbe U NPUTUCHETE 1o
konueto Typ6o.
[TlaneumHCK1oT ynpasyBay ro Npukaxysa cumbonor 29 .
ManeryBatbe of yHKLMjaTa:
» [loBTOPHO NpUTUCHETE ro konueto Typbo.
Cumbonot 29 Ha JaneunHCKMOT ynpasyBay UCUe3HyBa.

BOSCH

]

OBaa (hyHKLMja e OCTanHa CamMo BO PEXUMM Ha NafieHbe U rPeetse.

3.8.7 iClean<%

EnMHMUaTa MMa hyHKLM]a 32 CAMOUNCTEHE HA Pa3MeHyBayoT Ha
TOMNMHA Ha 3aTBOPeH NpocTop. PYHKLMjaTa 3 CAMOUNCTERE K
0TCTPaHyBa NpaLlMHaTa, MyBraTa M MaCHOTHjaTa LUTO MOXe /12 I0BEfe
[10 HernpujaTHX MUPHCH. PaboTi co aBTOMATCKO 3aMpaHyBatbe, 6p30
TOnetbe Ha MPasoT, a N0Toa co ynoTpeba Ha TOMoN BO3ZYX Ce CyLuK
PasMeHyBauoT, eHKaCHO eNUMUHKPA]KMA T OBHE HEUNCTOTUM.

> [loBekenati NPUTUCHETE TM KOMUYETO = WA Konuntbara N\, vV
[i0fieKa He Ce MpHKaxe UKoHaTa <3 .
» [oTBpAeTe ro M3bopoT co konueTo Bo pea,.

]

CL ce nojaByBa Ha eKpPaHOT Ha BHATPELLHATA eAMHHLA KOra € BO TeK
camouucTereto. CamouncTerbeTo 3aBpLLyBa aBToMatcku no 20 go 45
MUHYTH.

3.8.8 3awruta og mpas3 (8 °C Heating)
3alTuTata 0 Mpas MoXe ia Ce akTMBMPa 3a Aa ja OAPXKyBa cobHaTta
TeMneparypa Ha MuHUMyM 8 °C.

> Bo pexum Ha rpeetbe, NPUTUCHETe ro konueto V' aBanatu Bo 1
CeKyHAa.
EnuHuLaTa ocTaHyBa UCKMyueHa ce iofieKa Temneparypara He nagHe
nop 8 °C.

WaneryBatbe o yHKLMjaTa:

> TputucHeTe ro konueto ), KONueTo <= Wnu Koe 61uno Apyro konue.

]

Fp ce nojaByBa Ha €KPaHOT Ha BHATPeLUHaTa eJMHULA KOra e aKTUBHA
(hyHKLM]aTa 3a 3aLUTUTA O MPa3.
OBaa (yHKLM]ja € aKTHBHA CaMO aKo YPE[OT € BKMYUeH.

3.8.9 OyHkuMja 3a 3aKnyuyBabe Ha KONUKIbATa 3a Aela @
Konuutbata Ha AaneumHCKMOT ynpaByBay MOXE [la Ce 3aKnyyar co
(hyHKLMjaTa 3a 3aKnyuyBarbe Ha KOMuntbata 3a Aella.
3afa ja akTuBMpare oBaa hyHKLUMja:
» [puTucHeTe rv konuutbata Typbo v Cnuerbe MCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe o 5 CeKyHAM.
[laneunHckunoT ynpasyBau ro npukaxyea cumbonor (g .
3afa ja neaktuBuparte dyHKLMjaTa:
» [puTCHeTe rv konuutbata Typbo v Cnuere MCTOBPEMEHO BO
Tpaetbe o 3 CeKyHAM.
CumbonoT [T] Ha AaNeuMHCKAOT yNpaByBay UCUe3HyBa.

Cynep jounsatop (PyHkumja 3a cBex Bo3ayx) &

Kora e n3bpaHa oBaa (yHKLWja, ke Ce akTUBMPa BHATPELLEH eN Ha
BHaTpeLLHaTa eMHuLa 1 0cnoboaeHHTe joHM Ke ce pallimpar Bo
npocTopHjaTa 3a fia 1ejCTBYBaaT NPOTMB BO3MIYLLHWUTE 3arajlyBauu, Kako
LLITO Ce MyBNa, BUPYCH M aneprequ, nomarajku aa ce nonobpu
KBaNWTETOT Ha BHATPELLHWOT BO3AYX.

> [lpuTiCHeTe ro KonueTo &= 3a1a ja u3bepete oaa dVHKUMa.
JlaneunHCK1oT ynpasyBay ro npukaxysa cumbonot .

UaneryBatbe o hyHKLMjaTa:

» [lOBTOPHO NPUTUCHETE ro KonueTo &= .
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3.8.10 KoHTtpona Ha eHepruja 'l"?'"j\

[locTanHu ce cnegHYBE ONLMKM 3a KOHTPONa Ha eHepruja. Moxe na ce

n3bepar fiBe Of ONLMMUTE 3@ KOHTPONA Ha eNEKTPUUHA EHEPTHja, 33 1a ce

HaManu NoTpoLLyBayKkata Ha eHepruja Ha anaparor:

+ KoHTtpona Ha enektpuuHa eHepruja (100 %): HopManHo paboTetbe
(3nes o hyHKLMjaTa 33 KOHTPONA Ha eHepryja)

+ KouTpona Ha eHepruja (75 %): ja HamanyBa NoTpoLLyBauKaTta Ha
eHepruja3a 25 %

+ Koutpona Ha enepruja (50 %): ja HamanyBa NOTpoOLLYyBauKaTa Ha
eHepruja3a 50 %

3afajausbepete cakaHata onuuja 3a KOHTPONA Ha eHepryja:

» [loBekenaru NPUTUCHETE MM KONUYETO = unu Konuumata/\, vV
[0fleKa He Ce NpUKaxe ‘f';"’;\

» [lotBpaete co Konueto Bo pea.

» [putncHeTe v Konuutbata A\ n'V 1 usbepete ro CakaHoTo HMBO 3a
KoHTpona Ha eHepruja (100 %, 75 %, 50 %).

» [lotBpaerte co Konueto Bo pea.

]

®yHKkuujata KoHTpona Ha eHepruja Moxe aa ce u3bepe camo Bo
PEXMMOT Ha Naaetbe.

CeHn3op R290

]

HeucnpaBHocTa Ha ceH3opoT R290 Ke buae 03HaueHa co Kof 3a rpellka
Ha eKPaHOT Ha BHaTpeLlHaTa eauHuLa. CeHsopot R290 He moxe aa ce
nonpasu ¥ Mopa [la Ce 3aMEeHW CaMo Off NPOU3BOAMTENOT.

]

Ypenot Mopa nocTojaHo Aa buae noBp3aH enekTPUUHO 3a 1a MOXe
ceHsopoT R290 na paboTu npaBUNHO, OCBEH 3a KPaTKu Nepuoau Ha
cepBuCHparbe.

OBaa thyHKLUMja e focTanHa camo Kaj moaenute CL6000IP W 26 F u
CL6000iP W 35 F (BuneTe rv MHhopMaLM1Te Ha KyTujaTa). CeH30pOT 3a
R290 Bo BHaTpeLLH1TE eAMHHMLIM MOXe [1a OTKPHUE PENOK CNyuaj Ha

NPOTEKYBakbe Ha PasNaiHoTo CPEACTBO. Kora Ke Ce 0TKpUe NpoTeKyBatbe:

« Ke nouHe f1a ce ornacysa 3ByueH anapm.
+ BHarpeluHaTta eMHMLa Ke AyBa BO3AYX KOH NOAOT BO TYPOO pexum.
+  KoMmnpecopoT Ha HanBopeLLHaTa eiMHULA Ce UCKNyuyBa.

3BYKOT Ha anapMoT Ke NpecTaHe 0TKaKo BO3AYXOT Ke Ce iucnepanpa Ha
6e3benHo HMBO.

CnepeTe rv 0BMe ynaTCTBa BO C/TyUaj HA 3BYK Ha anapm:

» BeqHall KOHTAKTMPajTe CO OBNACTEH CEPBHUC.

» He KopucTeTe ro ypeaoT NoBTOPHO NPef OBNACTEHWOT CEPBHC Aa
W3BPLLUW NPOBEPKA.

» OTBOpETE I'M CUTE NPO30PLIM U BPaTH.

» UcknyueTe rv CUTE ypeau Co XKeLKk1 NOBPLIMHW KOW MOXaT a
reHepupaar UCKpH.

» He ucknyuyBajTe ro ypemoT fofeka Typbo pexxMmoT e akTMBUPaH 1
BO31yXOT BO NPOCTOPM]jaTa e iucnep3aupaH Ha besbeanHo HMBO.

» [ouekajte 30 MMHYTH NPef Aa ce BpaTuTe BO obnacTa.
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PakyBare

3.8.11 [pyru chyHKumu

» [lputncHeTte ro koueTto Set.

> U3bepere ja dyHKLMjaTa co KonueTo Set unu konuumbata/\, V.
- &) = dyHKumja 3a TBOK pEXMM
- 8 = dyHKumja "Cneau me"
- 73X = (hyHKUM]ja 3a be3XKMUHA KOHTPONa

» [loTBpaeTe ro u3bopot co konueto OK.

3anupatbe Ha yHKLMjaTa:
» [loBTOpETE ' UEKOPHUTE rope.

Pexxum Ha cnuewe @

LlenTa Ha 0Baa (hyHKLMja € Aa 3alUTeaM eHEPryja 3a BpeMe Ha NnepuoauTe
Ha HeaKTUBHOCT. 10 efieH uac, ypeaoT rpee unu nagu nomanky
MHTEH3WBHO. 3a Aa ro HanpaBwTe OBa, NOCTaBeHaTa TeMneparypa ce
meHyBa 3a 1 °C. Mo aBa uaca, NoCTaBeHaTa TeMnepaTypa ce MeHyBa 3a
ywrte 1 °C. oToa ocTaHyBa Ha HoBaTa Temneparypa.

3a [1a ja akTMBMpaTe 0Baa hyHKLMja:
» [lpuTucHeTe ro konueto Cnuetbe.
[laneunHckuoT ynpaByBay ro npuKkaxysa cumbonot @
3a [ia ja jeaktveupare yHKUujaTa:
> [10BTOPHO NPUTMCHETE FO KOMUETO CMUetbe MNK No 8 yaca paboTa Bo

PEXMMOT Ha CNMEHbE.
cumbonor (C Ha ganeuntickuor yNpaByBay MCUe3HyBa.

]

®yHKUMjaTa He e AoCTanHa BO PEXUMUTE Ha CyLUEHe U BEHTUNATOP.

dynkupja na cnepere (Follow me) &

®yHKLUMjaTa ro aKTMBMPA JaNeUMHCKHOT yrpaByBay Ha MOMEHTaNHaTa
loKauuja co Len 4a ce uaMepy TeMneparypara BO MHTepBany of 3
MUHYTH. BHaTpeLLHaTa eMHMLa cera ce KOHTPONMpa co pedepeHLa Ha
OBHE Mepetba.

> [loBeKenarv NPUTUCHETE M1 KOMYETO = Wnu konuutara/\ u'V
[0eKa He Ce NpUKaxe MKkoHata &’ .
> TotBpaeTe ro u3bopor co konueto Bo pea.

+  WHhpaupBeHNOT JaneumHCKK ynpaByBay Mopa fia O4pXyBa
KOMYHMKaLMja co BHaTpellHaTa eauHuLa. Hacokara Ha
[JaneunHCKUOT ynpaByBay Mopa cekorall fja buae cBpTeHa KoH
BHATPELLHATA eAMHHLA.

+ 3ahyHKumjata Follow me ga ocTaHe akTUBHA, NPUTUCHETE U
3aapxete ro konueto Typbo 10 cekyHau Npeq aa ce UCKNyuu.
YpenoT ke NpoAoMKH Co (yHKLMjaTa OTKaKO MOBTOPHO Ke CE BK/YUH.

+ 3a[1a u3nesete off 0BOj PEXKUM, MPUTUCHETE U 3a[PXKETE [0 KOMUETO
Typ6o 10 cekyHau.

]

®yHkuwjata Follow me e gocTanHa camo BO PeXXHUM Ha Nafiekbe, PEXUM
Ha rpeetbe 1 aBTOMATCKU PEXUM.

dyHKuuja 3a 6e3)KMUHa KOHTpoOna >

LlenTa Ha oBaa chyHKLM]a e aa ce BocnocTasu Bpcka npeky WLAN. Ako

e[lMHULIATa He ja NpUKaxyBa dyHKLM]aTa:

» [lpuUTUCHETE Fo KONUETOo = noBeKenarv unu konuntbata A\ 'V ce
[0feKa He ce npuKaxe .

» [loTBpaeTe ro u3bopot co konueto Bo pep.
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4 PewaBate npobnemu

4.1  [edexru co unaukaumja(Self diagnosis function)
AKo ce nojaBu rpellka 3a Bpeme Ha pabotara, ce npukaxyBa Kof 3a \i’

rpetuka (Ha np. EH 02).

AKo rpellLKarta e npucyTHa noeeke of 10 MUHYTH:
» Hakpartko ucknyueTe ro HanojyBarbeTo M MOBTOPHO BKNyyeTe ja

BHaTPeLLHaTa eauHuLa.

4.2  [JedeKTH KOH He ce NPUKAKAHH

BeqHaLl MCKnyueTe ja eMHALIATA aKo Ce CyUn CEeAHOBO: \E
+ Kabenort 3a HarojyBatbe e OLITETEH UNK abHOPMarHO TOMon;

+ 1IMa MMPMC Ha ropetbe;

Ao nocTon fedexT:
» JaseTe ce BO cyxbaTa 3a KOPUCHWLM U HaBe/eTe M KOAoT Ha
rpeLKara 1 noaatouuTe Ha anaparor.

3a noBeke MHOPMALMK 33 KOAOBHTE 3a FPELLKH, NOMMEeAHETE ro
yMaTCTBOTO 3a MHCTaNauuja.

AKo ce Cnyuu HelwTo of] CNeaHOBO, He 00KMaYBajTe Ce Aa Fo NonpaBuTe.

*  eOMHULATA EMWTYBA IMACHW UK abHOPManHu 3ByLM; KowTakTpajTe co oBnacte cepeucep.

* n3b1N enekTpUUEH OCHUrypyBauy;
+  aBTOMATCKMOT OCMrypyBau YecTo nara;

+  BO e[WHWLaTa BNerysaat Bofa Wiu Apyry npeaMeTi.

Ako ce nojaBar AedekTH 3a BpeMe Ha paboTtata LITO He MOXe fa ce

OTCTpaHar:

> JageTe ce BO cnyxbaTa 3a KOPUCHULIM BO BPCKA CO rpeLKara u
HaBefeTe ' NoAATOLMTE Ha YPepoT.

BHatpeluHaTta ejMH1La He Ce BKNyuyBa.

Pexumor Ha pa60Ta Cé MeHyBa o nafiethe Unu
rpeeme BO PeXHUM Ha BEHTUNATOP.

Bena marna goara of BHaTpellHaTa eauHULA.

Bena marna ce nojaByBa ofi BHaTpeLLHaTa U
HaJBOpeLLHATA eAMHHLA.

Ce nojaByBa byuaBa o BHaTpeLlHaTa 1
HaJBOPeLLHATA eAMHHLA.

Ce “cnyluTa NpaluyvHa of BHaTpeLLHaTa unu
HaflBopeLLHaTa eAuHNLa.

HenpujateH MUpHC 3a Bpeme Ha pabotara.

BeHTUNATOPOT Ha HaIBOPELLIHATa eAMHULA He
paboTH NocTojaHo.

Pabotara e HenpaBWnHa UNK HenpeaBUANMBa
WNW BHATpeLLHATa eIUHNLA He pearupa.

BosayluHara nperpaaa unu nepkure He pabotar
MpPaBMIHO.

Tab. 10

BHaTtpelHata eauHuLa MMa besbenHoceH MexaHu3aM 3a cnpeuyBatbe npeonTtoBapysame. Moxe fa
notpae 3 MMHYTW JOLEKA la MOXe A Ce PecTapTMpa BHATPELLHATA eauHuLa.

BHaTpeluHaTa eaMHHLA ro MeHyBa peXXMMOT Ha paboTa 3a fia cnpeun hopMupatbe Mpas. OTkako
Temneparypara ke ce 3ronemu, ypenoT ke NouHe a paboTn Bo NPETXOAHO U3BPAHKOT PEXHM.

MocTaBeHara TemnepaTypa ce NoCTUrHyBa NPUBPEMEHO M eiMHULIATa KE [0 UCKYUW KOMMPECOpOT.
YpenoT ke NpoAomku Aa pabotu Kora TeMneparypara noBTOPHO Ke Ce MPOMEHHU.

Bo BnaxHW pernoxHu, Moxe fa ce I'IOjaBVI bena marna ako MmMa 3HaunTeNHa TeMmneparypHa pasnuka
nomefy BHATPELIHWOT BO3AYX U KNTUMATU3UPAHUOT BO3AYX.

AKO PEXMMOT Ha rpeetbe Ce aKTUBMPa AMPEKTHO MO aBTOMATCKOTO OAAMP3HYBakb€, T0a MOXe Aa
cosnane bena marna nopaau NOBUCOKOTO HUBO Ha B/TAXHOCT.

Bo BHaTpelwHoCTa Ha BHATPELLHATA e4MH1LA MOXe [la Ce CNYLLHE LWYMONeHbe ako nonoxbara Ha
peLleTKaTa 3a NPOTOK Ha BO3AyX € HaMeCTeHa Ha3af.

TWBKOTO LWYLLIKabE e BoobWuaeHo 3a BpEME Ha pa60TaTa. OBa e Npeau3BMKaHO Of NPOTOKOT Ha
pa3nagHOTO CPEACTBO.

Moxke fia ce CnyLLHaT KpLKakbe 1 UKpHuneme, 6|/|,uejkw META/HUTE U NNaCTUUHWUTE NeN0BU Ha YPeOoT
Ce wupar unu ce c06MpaaT 3a BpEME Ha 3arpeBarbeTo/na,uerbeTo.

HazBopeluHata ejH1LA UCTO Taka UCNYLUTA HU3A APYIM 3BYLIM 3a BPEME Ha pa60TaTa, wro e
HOPMarHo.

MpalunHa MoXe Aa ce akyMyn1pa Bo ypeauTe ako THe Ce UCKNYUeHH NOfONTo BPEME U He ce
MOKPHeHK. 3a a ro CNpeuuTe 0Ba, NOKPHTE Fo YPenoT 3a BpeMe Ha IoNTM NepUOAu Ha MUpPYBatbe.

HenpujaTHUTe MUPUCH BO BO3MyXOT MOXE [a HABNE3aT BO YpeaUTe U a Ce LuMpar.
Moxe fia MMa MyBNa Ha (PUNTEPOT 3a BO3AYX W 3aT0A MOPa fla CE UCUNCTH.
[TpoMeHnMBaTa KOHTPOMA Ha BEHTUNATOPOT Ce KOPUCTH 3a Aia ce 0besbeau ontumanta pabora.

BHatpeluHaTta equHALa MOXe Aa buae noa BnMjaHWe Ha NPeukK of MOBUNHY PAIUOKYNU UNK
Ha[IBOPELLHH 3aCHyBauM Ha CUTHan.

» HakpaTko UCKnyueTe ja BHaTpeLlHaTa ef1H1LA Off HAMOjyBaHbETO U PECTAPTHPA]TE ja.
BospnyLHaTa nperpaga unu nepkuTe ce NpUnarofeHu PauHo U1 He ce NPaBUIHO MOHTUPAHM.

> Mcknyuete ja BHATPeLIHATA eAMHALA U TPOBEPETE AanK KOMMOHEHTUTE Ce NPABUIHO BrpafeHH.
» BknyuetejalDU.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

4.2.1 PewaBate npobnemu

MorneaHerte ja Tabenata nogony 3a pelaBatbe npobnemu.
KoHTakTupajTe co cnyxbara 3a KOpUCHULM ako NPoBNeMOT NPOAOMKH
M0 U3BPLUYBAHETO HA AMjarHoCTUKaTa.

OppxyBarbe

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHaTa eAMHHLA e NpeMHory | Temnepartypata e NocTaBeHa NpeMHOry BUCOKo | »  Hamanete ja nocTaBeHata Temneparypa.

cnaba. WNU NPEMHOTY HUCKO.

®duntepoT 3a BO3AYX € BasKaH. » M cuucTeTe ro dpuntepot 3a Bo3ayx (= 5.3

"UncTetbe Ha (oUnTeporT 3a Bo3myXx").

Bnesot unu n3nesot Ha Boaayx e bnokupaH. » Mcknyuete ja eguHMLaTa.

» OtcTpaHeTe ja bnokanara.
» BknyueTe ja eauHMLATA.

Bparurte 1 npo3opLiuTe Ce OTBOPEHM. » [poBepeTe fjan1 cuTe NPO30PLIM M BPaTH ce

3aTBOPEHU IoAeKa YPELOT pabotu.

Ce co3fjaBa NpeKyMepHa TONMWHA Off COHUeBaTa | » 3aTBOPETE M NPO30pPLMTE U 3aBECHTE 3a

CBET/IUHA.

BPEMe Ha NeprofM CO BUCOKK TeMMepaTtypH
WU COHLLE.

Bo npocTopujara MMa MHOrY M3BOPH Ha TonnHa. » Hamanete ro 6pojoT Ha U3BOPH Ha TONMMHA

Silent mode e akTMBMpaHo.

(nyre, KoMnjyTepu, eNeKTPOHUKA)
» Wcknyuete ja hyHKuUMjaTa.

KanauuteToT M3bpaH 3a HafiBopeLLHaTa eauHua » KopucTere nomoLLeH ypea 3arpeeme.

€ MHOry Man.
EnuHuuata He paboTi.

TajMeporT e aKTMBHPaH.
Tab. 11

5 OppxyBatbe

& BHUMAHME

OnacHoct nopaau CTpyeH yaap unu noasuXXHu AenoBu

» VcknyueTe ro HanojyBarbeTo Npef Aa U3BPLLNUTE Kakau bruno pabotu
32 OJPXKYBatbe.

» CuTe UeKopH 3a OAPXKYBatbe KOM He ce HaBeeHu Tyka Tpeba aa rv
W3BPLLK 07100PEH MOHTAXEP.

» He Kop1CTETE NPOM3BOAM 3a UUCTEHE KOM MOXKAT [1a UM HaLLTETaT Ha
bakapHu1Te 1€N0BM Ha enHMLaT], braejKn MoXe [1a Npeau3BrKaat
NpoTeKyBatbe. KOHTaKTMPajTe CO BaLLMOT CEpBUCEp 3a
NPogheCHOHaNHO OAPXYBakbE.

5.1  3ameHa Ha batepuute

MoTtpebxu Bu ce 2 batepuu co ronemuHa AAA. He ce npenopauyea
ynotpeba Ha baTepuu LWTO MOXeE Aa Ce NonHar.

» OTCTpaHeTe ro KanayeTo 3a nperpapara 3a barepuu (= Cnuka 2).
» [locTaBeTe HOBW baTepuu U BHMUMaBajTe Ha TOUHUOT MONAPUTET.

» [10BTOPHO BpaTeTe o KanaueTo 3a nperpagata 3a batepuure.

5.2 Uncrerbe Ha ypeaoT U AaNeUHHCKHOT ynpaByBay

Ypepot MoXe Aa ce OWTETH NOPaAH HENPONMUCHO YKCTEHe!

» He npckajTe [MPEKTHO CO BOAA UMW He MOTOMNYBajTe ro BO BOAA.
» He KopucTeTe Xelllka Boaa, abpasvBeH NpalLok UK jakn cpeacTsa
3a paspefyBatbe.

» [lo unctereTo, M36pVILLIETeja BHaATpeLLUHaTa eAnHKLA U
[aneynHCKHUOT ynpaByBay CoO MeKa Kpna.
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[peKWH Ha eneKTpUUHaTa eHepruja.
HanojyBareTo € MCKMYyueHO.
[laneunHckMoT ynpaByBay Hema batepuu.

[TouekajTe Aa ce BPaTW HanojyBaHETO.
BKnyueTe ro NOBTOPHO HanojyBaH-ETO.
3ameHa Ha batepuure.

UcknyueTe ro Tajmepor.

vVvyYyy

» HapgopellHata eauHuLia Tpeba aa ja UMCTM Camo cepTUdHULMpaH
CnewujanucT.

5.3 Uncretbe Ha chuntepor 3a Bo3AyX

®unTtepoT 3a BO3ayX MOXeE Aa ce Aed)opMUpPa Ha IMPEKTHa COHUEBa
CBETMHA.

» He uanoxyBajte ro (oUNTepoT 3a BO3AYX Ha IUPEKTHA COHUEBa
CBETNMHA.

UucTeTe ro hnTepoT 3a BO3AYX Ha CEKOW 2 HEAENH, a UCTO Taka U Npef

1 MO NOAONTU NEPUOAHN HA HEKOPUCTEHE.

» WcknyueTe ja BHaTpeLLUHATA eAUHALA.

» (OTBOpETe 0 NPEAHNUOT Kanak Ha BHaTpellHata eauHuua - Cn. 3,
[1]).

» OTCTpaHeTe r'v BO3AYLUHUTE PELIETKU U U3BaAETe MM Of eAuHMLaTa
(= cn.3,[2]).

» W3BageTe rv GUNTPUTE 3a BO3MYX Off PELLIETKUTE, aKO CE MOHTUPAHU
(= cn.3,[3]).

» WcumncTeTe ru ManuTe hUNTPHM 3a BO3AYX CO PayuHa NpaBoCcMyKanka.

» U3mujte ro ronemuot ountep 3a BO3AYX CO Tonna Boaa v bnar
JIETEPreHT U UCYLLETE [0 BO CEHKA.

» [1OBTOPHO 3aKkaueTe 1 ManuoT 1 FoNeMKoT UNTEP 3a BO3AYX.

» 3aTBOpETE ro NPEAHMOT NaHEeN Ha BHaTPeLLHaTa efuHuLa.
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3alTuTa Ha XXMBOTHATA CpeauHa U MC¢)pﬂane BO OTnag

5.4 MoenekyBatbe o ynotpeba Ha nogonru nepuoau

Mpepn noBnekyBarbe of ynotpeba Ha NOAONTM NEPUOAK:

» WcuucTeTe ro hunTeporT 3a BO3ayX.

» AkTuBHMpajTe ja yHKLMjaTa iClean Bo BHaTpellHaTa egMH1LA CO
konueto UcuucTu.

» EauHMLaTa aBTOMATCKU Ke ce WUCKNyuHu.
W3Bagete rm 6aTep|/|V|Te 0[] AaNeYnHCKHUOT ynpaByBau.
» 3alTuTeTe r'M ypeauTe of npaiuHa.

v

5.5 Pexxum Ha pauHa pabota

OwrTeTyBatbe Ha yPeaoT Nopaan HenpaBunHo pabotere

PeXMMOT Ha pauHa paboTa Ha ypefoT He e HaMeHeTa 3a NoCTojaHa
ynotpeba.

» Taace NnpUMeHyBa Camo BO CNyuaj Ha TECTUPAHE UM BO UTEH CNyuaj.
» Ce ynoTpebyBa camo KpaTko BpeMe.

» Mcknyuete ja BHaTPELLHATA €AMHALA.

KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpeLLHaTa eauHuLa.

» [IpUTHUCHETE FO KOMUETO 3a PaUeH PEXHM Ha Nafieke CO NOMOLL Ha
TEHOK NpeaMeT:
- [lpuTHCHeTe efiHalL: Ce NPUCMNYBa aBTOMATCKa paboTa.
- [lpuTHCHeTe ABaNaTH: Ce NPUCHUNYBA NAAEHbE.
- [lpHUTHCHETe TPMNATH: BHATPELLHATA eNMHMLIA Ce UCKYUYBa.

» 3a[aro BpaTuTe ypeaoT Bo HOPManeH pexum Ha pabota,
ynotpebete ro janeunMHCKMOT ynpaByBauy.

v

6 3awrTuTa Ha XMBOTHaTa cpefMHa U ucpname BO
oTnag

3alTuTara Ha XXMBOTHATa CPeArHa e KOpnopaTUBEH NPUHLIMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanutetoT Ha Npou3BOAKMTE, EKOHOMUUYHOCTA W 3allTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeaMHa Ce 0 eIHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMeE 40 3aKOHWUTE M MPONUCHTE 3a 3alUTUTaTa Ha XKMBOTHATa

cpenuHa.

3a/a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPEAMHA, T KOPUCTUME HajnobpaTta

MO>XHa TEXHOMOrHja U MaTepHjany, 3eMajKu rv npeaBua eKOHOMCKUTE

acrnekTu.

MakyBamwe

Kora ce paboTu 3a nakyBatbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH! CMe BO
HaLMOHANHUTE CUCTEMM 32 PELIMKNMPAHLE CO LieN Aa Ce 3arapaHTupa
ONTUMANHO PELUKIUPAHLE.

Cwute ynotpebeHu MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha
XXMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ Ce PeLMKNUpaar.

Crap ypen

CrapwTe ypeay coapxaT BpeaHU MaTepHjanu KOMLLTO MOXe f1a ce
npeHameHar.

NecHo ce packnonysaar KOMNOHeHTUTE. lnacTukara e o3HaueHa. Taka
MOXETE Aa r'M COPTUPATE W PELIMKNMPATE UK UCPPIUTE PANUUHKUTE
KOMMNOHEHTH.

BOSCH

EneKTpHUHU U eNeKTPOHCKH CTapH ypean
OB0j cMMDON 3Hauw fieka NPOMU3BOIOT He CMee Aa ce
“cdpna Bo 0TNaj co 0OMUHKOT 0TNaz 0 JOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpa J1a C€ OIHECE BO COOZIBETEH LIeHTap 3a

peunKnaxa Kage Wwro Ke ce UCTPeTUpa, peunknupa u
| MC(*)anl.

CumbonoT Baxku 3a 3eMjuTe CO NPOMUCH 38 ENEKTPOHCKM OTNAAEH
matepujan, Ha npumep, eBponckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM M eNEeKTPUUHK CTapH ypeau. TakBUTE NPOMUCH 1
nedHUPAaT OMNLLTUATE YCNIOBH LLUTO CE OHECYBaaT Ha BpaKatbeTo 1
PELMKNMPAtbETO HA ENEKTPOHCKMTE CTapH YPEM LUTO Ce Ha CHNa BO
NoeAuHeUH!Te 3eMju.

Co ornep ieka eNeKTPOHCKUTE YPeau COAPXaT ONacHH CYNcTaHLy, Mopa
[la ce PeLMKNMpaar 3a a ce MUHUMU3UPAaT MOXHUTE PU3HLIM MO
XXMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNUPALLETO HA eNEKTPOHCKUTE OTNAZHK MaTepujani nomara fia ce
3auyBaar NpPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MH(OPMALMK OKOMY EKOMOLIKMOT HAUMH Ha UChpratbe Ha
€NEKTPUUHU M ENEKTPOHCKM CTapH ypeau, obpateTe ce kaj noKanHuTe
Ha[NEeXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNpHjaTHe WK TaMy Kajie LITo
CTe ro Kynune npoM3BofoT.

lMoBeKe MH(OPMALMKM Ke NPOHajaeTe OBAe:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bbarepuu

batepuuTe He cmee fia ce ucpnaart co 0TNaaoT o AOMaKUHCTBOTO.
YnotpebeHunTe batepuu Mopa Aa Ce OAHEcaT BO OKANeH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnag,.

PasnapHo cpeacteo R290

Anaparot conpxu Hednyopupar rac R290 (noteHumjan 3a
rnobanHo 3atonnyBarbe 0.021)) BMCOKa 3anan1BoCT U
H1cKa TokcuuHocT (A3).

CopapxaHaTta KonnuuHa € HaBeJieHa Ha eTMKeTaTa 3a TUnoT
Ha HafBopeLLHaTa eAUHHILA.

Pa3nafiHoTO CPeACTBO € OMacHO 3a XKMBOTHATA CpPeaMHa U Mopa J1a ce
cobepe 1 ucchpnu ofnenHo.

1) BpsocHoBaHa AHEKC Vlog PEMYNIATUBATA (EY) 6p. 573/2024 Ha EBponckuoT
napnameHT 1 Ha CosetoT o 7 deBpyapu 2024 roauHa.
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Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de gebruiker

A VOORZICHTIG
Brandgevaar!

Gebruik van ander verpakkingsmateriaal dan hetgeen is geleverd kan
elektrostatische ontlading (ESD) veroorzaken wanneer lekkages tijdens
het transport optreden.

» Verpak de eenheden niet opnieuw in andere verpakkingsmaterialen
dan geleverd, met name niet in luchtdichte verpakkingen of folie.

Deze gebruiksinstructies zijn bedoeld voor de gebruiker van de aircondi-
tioning. Alle systeemrelevante instructies moeten worden aangehou-
den. Niet aanhouden van de instructies kan materiéle schade en
lichamelijk letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Lees de gebruiksinstructies van alle systeemcomponenten voor ge-
bruik.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

» Installatie, reparatie, demontage en afvoer van het systeem mogen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd personeel dat is ge-
kwalificeerd voor het omgaan met koudemiddel. Onbedoeld vrijko-
men van koudemiddel kan brandgevaar veroorzaken.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in een gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelaars.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten een gebouw met aan-

sluiting op een binnenunit of -units en andere systeemcomponenten, bij-

voorbeeld regelaars.

De airconditioning is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik waarbij

temperatuurafwijkingen ten opzichte van de ingestelde schakelpunten

geen schade kunnen veroorzaken aan levende wezens of materiaal. De

airconditioning is niet geschikt om gewenste absolute luchtvochtig-

heidsniveaus nauwkeurig te regelen.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Schade resulterend uit misbruik

valt niet onder de aansprakelijkheid.

De airconditioning mag met name niet worden gebruikt in een natte

ruimte zoals een badkamer of waskamer.

Voor installatie op speciale locaties (ondergrondse garages, mechani-

sche ruimten, balkons of andere semi-open bereiken):

» Controleer eerst de voorwaarden voor de installatielocatie in de tech-
nische documentatie.

/\ Algemene gevaren door het koudemiddel

Brandgevaar!

Dit systeem bevat brandbaar gas onder druk. In geval van een externe
brand, bestaat gevaar voor snelle lekkage en ontsteking van het gas.
» Gaweg van het toestel en probeer het vuur niet te blussen.

» Blijf op veilige afstand en verlaat het gebied tot professionele hulp ar-
riveert.

» Het toestel is gevuld met koudemiddel R290. Wanneer het koude-
middelgas in contact komt met hete oppervlakken, kan het een brand
of explosie veroorzaken.

» Schakel alle apparaten uit met hete oppervlakken en die vonken kun-
nen genereren.

» Laat het systeem regelmatig door een erkend installateur inspecte-
ren en onderhouden.

BOSCH

» Wanneer de mogelijkheid bestaat dat koudemiddel is ontsnapt:
- open alle vensters om grondig te ventileren;
- verlaat de ruimte;
- neem contact op met een erkend installateur.

/\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen over het omgaan met het systeem

Als de airconditioning verkeerd wordt gebruikt, kan dit schadelijk zijn

voor uw gezondheid.

» Staniet direct en in de luchtstroom gedurende langere tijd.

» Zorgervoor dat de kamertemperatuur geschikt is voor alle personen,
inclusief baby's, kinderen, bejaarden, bedlegerige of gehandicapte
personen.

» Steek nooit objecten in de unit, u kunt uzelf verwonden.

» Probeer het smelten van ijs op de buitenunit niet te versnellen door
gereedschappen of warmte te gebruiken omdat dit het systeem kan
beschadigen en brandgevaar kan opleveren.

Wanneer de unit verkeerd wordt behandeld, kan dit resulteren in ver-

minderde prestaties, schade aan de unit en persoonlijk letsel.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de unit niet.

» Sluit deuren en ramen wanneer de unit in gebruik is.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer de montagebeugel van de buitenunit periodiek op slijtage

en waarborg dat deze goed is bevestigd.

Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld moet objecten

of personen.

» Houd stof, stoom en vocht in de opstellingsruimte van de binnenunit
beperkt tot een minimum.

» Gebruik geen hoog-ontvlambare gassen, bijv. uit spuitbussen, in de
nabijheid van de units.

» Wanneer eriets niet goed lijkt aan de unit (brandgeur of defecte kabel
bijvoorbeeld), stop direct gebruik van de unit en maak de voedings-
spanning los.

v

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische toestellen gelden conform

IEC/EN 60335-1 de volgende instructies:

"Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens , of met ge-
brek aan ervaring en kennis, behalve wanneer zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd. Kinderen moeten onder toezicht staan om te waarbor-
gen dat zij niet met het toestel spelen."

“Dit toestel mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis worden gebruikt wanneer deze onder toezicht
staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn geinstru-
eerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag
niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.”

“Wanneer de stroomkabel is beschadigd, moet deze door een gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen, om risico's te vermijden.”
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1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk zijn van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.

1.4  Belangrijke opmerking voor koudere klimaatregio's
Dit product is niet ontworpen om gebruikt te worden als verwarming in
koudere klimaatregio's. Het beoogd gebruik is koeling.

2 Informatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Technische gegevens afstandsbhediening

Voedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m

Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabel 2

2.3  Specificaties IP-gateway

T Eed——Waarde |

U Vpe 5

Paem W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/
n)(P=max. + 20 dBm)

Tomg °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 3

3 Bediening

3.1 Overzicht binnenunit

Legenda bij afb. 1:

[1] Bovenste paneel

[2]  Luchtfilter

[3] MCR-module (alleen beschikbaar voor CL6000IP...W F-model-
len)

[4] Weergave

[5] Toets voor handbediening

[6] Luchtstroompaneel

Display van binnenunit

0010033387-001

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Informatie

Symbool | Toelichting

Getal Temperatuurdisplay
w WLAN-verbinding!) actief
HE Weergave met enkele functies als deze zijn ingeschakeld.

Geeft aan dat de inschakeltimer actief is wanneer de
binnenunit is uitgeschakeld.

OF Weergave met enkele functies als deze zijn uitgeschakeld.

dF Automatische ontdooiing actief

FP Vorstbescherming actief: de binnenunit handhaaft de
ruimtetemperatuur op minimaal 8 °C.

CL De zelfreinigingsfunctie is actief (iClean)

Ex, Px, Fx | Storingscode (“x” staat voor elk cijfer).

1) Alleen leverbaar als accessoire met IP-gateway.
Tabel 4 Symbolen op het display
3.2  Overzicht afstandsbediening

Toetsen op afstandsbediening

0010056296-001

1 O In/uit-schakelen.
= Instellen bedrijfsmodus
Qj Save
2 = Menu
Ok Keuze bevestigen
® Timer instellen
A Temperatuur verhogen
\ Temperatuur verlagen
3 & Ventilatortoerental
= Verticaal/horizontaal zwenken
e Super-ionisator
Turbo Turbomodus
Stil Stil bedrijf
Slaap Slaapmodus
& Kinderslot

Tabel 5 Toetsen op afstandsbediening
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Bediening
Display afstandsbediening

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
E]‘ N @FF © @ @

%RH

IIHIM

E(] % _--IID @

@;

?

s IR =%
| CR YT
=
= 00100562&;4-001
Pou SminelTosching
(»} Bedrijfsmodus: automatische modus
st Bedrijfsmodus: koelmodus
e Bedrijfsmodus: verwarmingsmodus
& Bedrijfsmodus: droogmodus
A Bedrijfsmodus: ventilatormodus
2 g Ingestelde temperatuur
cH Timer AAN
B Timer UIT
@ Signaalverzending
& Kinderslot
L Batterijniveau
°C/°F/  Waardeweergave: toont de ingestelde temperatuur,
%RH % relatieve vochtigheid en timer.
- Stil bedrijf
A== Ventilatortoerental
(& Automatisch modus ventilator
) Turbomodus ventilator
3 Os Verticaal zwenken - Automatisch
= Horizontaal zwenken - Automatisch
= Indirecte luchtstroomfunctie
& Super-ionisator
@ Slaapmodus
< iClean
& Volgfunctie
= LED-display en alarmsignaal aan/uit
e Vermogensregeling

,@ Save

Weergave draadloze bedieningsfunctie
Tabel 6 Symbolen op de display van de afstandsbediening
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3.3  Gebruik van de afstandsbediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezelfde ruimte kan de overdracht van het sig-
naal beinvloeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genereert een pieptoon, wanneer het een signaal ont-
vangt.

De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
invloed.

» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.

» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4 Connectiviteit
3.4.1 Connectiviteit (optie)

]

Om te verbinden met WLAN moet er een IP-gateway (accessoire) zijn ge-
installeerd.

De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via de Home-
Com Easy app op uw mobiele toestel.

A WAARSCHUWING
Onijuist gebruik!

Het is ten strengste verboden voor de gebruiker om het product te ope-
nen en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan en beschreven
in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huiseigenaar
en het product zelf veroorzaken.

Technische benodigdheden

Besturingssysteem  Android
- 108

Router Standaardrouter met 2,4 GHz
signaal

WLAN standaard
Tabel 7 Technische benodigdheden

IEEE 802.11b/g/n

De app downloaden

De app kan worden gedownload vanuit de Apple App Store voor iOS en
de Google Play Store voor Android. Controleer om de laatste functie- en
veiligheidsupdates te kunnen gebruiken, of u de laatste versie op uw mo-
biele toestel geinstalleerd hebt.

» Scande QR-code om de app te downloaden en installeren.

» Stel uw accountin.

» Vergeet niet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Afb. 1
Koppelen

]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het internet
tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» een WLAN repeater gebruiken.

» Schakel de binnenunit in.
» Open de app en volg de beschreven stap.
» Scan de QR-code om het product te koppelen.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Afb. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter-compatibiliteit (alleen beschikbaar met wifi-gate-
way)

Deze airconditioner is ontworpen met het oog op compatibiliteit met het

Matter-protocol. Dit garandeert naadloze integratie met Alexa, Google

Assistance, Apple Home of andere voor Matter geschikte toestellen,

voor een uitgebreide interoperabiliteit en connectiviteit met uw Smart

Home-ecosysteem.

Ondersteunde functies zijn onder meer:

» Toestel uitschakelen

» Bedrijfsmodus instellen (koelen, verwarmen, drogen, ventilator, au-
tomatisch)

» Ruimtetemperatuur bewaken
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» Ruimtetemperatuur instellen
» Ventilatorsnelheid instellen

]

De beschikbare functies kunnen variéren op basis van het type voor Mat-
ter geschikt toestel.

Voor specifieke instructies voor het aansluiten en het gebruik van andere
Matter-compatibele apparaten, raadpleeg de respectievelijke handlei-
dingen of documentatie bij deze apparaten.

3.4.3 Technische voorwaarden

Besturingssysteem - Android®

- iost)
Router Traditionele router met 2.4 GHz-signaal
WLAN-standaard IEEE 802.11b/g/n

1) Gedetailleerde informatie over de versie vindt u in de AppStore / Google Play.

Tabel 8

3.5 Auto herstartmodus

Na uitval van de voedingsspanning start de binnenunit automatisch op-
nieuw met de voorgaande instellingen.

3.6 De belangrijkste bedrijfsmodus instellen

Het apparaat in-/uitschakelen
» Druk op de toets () om de unit in te schakelen of uit te schakelen:
De unit start in de ingestelde bedrijfsmodus.

Instellingen kunnen ook worden geselecteerd wanneer het apparaat is
uitgeschakeld. Het apparaat slaat de instellingen op. Het toestel bewaart
deze ook in het geval van stroomuitval.

[i]

Wanneer en geen invoer is, blijft de unit in stand-by-stand. De
1 W standby maakt een automatische energiebeparingsmodus mogelijk
wanneer de stand-bymodus is ingeschakeld.

Automatisch bedrijf

In de automatische modus schakelt de unit automatisch tussen de ver-
warmingsmodus en de koelmodus om de gewenste temperatuur te
handhaven.

» Druk herhaaldelijk op de toets <= tot het display (2} toont.

> Selecteer de gewenste temperatuur met de toetsen A enV.,

[i]

Het ventilatortoerental kan niet worden aangepast in automatisch be-
drijf.

Koelbedrijf

» Druk de toets > herhaaldelijk in tot:>1<ﬁ op de display verschijnt.
> Selecteer de gewenste temperatuur met de toetsen A en V.

» Druk op detoets J& totdat de vereiste luchtsnelheid is bereikt.

Ventilatormodus
» Druk herhaaldelijk op de toets = tot het display J& toont.
» Drukopdetoets J& totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

i

De temperatuur kan niet worden aangepast of weergegeven in ventila-
torbedrijf.
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Droogmodus
> Druk de toets = herhaaldelijk in tot (% op de display verschijnt.

[i]

De ventilatorsnelheid kan niet worden aangepast of weergegeven in de
droogmodus.

Verwarmingsbedrijf .
» Druk de toets > herhaaldelijk in tot <~ op de display verschijnt.
» Stel de vereiste temperatuur in met de toetsen A en'V.

» Drukopdetoets J& totdat het vereiste ventilatortoerental is bereikt.

[i]

Als de buitentemperatuur zeer laag is, is de verwarmingscapaciteit van
het airconditioningsysteem mogelijk niet voldoende. We raden aan om
aanvullende verwarmingsbronnen in de ruimte aan te sluiten.

3.7 Timer instellen ©®

De timers voor in- en uitschakelen kunnen worden ingesteld op waarden
tussen 0 en 24 uur. Voor de eerste 10 uur worden de waarden gewijzigd
in stappen van 30-minuten, daarna in stappen van 1 uur. Als O uur is in-
gesteld, wordt de timer geannuleerd.

De timer voor inschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbool Q verschijnt.

» Druk op de toets A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer voor uitschakelen instellen

» Druk op de toets (O tot het symbool g?F verschijnt.

» Druk op de toets A of V' om de gewenste tijd in te stellen.
De instelling wordt kort daarna toegepast.

De timer annuleren
» Druk op de toets (© om de corresponderende timer te selecteren.
» Steldezeinop 0,0 uur.
Na korte tijd wordt de timer geannuleerd.
Timers combineren

Er kunnen twee timers tegelijk worden ingesteld. Elke timer kan worden
geprogrammeerd voor activering vddr de andere timer

» Stel de timer voor inschakelen en de timer voor uitschakelen in.
De instellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
De timer voor inschakelen instellen ~ 4,0u

De timer voor uitschakeleninstellen 8,5 u
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur
Tabel 9 Voorbeeld

i}
Het is niet mogelijk om de timer voor inschakelen of de timer voor uit-

schakelen te programmeren voor bedrijf op verschillende temperaturen
of met andere instellingen.

BOSCH

3.8  Primaire bedrijfsfuncties

3.8.1 Dezwenkfunctie instellen =

Als het rooster gedurende langere tijd in de laagste stand blijft staan tij-
dens de koelmodus, kan er condensatie optreden. Handmatig afstellen
van het rooster kan storingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend de afstandsbediening om het rooster af te stel-
len.

De zwenkfunctie kan worden geactiveerd in de verticale of de horizonta-
le stand.

Automatische verticale zwenkmodus (omhoog/omlaag)
» Druk de toets % in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool D,\s weergegeven.
De automatische verticale zwenkmodus uitschakelen:
» Druk de toets % opnieuw in.

Automatische horizontale zwenkmodus (links/rechts)

» Druk de toets % 2 seconden lang in om de automatische horizonta-
le zwenkmodus te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 53 weergegeven.

De automatische horizontale zwenkmodus uitschakelen:

» Druk de toets %5 opnieuw twee seconden lang in.

]

Wanneer de unit wordt ingeschakeld, wordt het rooster automatisch of
de vorige stand ingesteld.

3.8.2 Display en alarmsignaal in- of uitschakelen (Mute mode)

De display en het alarmsignaal van de binnenunit in- of uitschakelen:

» Druk detoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A, V tot het
pictogram ~* wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

De huidige ruimtetemperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent gedurende 5 seconden in.

De ingestelde temperatuur weergeven:

» Druk de toets Silent opnieuw gedurende 5 seconden in.
3.8.3 Energiebesparingsfunctie

De volgende energiebesparingsfunctie kan op het toestel worden gese-
lecteerd:

Save Qj

Het apparaat vermindert automatisch het energieverbruik, terwijl de ge-
wenste ruimtetemperatuur wordt gehandhaafd.

» Druk op de toets @ om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool Qj weergegeven.

i

De functie Save kan alleen worden geselecteerd in de koelmodus of in de
verwarmingsmodus.

Als u op de toets ,@ drukt stopt de bedieningsmodus Save.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

3.8.4 Silent mode <-

Deze functie vermindert het geluid dat wordt afgegeven door de binnen-

unit en buitenunit wanneer deze in bedrijf is. Dit is vooral 's nachts gun-
stig als u bijvoorbeeld rekening moet houden met uw buren.

» Druk op de toets Silent om deze functie te activeren.

Op de afstandsbediening wordt het symbool </~ weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Silent opnieuw in.

Het symbool <{- op de afstandsbediening verdwijnt.

]

De ventilatorsnelheid van de binnenunit wordt gereduceerd tot het mini-

mum niveau. Als er een hogere ventilatorsnelheid wordt ingesteld voor
de binnenunit, wordt de functie voor de stille modus gedeactiveerd.

Wanneer de unit zich in de stille modus bevindt, wordt de vereiste koel-
/verwarmingscapaciteit mogelijk niet bereikt omdat de compressor in
de buitenunit werkt op een lage frequentie.

3.8.5 Wind avoid me (indirecte luchtstroomfunctie) =

Deze functie voorkomt een directe luchtstroom op het lichaam.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram <= wordt weergegeven.

» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ontvochtigings-
modus en de ventilatormodus.

3.8.6  Turbomodus voor koelen/turbomodus voor verwarmen 29
Wanneer de turbomodus voor koelen of de turbomodus voor verwarmen
actiefis, is de binnenunit gedurende 30 minuten op maximaal vermogen
in bedrijf om de ruimte snel te koelen of verwarmen.
» Turbomodus voor koelen: schakel de koelmodus in en druk op de
toets Turbo.
» Turbomodus voor verwarmen: schakel de verwarmingsmodus in en
druk op de toets Turbo.
Op de afstandsbediening wordt het symbool 23 weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets Turbo opnieuw in.
Het symbool 43 op de afstandsbediening verdwijnt.

]

Deze functie is alleen beschikbaar in de koelmodus en de verwarmings-
modus.

3.8.7 iCleans%

De unit is uitgerust met een zelfreinigingsfunctie voor de warmtewisse-
laar van de binnenunit. De zelfreinigingsfunctie verwijdert stof, schim-

mel en vet om te voorkomen dat deze tot onaangename geuren leiden.

De zelfreinigingsfunctie maakt gebruik van automatische bevriezing, ge-

volgd door snelle ontdooiing, gevolgd door hete lucht voor het drogen
van de wisselaar, zodat deze onzuiverheden worden verwijderd.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot het
pictogram <% wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

]

CL wordt weergegeven op de display van de binnenunit wanneer de zelf-

reiniging wordt uitgevoerd. De zelfreiniging eindigt automatisch na ver-
loop van 20 tot 45 minuten.
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3.8.8 Vorsthescherming (8 °C Heating)
De vorstbescherming kan worden geactiveerd als de temperatuur in de
ruimte minimaal 8 °C moet blijven.
» Inverwarmingsbedrijf, druk de toets V binnen 1 seconde 2x in.

De unit blijft uitgeschakeld tot de temperatuur daalt tot onder 8 °C.
De functie verlaten:
» Druk op de toets ) © of een willekeurige andere toets.

]

Fp verschijnt op het display van de binnenunit wanneer de functie vorst-
bescherming actief is.
Deze functie is alleen actief wanneer de unit is ingeschakeld.

3.8.9 Kinderslotfunctie (3
De toetsen van de afstandsbediening kunnen worden vergrendeld met
een kinderslot.
De functie activeren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 5 seconden gelijktijdig
in.
Op de afstandsbediening wordt het symbool (7} weergegeven.
De functie deactiveren:
» Druk de toetsen Turbo en Sleep gedurende 3 seconden gelijktijdig
in.
Het symbool (3} op de afstandsbediening verdwijnt.
Super-jonisator (Verse luchtfunctie) &
Wanneer deze functie wordt geselecteerd, wordt een interne compo-
nent van de binnenunit onder spanning gebracht. Hierdoor vrijgekomen
ionen worden in de ruimte verspreid om zwevende verontreinigende
stoffen tegen te gaan, zoals schimmels, virussen en allergenen, om de
binnenluchtkwaliteit te helpen verbeteren.
> Druk op de toets 5 om deze functie te activeren.
Op de afstandsbediening wordt het symbool & weergegeven.
De functie verlaten:
» Druk de toets & opnieuw in.

3.8.10 Vermogensregeling%\

De volgende opties voor vermogensregeling zijn beschikbaar. Twee van

de opties voor vermogensregeling kunnen worden geselecteerd om het

energieverbruik van het toestel te verminderen:

+ Vermogensregeling (100%): normaal bedrijf (de vermogensrege-
lingfunctie verlaten)

+ Vermogensregeling (75%): stroomverbruik met 25% verminderen

+ Vermogensregeling (50%): stroomverbruik met 50% verminderen

De gewenste optie voor vermogensregeling selecteren:

» Drukdetoets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\, V tot ‘i";"‘;\
wordt weergegeven.

» Bevestig dit met de toets OK.

» Druk de toetsen /A en V in en selecteer het gewenste vermogensre-
gelingsniveau (100%, 75%, 50%).

» Bevestig dit met de toets OK.

]

De functie Vermogensregeling kan alleen worden geselecteerd in de
koelmodus.
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R290-sensor

[i]

Een storing aan de R290-sensor wordt aangegeven door een foutcode

op het display van de binnenunit. De R290-sensor kan niet worden gere-

pareerd en mag alleen door de fabrikant worden vervangen.

[i]
De unit moet altijd elektrisch aangesloten blijven om te waarborgen dat

de R290-sensor correct werkt, behalve gedurende korte serviceperio-
des.

Deze functie is alleen beschikbaar in CL6000iP W 26 F en CL6000iP W
35 F modellen (zie informatie op de doos). De R290-sensor in de bin-

nenunit kan het uitzonderlijke geval van een koudemiddellekkage detec-

teren. Wanneer een lekkage wordt gedetecteerd:

 Eenalarmgeluid begint te piepen.

«De binnenunit zal lucht naar de vloer blazen in turbomodus.

« De compressor van de buitenunit stopt.

Het alarmgeluid stopt nadat de lucht weer veilig is.

Houd deze instructies aan wanneer het alarm klinkt:

» Neem direct contact op met een geautoriseerde servicebedrijf.

» Gebruik de unit niet meer voordat het geautoriseerde servicebedrijf
een inspectie heeft uitgevoerd.

» Open alle ramen en deuren.

» Schakel alle apparaten uit met hete oppervlakken en die vonken kun-

nen genereren.

» Schakel de unit niet uit terwijl de turbomodus actief is en de lucht in
de kamer wordt verspreid naar een veilig niveau.

» Wacht minimaal 30 minuten voordat wordt teruggekeerd naar de
ruimte.

3.8.11 Overige functies

» Druk de toets Set in.

» Functie met de toets Set of de toetsen A, V kiezen.
- %)) = rustmodus-functie
- A =mij-volgen-functie
- 7 = draadloze besturingsfunctie

» De keuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» De stappen van boven herhalen.

Slaapmodus @
Het doel van deze functies is energie besparen tijdens inactieve perio-
den. Na verloop van een uur verwarmt of koelt het toestel minder intens.
De ingestelde temperatuur wordt hiervoor met 1 °C gewijzigd. Na ver-
loop van twee uur wijzigt de ingesteld temperatuur opnieuw met 1 °C.
Vervolgens wordt de nieuwe temperatuur gehandhaafd.
De functie activeren:
» Druk de toets Sleep in.

Op de afstandsbediening wordt het symbool @ weergegeven.

4.2  Storingen zonder indicatie

Schakel de unit direct uit indien één van de volgende situaties optreedt:

+ De voedingskabel is beschadigd of abnormaal warm;
« Erheerst een brandgeur;

+ De unit maakt luide of abnormale geluiden;

« Eenzekering brand door;

+ De zekeringautomaat spreekt vaker aan;

+  Water of andere objecten dringen de unit binnen.

BOSCH

De functie deactiveren:

» Druk opnieuw op de toets Sleep. De functie wordt ook gedeactiveerd
na 8 uur aan bedrijf in de slaapmodus.
Het symbool @ op de afstandsbediening verdwijnt.

]

Deze functie is niet beschikbaar in de droogmodus en de ventilatormo-
dus.

Volgfunctie (Follow me) <’

De functie activeert de afstandsbediening op de huidige locatie om de
temperatuur te meten op basis van intervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu geregeld aan de hand van deze metingen.

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen A\ en V tot
het pictogram 2’ wordt weergegeven.
» Bevestig de selectie met de toets OK.

+ Deinfrarood afstandsbediening moet de communicatie met de bin-
nenunit behouden. De afstandsbediening moet altijd naar de binnen-
unit wijzen.

+ Voor het actief blijven van de functie Follow me, druk op de toets Tur-
bo en houdt deze 10 seconden vast voor het uitschakelen. De unit zal
de functie weer inschakelen zodra deze weer wordt ingeschakeld.

+ Om deze modus te verlaten: druk de toets Turbo in en houdt deze
10 seconden vast.

]

Deze functie Follow me is alleen beschikbaar in de koelmodus, de ver-
warmingsmodus en de automatische modus.

Draadloze bedieningsfunctie >

Het doel van deze functie is het tot stand brengen van een WLAN verbin-

ding. Als de unit de functie niet weergeeft:

» Druk de toets = herhaaldelijk in of druk op de toetsen /A en V tot
> wordt weergegeven.

> Bevestig de selectie met de toets OK.

4 Opbergen verhelpen

4.1  Storingen met indicatie (Self diagnosis function)

Wanneer er een storing optreedt tijdens bedrijf, verschijnt een storings-

code in het display (bijv. EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten aanwezig is:

» Onderbreek kort de voedingsspanning en schakel de binnenunit
weer in.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Neem contact op met de servicedienst en geeft de storingscode en
de toestelspecificaties door.

]

Zie voor meer informatie over de foutcodes het installatiehandboek.

[i]

Probeer geen reparatie uit te voeren, wanneer &én van de situaties op-
treedt. Neem contact op met een geautoriseerde servicebedrijf.
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Opbergen verhelpen

Wanneer storingen tijdens bedrijf optreden die niet kunnen worden op-

gelost:

» Neem contact op met de servicedienst en geef informatie over de sto-

ring door.

Storing " Mogaljke ooraak

De binnenunit schakelt niet in.
Bedrijfsmodus verandert van koelen of
verwarmen naar ventilatormodus.

Er komt een witte damp uit de binnenunit.

Witte damp komt van de binnenunit en
buitenunit.

Er komt geluid uit de binnenunit en buitenunit.

Er komt stof uit de binnenunit en buitenunit.

Vieze geur tijdens bedrijf.

De ventilator van de buitenunit draait niet
constant.

Het bedrijf is onregelmatig of onvoorspelbaar of

de binnenunit reageert niet.

Luchtklep of lamellen werken niet correct.

Tabel 10

4.2.1 Storingen verhelpen

De binnenunit heeft een veiligheidsmechanisme dat overbelasting voorkomt. Het kan tot 3 minuten
duren voordat de binnenunit opnieuw kan worden gestart.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus om bevriezing te voorkomen. Wanneer de temperatuur
toeneemt, gaat de unit naar de eerder gekozen bedrijfsmodus.

De ingestelde temperatuur wordt voorlopig bereikt en de unit schakelt de compressor uit. De unit
gaat weer werken, wanneer de temperatuur weer fluctueert.

In vochtige regio's kan witte damp ontstaan wanneer er een aanmerkelijk temperatuurverschil
bestaat tussen de binnenlucht en de airconditioninglucht.

Wanneer de verwarmingsmodus wordt ingeschakeld direct na het automatisch ontdooien, kan ook
witte damp optreden vanwege het hogere vochtigheidsniveau.

Een zoemend geluid kan te horen zijn in de binnenunit wanneer de stand van het luchtstroomrooster
wordt teruggezet.

Een zacht sissend geluid is normaal tijdens bedrijf. Dit wordt veroorzaakt door de stroming van het
koudemiddel.

Kraak of piepgeluiden kunnen te horen zijn, wanneer de metalen en kunststof onderdelen van het
toestel uitzetten of krimpen tijdens verwarmen of koelen.

De buitenunit maakt ook nog andere geluiden tijdens bedrijf, wat normaal is.

Stof kan zich ophopen in de toestellen wanneer deze zijn gestopt gedurende langere tijd en niet zijn
afgedekt. Dek de unit af gedurende langere stilstandperiodes om dit te voorkomen.

Vieze geuren in de lucht kunnen de toestellen binnenkomen en wordt verspreid.
Er kan schimmel op het luchtfilter zitten en deze moet daarom worden gereinigd.
Een variabele ventilatorregeling wordt gebruikt om optimaal bedrijf te waarborgen.

De binnenunit kan worden beinvloed door interferentie van mobiele radiografische masten of
externe signaalversterkers.

» Maak de binnenunit kort los van de voedingsspanning en herstart deze vervolgens.
Luchtklep of lamellen zijn handmatig ingesteld of niet correct geinstalleerd.

» Schakel de binnenunit uit en controleer of de componenten correct zijn gekoppeld.
» Inschakelen van de IDU.

Zie de tabel hierna voor storingen verhelpen. Neem contact op met de
servicedienst wanneer het probleem blijft bestaan na het uitvoeren van

de diagnose.

Storing " ogelike ooraaak Oplosing

Het vermogen van de binnenunit is te laag.
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Temperatuur is te hoog of te laag ingesteld. » Verlaag de temperatuurinstelling.
Het luchtfilter is vervuild. » Reinig het luchtfilter (= 5.3 "Luchtfilter
reinigen").
De luchtinlaat of -uitlaat is geblokkeerd. » Schakel de unit uit.
» Verwijder de verstopping.

» Schakel de unitin.

Deuren en ramen zijn open. » Zorgervoor dat alle ramen en deuren dicht
zijn als de unit werkt.

Overmatig veel hitte wordt gegenereerd door » Sluitramenengordijnentijdens perioden met

zonlicht. veel warmte of zonlicht.

Er zijn veel warmtebronnen in de ruimte. » Verminder het aantal warmtebronnen
(mensen, computers, elektronica)

De Silent mode is ingeschakeld. » Schakel de functie uit.

Het gekozen vermogen voor de buitenunitis zeer » Gebruik een hulpverwarming.
laag.
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Storing " Mogalie ooraak Oplosing

De unit werkt niet.

De voeding is uitgeschakeld.
De afstandsbediening heeft geen batterijen.
De timer is geactiveerd.

Tabel 11

Spanningsonderbreking.

5 Onderhoud

/I\ VooRzicHTIG

Gevaar vanwege elektrische schokken of hewegende onderdelen

» Koppel de voedingsspanning los voordat onderhoudswerkzaamhe-
den worden uitgevoerd.

» Laatonderhoudswerkzaamheden die hier niet zijn vermeld uitvoeren
door een erken installateur.

» Gebruik geen reinigingsproducten die de koperen delen van de unit
kunnen aantasten, dit kan lekkage veroorzaken. Neem contact op
met uw servicebedrijf voor professioneel onderhoud.

5.1  Batterijen vervangen
U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen
wordt afgeraden.

» Deksel batterijcompartiment afnemen (- afb. 2).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op de juiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

5.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begieten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig oplosmiddel gebruiken.

» Binnenunit en afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.
» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

Het luchtfilter kan vervormen in direct zonlicht.
» Stel het luchtfilter niet bloot aan direct zonlicht.

Reinig het luchtfilter elke 2 weken en ook vodr en na buitengebruikstel-
ling voor langere perioden.

v

Schakel de binnenunit uit.

Open het frontpaneel van de binnenunit = afb. 3, [1]).

Verwijder de luchtroosters en haal deze uit de unit (= afb. 3, [2]).
Verwijder de luchtfilters uit de roosters, als deze zijn geinstalleerd
(= afb. 3, [3]).

Reinig het kleine luchtfilter met een handstofzuiger.

Was het grote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmid-
del. Droog het luchtfilter in de schaduw.

Breng het kleine luchtfilter en het grote luchtfilter opnieuw aan.
Sluit het frontpaneel van de binnenunit.

vy vwvyy

vy

5.4  Langere tijd buiten bedrijf stellen

Voor het langere tijd buiten bedrijf stellen:

» Reinig het luchtfilter.

» Activeer de functie iClean van de binnenunit via de knop Clean.

» Wacht tot de voedingsspanning is
teruggekeerd.

» Schakel de voeding weer in.
» Vervang de batterijen.
» Schakel de timer uit.

» De unit schakelt automatisch uit.
» Neem de batterijen uit de afstandsbediening.
» Bescherm de installatie tegen stof.

5.5  Handbediening

Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatige koelmodus indrukken:
- Eenmaal indrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
- Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
- Driemaal indrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Om het normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening ge-
bruiken.

v

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakkingen

Wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan landspecifieke recy-
clingsystemen die een optimale recycling waarborgen.

Alle verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden ge-
recycled.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-

tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-
caland Electronic Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze
voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-
bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.
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Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R290
Het toestel bevat geen gefluoreerd gas R290 (aardopwar-
& mingsvermogen 0,02%)) uiterst brandbaar en laag-toxisch
(A3).

De opgenomen hoeveelheid is gespecificeerd op de type-
plaat van de buitenunit van de installatie.

Het koudemiddel is gevaarlijk voor het milieu en moet afzonderlijk wor-
den verzameld en afgevoerd.

Informatie inzake gegevenshescherming

7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische en verbindings-
gegevens, communicatiegegevens, productregistratie

teit te bieden (art. 6 §1.1 (b) AVG), om aan onze plicht
tot producttoezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en

beveiliging (art. 6 §1.1 (f) AVG), om onze rechten met betrekking tot ga-

rantie en productregistratievragen te vrijwaren (art. 6 §1.1 (f AVG) en

voor het analyseren van de distributie van onze producten en om te voor-

zien in geindividualiseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan
het product (art. 6 §1.1 (f ) AVG). Om diensten te verlenen zoals ver-

koop- en marketing, contractbeheer, betalingsverwerking, programme-
ren, gegevensbeheer en online diensten kunnen we gegevens opvragen
en overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan

Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een adequate gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonlijke gegevens worden over-

gedragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte.
Aanvullende informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact op-
nemen met onze functionaris voor gegevensbescherming onder: Data
Protection Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

U heeft te allen tijd het rechts tot bezwaar tegen het verwerken van uw
persoonsgegevens op basis van art. 6 §1.1 (f) AVG om redenen gerela-
teerd aan uw specifieke situatie of wanneer uw gegevens worden ge-
bruikt voor marketingdoeleinden. Neem contact met ons op via
privacy.ttnl@bosch.com om uw rechten uit te oefenen. Voor meer in-
formatie, scan de QR-code.

1) gebaseerd op BIJLAGE VIvan VERORDENING (EU) NR 573/2024 van het
Europees Parlement en Commissie van 7 februari 2024.
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1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Instrukser for malgruppen

& FORSIKTIG

Fare for brann!

Bruk av andre emballasjematerialer enn de medfelgende kan forarsake
elektrostatisk utladning (ESD) dersom det forekommer lekkasjer under
transport.

» Enhetene ma ikke pakkes i andre emballasjematerialer enn de med-
felgende, fremfor alt ikke i lufttett emballasje eller folie.

Denne bruksanvisningen er beregnet for eieren av klimaanlegget. Alle
systemrelevante instruksjoner ma falges. Manglende overholdelse av
instruksjonene kan fare til materielle skader og personskader, inkludert
livsfare.

» Les ogta vare pa bruksanvisningen til alle systemkomponenter fer
bruk.

» Folg sikkerhetsinstruksjoner og advarsler.

» Installasjon, reparasjon, demontering og kassering av systemet ma
utfares av autorisert personell, med kompetanse pa handtering av
kuldemedia. Utilsiktede utslipp av kuldemedia kan medfgre brann-
fare.

A\ Tiltenkt bruk

Innedelen er beregnet pa installasjon inne i bygningen med tilkobling til

en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regulering.

Utedelen er tiltenkt installasjon utenfor bygningen med tilkobling til en

eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-

ring.

Klimaanlegget er kun beregnet for privat bruk pa steder der tempera-

turavvik fra innstilte barverdier ikke farer til skade pa levende vesener

eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet for a oppna og opprettholde

nayaktige nivaer for ansket absolutt luftfuktighet.

Enhver annen form for bruk er ikke ansett som beregnet bruk. Eventuelle

skader som resulterer av slik feil bruk, omfattes ikke av garantien.

Fremfor alt ma kjgleenheten ikke betjenes i et vatrom som bad eller vas-

kerom.

For installasjon pé spesielle steder (underjordiske parkeringshus, tek-

niske rom, balkonger eller andre halvapne omrader):

» Sjekk farst kravene til installasjonsstedet i den tekniske dokumenta-
sjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemedia

Fare for brann!

Dette systemet inneholder brennbar gass under trykk. Ved en ekstern
brann foreligger det en fare for rask lekkasje og antennelse av gassen.
» Du ma bevege deg vekk fra enheten og ikke prave  slukke brannen.

» Hold deg pa trygg avstand og forlat omradet til fagkyndig hjelp
ankommer.

» Denne enheten er fylt med R290 kuldemedia. Dersom kuldemiddel-
gassen kommer i kontakt med varme overflater kan den forarsake en
brann eller eksplosjon.

Sl3 av alle enheter som har varme overflater og kan danne gnister.
Fa en godkjent fagbedrift til & foreta jevnlig inspeksjon og vedlikehold
av systemet.

Dersom det kan ha forekommet utslipp av kuldemedia:

- apne alle vinduer for grundig utlufting av omradet

- forlat rommet

- informer den godkjente fagbedriften

vy

v
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A\ Ombygging og reparasjoner

Feilaktige endringer av varmepumpen kan fare til personskader og/eller

materielle skader.

» Arbeider skal kun utfares av en autorisert installasjons- og servicebe-
drift. Arbeider skal kun utfares av en autorisert installasjons- og ser-
vicebedrift.

» lkke utfer endringer av utedelen, innedelen eller andre deler av var-
mepumpen.

» Varmepumpen skal alltid kobles fra stramforsyningen far vedlike-
holdsarbeid.

A\ Merknader om handtering av systemet
Dersom klimaanlegget benyttes feil, kan dette pavirke din helse.

» lkke sta direkte i luftstrammen over lengre tid.

» Sarg for at romtemperaturen egner seg for enhver person, inkludert
babyer, barn, eldre, sengeliggende eller ufare personer.

» Det ma aldri settes inn noen gjenstander i enheten, ellers kan du bli
skadet.

» Ikke prov a gjare det enda raskere a smelte isen pa den utvendige
enheten, ettersom det kan skade systemet og forarsake en brannri-
siko.

Dersom enheten handteres feil, kan dette fare til redusert ytelse og

dessuten skade enheten eller forarsake personskader.

» l|kke blokker enhetens luftinntak eller utlap.

» Lukk darene og vinduene nar enheten er i drift.

» Beskytt den innvendige enheten mot vanninntak.

» Sjekk den utvendige enhetens festestativ med jevne mellomrom for

slitasje og for a sarge for at det sitter som det skal.

Den utvendige enheten ma ikke utsettes for noen vekt, verken av

gjenstander eller personer.

» Hold stav, damp og fuktighet i oppstillingsrommet til den innvendige
enheten til et minimum.

» Ikke bruk svaert brennbare gasser, eksempelvis fra spraybokser, i
narheten av enhetene.

» Dersom det virker 4 vaere noe galt med enheten (lukter brent, kabe-
len er defekt osv.), ma den stoppes umiddelbart og stremforsynin-
gen slds av.

v

A\ Sikkerheten til elektriske enheter for hjemmebruk og lignende
formal

Falgende krav gjelder i henhold til IEC/EN 60335-1 for & forhindre at det

oppstar fare ved bruk av elektriske apparater:

"Dette apparatet skal ikke benyttes av personer (inkludert barn) med
begrensede fysiske, sensoriske eller psykiske ferdigheter, eller som
mangler erfaring og kunnskap, med mindre de har blitt opplaert eller
instruert. Barn ber holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.”

«Dette apparatet kan benyttes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med begrensede fysiske, sensoriske eller psykiske ferdig-
heter, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de holdes under
oppsyn og gis opplaering i sikker bruk av apparatet og forstar farene for-
bundet med dette. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og bru-
kervedlikehold skal ikke utfares av barn, med mindre de holdes under
oppsyn.»

«Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten,
avdelingen for kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person for &
unnga farer.»

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen
lllustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.
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Opplysninger om produktet

1.4  Viktig melding for omrader med kaldt klima
Produktet er ikke designet for oppvarming i omrader med kaldt klima.
Tiltenkt bruk er kjgling.

2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklzering
Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserklaeringen er tilgjen-
gelig pa internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.
2.2  Tekniske data fjernkontroll

Spenningsforsyning 2 AAA-batterier
Signalrekkevidde 8m

tillatt -5°C...60°C
omgivelsestemperatur

Tab. 2

2.3  Tekniske spesifikasjoner for IP Gateway

e e

U Vpe 5

Posle W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP-klasse = IP40

Tab. 3

3 Betjening

3.1  Oversikt over innvendig enhet

Tast til fig. 1:

[1] Toppanel

[2] Luftfilter

[3] MCR-modul (kun tilgjengelig for CL600O0IP...W F modeller)
[4] Display

[56] Tastfor manuell drift

[6] Luftstrempanel

Display til innvendig enhet

—
v

lI_]|
:
||

0010033387-001

m Forklaring

Nummer | Temperaturdisplay

= WLAN-forbindelse®) aktiv

HY Vises med enlgelte funksjoner, dersom disse er slatt pa.
Indikerer at PA-timeren er aktivert nar den innvendige
enheten er slatt av.

OF Vises med enkelte funksjoner, dersom disse er slatt av.

dF Automatisk avriming aktivert

BOSCH
Symbol Forlaring

FP Frostsikringen er aktiv: den innvendige enheten holder
romtemperaturen pa minst 8 °C.

CL Selvrens-funksjonen er aktiv (iClean)

Ex, Px, | Feilkode («x» star for ethvert tall).

Fx
1) Kun tilgjengelig som tilbehgr med IP-Gateway.

Tab. 4  Symboler pa displayet
3.2  Fjernbetjeningsoversikt

Taster pa fjernkontroll

@@%

0010056296-001

1 O Sldav/pa
= Angi driftsmodus
Qj Sparemodus
2 = Meny
Ok Bekreft valg
® Innstilling timer
N @Dke temperaturen
Vv Senke temperaturen
3 PN Viftehastighet
= Sving vertikalt/horisontalt
& Superionisator
Turbo Turbomodus
Stille Stillemodus
Sove Sovemodus
& Barnesikring

Tab. 5 Taster pa fiernkontroll
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Fjernbetjeningsdisplay

IGE:Eeqe P}

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

%RH

llth

E(] % __-IID @

®7

?

< = = &
N2
B—1| C ¢ &= 7 O

J
0010056294-001

A T

Driftsmodus: automatisk modus

* Driftsmodus: kjglemodus
ped Driftsmodus: oppvarmingsmodus
& Driftsmodus: avfuktingsmodus
A Driftsmodus: viftemodus
2 g Angi temperatur
N Timer PA
G Timer AV
@ Signalsending
&) Barnesikring
LY Batteriniva

°C/°F/ Verdidisplay: viser innstilt temperatur, % relativ
%RH fuktighet, og timer.

- Stillemodus

A== Viftehastighet

(& Vifte automatiskmodus
&

D\:

Vifte turbomodus
3 X Vertikal sving — automatisk
= Horisontal sving — automatisk
= Vind unngé meg
& Superionisator
« Sovemodus
< iClean
& Folg meg
= LED display- og alarmsummer pa/av
N Stremkontroll
,@ Sparemodus

Tradlgs kontrollfunksjon display
Tab. 6  Symboler i displayet pa fjernkontrollen
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Betjening

3.3  Bruke fjernkontrollen
Signalrekkevidden er 8 m. Gjenstander som stér i veien, eller bruk av
visse lysstoffrar i samme rom kan pavirke overfaringen av signalet.

» Rett fjernkontrollen mot signalmottaksvinduet pa apparatet, og trykk
pa gnsket knapp.
Apparatet lager en pipelyd nar det mottar et signal.

INSTRUKS
Den korrekte funksjonen til fiernkontrollen kan svekkes permanent.

» lkke utsett fjernkontrollen for direkte sollys.
» lkke la fjernkontrollen ligge i naerheten av en varmekilde.
» Beskytt fiernkontrollen mot fuktighet og stet.

3.4  Konnektivitet
3.4.1 Konnektivitet (valgfritt)

[i]

En IP-Gateway (tilbehar) ma installeres for & koble til Wi-Fi.

Du kontrollerer svaert enkelt de viktigste funksjonene fraHomeCom Easy
appen pa mobilenheten din.

& ADVARSEL

Feil bruk!

Det er strengt forbudt for brukeren a apne og tukle med produktet av
andre grunner enn handlingene som er tillatt i dette kapitlet. Feil bruk
kan vaere farlig for huseieren og produktet!

Tekniske krav

Operativsystem + Android
+ 10S

Ruter Standard ruter med 2,4 GHz-
signal

Wi-Fi-standard
Tab. 7 Tekniske krav

IEEE 802.11b/g/n

Laster ned appen

Appen kan lastes ned fra Apple App Store for iOS-enheter og Google Play
Store for Android-enheter. For & kunne benytte de nyeste funksjonene
og sikkerhetsoppdateringene ma du alltid ha den siste versjonen instal-
lert pd mobilenheten.

» Skann QR-koden for a laste ned og installere appen.

» Konfigurer kontoen.

» Husk a godta vilkarene for bruk.
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Betjening

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1
Paring

[i]

WLAN-signalstyrken er tilstrekkelig for & koble til internett. Dersom sig-
nalet er for svakt:

» Bruk en WLAN-forsterker.

» Sld padeninnvendige enheten.
» Apne appen og felg trinnet som beskrevet.
» Skann QR-koden for a pare produktet.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilitet med Matter (kun tilgjengelig med Wi-Fi
Gateway)
Dette klimaanlegget er konstruert for a vaere kompatibelt med Matter-

protokollen, noe som sikrer samlgs integrering med Alexa, Google Assis-

tance, Apple Home eller andre enheter med Matter aktivert, for forbe-
dret interoperabilitet og tilkobling med ditt Smart Home-gkosystem.

Stattede funksjoner inkluderer:

» SIa Pa-Av enheten

» Stillinn driftsmodus (kjeling, oppvarming, terking, vifte, automatisk)
» Overvak romtemperaturen

» Angiromtemperatur

» Angi viftetrinn

BOSCH

]

Tilgjengelige funksjoner kan variere, avhengig av hvilken type enhet du
har med Matter aktivert.

For konkrete instruksjoner om tilkobling og bruk av andre Matter-kom-
patible enheter, sjekk den respektive brukermanualen eller dokumenta-
sjonen som felger med disse enhetene.

3.4.3 Tekniske vilkar

Operativsystem Android?)
los!)
Ruter Vanlig router med 2.4 GHz signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
1) Se App Store for mer informasjon om versjonen.
Tab. 8

3.5  Automatisk omstartsmodus
Etter et strambrudd vil den innvendige enheten starte automatisk og
gjenoppta de tidligere innstillingene.

3.6 Innstilling hoveddriftsmodus

Sla enheten av/pa
» Trykk pa tasten ) for & sld enheten av eller pa:
Enheten starter i angitt driftsmodus.

Innstillinger kan ogsa velges nar enheten er slatt av. Enheten lagrer inn-
stillingene og opprettholder dem ved stramfeil.

[i]

Enheten vil forbli i beredskapstilstand dersom det ikke registreres noen
inndata. Funksjonen 1 W standby aktiverer en automatisk energispare-
modus nar den er i standby-drift.

Automatisk modus
| automatisk modus skifter enheten automatisk mellom oppvarmings- og
kjglemodus for a opprettholde gnsket temperatur.

» Trykk pd tasten = gjentatte ganger til (o} vises i displayet.
> Velg ansket temperatur med tastene A og V.

]

Viftehastigheten kan ikke justeres i automatisk drift.

Kjelemodus

» Trykk pd tasten © gjentatte ganger til :>1<§ vises i displayet.
> Velg ansket temperatur med tastene A og V.

> Trykk patasten J til gnsket lufthastighet er nadd.

Viftemodus
> Trykk pd tasten © gjentatte ganger til J vises i displayet.
> Trykk patasten A til ansket viftehastighet er nddd.

]

Temperaturen kan ikke justeres eller vises i viftemodus.

Avfuktingsmodus
> Trykk pd tasten = gjentatte ganger til (3 visesi displayet.

]

Viftehastigheten kan ikke justeres eller vises i Avfuktingsmodus.
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Oppvarmingsmodus .

» Trykk p tasten © gjentatte ganger til -~ vises i displayet.
» Still inn gnsket temperatur med tastene A og V.

» Trykk patasten 4 til gnsket viftehastighet er nadd.

]

Hvis utetemperaturen er veldig lav, vil ikke varmekapasiteten til aircon-
ditionanlegget ikke vaere tilstrekkelig. Vi anbefaler a koble til ekstra var-
mekilder.

Betjening

Automatisk horisontal svingmodus (venstre/hayre)

» Hold inne tasten % i to sekunder for a aktivere automatisk horison-
tal svingmodus.
Fiernkontrollen viser symbolet 53 .

Avbryte automatisk horisontal svingmodus:
» Hold inne tasten = igjen i to sekunder.

]

Nar du slatt pa enheten, vil spjeldet automatisk ga til tidligere vinkel.

3.7  Innstilling av timer ©

PA- og AV-timere kan stilles inn mellom 0 og 24 timer, med trinn pa 30
minutter for de farste 10 timene, og deretter trinn pa 1 time. Timeren er
avbrutt ved innstilling pa 0 timer.

Innstilling av PA-timer

» Trykk pd (® tasten il gg symbolet vises.

» Trykk pd A\ eller V tasten for a angi gnsket tid.
Innstillingen tas i bruk kort tid etter.

Innstilling av AV-timer

» Trykk pa (® tasten til g:")F symbolet vises.

» Trykk pd A\ eller V tasten for a angi ensket tid.
Innstillingen tas i bruk kort tid etter.

Avbryte timer
» Trykk pa (® tasten for a velg ansket tid.
» Stillinn 0,0 timer.

Timeren blir avbrutt etter en kort stund.

Kombinasjon av timere
De to timerne kan stilles inn samtidig. Hver timer kan programmeres til &
aktiveres fer den andre
» Stillinn pa-timeren og av-timeren.
Innstillingene kombineres automatisk.

Gjeldende tid 13:00
Innstilling av PA-timer 4,0h
Innstilling av AV-timer 8,5h
Innkoblingstidspunkt 17:00
Utkoblingstidspunkt 21:30

Tab. 9 Eksempel

]

Du kan ikke programmere pa-timeren og av-timeren til & betjene enheten
ved ulike temperaturer eller med andre innstillinger.

3.8  Hovedsakelige driftsfunksjoner

3.8.1 Stille inn svingfunksjonen

INSTRUKS

Nar spjeldet er i laveste posisjon under avkjelingsmodus over lengre tid,
kan det dannes kondens. Manuell justering av spjeldet kan fare til feil.

» Bruk bare fjernkontrollen til  justere spjeldet.

Svingfunksjonen kan aktiveres i vertikal og horisontal posisjon.

Automatisk vertika[svingmodus (opp/ned)
> Trykk pa tasten % .
Fjernkontrollen viser symbolet D,\s.

Avbryte automatisk vertikal svingmodus:

» Trykk pdtasten = igjen.
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3.8.2 Endring over display og alarmsummer (Mute mode) ™~
For asla av eller pa displayet pa innendarsenheten og alarmsummeren:

> Trykk patasten = gjentatte ganger eller tastene A\, V til % ikonet
vises.
» Bekreft valget med tasten Ok.

For a vise ndvaerende romtemperatur:

» Hold inne tasten Stille i fem sekunder.
For 4 vise angitt temperatur:

» Hold inne tasten Stille i fem sekunder til.

3.8.3  Funksjon for energisparing
Falgende funksjon for energisparing kan velges pa apparatet:

Lagre Qj
Enheten reduserer automatisk energiforbruket mens den opprettholder
gnsket romtemperatur.

» Trykk pa tasten Qj for a aktivere denne funksjonen.
Fjernkontrollen viser symbolet Qj

]

Funksjonen Lagre kan bare velges i avkjglings- og oppvarmingsmodus.

Ved a trykke pa tasten Qj stopper lagringen.

3.8.4 Silentmode <~

Denne funksjonen reduserer stay frainnendgrs- og utendarsenheten nar
den eridrift. Dette er spesielt nyttig om natta hvis du ma ta hensyn il
naboer.

» Trykk pa tasten Stille for & aktivere denne funksjonen.
Fjernkontrollen viser symbolet <~ .
Deaktivere funksjonen:

» Trykk pa tasten Stille igjen.
Symbolet <{- pa fjernkontrollen forsvinner.

]

Viftehastigheten pd innendarsenheten reduseres til laveste niva. Ved &
sette hayere viftehastighet pa utendarsenheten deaktiveres funksjonen
stille modus.

Nar enheten er i stille modus, kan det hende at du ikke nar ansket kjale-
Joppvarmingskapasitet fordi kompressoren pa utendarsenheten gér pa
lav frekvens.

3.8.5 Wind avoid me (Indirect airflow function) =

Denne funksjonen hindrer direkte luftstram pa kroppen.

> Trykk patasten = gjentatte ganger eller tastene A\, V til == ikonet
vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.

]

Denne funksjonen er bare tilgjengelig i avkjelingsmodus, avfuktingsmo-
dus og viftemodus.
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3.8.6  Turbokijeling/turbooppvarming 29

Nar turbokjgling/turbooppvarming er aktiv, gar innendarsenheten pa

maksimal styrke i 30 min for a varme eller kjgle ned rommet raskt.

» Turbokjgling: Sla pa kjslemodus, og trykk pa tasten Turbo.

» Turbooppvarming: Sla pd varmemodus, og trykk pa tasten Turbo.
Fjernkontrollen viser symbolet 4 .

Deaktivere funksjonen:

» Trykk pa tasten Turbo igjen.
Symbolet 29 pé fiernkontrollen forsvinner.

[i]

Funksjonen kan bare velges i avkjelings- og oppvarmingsmodus.

3.8.7 iCleans%

Enheten har selvrensende funksjon for varmeveksleren pa innendgrsen-

heten. Selvrensfunksjonen fjerner stav, mugg og fett som kan fare til
ubehageliglukt. Dette fungerer ved automatisk frysing, rask opptining av
frost, og sa bruk av varmluft for & tarke varmeveksleren og fjerner slik
effektivt disse urenhetene.

> Trykk pa tasten = gjentatte ganger eller tastene A\, V til +% ikonet
vises.
» Bekreft valget med tasten Ok.

[i]

BOSCH

3.8.10 Stremkontroll 'l"?'"j\

Felgende alternativer til stramkontroll er tilgjengelige. To av stramkon-

trollalternativene kan velges for a redusere energiforbruket pa appara-

tet:

+ Stromkontroll (100 %): normal drift (avslutte stremkontrollfunk-
sjon)

+ Stremkontroll (75 %): reduserer stremforbruket med 25 %

+ Stremkontroll (50%): reduserer stramforbruket med 50 %

For a velge ansket alternativ til stramkontroll:

> Trykk patasten = gjentatte ganger eller tasten A\, V til %\ vises.

» Bekreft med tasten Ok.

» Trykk patasten /A ogV ogvelg gnsket stramkontroliniva (100 %, 75
%, 50 %).

» Bekreft med tasten Ok.

]

Funksjonen Stremkontroll kan bare velges i avkjglingsmodus.

R290-sensor

]

En funksjonsfeil pa R290-sensoren blir indikert av en feilkode i displayet
til den innvendige enheten. R290-sensoren kan ikke repareres og ma
kun skiftes ut av produsenten.

CL vises pa displayet pa innendgrsenheten nar selvrensen er i gang.
Selvrensen avslutter automatisk etter 20 til 45 minutter.

3.8.8 Frostsikring (8 °C Heating)
Frostsikringen kan aktiveres for a holde romtemperaturen pa et mini-
mum pa 8°C.

» |oppvarmingsmodus trykker du pa tasten V to ganger pa ett sekund.

Enheten forblir avslatt til temperaturen synker under 8 °C.

Deaktivere funksjonen:
> Trykk patasten ), = eller hvilken som helst annen tast.

[i]

Fp vises pa displayet til den innvendige enheten nar frostsikringsfunk-
sjonen er aktiv.
Denne funksjonen er kun aktiv nar enheten er slatt pa.

3.8.9 Barnesikringsfunksjon (3

Tastene pa fjernkontrollen kan lases med barnesikring.

For a aktivere funksjonen:

» Hold inne tastene Turbo og Sove samtidig i fem sekunder.
Fjernkontrollen viser symbolet (3} .

For & deaktivere funksjonen:

» Hold inne tastene Turbo og Sove samtidig i tre sekunder.
Symbolet (3} pa fjernkontrollen forsvinner.

Super ionizer (Fresh air function) &=

Nar denne funksjonen velges, far en intern komponent i innendersenhe-

ten strgm, og ioner vil spres i rommet for @ motvirke luftbaren forurens-
ning som mugg, virus og allergener, noe som gir bedre luftkvalitet
innendars.

» Trykk pa tasten & for & aktivere denne funksjonen.
Fjernkontrollen viser symbolet 5.

Deaktivere funksjonen:

> Trykk pa tasten 5= igjen.

]

Enheten mé forbli elektrisk tilkoblet til enhver tid for & sikre at R290-sen-
soren fungerer forskriftsmessig, med unntak av korte vedlikeholdsperi-
oder.

Denne funksjonen er kun tilgjengelig i modellene CL6000iP W 26 F og
CL6000iP W 35 F (se informasjonen pa boksen). R290-sensoren i den
innvendige enheten kan oppdage sjeldne tilfeller med lekkasje av kulde-
media. Dersom det oppdages en lekkasje:

+ Det hares et alarmsignal.

+ Deninnvendige enheten blaser luft mot gulvet i turbomodus.

+ Kompressoren til den utvendige enheten blir slatt av.

Alarmlyden vil stanse etter spredning av luften til et trygt niva.
Utfar de etterfalgende trinnene ved alarmlyd:

» Takontakt med en autorisert serviceavdeling.

» Enheten ma ikke brukes igjen far den autoriserte serviceavdelingen
foretar inspeksjonen.

» Apne alle vinduer og darer.

» Slaav alle enheter som har varme overflater og kan danne gnister.

» Ikke sla av enheten mens turbomodusen er aktivert og luften i rom-
met spres til et trygt niva.

» Venti30 minutter far du vender tilbake til omradet.

3.8.11 Andre funksjoner

> Trykk pa tasten Set.

» Velg funksjonen med tasten St eller tasten A\, V..
- %)) = hvilemodus-funksjon
- Q = folg-meg-funksjon
- 7> = tradles styrefunksjon

» Bekreft valget med tasten OK.

Avslutte funksjonen:

» Gjentatrinnene over.

Sovemodus C@
Meningen med denne funksjonen er a spare strgm pa tomgang. Etter én
time varmer eller avkjeler apparatet mindre intenst. For d gjere dette
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endres angitt temperatur med 1 °C. Etter to timer endres angitt tempe-
ratur med ytterligere 1 °C. Deretter blir den vaerende pa den nye tempe-
raturen.
For a aktivere funksjonen:
» Trykk pa tasten Sove.
Fjernkontrollen viser symbolet (g
For & deaktivere funksjonen:
» Trykk pa sovetasten igjen etter atte timers drift i hvilemodus.
Symbolet (g pa fiernkontrollen forsvinner.

]

Denne funksjonen er ikke tilgjengelig i avfuktings-eller viftemodus.

Folg meg-funksjon (Follow me) &’

Funksjonen aktiverer fjernkontrollen pa aktuelt sted for & male tempera-

turen med intervaller pa tre minutter. Innendarsenheten refererer na til

disse malingene.

» Trykk pd tasten = gjentatte ganger eller tasten A\ og V til ikonet
A vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.

+ Deninfrarade fiernbetjeningen ma opprettholde kommunikasjonen
med den innvendige enheten. Fjernbetjeningen ma alltid vaere vendt
mot den innvendige enheten.

« For at funksjonen Follow me skal forbli aktiv, ma du trykke og holde

tasten Turbo i 10 sekunder fgr du slar av. Enheten vil gjenoppta funk-

sjonen etter at den blir slatt pa igjen.

- For &forlate denne modusen, trykk og hold tasten Turbo i 10
sekunder.

]

Funksjonen Follow me er bare tilgjengelig i kjglemodus, varmemodus og
automatisk modus.

Tradles kontrollfunksjon >

Meningen med denne funksjonen er a etablere en kobling via WLAN. Hvis

enheten ikke viser funksjonen:

» Trykk pa tasten = gjentatte ganger eller pa tasten A\ og V til >
vises.

» Bekreft valget med tasten Ok.

4 Feilseking

4.1  Feil med indikasjon (Self diagnosis function)

Dersom det oppstar feil under drift, vises en feilkode i displayet (f.eks.

EH02).

Dersom det foreligger en feil i mer enn 10 minutter:

» Foreta en frakobling av stremforsyningen en kort stund og sla pa den
innvendige enheten igjen.

Dersom en feil oppstar:

» Ring til kundeservice og angi feilkoden samt informasjon om appara-
tet.

]

For mer informasjon om feilkoder, se installasjonshandboken.
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Feilsgking

4.2 Feil ikke indikert

Sld av enheten umiddelbart dersom falgende skjer: \i’

- Stremkabelen er gdelagt eller uvanlig varm

« Brentlukt

« Heoye eller unormale lyder fra enheten

+ Enelektrisk sikring er gatt

« Jordfeilbryteren utlgses ofte

- Vann eller andre gjenstander havner i enheten

BOSCH

Dersom noe av det falgende skjer, ma du ikke prave a foreta en repara-
sjon. Ta kontakt med en autorisert tjenesteleverander.

Dersom det oppstar feil under drift som ikke kan elimineres:
» Ring kundeservice angaende feilen og gi informasjon om apparatet.

Rl gk

Den innvendige enheten kobles ikke inn.

Driftsmodusen veksler fra kjgling eller
oppvarming til viftemodus.

Det kommer hvit take fra den innvendige
enheten.

Det oppstar hvit take i den innvendige enheten og
den utvendige enheten.

Det kommer stay fra den innvendige enheten og
den utvendige enheten.

Stav slippes ut av den innvendige enheten eller
den utvendige enheten.

Ubehagelig lukt under drift.

Viften til den utvendige enheten er ikke
kontinuerlig i drift.

Driften er uregelmessig eller uforutsigbar eller
den innvendige enheten responderer ikke.

Luftklaff eller spjeld fungerer ikke korrekt.

Tab. 10

Den innvendige enheten har en sikkerhetsmekanisme for & hindre overbelastning. Det kan ta 3
minutter far den innvendige enheten kan startes pa nytt.

Den innvendige enheten endrer driftsmodus for & hindre dannelse av frost. Ved temperaturgkning
vil enheten starte driften i den tidligere valgte modusen.

Den nominelle temperaturen nas midlertidig og enheten vil sla av kompressoren. Enheten
gjenopptar driften umiddelbart ved senere temperatursvingninger.

| fuktige omrader kan det oppsta hvit take dersom det foreligger en betydelig temperaturforskijell
mellom romluften og luften fra klimaanlegget.

Dersom varmemodusen aktiveres like etter automatisk avriming, kan det generere hvit tdke grunnet
hayere fuktighetsniva.

En suselyd kan hares pa innsiden av den innvendige enheten dersom posisjonen til luftgitteret blir
tilbakestilt.

Enstille hveselyd er normalt under drift. Dette er forarsaket av gjennomstremningen av kuldemedia.

Knirking og knaking kan hares dersom metall- og plastdeler pa apparatet utvider segeller trekker seg
sammen ved oppvarming/kjgling.

Det er helt normalt at den utvendige enheten ogsa sender ut en rekke andre lyder under drift.

Det kan samle seg stav i enhetene hvis de blir slatt av i en lengre periode og ikke dekkes til. For
forhindre dette ma enheten dekkes til under lengre perioder med stillstand.

Ubehagelig lukt i luften kan havne i enhetene og spre seg.
Det kan vaere mugg pa luftfilteret og derfor ma det rengjares.
Den variable viftereguleringen brukes for a sikre optimal drift.

Den innvendige enheten kan bli pavirket av forstyrrelser fra mobile radiomaster eller eksterne
signalforsterkere.

» Koble deninnvendige enheten fra stramforsyningen en kort stund og start den deretter pa ny.
Luftklaff eller spjeld er justert manuelt eller ikke installert riktig.

» Sldav den innvendige enheten og kontroller om komponentene er festet riktig.
» SlapalDu.
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4.2.1 Feilseking
Se tabell nedenfor for feilretting. Ta kontakt med kundeservice dersom
problemet vedvarer etter utfart diagnose.

Vedlikehold

Fail T g arak

Den innvendige enheten har for lav effekt.
Luftfilteret er skittent.

Temperaturen er stilt inn for hayt eller for lavt. | » Senk temperaturinnstillingen.

» Rengjer luftfilteret (= 5.3 "Rengjering av
luftfilteret").

Luftinntaket eller -utlepet er blokkert. » Sldav enheten.

v

Fjern blokkeringen.
» Sla pdenheten.

Darene og vinduene er apne. » Sarg for at alle vinduer og darer er lukket

mens enheten er i drift.

Sollys genererer sterk varme. » Lukk vinduene og gardinene i perioder med

sterk varme eller solskinn.

Det er mange varmekilder i rommet. » Reduser antallet varmekilder (personer,

Silent mode er aktivert.

datamaskiner, elektronikk)
» Sldav funksjonen.

Det er valgt veldig lav kapasitet for den utvendige » Bruk et ekstra varmeapparat.

enheten.
Strgmbrudd.
Stremmen er slétt av.

Enheten fungerer ikke.

Fiernbetjeningen har ingen batterier.

Timeren er aktivert.
Tab. 11

5 Vedlikehold

A FORSIKTIG

Fare grunnet stromstat eller bevegelige deler

» Koble fra streamforsyningen far det utfares noen vedlikeholdsarbei-
der.

» Eventuelle vedlikeholdstrinn som ikke er oppfart her ma utfares aven
godkjent installatar.

» lkke bruk noen rengjeringsprodukter som kan skade enhetens kob-
berdeler, ettersom det kan forarsake lekkasjer. Ta kontakt med din
tjenesteleverander for fagkyndig vedlikehold.

5.1  Skifte ut batterier
Du trenger 2 AAA-batterier. Det anbefales ikke a bruke oppladbare bat-
terier.

» Fjern batteridekselet (= figur 2).
» Settinn de nye batteriene og sarg for at polene vender riktig vei.
» Sett pa dekslet pa batterirommet igjen.

5.2  Rengjore apparatet og fijernkontrollen

INSTRUKS
Apparatskader pa grunn av feilaktig rengjering!

» |kke sprut eller hell pa vann.
» |kke bruk varmt vann, skuremidler eller sterke lasemidler.

» Tark av innedelen og fjernkontrollen med en myk klut for a rengjare
dem.

» Utedelen skal kun rengjeres av autorisert installater.
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Vent til stremmen gjenopprettes.
Sla pa stremmen igjen.

Skift batteriene.

Slaav timeren.

vVVvyyy

5.3  Rengjoring av luftfilteret

INSTRUKS

Luftfilteret kan bli deformert i direkte sollys.
» Luftfilteret ma ikke utsettes for direkte sollys.

Rengjer luftfilteret annenhver uke, samt far og etter langvarig drifts-

stans.

» Skruavinnedelen.

» Apne dekslet til den innvendige enheten - Fig. 3, [1]).

» Fjern luftgitrene og hent dem ut av enheten (= Fig. 3, [2]).

» Fjern luftfiltrene fra beskyttelsesgitrene dersom disse er installert

(> Fig. 3, [3]).

Rengjar de sma luftfiltrene med en handholdt stavsuger.

» Vask det store luftfilteret med varmtvann samt et mildt rengjarings-
middel og la det tarke i skyggen.

» Koble til det lille og det store luftfilteret igjen.

» Lukk frontveggen til den innvendige enheten.

v

5.4  Langvarig driftsstans

Fer langvarig driftsstans:

» Rengjor luftfilteret.

» Aktiver funksjonen iClean til den innvendige enheten med tasten
Rengjor.

» Enheten blir automatisk slatt av.

» Ta batteriene ut av fjernbetjeningen.

» Beskytt enhetene mot stav.
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Miljevern og kassering

5.5 Manuell drift

INSTRUKS
Apparatskade som falge av uforskriftsmessig drift
Den manuelle driften er ikke egnet for kontinuerlig bruk.

» Ma kun brukes til tester eller i nadstilfeller.
» Ma kun brukes i kort tid.

» Slaavinnedelen.

» Brett det gvre dekselet pa innedelen opp.

» Trykk pa tasten for den manuelle kjgledriften med en tynn gjenstand:
- Trykk én gang: Automatisk drift tvinges.
- Trykk to ganger: Kjgledrift tvinges.
- Trykk tre ganger: Innedelen slas av.

» Bruk fiernkontrollen til  gjenopprette den normale driften.

6 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.
For oss er produktenes kvalitet, driftsgkonomi og miljgvern likestilte
malsetninger. Lover og forskrifter angdende miljgvern overholdes kon-
sekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for & beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat

Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed kan de
forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallshe-
handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men ma leveres til behandling, innsam-
ling, resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for
avfall.

o Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk
avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle forholdene
som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske enheter i de
enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for @ minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterene skal ikke kastes i husholdningsvafall. Brukte batterier ma leve-
res til lokale oppsamlingssteder.

Kuldemedium R290

BOSCH

Apparatet inneholder ikke-fluorisert gass R290 (globalt
& oppvarmingspotensial 0,021) hay brennbarhet og lav tok-
sisitet (A3).

Inneholdt mengde er gjengitt pa navneetiketten pa utstyrets
utvendige enhet.

Kuldemedia er farlig for miljget og mé samles inn og avhendes separat.

1) BasertpaVEDLEGG VIFORORDNING (EU) nr. 573/2024 fra Europaparlamentet
og Radet 7. februar 2024.
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Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla odbiorcéw docelowych

/\\ osTRoZNOSC
Niebezpieczenstwo pozaru!

Uzywanie materiatéw opakowaniowych innych niz dostarczone moze
spowodowac wytadowanie elektrostatyczne (ESD), jesli dojdzie do
wyciekéw w trakcie transportu.

» Nie przepakowywac urzadzen w materiaty opakowaniowe inne niz
dostarczone, zwtaszcza nie do szczelnych opakowan badz folii.

Niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla operatora instalacji
klimatyzacyijnej. Nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji dotyczacych
systemu. Niestosowanie sig do instrukcji moze doprowadzi¢ do
powstania szkdd materialnych i osobowych, a takze spowodowaé
zagrozenie dla zycia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi wszystkich systemoéw oraz zachowac ja.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzezeniami.

» Instalacja, naprawa, ponowny montaz i utylizacja systemu jest
mozliwa tylko przez upowazniony personel, wykwalifikowany w
zakresie korzystania z czynnika chtodniczego. Przypadkowe
uwolnienie czynnika chtodniczego moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

/\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostki wewnetrzne przeznaczone s do montazu wewnatrz
budynkdw i faczenia z jednostkg zewnetrzng i innymi komponentami
systemu, np. regulatorami.

Jednostka zewnetrzna przeznaczona jest do montazu na zewnatrz
budynkdw i taczenia z jedng jednostka wewnetrzng lub wiecej oraz
z innymi komponentami systemu, np. regulatorami.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona do uzytku w obiektach
mieszkalnych, w ktorych odchylenia od ustawionych wartosci zadanych
nie stanowig zagrozenia dla istot zywych lub materiatéw. Instalacja
klimatyzacyjna nie nadaje sie do precyzyjnego ustawiania i utrzymania
zadanych pozioméw wilgotnosci bezwzgledne;j.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku niewtasciwego
zastosowania sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.
W szczegdlnosci klimatyzatora nie nalezy uzytkowa¢ w wilgotnych
pomieszczeniach, takich jak tazienka lub pralnia.
W celu montazu w lokalizacji specjalnej (garazu podziemnym,
pomieszczeniu technicznym, na balkonie oraz innych obszarach
pototwartych):
» W pierwszej kolejnosci sprawdzi¢ dozwolone miejsca montazu

w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne zagrozenia zwiazane z czynnikiem chtodniczym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo pozaru!

Instalacja zawiera fatwopalny gaz pod cisnieniem. W przypadku pozaru

zewnetrznego istnieje ryzyko szybkiej ucieczki i zaptonu gazu.

» Oddali¢ sie od urzadzenia i nie probowac gasi¢ ognia.

» Opuscic¢ obszar i zachowac bezpieczng odlegtos¢ do czasu przybycia
profesjonalnej pomocy.

» Jednostka jest napetniona czynnikiem chtodniczym R290. Jesli gaz
chtodniczy zetknie sie z gorgcymi powierzchniami, moze
spowodowac pozar lub wybuch.

» Wyigczy¢ wszystkie urzadzenia, ktére maja gorace powierzchnie i
moga generowac iskry.

BOSCH

» System wymaga regularnych kontroli i serwiséw wykonywanych
przez autoryzowanego wykonawce.
» Jesliistnieje mozliwos¢ wycieku czynnika chtodniczego:
- otworzy¢ wszystkie okna, aby doktadnie przewietrzy¢
pomieszczenie;
- opusci¢ pomieszczenie;
- powiadomi¢ upowaznionego wykonawce.

A\ Przebudowa i naprawy
Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze
spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi systemu
Jesliinstalacja klimatyzacyjna bedzie uzywana nieprawidtowo, moze
wptynaé to niekorzystnie na zdrowie.

» Nie stawac bezposrednio w strumieniu powietrza nawet na chwile.

» Upewnic sig, ze temperatura w pomieszczeniu jest odpowiednia dla
wszystkich, w tym niemowlat, dzieci, osdb starszych, obtoznie
chorych lub niepetnosprawnych.

» Nigdy nie wktadac¢ przedmiotéw do jednostki, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie probowac przyspiesza¢ rozmrazania lodu na jednostce
zewnetrznej za pomoca narzedzi badz ciepta, poniewaz moze to
uszkodzi¢ system i stworzy¢ zagrozenie pozarowe.

Jesli jednostka bedzie uzytkowana nieprawidtowo, moze to
spowodowac zmniejszenie wydajnosci i rowniez uszkodzenie jednostki
oraz obrazenia ciafa.

» Nie blokowac wlotéw i wylotéw powietrza w jednostce.

» Zamknac drzwi i okna podczas uzytkowania jednostki.

» Chronic jednostkg wewnetrzng przed przedostawaniem sie wody.

» Sprawdzad szafe montazowga jednostki zewnetrznej regularnie pod
katem zuzycia i upewniac sie, ze jest dobrze zamocowana.

» Nie naraza¢ jednostki zewnetrznej na obciazenia, na przyktad przez
przedmioty lub ludzi.

» Utrzymywac minimalne zapylenie, zaparowanie i wilgotnos¢ w
pomieszczeniu zainstalowania jednostki wewnetrznej.

» Nie uzywac gazow wysoce palnych, na przyktad z puszek w aerozolu,
w poblizu jednostek.

> Jesli zauwazalne beda jakie$ nieprawidtowosci dziatania jednostki
(na przykfad zapach spalenizny lub uszkodzony kabel), nalezy
niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania i odtgczyc zasilanie
elektryczne.

A\ Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych w uzytku domowym
i podobnych zastosowaniach
Aby zapobiega¢ wystepowaniu zagrozen w trakcie eksploatacji urzadzen
elektrycznych, stosowane sg nastepujace wymagania okreslone
w normie [EC/EN 60335-1:

"Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby (w tym
przez dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej oraz
psychicznej ani przez osoby posiadajgce niewystarczajgce
doswiadczenie oraz/lub niewystarczajaca wiedze, chyba ze zostang
objete nadzorem lub przeszkoleniem co do prawidtowego sposobu
obstugi urzadzenia. Dzieci powinny znajdowad sie pod opieka
dorostych, aby mie¢ pewnos¢, ze nie beda bawic sie urzadzeniem."
L,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod
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katem bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z jego
uzycia niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci do zabawy. Czyszczenie oraz konserwacja urzadzenia nie moga
by¢ przeprowadzane przez dzieci pozostajace bez nadzoru.”

wJesli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez

producenta, serwis techniczny lub inng odpowiednio wykwalifikowana
osobe, aby unikngé¢ powstania zagrozenia. "

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukciji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

1.4  Waznainformacja dlaregionéw z zimniejszym
klimatem

Produkt nie jest zaprojektowany z my$lg o ogrzewaniu w regionach z

zimniejszym klimatem. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem to

chtodzenie.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnos$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m

Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 2

2.3  Dane techniczne bramy sieciowej IP

T

u Voo 5

Prnax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Klasa IP = IP40

Tab. 3

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej

Legenda dorys. 1:

[1]  Gorny panel

[2] Filtr powietrza

[3] Modut MCR (dostepny tylko w przypadku modeli CL6000QIP...W
F)

[4]  Wyswietlacz

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza
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Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

-

— e TN
I 1=

0010033387-001

Symbol_Objasmenie

Numer  Wskazanie temperatury

o Podtaczanie WLANY) aktywne

on Wyswietla sie w przypadku niektorych funkcji aktywnych.
Wskazuje, ze czas do wigczenia jest aktywny, gdy jednostka
wewnetrzna jest wytgczona.

OF Wyswietla sie w przypadku niektérych funkcji nieaktywnych.
dF Automatyczne odmrazanie aktywne
FP Aktywna ochrona przed zamarzaniem: jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature w pomieszczeniu na
poziomie co najmniej 8 °C.
CL Funkcja samooczyszczania jest aktywna (iClean)

Ex, Px, | Kod usterki (,x“oznacza dowolng cyfre).
Fx

1) Dostepne wytacznie jako osprzet dodatkowy z bramg IP.
Tab. 4  Symbole na wyswietlaczu
3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

—&—

0010056296-001

Przetacznik wt./wyt.

Pozwala ustawic tryb pracy
Save

Menu

Potwierdzenie wyboru
Wiaczanie zegara sterujacego
Zwigkszanie temperatury
Obnizanie temperatury
Predkos¢ wentylatora

Kat otwarcia zaluzji pionowej/poziome;j
Superjonizator

2 Qo> < >0 IIONC

Tryb szybki
Silent Tryb cichy
Sleep (Sen) Trybsnu
& Zabezpiecz. przed dzieémi

Tab. 5  Przyciski na pilocie zdalnego sterowania
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Obstuga

Wyswietlacz pilota zdalnego sterowania

IGE:Eeq0YP S

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“&%ﬂ@@tﬁ

%RH

IIHIM

E(] % _--IID @

@;

?

T =&
GB—| C T3
o

= 00100562‘.;4-001

A T

Tryb pracy: tryb automatyczny
5<: Tryb pracy: tryb chtodzenia

A
e Tryb pracy: tryb grzania
G Tryb pracy: tryb osuszania
A Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora
2 g Temperatura zadana
H Zegar sterujacy wi.
G Zegar sterujacy wyt.
© Wysytanie sygnatu
&) Zabezpiecz. przed dzie¢mi
L Poziom natadowania baterii
°C/°F [ 'Wskaznik wartosci: wskazuje temperature zadana, %
%RH wilgotnosci wzglednej i zegar sterujacy.
G Tryb cichy
A== Predkos¢ wentylatora
(& Tryb automatyczny wentylatora
ZA) Tryb szybki wentylatora
3 Os Wachlowanie w pionie - tryb automatyczny
S Wachlowanie w poziomie - tryb automatyczny
= Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)
e Superjonizator
@ Trybsnu
< iClean
& Follow me
= Dioda LED wyswietlacza i brzeczyka alarmowego wt./
wyt.
) Regulacja mocy
@ Save

Wskaznik bezprzewodowego sterowania funkcja
Tab. 6  Symbole na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania

BOSCH

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektorych Swietldwek moze
wptywac na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisngé zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwigk potwierdzajacy odbior sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktdcone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocig i uderzeniami.

3.4  Lacznosé
3.4.1 tacznosé (opcjonalna)

]

Aby mozna byto nawigzaé tacznosc z siecig WLAN, nalezy zainstalowac
brame IP (osprzet dodatkowy).

Bardzo fatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomoca aplikacji
HomeCom Easy na urzadzenia mobilne.

A OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzenia i wykonywanie w nim
czynnosci innych niz dozwolone w niniejszym rozdziale jest surowo
zabronione. Kazde nieprawidtowe uzycie moze spowodowac
niebezpieczenstwo dla posiadacza domu i produktu!

Wymagania techniczne

System operacyjny «  System Android
- i0S

Router Standardowy router z obstuga
sygnatu 2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Wymagania techniczne

Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobrac ze sklepu App Store dla systemoéw i0S lub
sklepu Google Play dla systeméw Android. Aby korzystaé z najnowszych
funkcii i aktualizacji zabezpieczen, na urzadzeniu mobilnym nalezy
zawsze mie¢ zainstalowang najnowsza wersje.

» Zeskanowac kod QR, aby zainstalowa¢ aplikacje.

» Skonfigurowac konto.

» Pamietac o zaakceptowaniu warunkéw uzytkowania.
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ANDROID APP ON

> Google” play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Rys. 1

Parowanie

]

Sifa sygnatu WLAN jest wystarczajgca do nawigzania potgczenia z
Internetem. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uzy¢ wzmacniacza WLAN.

» Wiaczyc jednostke wewnetrzna.
» Otworzy¢ aplikacje i wykonac opisane dziatania.
» Aby sparowac urzadzenie, zeskanowa¢ kod QR.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Rys. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Zgodnosé z protokotem Matter (dostepna tylko z brama Wi-

Fi)
To urzadzenie klimatyzacyjne jest zaprojektowane w sposob zgodny z
protokotem Matter, zapewnia bezproblemowg integracje z asystentka
gtosowa Alexa, Google Assistance, Apple Home i innymi urzadzeniami
kompatybilnymi z Matter, dla lepszej interoperacyjnosci i tacznosci z
ekosystemem inteligentnego domu.
Obstugiwane funkcje obejmuja:

» Wigczanie/wytgczanie urzadzenia

» Konfiguracja trybu pracy (chtodzenie, grzanie, osuszanie,
wentylator, automatyczny)

» Monitorowanie temperatury w pomieszczeniu

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Temperatura zadana w pomieszczeniu
» Ustawienie predkosci obrotowej wentylatora

]

Dostepne funkcje mogg sie réznic¢ w zaleznosci od typu urzadzenia
kompatybilnego z protokotem Matter.

Szczegotowe instrukcje dotyczace podiaczania i uzytkowania urzadzen
kompatybilnych z protokotem Matter mozna znalez¢ w odpowiednich
podrecznikach uzytkownika lub w dokumentacji dotaczonej do tych
urzadzen.

3.4.3 Warunki techniczne

System operacyjny « Android®
- los?

Router Dostepny w handlu router z sygnatem
2,4 GHz

Standard WLAN I[EEE 802.11b/g/n

1) Doktadne informacje na temat wersji mozna znalez¢ w App Store.

Tab. 8

3.5  Tryb automatycznego ponownego uruchomienia

Po przerwie zasilania jednostka wewnetrzna uruchamia sie
automatycznie, przywracajac poprzednie ustawienia.

3.6  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie jednostki
> Wcisnaé przycisk O w celu wigczenia lub wytaczenia jednostki:
Jednostka uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadzac takze wtedy, gdy jednostka jest
wytgczona. Jednostka zapisuje ustawienia i zachowuije je w przypadku
awarii zasilania.

]

Jesli nie ma sygnatu wejsciowego, jednostka pozostaje w trybie
czuwania. Funkcja 1 W standby umozliwia automatyczne wtaczenie
trybu oszczedzania energii w trybie czuwania.

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym jednostka automatycznie przetacza sie miedzy
trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

> Naciskaé przycisk =, az na wyswietlaczu pojawi sie (A .

» Ustawic¢ Zadang temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna regulowa¢ predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

» Naciskaé przycisk 3, az na wyswietlaczu pojawi sie :>I<ﬁ

> Ustawic zadang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk J& az do pojawienia sie zgdanej predkosci obiegu
powietrza.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskad przycisk <=, az na wy$wietlaczu pojawi sig J .

» Naciskac przycisk & az do pojawienia sie zadanej predkosci
wentylatora.

]

Temperatury nie mozna regulowac ani wyswietla¢ w trybie nawiewu
wentylatora.

199



Obstuga

Tryb osuszania
> Naciska¢ przycisk © , az na wy$wietlaczu pojawi sie (.

[i]

W trybie osuszania nie mozna regulowac ani wyswietla¢ predkosci
wentylatora.

Tryb grzania .

> Naciskac przycisk © , az na wyswietlaczu pojawi sie O-.

» Ustawi¢ zgdang temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk & az do pojawienia si¢ zadanej predkosci
wentylatora.

[i]

Jesli temperatura zewnetrzna jest bardzo niska, moc grzewcza instalacji
klimatyzacyjnej moze by¢ niedostateczna. Zalecamy podtaczenie
dodatkowych Zrédet ciepta.

3.7  Wiaczanie zegara sterujacego ©©

Czas do WE. i WYE. mozna ustawiac w zakresie od 0 do 24 h, w krokach
co 30 minut przez pierwszych 10 godzin, a nastepnie w krokach co 1 h.
W przypadku ustawienia O h zegar sterujacy jest anulowany.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Wciskac przycisk (O az do pojawienia sie symbolu Q

» Wcisngé przycisk A lub V' w celu ustawienia zadanego czasu.
Ustawienie zostanie zastosowane w krotkim czasie.

Ustawianie czasu wylaczenia
» Wciskac przycisk (© az do pojawienia sie symbolu g?F .
» Wcisngé przycisk A lub V' w celu ustawienia zadanego czasu.

Ustawienie zostanie zastosowane w krotkim czasie.

Anulowanie zegara sterujacego
» Nacisnac przycisk (5, aby wybra¢ odpowiedni zegar.
» Ustawi¢ 0.0 h.

Zegar zostaje anulowany w krétkim czasie.

taczenie zegaréw sterujacych
Oba zegary sterujgce mozna ustawia¢ w tym samym czasie. Kazdy z
timeréw mozna zaprogramowac tak, aby aktywowat sie przed drugim.
» Ustawic¢ czas do wiaczania i czas do wytaczania.

Ustawienia zostang potaczone automatycznie.

Aktualna godzina godz. 13.00
Ustawienie czasu do wtaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytaczenia 8,5h
Czas wtaczenia godz. 17.00
Czas wytaczenia godz. 21.30

Tab. 9  Przykfad

°
1
Nie mozna zaprogramowac czasu do wigczenia i czasu do wytaczenia w

celu eksploatacji jednostki z réznymi temperaturami lub z réznymi
ustawieniami.

BOSCH

3.8  Dziatanie funkcji podstawowych

3.8.1  Funkcjazmiany kata otwarcia zaluzji -

WSKAZOWKA

Jesli zaluzje przez dtuzszy czas pozostajg w najnizszym potozeniu w
trybie chtodzenia to dochodzi¢ do kondensacji. Reczna regulacja zaluzji
moze spowodowac wystgpienie usterek.

» Do regulacji zaluzji uzywac wytacznie pilota zdalnego sterowania.

Funkcje zmiany kata otwarcia zaluzji mozna aktywowac¢ w potozeniu
pionowym i poziomym.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (géra/dét)
> Nacisnaé przycisk %

"o

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol D.\s.

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w pionie:

» Ponownie nacisnac przycisk 5.

Automatyczny tryb wachlowania w poziomie (lewa/prawa)

» Wcisnac przycisk i na 2 sekundy, aby aktywowac automatyczny
tryb wachlowania w poziomie.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi si¢ symbol 53 .

W celu anulowania automatycznego trybu wachlowania w poziomie:

» Wcisna¢ przycisk i ponownie na dwie sekundy.

]

Po wigczeniu jednostki zaluzje automatycznie ustawiaja sie pod
wczesniej ustawionym katem.

3.8.2 Przelaczanie wyswietlacza i brzeczyka alarmowego (Mute
mode) ~*

W celu wtaczenia lub wytgczenia wyswietlacza jednostki wewnetrznej i

brzeczyka alarmowego:

» Weciskaé przycisk = lub przyciski A, V az do wyswietlenia ikony

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

W celu wyswietlenia aktualnej temperatury w pomieszczeniu:

» Wcisnac przycisk Silent i przytrzymac przez 5 sekund.

W celu wyswietlenia temperatury zadanej:

» Nacisngc i przytrzymac przycisk Silent przez kolejnych 5 sekund.

3.8.3  Funkcja oszczednosci energii
Nastepujaca funkcje oszczednosci energii mozna wybrac na urzadzeniu:

Save Qj

Jednostka automatycznie redukuje zuzycie energii przy utrzymaniu
zadanej temperatury w pomieszczeniu.

» Nacisng¢ przycisk @ w celu aktywacji tej funkcji.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol (/.

[i]

Funkcje Save mozna wybrac jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

Nacisniecie przycisku Qj zatrzyma dziatanie funkcji Save.
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3.8.4 Silent mode <~
Ta funkcja redukuje hatas emitowany przez jednostke wewnetrzng i
zewnetrzng w trakcie pracy. Jest to korzystne zwtaszcza w nocy, ze
wzgledu na szacunek dla sgsiaddéw.
» Nacisnac przycisk Silent w celu aktywacji tej funkcii.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol <-.
Opuszczanie tej funkcii:
» Ponownie nacisng¢ przycisk Silent.

Zniknie symbol <~ na pilocie zdalnego sterowania.

[i]

Predkos¢ wentylatora jednostki wewnetrznej zostanie zredukowana do
minimalnego poziomu. Po ustawieniu wigkszej predkosci wentylatora
jednostki wewnetrznej funkcja trybu cichego zostanie wytaczona.

Gdy jednostka pracuje w trybie cichym, osiggniecie zgdanej mocy
chtodniczej/grzewczej moze by¢ niemozliwe, poniewaz sprezarka
w jednostce zewnetrznej pracuje z niska czestotliwoscia.

3.8.5 Wind avoid me (funkcja ochrony przed bezposrednim
nawiewem) &

Ta funkcja zapobiega bezposredniemu owiewaniu ciata przez strumien

powietrza.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia ikony

T~

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia, osuszania i
nawiewu wentylatora.

3.8.6  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie 2
Gdy aktywna jest funkcja szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie, to
jednostka wewnetrzna pracuje z maksymalng moca przez 30 min w celu
szybkiego ogrzania lub schtodzenia pomieszczenia.
» Szybkie chtodzenie: wigczyé tryb chtodzenia i wcisnac przycisk
Turbo.
» Szybkie ogrzewanie: wigczyc tryb grzania i wcisng¢ przycisk Turbo.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol 2 .
Opuszczanie tej funkcii:
» Ponownie nacisna¢ przycisk Turbo.
Zniknie symbol 29 na pilocie zdalnego sterowania.

i

Ta funkcja jest dostepna jedynie w trybach chtodzenia i grzania.

3.8.7 iCleans%

Jednostka jest wyposazona w funkcje samooczyszczania wymiennika
ciepta w pomieszczeniu. Funkcja samooczyszczania usuwa pyt, plesn i
smary, ktére moga prowadzi¢ do nieprzyjemnych zapachéw. Dziata
poprzez automatyczne zamrazanie, szybkie rozmrazanie szronu, a
nastepnie wykorzystuje gorace powietrze do osuszenia wymiennika,
usuwajac w efektywny sposdb zanieczyszczenia.

» Naciska¢ kilkakrotnie klawisz = lub klawisze A, V az do
wyswietlenia ikony 43 .
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

]

Obstuga

3.8.8 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wigcza¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

» W trybie grzania wcisnac przycisk V' 2 razy w ciagu 1 sekundy.
Jednostka pozostanie wytgczona az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Opuszczanie tej funkcji:

> Weisnaé przycisk O, przycisk = lub jakikolwiek inny przycisk.

H

Gdy funkcja ochrony przed zamarzaniem jest aktywna, na wyswietlaczu
jednostki wewnetrznej pojawia sie symbol Fp.
Ta funkcja jest aktywna tylko wtedy, gdy jednostka jest wigczona.

3.8.9 Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi (3

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania mozna zablokowac za pomoca

zabezpieczenia przed dzieémi.

W celu uruchomienia tej funkgji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep réwnoczesnie na 5 sekund.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sig symbol 5} .

W celu wytgczenia tej funkcji:

» Wcisna¢ przyciski Turbo i Sleep rownoczesnie na 3 sekund.
Zniknie symbol {3} na pilocie zdalnego sterowania.

Superjonizator (funkcja $wiezego powietrza) &
Gdy ta funkcja jest wybrana, wewnetrzny komponent jednostki
wewnetrznej zostanie zasilony energig, a uwolnione jony zostang
rozproszone w pomieszczeniu w celu przeciwdziatania
zanieczyszczeniom powietrza, takim jak plesn, wirusy i alergeny,
przyczyniajac sie do poprawy jakosci powietrza w pomieszczeniu.
> Nacisna¢ przycisk & w celu aktywacji tej funkcji.

Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol .
Opuszczanie tej funkcji:
> Ponownie nacisnac przycisk 5.

3.8.10 Regulacja mocy ‘Pﬁ]‘,\

Dostepne s3 ponizsze opcje regulacji mocy. W celu obnizenia zuzycia

energii przez urzadzenie mozna wybrac dwie opcje regulacji mocy:
Regulacja mocy (100%): normalny tryb pracy (wyjscie Funkcja
regulacji mocy)
Regulacja mocy (75%): redukcja zuzycia pradu 0 25%
Regulacja mocy (50%): redukcja zuzycia pradu o 50%

W celu wybrania zadanej opcji regulacji mocy:

» Wciskaé przycisk = lub przyciski A\, V az do wyswietlenia 'fo";\

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

» Wciskaé przyciski A\ i V i wybraé zgdany poziom regulacji mocy
(100%, 75%, 50%).

» Potwierdzi¢ przyciskiem OK.

H

Funkcje regulacji mocy mozna wybrac jedynie w trybie chtodzenia.

Czujnik R290

]

Nieprawidtowosci dziatania czujnika R290 beda wskazywane kodem
btedu na wyswietlaczu jednostki wewnetrznej. Czujnika R290 nie mozna
naprawiac i moze by¢ on wymieniany tylko przez producenta.

CL pojawia sie na wy$wietlaczu jednostki wewnetrznej w trakcie trwania
funkcji samooczyszczania. Samooczyszczanie koriczy sie automatycznie
po uptywie od 20 do 45 minut.
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Rozwigzywanie probleméw

[i]

Aby zapewnic¢ wtasciwe dziatanie czujnika R290, jednostka musi
pozostawac podtaczona do zasilania przez caty czas, z wyjatkiem
krétkich okresdw serwisowych.

Tafunkcja jest dostepna tylko w modelach CL6000iP W 26 F i CL6000iP
W 35 F(patrz informacje na opakowaniu). Czujnik R290 w jednostkach
wewnetrznych wykrywa rzadkie przypadki wyciekdw czynnika
chtodniczego. Po wykryciu wycieku:
Emitowany jest alarm dzwigkowy.
Jednostka wewnetrzna wydmuchuje powietrze w kierunku podtogi w
trybie szybkim.
Sprezarka jednostki zewnetrznej wytacza sie.
Dzwiek alarmu wytgcza sie po rozproszeniu powietrza do bezpiecznego
poziomu.
W przypadku uruchomienia alarmu nalezy postepowac zgodnie z
nastepujgcymi instrukcjami:
» Natychmiast skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.
» Nie uzywac jednostki, dopoki autoryzowany serwis nie przeprowadzi
kontroli.
» Otworz wszystkie okna i drzwi.
» Wytaczy¢ wszystkie urzadzenia, ktore maja gorace powierzchnie i
moga generowac iskry.
» Nie wytaczac jednostki, gdy jest wigczony tryb turbo w celu

rozpraszania powietrza w pomieszczeniu do bezpiecznego poziomu.

» Przed powrotem do tego obszaru nalezy odczeka¢ 30 minut.

3.8.11 Pozostate funkcje

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybraé funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- %)) =Tryb spoczynku
- A =Skutecznos¢ dziatania
- 7 = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Tryb snu @
Celem tej funkcji jest oszczednosé energii w czasie spoczynku. Po
uptywie jednej godziny urzgdzenie rozpoczyna grzanie lub chtodzenie
z mniejszg intensywnoscia. By byto to mozliwe, temperatura zadana
ulega zmianie 0 1 °C. Po uptywie dwdch godzin temperatura zadana
znowu ulega zmianie o kolejny 1 °C. Po tym zachowana zostaje nowa
temperatura.
W celu uruchomienia tej funkcji:
» Nacisnac przycisk Sleep.
Na pilocie zdalnego sterowania pojawi sie symbol @
W celu wytgczenia tej funkcji:
» Wcisng¢ przycisk Sleep ponownie lub po 8 godzinach pracy w trybie
snu.
Zniknie symbol @ na pilocie zdalnego sterowania.

H

Ta funkcja nie jest dostepna w trybach osuszania i nawiewu wentylatora.

Funkcja Follow me (Follow me) &’

Ta funkcja aktywuje pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji w

celu dokonania pomiaru temperatury z czestotliwoscig co 3 minuty.

Jednostka wewnetrzna jest teraz regulowana w zaleznosci od tych

pomiardw.

» Wciskac przycisk = lub przyciski A i V az do pojawienia sig ikony
&,

BOSCH

» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

Pilot zdalnego sterowania na podczerwien musi utrzymywac
tacznosé z jednostka wewnetrzna. Pilot zdalnego sterowania musi
by¢ zawsze skierowany w strone jednostki wewnetrznej.

« Aby funkcja Follow me pozostata aktywna, przed wytgczeniem
zasilania nalezy nacisnac i przytrzymac przez 10 sekund przycisk
Turbo. Po ponownym wtaczeniu zasilania jednostka ponownie
uruchomi funkcje.

Aby wyjsc z tego trybu, nalezy nacisna¢ i przytrzymaé przez 10
sekund przycisk Turbo.

[i]

Funkcja Follow me jest dostepna jedynie w trybie chtodzenia, grzania i
automatycznym.

Funkcja sterowania bezprzewodowego >

Celem tej funkcji jest nawigzanie potaczenia poprzez WLAN. Jesli
jednostka nie wyswietla tej funkcji:

» Weciskad przycisk = lub przyciski A\ i V az do pojawienia sig 72>
» Potwierdzi¢ wybor przyciskiem OK.

4 Rozwiazywanie probleméw

4.1  Usterkize wskazaniem (Self diagnosis function)

Jesli w trakcie dziatania wystapi usterka pojawi sie kod btedu

(np.EH02).

Jesli usterka wystepuje przez diuzej niz 10 minut:

> Nakrotko odfaczy¢ zasilanie elektryczne, a nastepnie ponownie
wigczy¢ jednostke wewnetrzng.

Jesli usterka sie utrzymuje:

» Skontaktowac sie z serwisem technicznym i przekazac kod usterki
oraz szczegbty urzadzenia.

[i]

Wigecej informacji o kodach bteddéw znajduije sie w instrukcji montazu.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

4.2 Usterki bez wskazania

Natychmiast wytgczy¢ zasilanie jednostki w nastepujacych sytuacjach: E’
 Przewdd zasilania jest uszkodzony lub zbyt mocno rozgrzany;

« Czuc zapach spalenizny;

Rozwigzywanie problemdw

Jesli wystapi jedna z ponizszych sytuacji, nie prébowac podejmowac

«Jednostka emituje gtone lub nietypowe dzwieki; naprawy. Skontaktowac sig z autoryzowanym dostawca ustug.

+ Bezpiecznik elektryczny jest przepalony; . ) o o ) ) .
-+ Wytacznik nadmiarowo-pradowy czesto sig zatacza; Jesli w trakcie pracy pojawig sie usterki, ktdrych nie mozna usunac:
- Woda lub inne przedmioty przedostaja sie do jednostki. » Skontaktowac sie w sprawie usterki z serwisem technicznym i

przekazac szczegdty urzadzenia.

Usterla T odiwapraycayna

Jednostka wewnetrzna nie wiacza sie.
Tryb pracy przetacza sie z chtodzenia lub grzania

na tryb nawiewu wentylatora.

Z jednostki wewnetrznej wydobywa sie para.

Biata mgta wydobywa sie z jednostki
wewnetrznej i z jednostki zewnetrznej.

Jednostka wewnetrzna lub zewnetrzna emituje
hatas.

Z jednostki wewnetrznej lub zewnetrznej
wydostaje sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje
w sposodb ciagly.

Dziatanie jest nieregularne, nieprzewidywalne
lub jednostka wewnetrzna nie odpowiada.

Klapa lub Zaluzja regulacji powietrza nie dziata

wiasciwie.

Tab. 10
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Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm bezpieczenstwa zapobiegajacy
przecigzeniu. Ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej moze nastgpic po uptywie 3 minut.

Jednostka wewnetrzna przetacza tryb pracy, aby zapobiec powstawaniu szronu. Gdy temperatura
wzro$nie, jednostka zacznie pracowaé we wczesniej wybranym trybie.

Zadana temperatura jest osiggana tymczasowo, a jednostka wytacza sprezarke. Jednostka wznowi
prace, gdy temperatura sie ponownie zmieni.

W wilgotnych rejonach moze pojawic sie biata mgta w przypadku wystapienia znacznej réznicy
temperatur miedzy powietrzem w pomieszczeniu a powietrzem wydobywajacym sie z urzadzenia
klimatyzacyjnego.

Jesli tryb grzania zostat wigczony zaraz po automatycznym odmrazaniu, to moze to powodowac
powstanie biatej mgty wskutek wyzszego poziomu wilgotnosci.

Z wnetrza jednostki wewnetrznej dochodzi odgtos szumu, jesli potozenie kratki ochronnej
przeptywu powietrza jest cofniete.

Cichy odgtos syczenia w trakcie pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest on spowodowany
przeptywem czynnika chtodniczego.

Odgtosy skrzypienia i piszczenia mogg byc styszalne wskutek rozszerzania lub kurczenia si¢ czesci
metalowych i plastikowych urzagdzenia podczas ogrzewania/chtodzenia.

Jednostka zewnetrzna takze emituje szereg innych odgtosow w trakcie pracy, co jest zjawiskiem
normalnym.

Kurz moze gromadzi¢ sie w urzadzeniach, jesli s3 one wytaczone przez dtuzszy czas i nie s3
przykryte. Aby temu zapobiec, podczas dtugich okresow bezczynnosci nalezy przykrywac
jednostke.

Nieprzyjemne zapachy w powietrzu mogg przedostawac sie do urzadzen i rozprzestrzeniac.
Na filtrze powietrza moze osadza¢ sie plesn i dlatego filtr nalezy czyscic.
Zmienna regulacja wentylatora zapewnia optymalne dziatanie.

Jednostka wewnetrzna moze by¢ dotknieta zaktdceniami ze strony ruchomego masztu radiowego
lub zewnetrznych wzmacniaczy sygnatu.

» Na krotko odfaczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego, a nastepnie ponownie jg
uruchomic.

Klapa lub zaluzja regulacji powietrza zostata wyregulowana recznie lub nie jest wiasciwie

zamontowana.

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy komponenty zostaty prawidtowo
zamontowane.

» Wiaczyc jednostke IDU.
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Konserwacja

4.2.1 Rozwiazywanie problemow

Informacje dotyczace rozwigzywania probleméw mozna znalezé w
ponizszej tabeli. Jesli po przeprowadzeniu diagnostyki problem nie
ustapi, nalezy skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Usterka —————  glvapraycayna

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Jednostka nie pracuje.

Tab. 11

Zbyt niskie lub zbyt wysokie ustawienie
temperatury.
Zabrudzony filtr powietrza.

Wlot lub wylot powietrza jest zablokowany.

Otwarte drzwi i okna.

Swiatfo stoneczne generuje zbyt duzo ciepta.

W pomieszczeniu znajduije sie wiele zrodet
ciepta.
Zostata aktywowana funkcjaSilent mode.

Wybrana moc jednostki zewnetrznej jest bardzo

niska.

Awaria zasilania.

Zasilanie jest wyfaczone.

Pilot zdalnego sterowania nie ma baterii.
Aktywowany jest zegar sterujacy.

5 Konserwacja

& 0STROZNOSC

Niebezpieczenstwo z powodu porazenie pradem elektrycznym lub

ruchomych czesci
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BOSCH

Zmniejszy¢ temperature zadana.

Wyczyscic filtr powietrza (= 5.3
"Czyszczenie filtra powietrza").
Wytaczy¢ jednostke.

Usuna¢ blokade.

Wigczy¢ jednostke.

Upewnic sie, ze podczas pracy jednostki
wszystkie okna i drzwi sg zamkniete.

W okresach wysokich temperatur lub
nastonecznienia nalezy zamykac oknai
zastaniac zastony.

Ograniczy¢ liczbe zrédet ciepfa (ludzi,
komputerdw, urzadzen elektronicznych).
Wytaczy¢ funkcje.

Uzy¢ dodatkowego urzadzenia grzewczego.

Zaczekad na przywrdcenie zasilania.
Ponownie wiaczy¢ zasilanie.
Wymienic baterie.

Wytaczyé zegar sterujacy.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sg 2 baterie AAA. Nie zaleca si¢ stosowania baterii
z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdjac¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 2).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc.

» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

» Przed wykonaniem prac konserwacyjnych odtaczyc zasilanie

elektryczne.

» Czynnosci konserwacyjne niewymienione tutaj zlecic

certyfikowanemu instalatorowi.

» Nie uzywac produktéw czyszczacych, ktére mogg niekorzystnie
wptynac na czesci miedziane jednostki, poniewaz moze dojs¢ do

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

czyszczeniem!

WSKAZOWKA

Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym

wyciekow. Skontaktowac sig ze swoim dostawca ustug w kwestii > Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewa¢ woda.

profesjonalnej konserwacji.
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» Nie stosowaé goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajgc miekka Sciereczka.
» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecad tylko autoryzowanej firmie

instalacyjne;.
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5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Filtr powietrza moze ulega¢ deformacji wskutek bezposredniego
nastonecznienia.

» Nie narazac filtra powietrza na bezposrednie nastonecznienie.

Czyscic filtr powietrza co 2 tygodnie oraz przed i po wytaczeniu z

eksploatacji na dtuzszy czas.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng.

» Otworzy¢ pokrywe jednostki wewnetrznej - rys. 3, [1]).

» Usung¢ siatki ochronne i wyjac je z urzadzenia (= rys. 3, [2]).

» Wyjaé filtry powietrza z siatek, o ile zostaty zamontowane (= rys. 3,

[31).

Wyczysci¢ mate filtry powietrza recznym odkurzaczem.

» Wyczysci¢ duzy filtr powietrza ciepta wodg i fagodnym $rodkiem
czyszczacym, a nastepnie pozostawi¢ w cieniu do wyschniecia.

» Ponownie zamontowac maty i duzy filtr powietrza.

» Zamknij przedni panel jednostki wewnetrzne;.

v

5.4  Wylaczanie z eksploatacji na dtuzszy czas

Przed wytaczeniem z eksploatacji na dtuzszy czas:

» Wyczyscic filtr powietrza.

» Aktywowac funkcje iClean jednostki wewnetrznej przyciskiem
Czysc.

» Jednostka wytgczy sie automatycznie.

» Wyijac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Zabezpieczy¢ urzadzenia przed pytem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploataciji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciagtego stosowania.

» Stosowac wytacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krotki czas.

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.

» Cienkim przedmiotem wcisnaé przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisnigcie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisnigcie: wtaczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

wytaczona.

» W celu przywrdcenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego

sterowania.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s3 przyjazne dla
$rodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢

go do punktow zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktérych obowigzuja
dyrektywy dotyczace odpadow elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslajg zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawiera¢ niebezpieczne substancje,
nalezy poddac recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla Srodowiska i zagrozenia dla
zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling odpaddéw
elektronicznych, ktory przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
Srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firmg zajmujaca sie
utylizacjg odpadéw lub z dystrybutorem, od ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza byc¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.

Czynnik chtodniczy R290
Urzadzenie nie zawiera fluorowanego gazu R290 (potencjat
globalnego ocieplenia 0,021)) wysoce fatwopalnego o
niskiej toksycznosci (A3).

Zawartg ilo$¢ oznaczono na etykiecie jednostki
zewnetrznej.

Czynnik chtodniczy jest szkodliwy dla $rodowiska i nalezy go zebrac¢
i zutylizowac osobno.

1) Woparciu o ZALACZNIK VIROZPORZADZENIA Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 573/2024 z dnia 7 lutego 2024 roku.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
produkcie i instalacji, dane techniczne i dane
pofaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkéw w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgleddéw bezpieczeristwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowanmi, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zleca¢ ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom
powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywac dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe moga by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacje sg
udostepniane na zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajgcych ze szczegblnej sytuacji lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowac sie z nami pod adresem
DPO@bhosch.com. Pozostate informacje sg dostepne pod kodem QR.
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Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de seguranga

1 Esclarecimento dos simbolos e indicacoes de
seguranca
1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacbes de aviso

Nas indicagdes de aviso, as palavras de aviso indicam o tipo e a gravi-
dade das consequéncias se as medidas de prevencao do perigo nao
forem respeitadas.

As seguintes palavras de aviso sao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que irdo ocorrer lesdes graves a fatais.

A AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes ligeiras a médias.

INDICACAO

ATEN(;[\O significa que podem ocorrer danos materiais.

Informac6es importantes

[i]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sao assi-
naladas com o simbolo de informacao indicado.

Simbolo | Significado
Aviso relativo a substancias inflamaveis: o refrigerante
R290 utilizado neste produto é um gas com elevada
&\3 inflamabilidade e baixa toxicidade.
Utilize luvas de protecdo durante a instalagao e o
@ trabalho de manutencao.
A manutencao por um técnico qualificado devera ser
@ efetuada seguindo as instrucoes do manual de servico.

Para a operagao, seguir as instrugdes do manual do

ll utilizador.

Certifique-se de que os requisitos minimos de area do
piso da divisdo sao cumpridos.

=

i

\Y%
=
3

Aviso: pecas rotativas na unidade interior.

[2>

Tab. 1

BOSCH

1.2  Indicacoes gerais de seguranca

A\ Indicacdes para o grupo-alvo

& CUIDADO

Risco de incéndio!
A utilizacdo de materiais de embalagem diferentes dos fornecidos pode

causar descargas eletrostaticas (ESD) se ocorrerem fugas durante o

transporte.

» Nao reembale as unidades noutros materiais de embalagem que nao
os fornecidos, especialmente em embalagens herméticas ou pelicu-
las.

Este manual de utilizagao destina-se ao operador do sistema de climati-
zacao. Deverao ser respeitadas todas as instrucoes relevantes para o
sistema. A ndo observancia destas instrugdes pode provocar danos
materiais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leiaeguarde o manual de utilizacdo de todos os componentes do sis-
tema antes de utilizar.

» Cumpracom as instrucoes e avisos de seguranca.

» Ainstalacdo, reparagao, desmontagem e eliminagao do sistema
devem ser realizadas por pessoal autorizado e qualificado no manu-
seamento do fluido refrigerante. Libertagdes acidentais de fluido
refrigerante podem provocar um risco de incéndio.

A\ Utilizacdo prevista

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-
¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por exem-
plo, unidades de comando.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou mais unidades interiores e outros componentes do sis-
tema, por exemplo, unidades de comando.

O sistema de climatizagao destina-se apenas a utilizagao residencial,
onde os desvios de temperatura em relagao aos valores definidos nao
causam danos em seres vivos ou materiais. O sistema de climatizagao
ndo é adequado para definir e manter com precisao os niveis de humi-
dade absoluta desejados.

Qualquer outra utilizagao é considerada inadequada. Nao é assumida
qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma utilizagao
indevida.

Em particular, o aparelho de ar condicionado nao deve ser utilizado em

divisdes humidas, como casas de banho ou lavandarias.

Para efeitos de instalacdo em locais especiais (garagem subterranea,

salas de maquinas, varandas ou em quaisquer areas semi-abertas):

» Consulte primeiro os requisitos para o local de instalagao na docu-
mentagao técnica.

A\ Perigos gerais resultantes do refrigerante

Risco de incéndio!

Este sistema contém gas inflamavel sob pressao. Em caso de incéndio
externo, existe o risco de fuga rapida e de ignicao do gés.

> Afaste-se do aparelho e nao tente extinguir o fogo.

» Mantenha-se aumadistancia segurae abandone a drea até achegada
de ajuda profissional.

» Esta unidade contém fluido refrigerante R290. Caso o fluido refrige-
rante entre em contacto com superficies quentes, podera causar um
incéndio ou explosao.

» Desligue todos os aparelhos com superficies quentes e que possam
gerar faiscas.

» Solicite regularmente ainspecao e amanutencdo do sistema por uma
empresa especializada autorizada.
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» Caso exista a possibilidade de fuga de refrigerante:
- abratodas as janelas para ventilar bem a area;
- saiada divisao;
- informe a empresa especializada autorizada.
/A Modificacdes e reparagdes

Alteragdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-

lizada autorizada.

» Nao faca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentacdo antes de
qualquer trabalho de manutencao.

A\ Indicacbes sobre 0 manuseamento do sistema

Se o sistema de climatizagao for utilizado incorretamente, isto podera

prejudicar a sua salde.

» Nao fique diretamente exposto ao fluxo do ar por qualquer periodo
de tempo.

» Certifique-se de que a temperatura ambiente é adequada para todas
as pessoas, incluindo bebés, criangas, idosos, pessoas acamadas ou
com deficiéncia.

» Nuncainsira objetos na unidade, podera ferir-se.

» Nao tente acelerar o derretimento do gelo da unidade exterior utili-
zando ferramentas ou calor, pois isto pode danificar o sistema e criar
risco de incéndio.

Se a unidade for manuseada incorretamente, isso pode levar a redugao

do desempenho e também a danos na unidade e lesdes corporais.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar da unidade.

» Feche as portas e janelas quando a unidade estiver em operagao.

» Proteja a unidade interior contra a infiltracao de agua.

» Verifique periodicamente se o suporte de montagem da unidade

exterior apresenta desgaste e se esta bem fixo.

Nao aplique qualquer peso sobre a unidade exterior, por exemplo,

objetos ou pessoas.

» Mantenha as poeiras, o vapor e a humidade no local de instalagdo da
unidade interior ao minimo.

» Nao utilize gases altamente inflamaveis, por exemplo, de latas de
spray, na proximidade das unidades.

» Se parecer haver algum problema com a unidade (cheiro a queimado
ou cabo com avaria, por exemplo), pare de usa-la imediatamente e
desconecte a alimentacdo elétrica.

v

A\ Seguranca de aparelhos com ligacdo elétrica para utilizacio
domeéstica e fins semelhantes

Os seguintes requisitos aplicam-se de acordo coma IEC/EN 60335-1 de

modo a evitar perigos decorrentes da utilizagao de aparelhos elétricos:

"Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem supervisao
ou receberem instrugdes. As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho."

“Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos e mais velhas,
bem como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou a quem falte conhecimento e experiéncias se estas forem
supervisionadas e tenham recebido instrugdes sobre a utilizagao segura
do aparelho e compreendam os riscos resultantes. As criangas nao
devem brincar como aparelho. Alimpeza e a manutencdo nao devem ser
desempenhadas por criangas sem supervisao.”

“Caso o cabo de alimentagao seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servigo de assisténcia técnica ou uma pessoa com
qualificacdo idéntica para evitar perigos.”
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1.3  Notas sobre estas instrucoes

Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugdes.

1.4  Notaimportante pararegioes com clima mais frio

0 produto nao foi concebido para 0 aquecimento em regides com climas
mais frios. A utilizacao conforme as disposicdes legais em vigor é o arre-
fecimento.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracio de conformidade
Este produto corresponde na construgao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

C € Com aidentificacdo CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas as prescricdes legais UE aplicaveis que pre-
veem a colocagdo desta identificagdo.

0 texto completo da declaracao de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na Internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentacao elétrica | 2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente |-5°C...60°C
permitida

Tab. 2

2.3  Caracteristicas técnicas do Gateway de IP

U Vee 5

- W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 3

3 Operacao

3.1  Visao geral da unidade interior

Legenda da Fig. 1:

[1] Painel superior

[2] Filtrodear

[3] Modulo MCR (apenas disponivel para modelos CL6000QiP...W F)
[4] Visor

[5] Botdo de operagao manual

[6] Painel de fluxodoar

Visor da unidade interior

A A\ TN
=
|| ||_I

L]
0010033387-001
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Simbolo | Explicagéo

Niumero Temperatura

= Ligacao WLANY) ativa

o Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem ligadas.
Indica que o temporizador ON esta ativo quando a unidade
interior esta desligada.

OF Visivel em algumas funcdes, se estas estiverem desligadas.

dF Descongelagao automdtica ativa

FP Protecdo antigelo ativa: a unidade interior mantéma
temperatura ambiente a um valor minimo de 8 °C.

CL Afungdo de autolimpeza esta ativa (iClean)

Ex, Px, | Cddigo de avaria (“x” representa qualquer digito).

Fx

1) Apenas disponivel como acessorio com o Gateway IP.
Tab. 4  Simbolos no visor

3.2  Visao geral do controlo remoto

Teclas no controlo remoto

@@%

0010056296-001

ooy R

1 O Ligar/desligar.
pad Define 0 modo de operagao
Qj Save
2 = Menu
0Ok Confirmar escolha
® Definir temporizador
N Aumentar temperatura
\4 Reduzir temperatura
3 P Velocidade do ventilador
2 Oscilagdo vertical/horizontal
e Super ionizador
Turbo Modo turbo
Siléncio Modo Siléncio
Suspensiao | Modo noturno
& Blogueio de seguranca para criangas

Tab. 5 Teclas no controlo remoto
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Display do controlo remoto

DR RN OYP'S

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ Q @FF © @1 @:

llllll%RH
%

E(] % —mmull E’l' @

< DI

@<>%R«’mvc*%"’a@

—
)
.

®7

?

@7

0010056294-001

A

Modo de funcionamento: modo automatico

* Modo de funcionamento: modo de arrefecimento
- Modo de funcionamento: modo aquecimento
& Modo de funcionamento: modo de funcionamento a
seco
A Modo de funcionamento: modo de ventilador
2 [ Temperatura definida
N Temporizador lig
S Temporizador des
@® Envio de sinal
@ Blogueio de seguranca para criancas
L Nivel de bateria

°C/°F/ Apresentacdo do valor: mostra a temperatura
%RH nominal, a % de humidade relativado ar e o
temporizador.

5 Modo Siléncio

As--==  Velocidade do ventilador

(E5¢ Modo automatico do ventilador
N Modo turbo do ventilador

O«

3 " Oscilagdo vertical - Auto
P Oscilagdo horizontal - Auto
= "Wind avoid me"

& Super ionizador
C Modo noturno

% iClean

& Follow me

=z LED ligar/desligar display e campainha de alarme
& Controlo de poténcia

@ Save

Apresentacdo da fungao de comando sem fios
Tab. 6  Simbolos no visor do controlo remoto
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3.3  Utilizacao do comando a distancia
0 alcance do sinal é de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas lam-
padas fluorescentes na mesma sala podem afetar a transmissao do
sinal.
» Aponte o comando para a janela de rececao de sinal do dispositivo e
pressione o botao desejado.
0 dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAO

0 funcionamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente.

» Nao exponha o comando a luz solar direta.

» Nao deixe 0o comando perto de um aquecedor.

» Proteja o comando contra humidade e choques.

34 Conetividade
3.4.1 Conectividade (opcional)

]

E necessario instalar um Gateway IP (acessdrio) para estabelecer liga-
cdoa WLAN.

Controle as fungdes mais importantes com muita facilidade através da
aplicacdo HomeCom Easy no seu dispositivo movel.

A AVISO

Utilizacao incorreta!

E estritamente proibido ao utilizador abrir e interferir com o produto
para além das acdes permitidas neste capitulo. Qualquer utilizagao
incorreta pode resultar em perigo para 0 morador e para o proprio pro-
duto!

Requisitos técnicos

Sistema operativo  Android
+ 10S

Router Router padrao com sinal de
2,4 GHz

WLAN padrao IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Requisitos técnicos

Descarregar a aplicacao

A aplicacao pode ser descarregada da Apple App Store paraiOS e da
Google Play Store para Android. Para beneficiar das Gltimas atualiza-
¢oes de funcdes e seguranca, certifique-se de que tem sempre a tltima
versao instalada no seu dispositivo mével.

» Digitalize o codigo QR para descarregar e instalar a aplicagao.

» Configure a sua conta.

» Certifique-se de que aceita os Termos de utilizagao.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

Emparelhamento

[i]

Aforca do sinal WLAN é suficiente para estabelecer uma ligagdo a inter-
net. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

» Ligaraunidade interior.
» Abraaaplicagao e siga o passo descrito.
» Digitalize o cddigo QR para emparelhar o produto.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig.2  HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilidade com o Matter (disponivel apenas com
gateway Wi-Fi)

Este ar condicionado foi concebido para ser compativel com o protocolo

Matter, garantindo uma integracdo perfeita com a Alexa, a Assisténcia

Google, o Apple Home ou outros dispositivos compativeis com o Matter,

para uma maior interoperabilidade e conectividade com o seu ecossis-

tema de casa inteligente.

As funcionalidades suportadas incluem:

» Ligar/desligar dispositivo

» Definir o modo de funcionamento (Arrefecimento, Aquecimento,

Seco, Ventilador, Automatico)
» Monitorizar a temperatura ambiente
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» Temperatura nominal ambiente
» Definir velocidade do ventilador

[i]

As funcionalidades disponiveis podem variar consoante o tipo de dispo-

sitivo compativel com o Matter.

Para obter instrugoes especificas sobre como ligar e utilizar outros dis-
positivos compativeis com o Matter, consulte os respetivos manuais do
proprietario ou a documentacao fornecida com esses dispositivos.

3.4.3 Requisitos técnicos

Sistema operativo - Android?

- losY)
Router Router comercial com sinal de 2,4 GHz
Padrao WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Parainformagdes mais detalhadas sobre a versao, consulte a App Store.

Tab. 8

3.5 Modo de reinicio automatico

Apods uma falha de energia, a unidade interior liga automaticamente,
retomando as defini¢des anteriores.

3.6  Definicao do modo de funcionamento principal

Ligar/desligar a unidade
> Pressione atecla () para ligar ou desligar a unidade:
A unidade arranca no modo de funcionamento definido.

As definicdes também podem ser selecionadas quando a unidade esta
desligada. A unidade guarda as definicoes e também as mantém em caso
de falha de energia.

[i]

Se ndo existir entrada, a unidade permanece no modo de standby. A fun-

cionalidade 1 W standby ativa um modo automatico de poupanca de
energia quando em modo de standby.

Modo automatico

No modo automatico, a unidade alterna automaticamente entre o modo
de aquecimento e 0 modo de arrefecimento para manter a temperatura
desejada.

> Pressionar atecla > repetidamente até (aY aparecer no visor.

» Selecione a temperatura pretendida com as teclas/A e V.

[i]

A velocidade do ventilador ndo pode ser ajustada no modo automatico.

Modo de arrefecimento ¢
> Pressioneatecla ‘= repetidamente até :>f: aparecer no visor.
» Selecione a temperatura pretendida com as teclas/A\ e V.

» Pressionaratecla & até ser atingida a velocidade do ar pretendida.

Modo de ventilacao
> Pressionaratecla = repetidamente até J aparecer no visor.

» Pressionaratecla J& até seratingida a velocidade do ventilador pre-

tendida.

[i]

Nao é possivel ajustar ou apresentar a temperatura no modo de ventila-
cao.

BOSCH

Modo de desumidificacdo
> Pressioneatecla > repetidamente até (3 aparecer no visor.

[i]

Avelocidade do ventilador ndo pode ser ajustada ou apresentada no
modo de funcionamento a seco.

Modo de aquecimento .

» Pressione atecla © repetidamente até -:C,):' aparecer no visor.

» Defina a temperatura pretendida com as teclas A e V.

> Pressionaratecla & até seratingida a velocidade do ventilador pre-
tendida.

]

Se atemperatura exterior for muito baixa, a poténcia de aquecimento do
sistema de ar condicionado pode nao ser suficiente. Recomendamos a
ligacao de fontes de calor adicionais.

3.7  Definir temporizador ©®

Os temporizadores ON e OFF podem ser definidos entre O e 24 horas,
em incrementos de 30 minutos durante as primeiras 10 horas e, em
seguida, em incrementos de 1 hora. Se for definido 0 horas, o tempori-
zador é cancelado.

Definir temporizador On

» Pressione atecla (® até aparecer o simbolo g?

» Pressione atecla/A\ ouV para definir a hora desejada.
A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Definir temporizador Off
> Pressione atecla (© até aparecer o simbolo OC?F .
> Pressione atecla/A ouV para definir a hora desejada.

A definicao é aplicada pouco tempo depois.

Cancelar temporizador

» Pressione atecla (© para selecionar o temporizador correspon-
dente.

» Definir 0.0 horas.
0 temporizador é cancelado ap6s um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores

Os dois temporizadores podem ser definidos ao mesmo tempo. Qual-
quer um dos temporizadores pode ser programado para ser ativado
antes do outro

» Definir temporizador On e temporizador Off.
As definicdes serdo automaticamente combinadas.

Hora atual 13h00
Definir temporizador ON 4,0h
Definir Temporizador OFF 8,5h
Tempo de ativagao 17h00
Tempo de desativacao 21h30

Tab. 9 Exemplo

i

Nao é possivel programar o temporizador On e o temporizador Off para
que a unidade funcione a temperaturas diferentes ou com outras defini-
coes.
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3.8  Funcoes principais de funcionamento

3.8.1 Definir fungio de oscilacio

INDICACAO

Se alamela daabertura de ventilagao permanecer na posicao mais baixa
durante o modo de arrefecimento durante um periodo prolongado, pode
formar-se condensacao. A regulacao manual do defletor pode provocar
avarias.

» Utilize apenas o controlo remoto para ajustar a lamela da abertura de
ventilagao.

Afuncdo de oscilagdo pode ser ativada na posicao vertical ou horizontal.

Modo de oscilacao vertical automatico (para cima/para baixo)
» Pressione atecla % .
0O controlo remoto apresenta o simbolo D,\\:.
Para cancelar o modo de oscilagao vertical automético:
» Pressione novamente a tecla é

Modo de oscilagao horizontal automatico (esquerda/direita)

» Pressioneatecla = durante 2 segundos para ativar o modo de osci-
lacdo horizontal automatico.
O controlo remoto apresenta o simbolo 53 .

Para cancelar o modo de oscilagéo horizontal automatico:

» Pressione novamente a tecla % durante dois segundos.

]

Ao ligar a unidade, a lamela da abertura de ventilacdo regressa automa-
ticamente ao angulo original.

3.8.2 Mudar display e campainha de alarme (Mute mode) ™%

Para ligar ou desligar o display na unidade interior e a campainha de

alarme:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone ™%,

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

Para apresentar a temperatura ambiente atual:

» Pressione a tecla Siléncio e mantenha-a pressionada durante 5
segundos.

Para apresentar a temperatura nominal:

» Pressione e mantenha pressionada a tecla Siléncio durante mais
5 segundos.

3.8.3 Funcdo de poupanca de energia
A seguinte funcdo de poupanca de energia pode ser selecionada no dis-
positivo:

Poupar Qj
A unidade reduz automaticamente o consumo de energia, mantendo ao
mesmo tempo a temperatura ambiente desejada.

» Pressione atecla Qj para ativar esta funcionalidade.
0 controlo remoto apresenta o simbolo Qj

[i]

A funcao Poupar s6 pode ser selecionada nos modos de arrefecimento
e aquecimento.

Pressionar a tecla Qj ira parar a operacao Poupar.
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3.8.4 Silent mode <~

Esta funcao atenua os ruidos emitidos pelas unidades interior e exterior
quando estao em funcionamento. Isto é particularmente vantajoso a
noite, se precisar de mostrar consideracao pelos seus vizinhos.

> Pressione a tecla Siléncio para ativar esta fungao.
0 controlo remoto apresenta o simbolo <-.

Sair da funcdo:
» Pressione novamente a tecla Siléncio.
0 simbolo <~ no controlo remoto desaparece.

]

A velocidade do ventilador da unidade interior é reduzida para o nivel

minimo. Se definir uma velocidade do velocidade do ventilador mais ele-
vada para a unidade interior, a funcdo de modo siléncio sera desativada.
Quando a unidade esta no modo siléncio, podera nao ser possivel atingir

a poténcia de arrefecimento/aquecimento necessaria, pois o compres-
sor da unidade exterior funciona a uma frequéncia baixa.

3.8.5 Wind avoid me (Funcao de fluxo de ar indireto) =

Esta funcao impede um fluxo de ar direto para o corpo.

> Pressioneatecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone =.

» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

]

A fungdo apenas esta disponivel no modo de arrefecimento, de desumi-
dificacdo e no modo do ventilador.

3.8.6 Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido 29
Quando o Arrefecimento rapido/Aquecimento rapido esta ativo, a uni-
dade interior funciona a poténcia maxima durante 30 min. para aquecer
ou arrefecer rapidamente a divisao.
» Arrefecimento rapido: ligar o modo Arrefecimento e pressionar a
tecla Turbo.
» Aquecimento rapido: ligar o modo Aquecimento e pressionar a tecla
Turbo.
0 controlo remoto apresenta o simbolo 2 .
Sair da funcao:
» Pressione novamente a tecla Turbo.
0 simbolo 29 no controlo remoto desaparece.

]

Esta funcao so esta disponivel nos modos de arrefecimento e aqueci-
mento.

3.8.7 iCleans

A unidade tem uma fungéo de autolimpeza para o permutador de calor
dointerior. Afuncdo de autolimpeza elimina a poeira, o bolor e agordura
que podem provocar odores desagradaveis. Funciona através da conge-
lacdo automatica, descongelando rapidamente o gelo e, em seguida, uti-
lizando ar quente para secar o permutador, eliminando eficazmente
estas impurezas.

> Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A\, V até aparecer
oicone % .
» Confirmar a selecdo com a tecla Ok.

H

CL aparece no display da unidade interior quando a autolimpeza estaem
progresso. A autolimpeza termina automaticamente apés 20 a 45 minu-
tos.
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3.8.8 Protecdo antigelo (8 °C Heating)

A protegdo antigelo pode ser ativada para manter a temperatura

ambiente a um minimo de 8 °C.

» No modo de aquecimento, pressione a tecla V' 2x no espaco de 1
segundo.
A unidade permanece desligada até a temperatura descer abaixo de
8°C.

Sair da fungdo:

> Pressioneatecla(®, atecla = ou qualquer outra tecla.

[i]

Fp surge no display da unidade interior quando a funcionalidade de pro-

tecao antigelo esta ativa.
Esta funcao s esta ativa se a unidade estiver ligada.

3.8.9 Funcdo de bloqueio de seguranca para criancas (3
As teclas do controlo remoto podem ser bloqueadas com o bloqueio de
seguranga para criangas.
Para ativar a fungao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
5 segundos.
0 controlo remoto apresenta o simbolo [} .
Para desativar a funcao:
» Pressione as teclas Turbo e Noturno em simultaneo durante
3 segundos.
0 simbolo (3} no controlo remoto desaparece.

Super ionizador (Funcéo de ar puro) 5
Quando esta fungdo é selecionada, um componente interno da unidade
interior é ativado e os ides libertados sao espalhados pela divisao para
combater os contaminantes transportados pelo ar, como bolores, virus
e alergénios, ajudando a melhorar a qualidade do ar interior.
> Pressione a tecla & para ativar esta funcio.

0 controlo remoto apresenta o simbolo &.
Sair da funcao:
> Pressione novamente a tecla 5.

3.8.10 Controlo de poténcia 'l";]‘;\

Estao disponiveis as seguintes op¢des de controlo de poténcia. Duas

das opgdes de controlo de poténcia podem ser selecionadas para redu-

zir o consumo de energia do aparelho:

+ Controlo de poténcia (100%): funcionamento normal (sair da fun-
¢ao Controlo de poténcia)

+ Controlo de poténcia (75%): reduz o consumo energeético até 25%

+ Controlo de poténcia (50%): reduz o consumo energeético até 50%

Para selecionar a op¢do de controlo de poténcia pretendida:

» Pressione atecla = repetidamente ou as teclas A, V até aparecer
7y

» Confirmar com a tecla Ok.

» Pressione as teclas A\ e V e selecione o nivel de controlo de potén-
cia pretendido (100%, 75%, 50%).

» Confirmar com a tecla Ok.

[i]

A funcdo Controlo de poténcia s6 pode ser selecionada em modo arre-

fecimento.

BOSCH

Sensor R290

i

Uma falha no sensor R290 sera indicada por um codigo de avaria no dis-
play da unidade interior. O sensor R290 nao pode ser reparado e s6
pode ser substituido pelo fabricante.

]

A unidade deve permanecer sempre ligada a corrente elétrica para
garantir o funcionamento adequado do sensor R290, exceto durante
curtos periodos de manutengao.

Esta funcao esta disponivel apenas nos modelos CL6000iP W 26 F e
CL6000iP W 35 F (consulte as informagdes na caixa). O sensor R290
nas unidades interiores consegue detetar um caso raro de fuga de refri-
gerante. Se for detetada uma fuga:

+ Comecara a tocar um alarme sonoro.

+ Aunidade interior soprara ar para o chao no modo turbo.

O compressor da unidade exterior desliga-se.

0 som do alarme para ap6s o ar ser dispersado para um nivel seguro.
Siga estas instrugdes caso o alarme toque:

» Contacte imediatamente um servigo autorizado.

» Nao volte a utilizar a unidade até que o servico autorizado faga a ins-
pecao.

» Abratodas as janelas e portas.

» Desligue todos os aparelhos com superficies quentes e que possam
gerar faiscas.

» Nao desligue a unidade enquanto o modo turbo estiver ativado e o ar
na divisao estiver disperso a um nivel seguro.

» Aguarde 30 minutos antes de regressar a area.

3.8.11 Outras funcoes

> Pressione o botao Set .

» Selecione a funcdo com o botao Set ou os botées A,V .
- %)) = Funcdo do modo de suspensao
- R =Funcao Seguir
- 7> = Funcéo de comando sem fio

» Confirme a selecao com o botdo OK .

Concluir fungao:
» Repita as etapas acima.

Modo suspensio @
0O objetivo desta funcao é poupar energia durante os periodos de inativi-
dade. Apos uma hora, o aparelho aquece ou arrefece com menos inten-
sidade. Para o efeito, a temperatura nominal é alterada de 1 °C. Apos
duas horas, a temperatura nominal muda mais 1 °C. Em seguida, man-
tém-se a nova temperatura.
Para ativar a fungao:
» Premir a tecla Noturno.
0 controlo remoto apresenta o simbolo @
Para desativar a funcao:
» Pressione novamente a tecla Noturno ou apds 8 horas de funciona-
mento no Modo noturno.
0 simbolo @ no controlo remoto desaparece.

[i]

A funcao ndo esta disponivel nos modos de funcionamento a seco e do
ventilador.
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Funcéo seguimento (Follow me) &’

Afungdo ativa o controlo remoto no local atual para medir a temperatura
emintervalos de 3-- minutos -. A unidade interior é agora controlada com
referéncia a estas medicoes.

» Pressioneatecla = repetidamente ouas teclas/\ e V até aparecer
oicone &¢.

» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.

0 controlo remoto infravermelho deve manter a comunicagao com a
unidade interior. O controlo remoto deve estar sempre virado na
direcao da unidade interior.

« Paraque afungdo Follow me permaneca ativa, mantenha pressio-
nada a tecla Turbo durante 10 segundos antes de desligar o apare-
Iho. A unidade retomara o funcionamento depois de ser ligada
novamente.

- Para sair deste modo, mantenha pressionada a tecla Turbo durante
10 segundos.

]

Afuncao Follow me apenas esta disponivel no modo de arrefecimento,
de aquecimento e no modo automatico.

4.2  Erros nao indicados
Desligue imediatamente a unidade se ocorrer o seguinte:

O cabo de alimentagdo esta danificado ou invulgarmente quente;
+ Haum cheiro a queimado;

« Aunidade emite sons altos ou anormais;

«Um fusivel estoura;

« Odisjuntor é acionado com frequéncia;

- Agua ou outros objetos entram na unidade.

Eliminacao de falhas

Funcio de comando sem fios >
Esta funcao tem como objetivo estabelecer uma ligagao através de
WLAN. Se a unidade nao apresentar a funcao:

> Pressioneatecla = repetidamente ouasteclas/\ e V até aparecer

[N
- -

» Confirmar a sele¢do com a tecla Ok.

4 Eliminacao de falhas

4.1  Avarias com indicacao (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operagao, é apresentado o cddigo de

avaria (por ex., EH02).

Se houver uma avaria durante mais de 10 minutos:

» Desligue a alimentacao elétrica brevemente e volte a ligar a unidade
interior.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente e indique o
cddigo da avaria, bem como os dados do aparelho.

]

Para obter mais informacdes sobre cddigos de avaria, consulte o manual
de instalacao.

i

Se alguma das seguintes situacdes ocorrer, nao tente repara-la. Entre
em contacto com um fcentro de assisténcia técnica autorizado.

Se ocorrem avarias durante a operagao que nao possam ser eliminadas:
» Contacte o servico de apoio ao cliente sobre a avaria, indicando os
detalhes do dispositivo.

o Gausa ossive

A unidade interior nao liga.

A unidade interior possui um mecanismo de seguranca para evitar a sobrecarga. Pode demorar 3

minutos até que a unidade interior possa ser reiniciada.

0 modo de funcionamento muda de

A unidade interior muda o modo de funcionamento para evitar a formacao de gelo. Quando a

arrefecimento ou aquecimento para o modo de | temperatura aumentar, a unidade vai iniciar a operagao no modo previamente selecionado.

ventilagdo.

Atemperatura definida é atingida provisoriamente e a unidade desliga o compressor. A unidade ira

retomar a sua operacao quando ocorrer novamente uma flutuacao de temperatura.

Uma neblina branca sai da unidade interior.

Em regides hiimidas, pode aparecer uma neblina branca caso exista um diferencial de temperatura

significativo entre o ar interior e o ar condicionado.
Uma neblinabrancaemerge da unidade interior e | Se o modo aquecimento for ativado diretamente apds a descongelagdo automatica, isso pode gerar

da unidade exterior.

uma neblina branca devido ao nivel elevado de humidade.

Existe um ruido oriundo da unidade interior e da ' Um zumbido pode ser ouvido dentro da unidade interior se a grelha de fluxo de ar for novamente

unidade exterior. colocada.

Um ruido de sibilar € normal durante o funcionamento. Isto é causado pelo fluxo de refrigerante.

Podem-se ouvir chios e guinchos, quando as pecas de metal e plastico do dispositivo expandem ou
contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

A unidade exterior também emite outros ruidos durante o funcionamento, o que é normal.

Esta a ser descarregado pd vindo da unidade
interior ou da unidade exterior.
de inatividade.
Odor desagradavel durante o funcionamento.
propagados.

0 pd pode acumular-se nos dispositivo caso estes estejam encerrados durante um periodo de
tempo extenso e nao estejam cobertos. Para evitar isso, cubra a unidade durante longos periodos

Os odores desagradaveis presentes no ar podem entrar nos dispositivos e depois serem

Estes odores podem ser bolor no filtro de ar e este deve portanto ser limpo.

0 ventilador da unidade exterior nao funciona
continuamente.
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o g possive

Aoperacdo é irregular ou imprevisivel ou a

unidade interior nao responde. sinal externos.

Aunidade interior pode ser afetado pela interferéncia de torres de radio mével ou amplificadores de

» Desligue brevemente a unidade interior da alimentagdo elétrica e depois reinicie-a.

Os defletores nao funcionam corretamente.

Os defletores foram ajustados manualmente ou nao foram corretamente instalados.

» Desligue a unidade interior e verifique se os componentes foram acionados corretamente.

» Ligara unidade interior.

Tab. 10

4.2.1 Eliminacao de falhas

Consulte a tabela abaixo para obter informagdes sobre a eliminagdo de
avarias. Entre em contacto com o servigo de assisténcia ao cliente se 0
problema persistir apds realizar o diagndstico.

N T

A saida da unidade interior é demasiado baixa.
demasiado baixa.

O filtro de ar esta sujo.

Aentrada ou a saida de ar esta bloqueada.

As portas e as janelas estdo abertas.

Atemperatura definida esta demasiado altaou | » Diminua a definicdo da temperatura.

» Limpe o filtro de ar (= 5.3 "Limpeza do filtro
dear").

» Desligue a unidade.

» Remova o bloqueio.

» Ligue aunidade.

» Certifique-se de que todas as janelas e portas
estdo fechadas enquanto a unidade estiver
em funcionamento.

E gerado calor excessivo pela luz solar. » Feche as janelas e as cortinas durante

periodos de calor elevado ou luz solar forte.

Existem muitas fontes de calor na divisao. » Reduzaonumerode fontesde calor (pessoas,

A Silent mode esta ativada.

computadores, aparelhos eletrénicos)
Desligue a funcdo.

v

Acapacidade escolhida paraa unidade exterioré » Utilize um dispositivo de aquecimento

muito baixa.

A unidade néo funciona. Falha de energia

A alimentagdo estd desligada.
0 controlo remoto nao tem pilhas.
0 temporizador esta ativado.

Tab. 11

5 Manutencao

/\ cuibabo

Perigo devido a choque elétrico ou pecas moveis

» Desligue aalimentacao elétrica antes de efetuar qualquer trabalho de
manutencao.

» Qualquer passo de trabalho para a manutengao que nao esteja lis-
tado aqui deve ser realizado por um instalador autorizado.

» Nao utilize produtos de limpeza que possam danificar as pegas de
cobre da unidade, pois pode causar fugas. Contacte o seu prestador
de servicos para uma manutencao profissional.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. A utilizagdo de pilhas recarregaveis nao é
recomendado.

» Retire atampa do compartimento das pilhas (= imagem 2).

» Coloque pilhas novas e preste atencao a polaridade correta.

» Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas.

auxiliar.

Aguarde até a alimentacdo ser reposta.
Ligue novamente a alimentagao.
Substitua as baterias.

Desligue o temporizador.

vVVvYyy

5.2  Limpeza do dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a limpeza inadequada!

» Nao borrife ou derrame 4gua diretamente sobre o dispositivo.
» Nao use agua quente, po de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e 0 comando com um pano macio para lim-
peza.

» Aunidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

5.3  Limpezadofiltro de ar

INDICACAO

O filtro de ar pode deformar-se com a luz solar direta.
» Nao exponha o filtro de ar a luz solar direta.

Limpe ofiltro de ar de 2 em 2 semanas e também antes e depois da desa-
tivagao por periodos mais longos.

» Desligue a unidade interior.

» Abraatampa frontal da unidade interior - Fig. 3, [1]).

» Retirar as grelhas de ar e extrai-las da unidade (= Fig. 3, [2]).

» Retirar os filtros de ar das grelhas, se instalados (= Fig. 3, [3]).
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» Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirador manual.

» Lave o filtro de ar grande com 4gua quente e um produto de limpeza
suave e seque a sombra.

» Volte a colocar o filtro de ar pequeno e o filtro de ar grande.

» Feche o painel dianteiro da unidade interior.

5.4  Colocacdo fora de servico por periodos mais longos
Antes da colocacdo fora de servigo por periodos mais longos:

» Limpe ofiltrodear.

» Ative a funcdo iClean da unidade interior utilizando o botao Limpar.
» Aunidade desligar-se-a automaticamente.

» Retire as pilhas do controlo remoto.

» Proteja os dispositivos das poeiras.

5.5  Operacao manual

INDICACAO

Danos no dispositivo devido a operacao inadequada
A operacgdo manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas para fins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

v

Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Pressione o botao do modo manual com um objeto fino:

- Pressione uma vez: 0 modo automatico é ativado.

- Pressione duas vezes: 0o modo de arrefecimento é ativado.
- Pressione trés vezes: a unidade interior é desligada.

Use o comando para restaurar a operacdo normal.

vy

v

6 Protecdo ambiental e eliminacao

A protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo
Bosch.

A qualidade dos produtos, a rendibilidade e a protecao do meio
ambiente sao objectivos com igual importancia. As leis e decretos relati-
vos a protecdo do meio ambiente sdo seguidos a risca.

Para a protecao do meio ambiente sdo empregados, sob consideragdes
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os mddulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletrénicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagdo.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-
posicdes definem o quadro regulamentador da diretiva valida para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletronicos usados em cada pais.

Os aparelhos electronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
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efeito, a reciclagem de residuos electronicos contribui para a preserva-
¢do de recursos naturais.

Para obter mais informagées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrdnicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R290
0 aparelho contém gas nao fluorado R290 (Potencial de
Aquecimento Global 0,021)) dealtainflamabilidade e baixa
toxicidade (A3).

A quantidade contida esta indicada na etiqueta de identifi-
cagao da unidade exterior do equipamento.

O refrigerante é perigoso para o ambiente e deve ser recolhido e elimi-
nado separadamente.

viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagao, dados técnicos e de ligacao, dados de
comunicagao, dados de registo do produto e de histd-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (artigo 6.9,n.9 1.1, alineab) do RGPD, para cumprir o nosso
dever de vigilancia do produto e por motivos de seguranca e protecdo do
produto (artigo 6.9, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, para salvaguardar os
nossos direitos relacionados com questdes no ambito da garantia e do
registo do produto (artigo 6.2, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, bem como
para analisar a distribuicao dos nossos produtos e para fornecer infor-
magdes e ofertas individualizadas relacionadas com o produto (artigo
6.9,n.01.1, alinea f) do RGPD). Para fornecer servicos como vendas e
marketing, gestao de contratos, gestdo de pagamentos, programagao,
alojamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar e
transferir dados para fornecedores de servicos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantida a prote-
¢do adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos
para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico Europeu.
Serao fornecidas informacdes adicionais mediante pedido. Pode con-
tactar o nosso Encarregado da Protecdo de Dados para: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objegao ao tratamento dos seus dados pessoais com
baseno6.9,n.21.1, alinea f) do RGPD, por motivos relacionados com a
sua situacao especifica ou se os seus dados forem utilizados parafins de
marketing direto, em qualquer momento. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais
informacdes, siga o cddigo QR.

1) Com base no Anexo VI do REGULAMENTO (UE) n.% 573/2024 do Parlamento
Europeu e do Conselho de 7 de fevereiro de 2024.
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1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

11 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna cd pot rezulta daune personale grave pana la daune
care pun in pericol viata.

A AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

/1\ PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
vatamari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

[i]

Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.

Simbol — plcatie

Avertizare cu privire lasubstantele inflamabile: agentul
/N

frigorific R290 utilizat in acest produs este un gaz cu
inflamabilitate ridicata si toxicitate scdzuta.

Purtati manusi de protectie in timpul instaldrii si
lucrarilor de intretinere.

intretinerea de catre o persoana calificata trebuie sa fie
@ efectuatd respectand urmétoarele instructiuni ale
manualului de service.

Pentru operare urmati instructiunile manualului de
utilizare.

Asigurati-vd ca sunt respectate cerintele cu privire la
suprafata minima a incaperii.

)

>Am

Avertizare: piese rotative in unitatea interioara.

[2>

Tab. 1
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

/\ Atentionari privind grupul tinta

/\\ PRECAUTIE

Risc de incendiu!

Utilizarea altor materiale de ambalare decét cele furnizate poate cauza
incdrcare electrostatica (ESD) in cazul in care exista scurgeri in timpul
transportului.

» Nuambalati din nou unitatile in alte materiale decat cele furnizate, in
special, nu utilizati ambalaje etanse sau folii.

Aceste instructiuni de utilizare sunt destinate pentru utilizatorul
instalatiei de aer conditionat. Trebuie respectate toate instructiunile
relevante pentru sistem. Nerespectarea instructiunilor poate provoca
daune materiale si vatamari corporale, inclusiv pericol de moarte.

» Cititi si pastrati instructiunile de utilizare ale tuturor componentelor
de sistem inainte de utilizare.

» Respectati instructiunile de siguranta si avertizarile.

» Instalarea, reparatiile, demontarile si eliminarea ca deseu a
sistemului trebuie efectuata de cétre personal autorizat calificat
pentru manipularea agentului frigorific. Eliberarile accidentale de
agent frigorific pot duce la pericol de incendiu.

A\ Utilizare prevazuti

Unitatea interioara este destinata instalarii in interiorul cladirii si
conectdrii la o unitate exterioara si la alte componente de sistem, de ex.
unitati de control.

Unitatea exterioara este destinata instalarii la exteriorul cladirii si
conectarii la o unitate interioard sau la mai multe unitati interioare si la
alte componente de sistem, de ex. unitati de control.

Instalatia de aer conditionat este destinatd numai uzului rezidential, in
locuri in care abaterile de temperatura de la punctele de comutare
ajustate nu cauzeaza vatdmarea fiintelor vii sau daune materiale.
Instalatia de aer conditionat nu este adecvata pentru setarea si
mentinerea cu precizie a nivelului dorit de umiditate absolutd.

Orice alta utilizare este considerata neconforma. Orice daune care pot
rezulta din utilizarea incorecta nu sunt acoperite de garantia produsului.
in special, aparatul de aer conditionat nu trebuie operat intr-un spatiu
umed, cum ar fi o baie sau o spalatorie.

Pentru instalarea in locatii speciale (garaje subterane, sali ale masinilor,
balcoane sau alte zone semi-deschise):

» Consultati maiintai cerintele pentru locatia de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

Risc de incendiu!

Acest sistem contine gaz inflamabil presurizat. in cazul unui incendiu

extern, exista riscul de scurgere rapida si de aprindere a gazului.

» indepartati-va de aparat in caz de incendiu si nu incercati s stingeti
incendiul.

> Stati la o distantd sigura si parasiti zona afectata pana la sosirea
personalului de interventie profesionist.

> Aceastd unitate este umplutd cu agent frigorific R290. in cazul in care
gazul refrigerant intra in contact cu suprafetele fierbinti, acest lucru
poate duce la incendiu sau explozie.

» Opriti toate aparatele cu suprafete fierbinti care ar putea forma
scantei.

» Sistemul trebuie s fie verificat tehnic si intretinut in mod regulat de
cdtre o firma de specialitate autorizata.
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Date despre produs

» incazulin care exista posibilitatea ca agentul frigorific s se fi scurs:
- deschideti toate ferestrele pentru a aerisi corespunzator zona;
- parasitiincaperea;
- informati firma de specialitate autorizata.

A\ Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzdtoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrdrile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucrari de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea sistemului
In cazulin care instalatia de aer conditionat este utilizata incorect, acest
lucru v-ar putea afecta sanatatea.

» Nu stati directin fluxul de aer pentru o perioada indelungata de timp.

» Asigurati-va ca temperatura incaperii este adecvata pentru toate
persoanele, inclusiv pentru bebelusi, copii, persoane in varsta,
persoane imobilizate la pat sau persoane cu dizabilitati.

» Nuintroduceti niciodata obiecte in unitate, va puteti rani.

» Nuincercati sa accelerati topirea ghetii de pe unitatea externa cu
ajutorul uneltelor sau caldurii, deoarece acest lucru poate deteriora
sistemul si poate crea risc de incendiu.

in cazulin care unitatea este manipulata incorect, acest lucru poate duce

la o performanta redusa si, de asemenea, poate deteriora unitatea si

poate duce la vatamari corporale.

» Nu blocati orificiile pentru intrarea si evacuarea aerului ale unitatii.

» inchideti usile si ferestrele atunci cand unitatea este in functiune.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati periodic suportul de montare al unitatii externe in privinta

uzurii i asigurati-va cd este fixat corespunzator.

Nu aplicati greutati la nivelul unitatii externe, cum ar fi obiectele sau

persoanele.

» Pastratila un nivel minim praful, aburul si umiditatea in incdperea de
instalare a unitatii interioare.

» Nu utilizati gaze foarte inflamabile, de exemplu din tuburi de
pulverizare, in apropierea unitatilor.

» incazulin care pare ci ceva este in nereguld cu unitatea (miros de ars
sau cablu defect, de exemplu), opriti imediat utilizarea acesteia si
deconectati-o de la alimentarea cu energie electrica.

v

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uzul casnic si scopuri
asemanatoare

Urmdtoarele cerinte se aplicd in conformitate IEC/EN 60335-1 cu

pentru a preveni pericolele care apar la utilizarea aparatelor electrice:

"Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite. Copiii trebuie supravegheati pentru
a se asigura faptul ca nu se joacd cu aparatul."

LAparatul poate fi utilizat de copii de la 8 ani in sus, precum si de
cunostinte si experienta daca sunt supravegheate sau au primit
instructiuni cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele rezultate. Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu pot fi efectuate de copii
nesupravegheati.”

,in cazul in care cablul de conexiune la retea este deteriorat, trebuie
inlocuit de producdtor, de catre serviciul de asistentd pentru clienti al
acestuia sau de catre o persoana cu calificare similara, astfel incat sa se
evite riscurile.”

BOSCH

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

1.4  Nota importanta pentru regiunile cu clima mairece
Produsul nu este destinat pentru incalzire in regiunile cu clima mai rece.
Este destinat utilizdrii pentru rdcire.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientala admisa

Tab. 2

2.3  Date tehnice portal IP

T tate——Valoare

U Vee 5

Prmax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Clasa IP = IP40

Tab. 3

3 Utilizare

3.1  Prezentare generala a unitatii interioare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Panou superior

[2]  Filtrul de aer

[3] Modul MC R (disponibil numai pentru modele CL600QiP...W F)
[4] Afisaj

[5] Buton pentru operare manuald

[6] Panou pentru fluxul de aer

Afisajul unitatii interioare

0010033387-001
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Simbol | Explicatie

Numar | Afisaj de temperatura
o Racord WLANY) activ

o Afisata cu unele functii, daca acestea sunt activate. Indica
faptul ca temporizatorul ON (Pornire) este activ atunci cand
unitatea interioara este oprita.

OF Afisat cu anumite functii, daca acestea sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioard
mentine temperatura incaperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automata este activa (iClean)

Ex,Px, Cod de eroare (,x“ reprezinta orice cifra).

Fx

1) Disponibil numai ca accesoriu cu portal IP.
Tab. 4 Simbolurile de la nivelul afisajului
3.2  Prezentare generala a telecomenzii

Taste de pe telecomanda

0010056296-001

1 O Pornire/Oprire.
s Setati regimul de functionare
Qj Salvare
2 = Meniu
Ok Confirmare alegere
C) Setare temporizator
A Crestere temperatura
Vv Reducere temperatura
3 A Turatie ventilator
2 Oscilare verticald/orizontala
o Super ionizator
Turbo Mod Turbo
Silentios | Mod silentios
Somn Regim de noapte
& Blocare acces copii

Tab. 5 Taste de pe telecomanda

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Afisaj telecomanda

EE X3 e

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“ P @FF © @l @:

llllll%R“
%

E(] & —mmul D @

4

@7

?

S= ==

NN
| CKR YT Y
=

0010056294-001

AN

Regim de functionare: mod automat

>I< Regim de functionare: mod de racire

e Regim de functionare: mod de incalzire

G Regim de functionare: mod de uscare

A Regim de functionare: mod de ventilator
2 ) Temperatura de referintd

N Temporizator pornire

B Temporizator oprire

© Trimitere semnal

& Blocare acces copii

(mmh Nivel baterie

°C/°F/ |Afisaj valori: afiseaza temperatura setatd, % de
%RH umiditate relativa si temporizatorul.

- Mod silentios

A== Turatie ventilator

E54 Mod ventilator automat
) Mod turbo ventilator
O<

3 " Oscilare verticald - Automatd
R Oscilare orizontald - Automata
= Abatere curent de aer

e Super ionizator
@ Regim de noapte
<% iClean
& Functie de urmérire
= Afisaj LED si pornire/oprire buzzer de alarma
ey Control putere
@ Salvare

Afisaj al functiei de control fara fir
Tab. 6  Simboluri pe afisajul telecomenzii
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3.3  Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor [ampi fluorescente.
» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectata permanent.
» Nuexpuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incdlzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4 Conectivitate

3.4.1 Conectivitate (optional)

[i]

Pentru a va conecta la WLAN, trebuie instalat un portal IP (accesoriu).

Controlati cele mai importante functii foarte usor prin aplicatia
HomeCom Easy de pe telefonul dumneavoastra mobil.

A AVERTIZARE
Utilizare incorecta!

Este strict interzis ca utilizatorul sa deschida si sa intervina asupra
produsului altfel decat pentru actiunile permise in acest capitol. O
utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol pentru proprietarul
casei si pentru produsul in sine!

Cerinte tehnice

Sistem de operare + Android
+ 108

Router Router standard cu semnal
2,4 GHz

WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Cerinte tehnice

Descarcarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descarcatd din Apple App Store pentru iOS si din
Google Play Store pentru Android. Pentru a beneficia de cele mai
recente actualizari de functii si de securitate, asigurati-va cd aveti
intotdeauna cea mai recenta versiune instalatd pe telefonul
dumneavoastrd mobil.

» Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia.

» Creati-va contul.

» Asigurati-va ca acceptati conditiile de utilizare.

222
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Fig. 1

imperechere

[i]

Puterea semnalului WLAN este suficienta pentru a stabili un racord cu
internetul. Daca semnalul este prea slab:

» Utilizati un repetor WLAN.

» Porniti unitatea interioara.
» Deschideti aplicatia si urmati pasul descris.
» Scanati codul QR pentru aimperechea produsul.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Compatibilitate cu Matter (disponibil numai cu portal Wi-fi)

Acest aparat de aer conditionat este proiectat pentru a fi compatibil cu

protocolul Matter, asigurand o integrare perfecta cu Alexa, Google

Assistance, Apple Home sau alte dispozitive compatibile cu Matter,

pentru o interoperabilitate si o conectivitate imbunatatite cu

ecosistemul casei dumneavoastra inteligente.

Functiile acceptate includ:

» Pornire-oprire dispozitiv

> Setarea regimului de functionare (Racire, incilzire, Uscare,
Ventilator, Automat)

» Monitorizarea temperaturii camerei

» Setarea temperaturii camerei

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Setarea treptei ventilatorului

]

Functiile disponibile pot varia in functie de tipul de dispozitiv activat de
Matter.

Pentru instructiuni specifice privind conectarea si utilizarea altor
dispozitive compatibile cu Matter, consultati manualele de utilizare sau
documentatia furnizata cu respectivele dispozitive.

3.4.3 Cerinte tehnice

Sistemdeoperare - Android?

- 108V
Router Router disponibil in comert cu semnal 2,4 GHz
Standard WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Informatiile exacte despre versiune pot fi gasite in App Store.

Tab. 8

3.5  Mod de repornire automata
Dupd o pana de curent, unitatea interna porneste automat, reluand
setdrile anterioare.

3.6  Setarearegimului de functionare principal

Pornirea/oprirea unitatii
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri unitatea:

Unitatea porneste in regimul de functionare setat.
Setdrile pot fi selectate si atunci cand unitatea este oprita. Unitatea
salveazd setdrile si, de asemenea, le pastreaza in cazul unei caderi de
tensiune.

]

Daca nu existd nicio intrare, unitatea ramane in stare pregitita de
functionare. Functia 1 W standby permite un mod automat de
economisire a economiei atunci cand unitatea se afla in operarea
standby.

Regimul automat de functionare

in regimul automat de functionare, unitatea comuta automat intre modul
deincalzire si cel de racire pentru a mentine temperatura dorita.

» Apasatitasta © in mod repetat pAnd cand apare (A} pe afisaj.

» Selectati temperatura necesara cu tastele A si V.

]

Treapta ventilatorului nu poate fi reglatd in regimul automat de
functionare.

Regim de racire

» Apasati tasta © in mod repetat pand cand :>I<ﬁ apare pe afisaj.
» Selectati temperatura necesara cu tastele A\ si V.

» Apasatitasta J& pand cand este atinsd viteza aerului necesara.

Regim ventilator

» Apasatitasta © in mod repetat pani cand apare J& pe afisaj.

» Apasatitasta J& pand cand este atinsd treapta ventilatorului
necesara.

[i]

Temperatura nu poate fi reglata sau afisatd in regimul cu ventilator.

Regim de uscare
> Apisati tasta < in mod repetat pana cand (3 apare pe afisaj.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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]

Turatia ventilatorului nu poate fi reglatd sau afisatd in regimul de uscare.

Regim de incalzire .

> Apésatitasta < in mod repetat pan cand ~C-apare pe afisaj.

> Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor A si V.

> Apasatitasta & pana cand este atinsa treapta ventilatorului
necesara.

]

Daca temperatura exterioara este foarte scdzuta, capacitatea de
incalzire a sistemului de aer conditionat este posibil sa nu fie suficienta.
Va recomandam sa conectati surse de caldura suplimentare.

3.7  Setare temporizator ®

Temporizatoarele ON (Pornire) si OFF (Oprire) pot fi setate intre 0 si 24 de
ore, inincrementuri de 30 de minute pentru primele 10 ore, apoi in
incrementuri de 1 ord. Daca se seteaza 0 ore, temporizatorul este anulat.

Setarea temporizatorului de pornire

> Apasati tasta (O pana cand apare simbolul g?

> Apdsati tasta/\ or V pentru a seta ora dorita.
Setarea este aplicatd la scurt timp dupd aceea.

Setarea temporizatorului de oprire
> Apasati tasta (O pana cand apare simbolul OC?F
» Apasatitasta/\ or V pentru a seta ora dorita.

Setarea este aplicata la scurt timp dupa aceea.

Anularea temporizatorului
» Apasati tasta (O pentru a seta temporizatorul corespunzator.
» Setati 0,0 ore.

Temporizatorul este anulat dupa o perioada scurta de timp.

Combinarea temporizatoarelor

Cele doua temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Oricare dintre
cele doud temporizatoare poate fi programat sa se activeze inaintea
celuilalt

» Setati temporizatorul de pornire si temporizatorul de oprire.
Setdrile vor fi combinate automat.

Oracurenta Ora13:00
Setarea temporizatorului ON (Pornire) 4,0 h
Setarea temporizatorului OFF (Oprire) | 8,5 h
Orade pornire Ora17:00
Ora de oprire Ora21:30
Tab. 9 Exemplu

]

Nu puteti programa temporizatorul de pornire si temporizatorul de
oprire pentru a opera aparatul la temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.8  Functii de utilizare principale

o

3.8.1 Setarea functiei de oscilare -

@

ATENTIE

Daca lamelele rdman in pozitia cea mai joasd in timpul modului de racire
pentru o perioada indelungata, se poate forma condens. Reglarea
manuala a lamelei fantei de ventilatie poate duce la defectiuni.

» Folositi doar telecomanda pentru a regla lamelele.

Functia de oscilare poate fi activata in pozitie verticald sau orizontald.
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Mod automat de oscilare verticala (sus/jos)
v . S
» Apasati tasta = .
Telecomanda afiseaza simbolul D,\s.
Pentru a anula modul automat de oscilare verticald:
» Apasati din nou tasta =

Mod automat de gscilare orizontala (stanga/dreapta)
» Apdsati tasta = timp de 2 secunde pentru a activa modul automat

de oscilare orizontala.
Telecomanda afiseaza simbolul 5% .

Pentru a anula modul automat de oscilare orizontala:
v .. W . -
» Apasati din nou tasta = timp de doua secunde.

[i]

La pornirea unitatii, pozitia lamelei isi va relua automat unghiul anterior.

3.8.2 Comutareaafisajuluisiabuzzerului de alarma (Mute mode)
:g:

Pentru aactiva sau dezactiva afisajul de pe unitatea interioara si buzzerul
de alarma:

» Apasati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pana cand este
afisata pictograma ™~ .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

Pentru a afisa temperatura curenta a camerei:

» Apasati tasta Silent (Silentios) si mentineti-o apdsata timp de 5
secunde.

Pentru a afisa temperatura setata:

» Apasati si mentineti apasata tasta Silent (Silentios) timp de inca 5
secunde.

3.8.3 Functia de reducere a consumului de energie

Urmdtoarea functie de reducere a consumului de energie poate fi
selectata la aparat:

Salvare Qj

Unitatea reduce automat consumul de energie, mentinand in acelasi
timp temperatura dorita a camerei.

» Apasati tasta Qj pentru a activa aceastd functie.
Telecomanda afiseaza simbolul Qj

[i]

Functia Salvare poate fi selectata doar in regimurile de racire si
incalzire.

Prin apdsarea tastei Qj se va opri operatiunea de Salvare.

3.8.4 Silentmode <~

Aceasta functie reduce zgomotele emise de unitatea interioara si de cea
exterioard atunci cand acestea sunt in functiune. Acest lucru este
deosebit de avantajos pe timp de noapte, dacd trebuie sa dati dovada de
consideratie fata de vecinii dumneavoastra.

» Apasati tasta Silent (Silentios) pentru a activa aceasta functie.
Telecomanda afiseaza simbolul - .

Pdrasirea functiei:

» Apasati din nou tasta Silent (Silentios).
Simbolul <~ de pe telecomanda dispare.

BOSCH

]

Turatia ventilatorului unitdtii interioare va fi redusa la nivelul minim.
Daca se seteaza o turatie mai mare a ventilatorului pentru unitatea
interioara, functia de mod silentios va fi dezactivata.

Atunci cand unitatea este in regimul silentios, este posibil sa nu fie
posibila atingerea puterii de racire/incalzire necesare, deoarece
compresorul din unitatea externa functioneaza la o frecventa redusa.

3.8.5 Wind avoid me (Functie de flux de aer indirect) =

Aceasta functie previne un flux de aer direct pe corp.

> Apasati tasta = Tn mod repetat sau tastele/\, V péana cand este
afisata pictograma &=

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

[i]

Functia este disponibila doar in regimurile de rdcire, de dezumidificare
si de ventilator.

3.8.6 Ricire turbofincilzire turbo &
Cand este activata functia Rcire turbo/incélzire turbo, unitatea
interioara functioneaza la putere maxima timp de 30 de minute pentrua
incalzi sau raci rapid incaperea.
» Racire turbo: activati regimul de racire si apasati tasta Turbo.
» incalzire turbo: activati regimul de incilzire si apasati tasta Turbo.
Telecomanda afiseazd simbolul 4 .
Parasirea functiei:
» Apasati din nou tasta Turbo.
Simbolul 29 de pe telecomanda dispare.

[i]

Aceasta functie este disponibila doar in regimurile de racire si incalzire.

3.8.7 iCleans%

Unitatea dispune de o functie de curatare automata pentru schimbdtorul

de cdldura din interior. Functia de curdtare automatd indeparteaza

praful, mucegaiul si grasimea care ar putea duce la aparitia unor mirosuri

neplacute. Functioneaza prin inghetarea automata, dezghetarea rapida

afnghetului si apoi utilizarea aerului cald pentru a usca schimbatorul,

eliminand in mod eficient aceste impuritati.

> Apasati tasta = in mod repetat sau tastele /A, V' pana cand este
afisata pictograma <3 .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

]

CL apare pe afisajul unitatii interioare atunci cand curatarea automata
este in desfasurare. Curatarea automatd se incheie automat dupd 20
pand la 45 de minute.

3.8.8 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)
Protectia impotriva inghetului poate fi activatd pentru a mentine
temperatura camerei la o temperatura minima de 8 °C.
» in regimul de incalzire, apasati tasta V' de 2 ori in decurs de

1 secunda.

Aparatul ramane oprit pana cand temperatura scade sub 8 °C.
Parasirea functiei:
> Apisati tasta (O, tasta < sau orice alta tastd.
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]

Atunci cand functia de protectie impotriva inghetului este activa, pe
afisajul unitatii interioare apare Fp.
Aceasta functie este activa numai daca unitatea este pornita.

3.8.9 Functie de blocare acces copii (7

Tastele telecomentzii pot fi blocate cu ajutorul functiei de blocare acces

copii.

Pentru a activa functia:

» Apasati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 5
secunde.
Telecomanda afiseaza simbolul (3} .

Pentru a dezactiva functia:

» Apdsati simultan tastele Turbo si Sleep (Regim de noapte) timp de 3
secunde.
Simbolul {5} de pe telecomanda dispare.

Super ionizator (Functie de aer proaspit) &
Atunci cand este selectata aceastd functie, o componenta interna a
unitatii interioare va fi alimentatd cu energie, iar ionii eliberati vor fi
raspanditi in incapere pentru a contracara contaminantii din aer, cum ar
fi mucegaiul, virusii si alergenii, contribuind la imbundtatirea calitatii
aerului din interior.
> Apisati tasta 5 pentru a activa functia.

Telecomanda afiseazd simbolul &.
Pardsirea functiei:
» Apisati din nou tasta 5.

3.8.10 Control putere ‘f?‘(\

Sunt disponibile urmatoarele optiuni de control al puterii. Doua dintre

optiunile de control al puterii pot fi selectate pentru a reduce consumul

de energie al aparatului:

+ Control putere (100%): functionare normala (iesiti din functia de
control al puterii)

+ Control putere (75 %): reducerea consumului de energie cu 25 %

+ Control putere (50%): reducerea consumului de energie cu 50%.

Pentru a selecta optiunea de control putere dorita:

» Apadsati tasta = in mod repetat sau tastele/\, V' pand cand se
afiseaza .

» Confirmati cu tasta Ok.

» Apasati tastele A si V si selectati nivelul dorit de control al puterii
(100%, 75%, 50%).

» Confirmati cu tasta Ok.

]

Functia Control putere poate fi selectata doar in modul de récire.

Senzor R290

]

Functionarea defectuoasd a senzorului R290 va fi indicatd de catre un
cod de eroare la nivelul afisajului unitdtii interioare. Senzorul R290 nu
poate fi reparat si trebuie sa fie inlocuit numai de catre producator.

]

Unitatea trebuie sa ramana conectata in permanenta la electricitate
pentru a va asigura ca senzorul R290 functioneaza corect, cu exceptia
perioadelor scurte de intretinere.

Aceasta functie este disponibild numai pentru modelele CL6000iP W 26
F si CL6000iP W 35 F(vezi informatiile de pe cutie). Senzorul R290 din
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unitatile interioare poate detecta un caz rar de scurgere de agent
frigorific. La detectarea unei scurgeri:

+ Sevareda un semnal sonor de alarma.

» Unitatea interioara va sufla aerul catre podea in regim turbo.
- Compresorul unitatii externe se inchide.

Alarma se va opri dupa ce aerul s-a dispersat la un nivel sigur.
Urmati aceste instructiuni in cazul unui sunet de alarma:

» Contactati imediat un service autorizat.
> Nu reutilizati unitatea inainte de verificarea tehnicd efectuata de
service-ul autorizat.

» Deschideti toate ferestrele si usile.

» Opriti toate aparatele cu suprafete fierbinti care ar putea forma
scantei.

» Nu opriti unitatea in timp ce modul turbo este activ siin timp ce aerul
dinincdpere este dispersat la un nivel sigur.

> Asteptati 30 de minute inainte de a va intoarce in zona.

3.8.11 Alte functii

> Apasati tasta Set.

> Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- %)) = Functia mod inactiv
- K =Functia de urmarire
- 7 = Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cu tasta OK.

Oprirea functiei:

> Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte @

Scopul acestei functii este de a economisi energie in timpul perioadelor
de inactivitate. Dupd o ora, aparatul incdlzeste sau raceste mai putin
intens. Pentru a face acest lucru, temperatura setata se schimbdcu 1 °C.
Dupa doud ore, temperatura setata se schimba cu inca 1 °C. Apoi,
aceasta ramane la noua temperatura.

Pentru a activa functia:
> Apdsati tasta Sleep (Regim de noapte).
Telecomanda afiseaza simbolul C.
Pentru a dezactiva functia:
> Apasati din nou tasta Sleep (Regim de noapte) sau dupa 8 ore de

functionare in modul Sleep (Regim de noapte).
Simbolul @ de pe telecomanda dispare.

H

Functia nu este disponibila in regimurile de uscare si ventilator.

Functia Follow Me (Urmrire) (Follow me) 2’

Functia activeaza telecomanda la locatia curenta pentru a masura

temperatura la intervale de 3 minute. Unitatea interioara este acum

controlata in functie de aceste masuratori.

> Apdsati tasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este
afisata pictograma & .

» Confirmati selectia cu tasta Ok.

- Telecomanda cu infrarosu trebuie sa mentina comunicarea cu
unitatea interioard. Directia telecomenzii trebuie sd fie orientata
intotdeauna spre unitatea interioara.

« Pentru ca functia Follow me sa rdmana activd, apasati si mentineti
apasata tasta Turbo timp de 10 secunde inainte de oprire. Unitatea
va relua functia dupa ce este pornita din nou.

- Pentru a parasi acest mod, apasati si mentineti apdsatd tasta Turbo
timp de 10 secunde.
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Remedierea defectiunilor

[i]

BOSCH

4 Remedierea defectiunilor

Functia Follow me este disponibila doar in regimul de rdcire, de incdlzire

siin regimul automat de functionare.

4.1  Defectiuni cu indicator (Self diagnosis function)

Functie de control fara fir 7>

Scopul acestei functii este de a stabili o conexiune prin intermediul

WLAN. Daca unitatea nu afiseaza functia:

» Apasatitasta = in mod repetat sau tastele/\ and V' pana cand este

afisata pictograma 7.
» Confirmati selectia cu tasta Ok.

4.2  Defectiunile nu suntindicate

Opriti imediat unitatea daca se intampla urmatoarele: \i’
- Cablul de alimentare este deteriorat sau neobisnuit de cald;

« Existd un miros de ars;

in cazul in care apare o defectiune in timpul utilizarii, apare un cod de

eroare (de exemplu EH 02).

Daca o defectiune este prezenta mai mult de 10 minute:

» Deconectati pentru putin timp alimentarea cu energie electricd si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca o defectiune persista:

> Apelati serviciul pentru clienti si furnizati codul de eroare si detaliile
aparatului.

]

Pentru mai multe informatii cu privire la codurile de eroare, consultati
manualul de instalare.

In cazul in care se intampla urmdtoarele, nu incercati sa efectuai

« Unitatea emite zgomote puternice sau neobisnuite; reparatii. Contactati un furnizor de servicii autorizat.

- Sedeclanseaza o siguranta de alimentare;

- Intrerupatorul de protectie contra curentilor vagabonzi se Daca apar defectiuni in timpul utilizarii care nu pot fi eliminate:

declanseaza in mod frecvent;
« Patrunde apa sau alte obiecte in unitate.

» Apelati serviciul pentru clienti in privinta defectiunii, furnizand
detaliile aparatului.

Defectune " Caugapusvil

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare trece de la regimul de
racire sau de incdlzire la regimul cu ventilator.

0O ceata alba iese din unitatea interioara.

O ceata alba iese din unitatea interioara si din
unitatea externd.

Unitatea interioara si unitatea externd emit
zgomot.

Se elimina praf din unitatea interioard sau
unitatea externa.

Miros neplacut in timpul functionarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneazd in
continuu.

Functionarea este neregulata sau imprevizibild
sau unitatea interioara nu raspunde.

Clapeta de aer sau lamelele fantelor de ventilatie
nu functioneaza corect.

Tab. 10

Unitatea interioard are un mecanism de siguranta pentru a evita supraincarcarea. Este posibil sa
dureze 3 minute pand cand unitatea interioara poate fi repornita.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea inghetului. De indatd ce
temperatura creste, unitatea va incepe sa functioneze in regimul selectat anterior.

Temperatura de referinta este atinsd provizoriu, iar unitatea va opri compresorul. Unitatea va relua
functionarea de indatd ce temperatura fluctueaza din nou.

in regiunile umede, poate aparea ceata albd daca este o diferenta majora de temperatura intre aerul
interior si aerul conditionat.

Dacad regimul de incalzire este activat direct dupa degivrarea automata, acest lucru poate genera o
ceata alba din cauza nivelului ridicat de umiditate a aerului.

Se poate auzi un zgomot de fosnet in interiorul unitatii interioare dacd pozitia grilajului pentru fluxul
de aer este datd inapoi.

in timpul operdrii este normal s se audd un zgomot usor de suierat. Acesta este cauzat de debitul
agentului frigorific.

Se pot auzi scartaituri, deoarece piesele din metal si din plastic ale aparatului se dilata sau se
contractd in timpul incalzirii/racirii.

Unitatea externd emite multe alte sunete in timpul functiondrii, lucru care este normal.

Se poate acumula praf in aparate dacd sunt oprite pentru o perioada lunga de timp si nu sunt
acoperite. Pentru a preveni acest lucru, acoperiti unitatea in timpul perioadelor lungi de inactivitate.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparate si se pot imprastia.
Este posibil sa existe mucegai pe filtrul de aer si, astfel, trebuie curatat.
Se utilizeaza controlul variabil al ventilatorului pentru a asigura functionarea optima.

Este posibil ca unitatea interioard sd fie afectatd de interferente de la pilonii de radiocomunicatie
mobild sau amplificatoare de semnal externe.

» Deconectati pentru scurt timp unitatea interioara de la alimentarea cu energie electrica si apoi
reporniti-o.

Clapeta de aer sau lamelele fantelor de ventilatie trebuie reglate manual sau nu au fost instalate
corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca componentele sunt activate corect.
» Porniti IDU.
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4.2.1 Remedierea defectiunilor

Pentru remedierea defectiunilor, consultati tabelul de mai jos. Luati
legatura cu serviciul pentru clienti in cazul in care problema persista
dupa efectuarea diagnozei.

intretinere

Defectione " Gauza positi Soe

Puterea unitatii interioare este prea mica.
mica.

Filtrul de aer este murdar.

Temperatura este setatd prea mare sau prea » Reduceti setarea pentru temperatura.

» Curatati filtrul de aer (= 5.3 "Curatarea
filtrului de aer").

Orificiul de admisie sau de evacuare este blocat. | » Opriti unitatea.

» Remediati blocajul.
» Porniti unitatea.

Usile si ferestrele sunt deschise. » Asigurati-va cd toate ferestrele si usile sunt

inchise in timp ce unitatea functioneaza.

Caldura excesivi este generata de lumina solard. » inchideti ferestrele si draperiile in timpul

perioadelor de caldura intensa sau de lumina
solard puternica.

Exista multe surse de caldurd in incapere. » Reduceti numarul de surse de caldura

(persoane, calculatoare, echipamente
electronice)

Functia Silent mode este activata. » Opriti functia.

Capacitatea selectata pentru unitatea externa

este foarte mica.
Unitatea nu functioneaza.

Tab. 11

5  intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol din cauza electrocutarii sau a pieselor mobile

» Deconectati alimentarea cu energie electricd inainte de efectuarea
oricarei lucrari de intretinere.

» Dispuneti efectuarea etapelor de intretinere care nu sunt enumerate
aici de catre un instalator autorizat.

» Nu utilizati produse de curatare care ar putea deteriora piesele de
cupru ale unitatii, deoarece acest lucru poate duce la scurgeri.
Contactati furnizorul dumneavoastra de servicii pentru intretinere de
specialitate.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincdrcabile.

» indepértati capacul compartimentului pentru baterii (- Fig. 2).

» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.

» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apd fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o lavetd moale pentru
ale curata.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Pierdere a puterii electrice.
Puterea electrica este oprita.
Telecomanda nu are baterii.
Temporizatorul este activat.

v

Utilizati un aparat de incalzire auxiliar.

Asteptati restabilirea puterii electrice.
Porniti din nou puterea electricd.
inlocuiti bateriile.

Opriti temporizatorul.

vVvyyvyy

» Dispuneti curatarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE

Filtrul de aer se poate deforma in lumina directa a soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la lumina directd a soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani si, de asemenea, inainte si

dupad scoaterea din functiune pentru perioade mai lungi.

» Opriti unitatea interioara.

> Deschideti acoperirea unitdtii interioare (- Fig. 3, [1]).

> indepérta’;i grilajele pentru aer si extrageti-le din unitate (- Fig. 3,
[2]).

» Scoatetifiltrele de aer din grilaje, daca sunt instalate (= Fig. 3, [3]).

Curatati filtrele mici de aer cu un aspirator de mana.

> Spalati filtrul mare de aer cu apd calda si un agent de curatare
moderat si uscati-l laumbra.

» Montati din nou filtrul mic de aer si filtrul mare de aer.

» inchideti acoperirea unitatii interioare.

v

5.4  Scoaterea din functiune pe termen lung

inainte de scoaterea din functiune pe termen lung:

> Curatati filtrul de aer.

> Activati functiaiClean a unitatii interioare cu ajutorul butonului Clean
(Curatare).

» Unitatea se va opri automat.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

> Protejati aparatele impotriva prafului.
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgentd.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

v

Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitdtii interioare.

Apasati tasta pentru regim de rdcire manual cu un obiect subtire:

- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat
fortat.

- Doud apasari: regimul de rdcire este activat fortat.

- Treiapasari: unitatea interioara este oprita.

Pentru a restabilii functionarea normala, utilizati telecomanda.

vy

v

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participim la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna cd produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreuna cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si eliminarii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tdrile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sdnatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
a aparatelor electrice si electronice uzate, va rugdm sa contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gasi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreund cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

BOSCH

Agent frigorific R290
Aparatul contine gaz care nu este fluorurat cu efect de sera
R290 (potential de incalzire globala 0,021 cu
inflamabilitate ridicata si toxicitate scazuta (A3).

Cantitatea continuta este indicata pe eticheta de
identificare a unitdtii externe a aparatului.
Agentul frigorific este periculos pentru mediu si trebuie sa fie colectat si
eliminat ca deseu separat.

7 Notificare privind protectia datelor

F Noi, Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucrdm informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
a ne proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentru a
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,
putem solicita si transfera date catre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specificd sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.

1) Bazatpe ANEXAVIaDIRECTIVEI(UE) nr.573/2024 a Parlamentului European si
a Consiliului din 7 februarie 2024.
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Vysvetlenie symbolov a bezpecnostné pokyny

1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

1.1  Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Vo vystraznych upozorneniach oznaCuju vystrazné vyrazy typ a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na odvratenie
nebezpedenstva.

Definované st nasleduijtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
predlozenom dokumente:

A\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamena, 7e dbjde k tazkym, a Zivot ohrozujicim
zraneniam.

A VAROVANIE

VAROVANIE znamena, Ze moze dojst k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

A POZOR

OPATRNE znamena, Zze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam.

UPOZORNENIE
POZOR znamena, 7e mbze dojst k vecnym $kodam.

Doélezité informacie

[i]

Dalezité informacie bez ohrozenia ludi alebo rizika vecnych $kad su
oznacené informa¢nym symbolom.

Varovanie tykajlice sa horfavych latok: chladiaci

prostriedok R290 pouzivany v tomto vyrobku je plyn s
vysokou horlavostou a nizkou toxicitou.

Pocas inStalacie a Udrzby pouZzivajte ochranné
rukavice.

Udrzbu by mali vykonavat kvalifikované osoby, ktoré

A3
@ budt dodrziavat pokyny v servisnom navode.

Pri prevadzke dodrZiavajte pokyny uvedené v navode
>Am?

na pouzitie.

Zabezpecte, aby boli dodrzané poziadavky na
minimalnu podlahovi plochu miestnosti.

Varovanie: oto¢né Casti vo vnitornej jednotke.

[2>

Tab. 1

BOSCH

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Upozornenia pre ciel'ovi skupinu

& POZOR

Nebezpecenstvo poziaru!

Pouzitie inych ako dodanych obalovych materialov moze sposobit
elektrostaticky vyboj (ESD), ak pocas prepravy dojde k inikom.

» Jednotky nebalte do inych obalovych materilov, ako st tie, v
ktorych boli dodané, najma nie do vzduchotesnych obalov alebo folii.

Tento navod na obsluhu je ur€eny pre pouzivatela klimatiza¢ného
zariadenia. Musia sa dodrziavat vSetky pokyny relevantné pre dany
systém. Nedodrzanie pokynov méze sposobit materialne $kody a
zranenia 0s6b vratane ohrozenia Zivota.

» Pred pouzitim si precitajte a uschovajte navod na obsluhu vsetkych
komponentov systému.

» Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a varovania.

» Instaldciu, opravy, demontaz a likvidaciu systému musi vykonavat
opravneny personal kvalifikovany na zaobchadzanie s chladiacim
prostriedkom. Nahodny tnik chladiaceho prostriedku moze viest k
nebezpecenstvu poziaru.

/\ Poutzitie na uréeny tiéel

Vnutorna jednotka je urcena na instalaciu vo vnutri budovy s pripojenim
k vonkajSej jednotke a dal$im systémovym komponentom, napr.
ovladacim prvkom.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojenim k
vnutornej jednotke alebo jednotkam a dal$im systémovym
komponentom, napr. ovladacim prvkom.

Klimatiza¢né zariadenie je urCené len na domace pouzitie, pri ktorom

odchylky teploty od nastavenych spinacich bodov nevedu k zraneniu

[udi a zvierat alebo poSkodeniu materidlov. Klimatizaéné zariadenie nie

je vhodné na vytvorenie a udrZiavanie presne pozadovanych drovni

absolutnej vihkosti.

Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za nevhodné. Zodpovednost sa

nevztahuje naZiadne poskodenie, ktoré vzniklo v dosledku nespravneho

pouZitia.

Klimatizacia sa nesmie prevadzkovat najma vo vihkych miestnostiach,

ako je kupelna alebo pracovna.

Na instalaciu na zvlastnych miestach (podzemnéa garaz, technické

miestnosti, balkon alebo v polootvorenych priestoroch):

» Najprv si pozrite poziadavky na miesto inStaldcie v technickej
dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstva, ktoré sa spajajii s chladiacim
prostriedkom

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poziaru!

Tento systém obsahuje horlavy plyn pod tlakom. V pripade vonkajsieho
poziaru hrozi riziko rychleho tniku a vznietenia plynu.

» Odstlipte od zariadenia a nepokiisajte sa uhasit ohen.

» Zostarte v bezpecnej vzdialenosti a opustite oblast, kym nepride
odborna pomoc.

» Tato jednotka je naplnena chladiacim prostriedkom R290. Ak sa
chladiaci plyn dostane do kontaktu s horticimi povrchmi, moze
sposobit poziar alebo vybuch.

» Vypnite vSetky zariadenia s hordcimi povrchmi, ktoré by mohli
vytvarat iskry.

» Nasystéme dajte pravidelne vykonavat reviziu a servis
Specializovanou firmou.
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» Ak existuje moznost tniku chladiaceho prostriedku:
- otvorte vSetky okna, aby ste dokladne vyvetrali priestor,
- opustite miestnost,
- informujte schvaleného dodavatela.

A\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizacnom zarideni alebo inych

Castiach vykurovacieho zariadenia mozu sposobit poranenia osob a/

alebo vecné Skody.

» Préce dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych ¢astiach klimatizacného zariadenia.

» Pred kazdou Udrzbou klimatiza¢ného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia tykajiice sa manipulacie so systémom

Ak sa klimatiza¢né zariadenie pouziva nespravne, mdze poskodzovat

[udské zdravie.

» Nestojte dIhsi ¢as priamo v drahe prudiaceho vzduchu.

> Uistite sa, Ze teplota v miestnosti je vhodna pre vSetky osoby vratane
dojciat, deti, starSich osob, 0sob pripttanych na 6zko alebo 0s6b so
zdravotnym postihnutim.

» Nikdy nevkladajte do jednotky Ziadne predmety, mohli by ste sa
poranit.

» Nesnazte sa urychlit topenie ladu na vonkajsej jednotke pomocou
nastrojov alebo tepla, pretoZe to moZe poskodit systém a sposobit
riziko poziaru.

Pri nespravnej manipulacii s jednotkou moZze dojst k znizeniu jeho

vykonu a tiez k poskodeniu jednotky a ublizeniu na zdravi.

» Neupchavajte vstupy a vystupy vzduchu do/z jednotky.

> Ked'je jednotka v prevadzke, zatvorte dvere a okna.

» Vnutornt jednotku chrante pred vniknutim vody.

» Pravidelne kontrolujte, &i nie je montazny stojan vonkajSej jednotky

opotrebovany a ¢i je pevne ukotveny na svojom mieste.

Vonkajsiu jednotku ni¢im nezatazujte, napriklad hmotnostou

predmetov alebo osob.

» V priestore inStalacie vnitornej jednotky obmedzte na minimum
prach, vodnu paru a vihkost.

» V blizkosti jednotiek nepouzivajte vysoko horfavé plyny, napriklad zo
sprejov.

» Ak sazda, Ze s jednotkou nie je nieco v poriadku (napriklad zapach
horenia alebo poskodeny kabel), okamzite ju prestafite pouzivat a
odpojte ju od napajania.

v

/\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pri pouzivani vdomacnosti a
na podobné tcely

Platia nasledovné poZiadavky podla I[EC/EN 60335-1 s cielom zabranit

moznym rizikam pri pouZivani elektrickych zariadeni:

"Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, ani osoby bez

dostatocnych skusenosti a vedomosti, pokial nie st pod dohladom inej

osoby alebo neboli prislusnym spdsobom poucené. Deti by mali byt pod

dohladom inej osoby, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu

hrat."

,Toto zariadenie mozu pouZivat deti od veku 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami,
pripadne osoby bez dostatocnych skisenosti a vedomosti, ak st pod
dohladom, boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a
uvedomuiju simozné vyplyvajlice nebezpecenstva. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Deti nesmu zariadenie Cistit ani vykonavat jeho idrzbu bez
dozoru.”

LAk je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
rizikam.*
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1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

1.4  Dolezité upozornenie pre chladnejsie klimatické
oblasti

Vyrobok nie je uréeny na vykurovanie v chladnejsich klimatickych

oblastiach. Zamyslany pripad pouzitia je chladenie.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Technické udaje dial’kového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia |-5°C ... 60°C

Tab. 2

2.3  Technické udaje IP brany

T ednota ————Hodnon

u Ve 5

-~ W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tl °C -20...50

BUS - UART

Trieda IP = IP40

Tab. 3

3 Obsluha

3.1 Prehl'ad vnitornej jednotky

Legendak obr. 1:

[1]  Vrchny panel

[2]  Vzduchovy filter

[3] Modul MCR (k dispozicii len pre modely CL600OQiP...W F)
[4] Displej

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku

[6] Panel pradenia vzduchu

Displej vnutornej jednotky

— — TN
=

-
|| ||_I

0010033387-001
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Gislo | Indikacia teploty

= Pripojenie WLAN 1) aktivne

o Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st zapnuté.
Signalizuje, Ze Casovat ZAPNUTIA je aktivny, ked'je vnitorna
jednotka vypnuta.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ak st vypnuté.

dF Automatické odmrazovanie aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: vndtorna jednotka udrziava
priestorovu teplotu na minimaine 8 °C.

CL Samodistiaca funkcia je aktivna (iClean)

Ex, Px, | Kod poruchy (,x" je zastupny znak pre akukolvek islicu).

Fx

1) Kdispozicii len ako prislusenstvo s branou IP-Gateway.
Tab. 4 Symboly na displeji
3.2  Prehl'ad dial’kového ovladania

Tlaéidla na dial’kovom ovladani

0010056296-001

Por Tt Fukeis

1 O Zapnutie/vypnutie.
pad Nastavenie prevadzkového rezimu
Qj Save
2 = Ponuka
Ok Potvrdenie volby
® Nastavenie ¢asovaca
N ZvySenie teploty
Vv Znizenie teploty
3 P Otacky ventilatora
= Vertikalny/horizontélny vykyv
G Superionizator
Turbo ReZim Turbo
Silent Tichy reZim
Sleep ReZim spanku
& Detsky zamok

Tab. 5 Tlacidla na dialkovom oviddani

BOSCH

Displej dial’kového ovladania

IGE::R 2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ Q @FF © @1 @:

%RH

Hl"h

- A ——mmm (& A

< DI

@<>%R«’mvc*%"’a@

—
)
.

®7

?

@7

0010056294-001

A

Prevadzkovy rezim: automaticka prevadzka

* Prevadzkovy rezim: chladiaca prevadzka
Sed Prevadzkovy rezim: vykurovacia prevadzka
& Prevadzkovy rezim: sucha prevadzka
A Prevadzkovy rezim: rezim ventilatora
2 [ Pozadovana teplota
N ZAPNUTE spinacie hodiny
B VYPNUTE spinacie hodiny
@ Odosielanie signalu
& Detsky zamok
(L Uroven nabitia batérie

°C/°F/ |Zobrazenie hodnoty: zobrazuje poZadovant teplotu,
%RH % relativnej vihkosti a ¢asovac.

4 Tichy reZim

A~ Otacky ventilatora
(& Automaticky rezim ventilatora

N Turbo rezim ventilétora

Os Vertikalny vykyv - Automaticky

TS Horizontalny vykyv — Automaticky

= Odklonenie pradenia vzduchu

& Superionizator

C Rezim spanku

< iClean

Follow me (Nasleduj ma)

LED displej a zap./vyp. bzuciaka alarmu
Regulacia vykonu

Save

Zobrazenie funkcie bezdrétového ovladania

Q) »

Tab. 6  Symboly na displeji dialkového oviddania
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3.3  Pouzitie dial’kového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mozu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych Ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signdlu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového
ovladania.

» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

3.4  Konektivita
3.4.1 Konektivita (volitelné)

]

Na pripojenie k sieti WLAN je potrebné nainstalovat branu IP-Gateway
(prislusenstvo).

Pomocou aplikacie HomeCom Easy v mobilnom zariadeni mozete velmi

A VAROVANIE

Nespravne pouzitie!

PouZivatelovi je prisne zakazané otvarat vyrobok a zasahovat dor inym
sposobom, ako st Cinnosti povolené v tejto kapitole. Akékolvek
nespravne pouzitie moze mat za nasledok nebezpecenstvo pre majitela
a pre samotny vyrobok!

Technické poziadavky

Operacny systém + Android
- 10S

Router Standardny router so signalom
2,4 GHz

Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Technické poZiadavky

Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre systémiOS az Google
Play Store pre systém Android. Ak chcete vyuZivat najnovsie aktualizacie
funkciiazabezpecenia, uistite sa, Ze mate vo svojom mobilnom zariadeni
vZdy nainstalovanu najnovsiu verziu.

» Naskenujte QR kod a stiahnite a nainstalujte si aplikaciu.

» Nastavte si icet.

» Nezabudnite prijat Podmienky pouZivania.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Obr. 1

Parovanie

[i]

Intenzita signalu WLAN je dostatocna na vytvorenie pripojenia na
Internet. Ak je signal prili$ slaby:
» Pouzite zosilfiova¢ WLAN.

» Zapnite vnitorny jednotku.
» Otvorte aplikaciu a postupujte podla uvedeného kroku.
» Naskenujte QR kdd a sparujte produkt.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Obr.2  HomeCom Easy

3.4.2 Kompatibilita s protokolom Matter (k dispoziciilen s
branou Wi-fi)
Toto klimatiza¢né zariadenie je navrhnuté tak, aby bolo kompatibilné s
protokolom Matter, ¢o zarucuje bezproblémovd integréciu so
zariadeniami Alexa, Google Assistance, Apple Home alebo inymi
zariadeniami podporujtcimi Matter, ¢im sa zvySuje vzajomna
kompatibilita a prepojenie s ekosystémom inteligentnej domacnosti
Smart Home.

Medzi podporované funkcie patria:

» Zapnutie a vypnutie zariadenia
» Nastavenie prevadzkového rezimu (chladenie, vykurovanie, suchy,
ventilator, automaticky)
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» Monitorovanie priestorovej teploty
» Pozadovana teplota v miestnosti
» Nastavenie otaCok ventilatora

[i]

Dostupné funkcie samoézu lisit v zavislosti od typu zariadenia s podporou
protokolu Matter.

Konkrétne pokyny na pripojenie a pouzivanie inych zariadeni
kompatibilnych s protokolom Matter najdete v prisluSnych priruc¢kach
alebo dokumentacii dodanej s tymito zariadeniami.

3.4.3 Technické poziadavky

Systém - Android?

- losY
Router Standardny router so signalom 2,4 GHz
Norma WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Viacinformacii o verzii ziskate v obchode App Store.

Tab. 8

3.5  Rezim automatického restartu
Po preru$eni napajania sa vnitorna jednotka automaticky spusti a
obnovi predchadzajlice nastavenia.

3.6  Nastavenie hlavného prevadzkového rezimu

Zapnutie/vypnutie jednotky
» Stlacenim tlacidla ) jednotku zapnete alebo vypnete:
Jednotka sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia mozno zvolit aj vtedy, ked je jednotka vypnuta. Jednotka
ulozi nastavenia a zachova ich aj v pripade vypadku napajania.

[i]

Ak nie je zaznamenany Ziadny vstup, jednotka zostane v pohotovostnom
rezime. Funkcia 1 W standby povoli automaticky rezim dspory energie v
pohotovostnom rezime.

Automaticky rezim

V rezime automatickej prevadzky jednotka automaticky prepina medzi
rezimom vykurovania a chladenia, aby udrzala pozadovanu teplotu.

> Opakovane stlagajte tlacidlo = , kym sa na displeji nezobrazi (2} .
» Pomocou tladidiel A a V zvolte pozadovand teplotu.

[i]

V rezime automatickej prevadzky nie je mozné nastavit otacky
ventilatora.

Chladiaca prevadzka

> Opakovane stla&ajte tlagidlo = , kym sa na displeji nezobrazi:>1<:.

» Pomocou tladidiel A a V zvolte pozadovand teplotu.

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahne pozadovana rychlost
vzduchu.

Rezim ventilatora

> Opakovane stlacaijte tlacidlo =, kym sa na displeji nezobrazi J .

» Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu poZzadované otacky
ventilatora.

[i]

V reZime ventilatora nie je mozné nastavit ani zobrazit teplotu.

BOSCH

Suchy rezim
> Opakovane stla¢ajte tlacidlo < , kym sa na displeji nezobrazi (% .

]

V suchom reZime nie je mozné nastavit ani zobrazit otacky ventilatora.

Vykurovacia prevadzka .

» Opakovane stlacajte tlaidlo =, kym sa na displeji nezobrazi “C-.

» Pomocou tlacidiel A a V nastavte pozadovand teplotu.

> Stlacajte tlacidlo & , kym sa nedosiahnu poZadované otacky
ventilatora.

]

Ak je vonkajsia teplota velmi nizka, vykurovacia kapacita klimatiza¢ného
zariadenia nemusi byt dostatoéna. Odpordcame pripojit dalsie zdroje
tepla.

3.7  Nastavenie ¢asovaca O

Casovace zapnutia a vypnutia mozno nastavit na 0 az 24 hodin v 30-
minttovych krokoch pocas prvych 10 hodin, potom v 1-hodinovych
krokoch. Ak je nastavena hodnota O hodin, ¢asovac sa zrusi.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

» Stlacajte tlacidlo (®, kym sa nezobrazi symbol %%

» Stlatenim tladidla A\ alebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (®, kym sa nezobrazi symbol C@F

» Stlacenim tlacidla A\ alebo V nastavte pozadovany ¢as.
Nastavenie sa pouzije kratko potom.

Zrusenie Casovaca
» Stlacenim tlacidla (O zvolte prisludny ¢asovac.
» Nastavte 0,0 hodin.

Po kratkom ¢ase sa ¢asovac zrusi.

Kombinacia ¢asovacov
Oba ¢asovac¢e mozno nastavit suc¢asne. Ktorykolvek z ¢asova¢ov mozno
naprogramovat tak, aby sa aktivoval pred inym ¢asovacom

» Nastavte ¢asovac zapnutia a ¢asovac vypnutia.
Nastavenia sa automaticky skombinuju.

Aktualny ¢as 13:00 hodin
Nastavenie ¢asovaca ZAPNUTIA 4,0h

Nastavenie Casovaca VYPNUTIA 8,5h
Cas zapnutia 17:00 hodin
Cas vypnutia 21:30 hodin

Tab. 9  Priklad

[i]

Casovaé zapnutia a ¢asova¢ vypnutia nemdzete naprogramovat tak, aby
jednotka pracovala pri rozdielnych teplotach alebo s inymi
nastaveniami.
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3.8  HIlavné prevadzkové funkcie

3.8.1 Nastavenie funkcie vykyvu =

UPOZORNENIE

Ak Zallzia zostane pocas rezimu chladiacej prevadzky dlhsi ¢as v
najniz$ej polohe, moze sa vytvorit kondenzat. Nastavenie Zallzie rukou
moZe sposobit poruchy.

» Na nastavenie Zallzie pouzivajte iba dialkové ovladanie.

Funkciu vykyvu mozno aktivovat vo vertikalnej alebo horizontalnej
polohe.

Automaticky rezim vertikalneho vykyvu (hore/dole)
» Stlacte tlacidlo % .

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol D.\s.
ZruSenie automatického rezimu vertikalneho vykyvu:
» Znovu stlacte tlacidlo %

Automaticky rezim horizontalneho vykyvu (dol'ava/doprava)

» Stlacenim tladidla % na 2 sekundy aktivujte automaticky rezim
horizontalneho vykyvu.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 5%

ZruSenie automatického rezimu horizontélneho vykyvu:

» Znovu stlacte tlacidlo % na dve sekundy.

]

Pri zapnuti jednotky sa poloha Zaluzie automaticky vrati do
predchadzajucej polohy.

3.8.2 Prepinanie displeja a bzué¢iaka alarmu (Mute mode) %
Zapnutie alebo vypnutie displeja na vnitornej jednotke a vystrazného
bzuciaka:

» Opakovane stlacaite tlacidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona %

» Volbu potvrdte tlaCidlom Ok.

Zobrazenie aktualnej priestorovej teploty:

» Stlacte tlacidlo Silent a podrzte ho 5 sekiind.

Zobrazenie pozadovanej teploty:

» Stlacte a podrzte tlacidlo Silent d'alSich 5 sekind.

3.8.3  Funkcia uspory energie
Na zariadeni mozno zvolit nasledujicu funkciu Uspory energie:

Save ,@

Jednotka automaticky zniZi spotrebu energie a zaroven udrziava
pozadovan priestorovu teplotu.

» Tito funkciu aktivujete stlacenim tlacidla ).
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol ,@

]

Funkciu Save mozno zvolit len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

Stlacenim tlacidla @ sa zastavi ¢innost funkcie Save.
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3.8.4 Silentmode <~
Tato funkcia znizuje hluk vydavany vnitornou a vonkajSou jednotkou
pocas jej prevadzky. Je to vyhodné najma v noci, ak chcete byt
ohladuplni k susedom.
» Tuto funkciu aktivujete stla¢enim tlacidla Silent.
Na dialkovom ovlddani sa zobrazi symbol <~ .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Silent.
Symbol <{- na dialkovom ovladani zmizne.

]

Otacky ventilatora vnatornej jednotky sa zniZia na minimalnu Groven. Ak
pre vnitornu jednotku nastavite vySsie otacky ventilatora, funkcia
tichého reZimu sa deaktivuje.

Ked'je jednotka v tichom rezime, nemusi sa dat dosiahnut poZadovana
kapacita chladenia/vykurovania, pretoze kompresor vo vonkajsej
jednotke pracuje na nizkej frekvencii.

3.8.5 Wind avoid me (funkcia nepriameho pridenia vzduchu) =
Tato funkcia zabraruje priamemu prideniu vzduchu na telo.

» Opakovane stlacaite tla¢idlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi ikona &=

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

Funkcia je dostupna len v rezime chladenia, v rezime odvlh¢ovaniaa v
rezime ventilatora.

3.8.6  Turbo chladenie/Turbo vykurovanie 2
Ked' je aktivna funkcia Turbo chladenie/Turbo vykurovanie, vnitorna
jednotka pracuje na maximalny vykon po dobu 30 min, aby rychlo
vyhriala alebo ochladila miestnost.
» Turbo chladenie: zapnite rezim chladiacej prevadzky a stlacte
tlacidlo Turbo.
» Turbo vykurovanie: zapnite rezim vykurovacej prevadzky a stlacte
tlaCidlo Turbo.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol 4 .
Ukoncenie funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Turbo.
Symbol 29 na dialkovom ovlddani zmizne.

]

Tato funkcia je dostupna len v rezimoch chladiacej a vykurovacej
prevadzky.

3.8.7 iCleans

Jednotka ma funkciu automatického Cistenia pre vymennik tepla
vnutornej jednotky. Funkcia automatického Cistenia odstranuje prach,
plesne a mastnotu, ktoré by mohli viest k neprijemnému zapachu.
Funguije tak, Ze automaticky aktivuje zmrazovanie, rychlo rozmrazi
namrazu a potom pomocou horticeho vzduchu vysusi vymennik, ¢im
Gc¢inne odstrani tieto necistoty.

» Opakovane stlacajte tlaCidlo = alebo tladidla A, V', kym sa
nezobrazi ikona <% .
» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

]

V priebehu automatického Cistenia sa na displeji vnutornej jednotky
zobrazi CL. Automatické Cistenie sa automaticky ukonci po 20 az 45
mindtach.
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3.8.8 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Protimrazovii ochranu mozZno aktivovat, aby sa udrZiavala priestorova
teplota minimalne 8 °C.

» VreZime vykurovania stlacte tladidlo V' 2-krét v priebehu 1 sekundy.

Jednotka zostane vypnuta, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukoncenie funkcie:
> Stlacte tlatidlo O, tlagidlo ‘= alebo akékolvek iné tlagidlo.

[i]

Fp sa zobrazi na displeji vnatornej jednotky, ked je aktivna funkcia
protimrazovej ochrany.
Tato funkcia je aktivna len vtedy, ak je jednotka zapnuta.

3.8.9 Funkcia detského zamku (3
Tlacidla dialkového ovladania mozno uzamknut detskym zamkom.

Aktivacia funkcie:

» Stlacte sticasne tlacidla Turbo a Sleep na 5 sekdnd.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol (7} .

Deaktivacia funkcie:

» Stlacte sti¢asne tlacidla Turbo a Sleep na 3 sekundy.
Symbol (5] na dialkovom ovladani zmizne.

Superionizator (Funkcia ¢erstvého vzduchu) &
Po volbe tejto funkcie sa zapne vnitorny komponent vnitornej jednotky
a uvolnené iony sa rozsiria do miestnosti, aby posobili proti
znecistujucim latkam vo vzduchu, ako st plesne, virusy a alergény, ¢im
pomahaju zlepSovat kvalitu vzduchu v miestnosti.
> Tuto funkciu aktivujete stladenim tlacidla 5.

Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol &=.
Ukoncenie funkcie:
> Znovu stlacte tlacidlo &.

3.8.10 Regulacia vykonu 'l";]‘;\

K dispozicii su nasledujuce moznosti regulacie vykonu. Na znizenie

spotreby energie zariadenia je mozné zvolit dve mozZnosti regulacie

vykonu:

+ Regulaciavykonu (100 %): normalna prevadzka (ukoncenie funkcie
regulacie vykonu)

- Regulacia vykonu (75 %): znizenie spotreby el. energie 0 25 %

- Regulacia vykonu (50 %): zniZenie spotreby el. energie 0 50 %

Vol'ba pozadovanej moznosti regulacie vykonu:

» Opakovane stlacajte tlatidlo = alebo tladidla A\, V', kym sa
nezobrazi symbol f?"’;\

» Potvrdte tlaCidlom Ok.

» Stlacajte tlacidla /A aV azvolte pozadovant trovern regulacie
vykonu (100 %, 75 %, 50 %).

» Potvrdte tlacidlom Ok.

[i]

Funkciu Regulacia vykonu mozno zvolit len v reZzime chladenia.

Snima¢ R290

[i]

Porucha snimaca R290 bude signalizovana chybovym kddom na displeji
vnitornej jednotky. Snima¢ R290 sa neda opravita mbze ho vymenitiba
vyrobca.

BOSCH

]

Jednotka musi zostat neustale pripojena k zdroju elektrickej energie,
aby sa zabezpecilo spravne fungovanie snimaca R290, s vynimkou
kratkych servisnych prehliadok.

Tato funkcia je k dispoziciilenv modeloch CL6000iP W 26 F a CL6000iP

W 35 F (pozri informacie na $katuli). Snima¢ R290 vo vnitornych

jednotkach dokaze odhalit zriedkavy pripad tniku chladiaceho

prostriedku. Ked' sa zisti tinik:

« Zacne pipat alarm.

+ Vnitorna jednotka bude v rezime turbo vyfukovat vzduch smerom k
podlahe.

+ Kompresor vonkajsej jednotky sa vypne.

Po rozptyleni vzduchu na bezpec¢nd troven sa zvuk alarmu zastavi.

V pripade alarmu postupuijte podTa tychto pokynov:

» OkamZite kontaktujte autorizovany servis.

» Pristroj nepouzivajte opatovne skor, ako autorizovany servis vykona
kontrolu.

» Otvorte vSetky okna a dvere.

» Vypnite vietky zariadenia s hordcimi povrchmi, ktoré by mohli
vytvarat iskry.

» Nevypinajte pristroj, kym je aktivovany turbo rezim a kym sa vzduch
v miestnosti nerozptyli na bezpec¢na troven.

» Pred navratom do priestoru pockajte 30 mindt.

3.8.11 Dalsie funkcie

> Stlacte tlacidlo Set.

» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- %)) = Funkcia rezim spanku
- A =Funkcia nasleduj ma
- 7 = Funkcia bezdrétového ovladania

» Volbu potvrdte tlacidlom OK.

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vysSie uvedené kroky.

Rezim spanku @
Utelom tejto funkcie je $etrit energiu po¢as ne¢innosti. Po hodine
zariadenie vykuruje alebo chladi menej intenzivne. Na tento dcel sa
pozadovana teplota zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa pozadovana
teplota zmeni o dalsi 1 °C. Potom zostane na novej teplote.
Aktivacia funkcie:
» Stlacte tlacidlo Sleep.
Na dialkovom ovladani sa zobrazi symbol @
Deaktivacia funkcie:
» Znovu stlacte tlacidlo Sleep alebo po 8 hodinach prevadzky v rezime
spanku.
Symbol @ na dialkovom ovladani zmizne.

]

Funkcia nie je dostupna v suchom reZime a v rezime ventilatora.

Funkcia Follow Me (Nasleduj ma) (Follow me) <’

Funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste, aby sa v 3-
minutovych intervaloch merala teplota. Vnitorna jednotka sa teraz
reguluje na zaklade tychto merani.

» Opakovane stlacajte tlaCidlo = alebo tladidla/\ a V, kym sa
nezobrazi ikona &’

» Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

- Infracerveny dialkovy ovlada¢ musi udrziavat komunikaciu s

vnitornou jednotkou. Dialkovy ovlada¢ musi byt vzdy otoceny
smerom k vnitornej jednotke.
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+ Aby funkcia Follow me zostala aktivna, pred vypnutim stlacte a 10
sekdnd podrzte tlacidlo Turbo. Jednotka obnovi funkciu po
opatovnom zapnuti.

« Ak chcete ukondit tento rezim, stlacte a 10 sekund podrzte tlacidlo
Turbo.

[i]

Funkcia Follow me je dostupna len v reZime chladenia, v rezime
vykurovacej prevadzky a v rezime automatickej prevadzky.

Funkcia bezdrétového ovladania >

Utelom tejto funkcie je nadviazat spojenie prostrednictvom WLAN. Ak

jednotka nezobrazuje funkciu:

» Opakovane stlacajte tla¢idlo = alebo tlacidla A\ aV, kym sa
nezobrazi symbol 73X

» \Volbu potvrdte tlacidlom Ok.

4.2  Nezobrazované poruchy

Zariadenie okamzite vypnite, ak ddjde k nasledujlcim udalostiam:
+ Napajaci kabel je poskodeny alebo abnormalne teply;

« Jecitit zapach horenia;

« Jednotka vydava hlasné alebo neobvyklé zvuky;

« Prepali sa poistka napajania;

« Istic sa Casto vypina;

Do jednotky sa dostane voda alebo iné predmety.

Odstranenie poruchy

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so signalizaciou (Self diagnosis function)
Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, zobrazi sa kod chyby (napr.
EH02).

Ak porucha trva dihsie ako 10 minut:

» Nakratko odpojte napajanie a znovu zapnite vnidtornt jednotku.
Ak porucha pretrvava:

» Zavolajte do zakaznickeho servisu a uved'te kdd poruchy a Gidaje o
zariadeni.

]

Dal$ie informacie o chybovych kddoch ndjdete v inétalaénom navode.

]

Ak sa vyskytne [ubovolna z nasledujtcich udalosti, nepokUsajte sa
zariadenie opravit. Obratte sa na autorizovaného poskytovatela servisu.

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré nemozno odstranit:
» Zavolajte do zakaznickeho servisu a uved'te (daje zariadenia.

Poucha _———— oinapicin

Vnutorna jednotka sa nezapina.

Vnutorna jednotka obsahuje bezpe¢nostny mechanizmus, ktory zabrariuje pretazeniu. MoZe to trvat

3 mindty, kym bude mozné vnitornd jednotku restartovat.
Prevadzkovy reZim sa zmeni z chladeniaalebo | Vnutorna jednotka zmeni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy. Po zvySeni teploty

vykurovania na rezim ventilatora.

zactne jednotka pracovat v predchadzajlicom zvolenom rezime.

PoZadovana teplota sa dosiahne na do¢asn( dobu a jednotka vypne kompresor. Po opatovnej
zmene teploty sa ¢innost jednotky obnovi.

Z vnitornej jednotky vychadza biela hmla.

Vo vihkych oblastiach sa moze objavit biela hmla, ak je vyrazny teplotny rozdiel medzi vzduchom v

interiéri a klimatizovanym vzduchom.

Z vnutornej jednotky a vonkajsej jednotky
vychadza biela hmla.

Ak sarezim vykurovania aktivuje bezprostredne po automatickom odmrazovani, méZe sa v dosledku
vyssej trovne vlhkosti tvorit biela hmla.

VnUtorna a vonkajsia jednotka pracujt hlu¢ne. | Vo vnitornej jednotke mdze byt pocut Sumenie, ak je poloha mriezky pridenia vzduchu nastavena

dozadu.

Tichy sycCivy zvuk je pocas prevadzky normalny. Sposobuje to pridenie chladiaceho prostriedku.
MbZe sa ozyvat vizganie a $kripanie, pretoZe kovové a plastové Casti zariadenia sa pocas
zahrievania/chladenia roztahuju a zmrstuiju.

Vonkajsia jednotka pocas prevadzky vydava aj cely rad inych zvukov, ¢o je normalne.
Z vntornej jednotky alebo vonkajsej jednotky sa | Ak st zariadenia dlhsi ¢as vypnuté a nie st zakryté, moze sa v nich hromadit prach. Aby ste tomu

uvolfuje prach.
Neprijemny zapach pocas prevadzky.

predisli, pocas dihej doby necinnosti jednotku zakryte.
Neprijemné pachy zo vzduchu sa m6zu dostat do zariadeni a $irif sa.

Na vzduchovom filtri sa méZe nachadzat plesen, a preto ho treba vycistit.

Ventilator vonkajsej jednotky nepracuje
nepretrzite.

Prevadzka je nespolahliva alebo
nepredvidatelna alebo vnutorna jednotka
nereaguje.

Vzduchova klapka alebo mriezky nepracu;ju
spravne.

» Zapnite IDU.
Tab. 10
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Na zabezpecenie optimalnej prevadzky sa pouziva variabilna regulacia ventilatora.

Vnutorna jednotka moze byt ovplyvnena rusenim z mobilnych radiovych vysielac¢ov alebo externych
zosilfiovacov signalu.

» Kratko odpojte vnatornu jednotku od napajania a potom ju znovu spustite.
Vzduchova klapka alebo mriezky boli nastavené manualne alebo neboli spravne nainstalované.
» Vypnite vnatornd jednotku a skontrolujte, ¢i st komponenty spravne zapojené.
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4.2.1 Odstranenie poruchy
Informacie o rieSeni problémov najdete v nasledujlcej tabulke. Ak
problém pretrvava aj po vykonani diagnostiky, kontaktujte zakaznicky

Servis.
Poucha T vomaprigina Resome |
Vykon vnitornej jednotky je prilis nizky. Teplota je nastavena prili$ vysoko alebo prilis ~  » Znizte nastavenie teploty.
nizko.
Vzduchovy filter je znecCisteny. > Vyéistite vzduchovy filter (> 5.3 "Cistenie
vzduchového filtra").
Privod alebo vyvod vzduchu je zablokovany. » Vypnite jednotku.
» Qdstrarite blokovanie.
» Zapnite jednotku.
Dvere a okna su otvorené. » Uistite sa, Ze sti vSetky okna a dvere pocas
prevadzky jednotky zatvorené.
Nadmerné teplo vznika posobenim sine¢ného | » Pri vysokych teplotach alebo za sine¢ného
Ziarenia. svitu zatvarajte okna a zavesy.
V miestnosti je vela zdrojov tepla. » Znizte pocet zdrojov tepla (fudia, poéitace,
elektronika)
Je aktivovana funkcia Silent mode. » Vypnite funkciu.
Zvolena kapacita vonkajsej jednotky je velmi » Pouzite pridavné vykurovacie zariadenie.
nizka.
Jednotka nefunguije. Vypadok napdjania. » Pockajte na obnovenie napajania.
Napajanie je vypnuté. » Zapnite znovu napajanie.
Dialkové ovladanie neobsahuje batérie. » Batérie vratte spat na miesto.
Casovac je aktivovany. » Vypnite ¢asovac.
Tab. 11
p 5.3  Cistenie vzduchového filtra
5 Udrzba
UPOZORNENIE
A UL Vzduchovy filter sa méze na priamom sinecnom svetle zdeformovat.

Nebezpecenstvo trazu elektrickym priidom alebo tic¢inkom

hvblivich gasti » Nevystavujte vzduchovy filter priamemu sine¢nému Ziareniu.
pohyblivych casti

» Pred vykonanim akejkol'vek iidrzby odpojte napajanie. Vzduchovy filter &istite kazdé 2 tyzdne a tiez pred a po dlhdom vyradeni
» Kroky udrzby, ktoré nie st uvedené v tomto dokumente, zverujte do z prevadzky.
rik schvaleného montazneho technika. > Vypnite vndtornd jednotku.
> Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit » Otvorte predny kryt vnitornej jednotky = obr. 3, [1]).
medené stcasti jednotky, pretoze by to mohlo sposobit netesnosti. » Odstréfite vzduchové mriezky a vyberte ich z jednotky (- obr. 3,
Obratte sa na poskytovatela servisu, ktory vam poskytne odborn [2]).
Udrzbu. » Vyberte vzduchové filtre z mriezok, ak sti nainitalované (= obr. 3,
(3.
5.1 Vymena batérii » Malé vzduchové filtre vycistite rucnym vysavacom.
Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijatelné » Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a jemnym Cistiacim
batérie. prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Nasadte spat maly vzduchovy filter a velky vzduchovy filter.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 2). ) , -
» Zatvorte predny panel vnitornej jednotky.

» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.

» Znova nasadte kryt priecinka na batérie. 5.4 Vyradenie z prevadzky na dihsie obdobie

5.2  Cistenie zariadenia a dial’kové ovladanie Pred vyradenim z prevadzky na dihSie obdobie:
» Vydistite vzduchovy filter.

UPOZORNENIE » Aktivujte funkciu iClean vnitornej jednotky pomocou tlacidla Clean

Poskodenie zariadenia nespravnym &istenim! (vycistit).
» Pristroj sa automaticky vypne.

» Vyberte batérie z dialkového ovladaca.
» Zariadenia chrarte pred prachom.

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte hortcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnutornl jednotku a dialkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
opravnenim.
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5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v dosledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je ur¢ena na trvalé pouzivanie.

» PouZivajte ju len na odskusanie alebo v pripade nudze.
» PouZivajte ju len kratku dobu.

» Vypnite vnitornt jednotku.
Horny kryt vnutornej jednotky vyklopte hore.

vy

- Stlacte raz: Vynuti sa automaticka prevadzka.
- Stlacte dva razy: Vynuti sa chladiaca prevadzka.
- Stlacte trirazy: Vnltorna jednotka sa vypne.
» Naobnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

Tenkym predmetom stlate tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:

6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako déleZité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladrujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zii¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Likvidacia kotlov

Pouzité spotrebice obsahuiju cenné materialy, ktoré sa daju recyklovat.
Jednotlivé zostavy sa dajti l'ahko rozobrat. Syntetické materialy su
zodpovedajucim spésobom oznacené. Zostavy je preto mozné roztriedit
podla zloZenia a odovzdat na recyklaciu alebo likvidaciu.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
Specializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

e Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurépska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
fudi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajucich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne urady, firmu Specializujtcu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakupili vyrobok.

Dalsie informacie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesm likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R290

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu

Spotrebic¢ obsahuje nefluérovany plyn R290 (potencial
globalneho oteplovania 0,021))s vysokou mierou
horlavosti a nizkou toxicitou (A3).

Obsiahnuté mnozstvo je uvedené na typovom Stitku
vonkajsej jednotky.

Chladiaci prostriedok je nebezpecny pre Zivotné prostredie a musi sa
zhromazdit a zlikvidovat samostatne.

7 Informacia o ochrane osobnych tidajov

: My, spolo¢nost Robert Bosch, spol. sr. 0.,
Ambrusova 4, 82104 Bratislava, Slovenska
republika, spracovavame informacie o vyrobku a
inStalacii, technické udaje a Udaje o pripojenti,
komunikacné (daje, udaje o registracii vyrobku a
(daje o histdrii klienta na zabezpecenie funkénosti
vyrobku (¢l. 6 §1.1 pism. b) GDPR), na plnenie nasej povinnosti dohladu
nad vyrobkami a z dévodov bezpecénosti a ochrany vyrobkov (¢l. 6 §1.1
pism. f) GDPR), na ochranu nasich prav v suvislosti s otazkami
tykajlicimi sa zaruky a registracie vyrobkov (l. 6 §1.1 pism. f) GDPR) a
na analyzu distribucie nasich produktov a na poskytovanie
individualizovanych informacii a ponuk suvisiacich s vyrobkom (¢l. 6
§1.1 pism. f) GDPR). Na poskytovanie sluzieb, ako st predaj a
marketing, sprava zmliv, sprava platieb, programovanie, hosting idajov
a sluzby telefonickej linky, méZzeme prenasat tidaje externym
poskytovatelom sluZieb a/alebo pobockam spolocnosti Bosch a Ziadat
od nich tieto Udaje. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena
primerana ochrana tidajov, moZu byt osobné tidaje prenesené
prijemcom nachadzajlicim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru. Dalie informacie sa poskytuj na poziadanie. Nasu
zodpovedn( osobu moZete kontaktovat na adrese: Data Protection
Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kedykolvek namietat proti spracovaniu vasich osobnych
tdajov na zaklade ¢l. 6 ods. 1.1 pism. f) GDPR z dévodov tykajticich sa
vasej konkrétnej situacie alebo ak sa vase Uidaje pouZivaju na dcely
priameho marketingu. Ak chcete uplatnit svoje prava, kontaktujte nas na
e-mailovej adrese DPO@bosch.com. Dalsie informacie ziskate po
nasnimani QR kédu.

1) Nazaklade prilohy VI k nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 573/
2024 z0 7. februdra 2024.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, Ce se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo glede vnetljivih snovi: hladilo R290,
O

uporabljeno v temizdelku, je plin z visoko vnetljivostjo
in nizko toksi¢nostjo.

Med montazo in vzdrzevalnimi deli nosite zascitne
rokavice.

VzdrZevanje mora opraviti usposobljena oseba ob

@ upostevanju navodil v servisnem priro¢niku.

Pri upravljanju upostevajte navodila v uporabniskem
priroéniku.

Poskrbite za upoStevanje zahtev za najmanjso
povrsino tal prostora.

)

>Am

Pozor: vrtljivi deli v notranji enoti.

[2>

Tab. 1
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1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

& PREVIDNO

Nevarnost pozara!

Ce namesto priloZzene embalaze uporabite drugacen material, lahko to v
primeru uhajanja med transportom povzroci elektrostaticno
razelektritev (ESD).

» Zaponovno pakiranje ne uporabljajte druge embalaZe, razen
priloZene, zlasti pa ne nepredusne embalaZe ali folije.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Vsa navodila, bistvena za sistem, je treba upoStevati. Neupostevanje

navodil lahko vodi do materialne Skode in telesnih, tudi smrtne

nevarnosti.

» Pred obratovanjem preberite in shranite navodila za uporabo vseh
komponent sistema.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Montazo, popravila, razstavljanje in odstranjevanje sistema mora
opraviti pooblas¢eno osebje, usposobljeno za rokovanje s hladilom.
Nenamerni izpusti hladila lahko povzrocijo nevarnost pozara.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je predvidena za namestitev znotraj zgradbe s povezavo

na zunanjo enoto in druge komponente sistema, npr. regulatorje.

Zunanja enota je predvidena za namestitev zunaj zgradbe s povezavo na

notranjo enoto ali enote in druge komponente sistema, npr. regulatorje.

Klimatska naprava je namenjena samo stanovanjski uporabi, kjer

odstopanja temperature od nastavljenih Zelenih vrednosti ne povzrocajo

Skode Zivim bitjem ali materialom. Klimatska naprava ni primerena za

natan¢no nastavljanje in vzdrZevanje Zelenih ravni absolutne vlaznosti.

Vsakrsna druga uporaba se $teje za nenamensko. Kakrsnakoli $koda, ki

zaradi tega nastane, je izkljuena iz garancije.

Zlasti pa se klimatska naprava ne sme uporabljati v mokrem prostoru,

kot je kopalnica ali pralnica.

Zanamestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, strojni prostori,

balkon ali na pol odprte povrsine):

» Najprej si oglejte zahteve za mesto namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti, povezane s hladilom

Nevarnost pozara!

Sistem vsebuje vnetljiv plin, ki je pod tlakom. V primeru zunanjega

poZara obstaja tveganje za hitro pus¢anje in vzig plina.

» V primeru poZara se odmaknite od naprave in poZara ne skusajte
pogasiti.

» Ostanite na varni razdalji in zapustite obmocje, dokler ne prispe
strokovna pomoc.

> Enotaje napolnjenas hladilom R290. Ce pride hladilo v stik z vrocimi
povrsinami, lahko to povzroci pozar ali eksplozijo.

» |zklopite vse naprave z vro€imi povr§inami ali naprave, ki lahko
ustvarjajo iskre.

» Sistem naj redno pregleduije in servisira pooblaséeni serviser.

» Ce obstaja moznost, da je priélo do uhajanja hladila:
- odprite vsa okna in temeljito prezraite obmocje;
- zapustite prostor;
- obvestite pooblas¢enega serviserja.

A\ Predelava in popravila
Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do
telesnih poskodb in/ali materialne Skode.
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» Tadela sme izvajati samo pooblasc¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enotiali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

/\ Opozorila za rokovanje s sistemom
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $kodi vaSemu zdravju.

» Niti za kratek ¢as ne stojte neposredno v toku zraka.

» Poskrbite, da je temperatura prostora primerna za vse ljudi, vklju¢no
z dojencki, otroki, ostarelimi, nepokretnimi ali invalidnimi osebami.

» V enoto nikoli ne vstavljajte predmetov, saj se lahko poskodujete.

» Ne pospesuijte taljenja ledu na zunanji napravi s pomocjo orodij ali
toplote, saj lahko to poSkoduje sistem in ustvari tveganje za nastanek
poZara.

V primeru nepravilnega rokovanja z enoto lahko to povzro€i zmanj$ano

moc¢, poSkoduje enoto ali povzro€i telesno poskodbo.

» Ne dotikajte se vstopnih in izstopnih odprtin za zrak na enoti.

» Ko naprava deluje, zaprite vrata in okna.

» ZasCitite notranjo enoto pred vdorom vode.

» Redno pregledujte nosilec zunanje enote za znake obrabe in se

prepricajte, da je dobro pritrjen na svoje mesto.

Zunanje enote ne obteZujte, na primer s predmeti ali osebami.

Poskrbite za ¢im manjS$o prisotnost prahu, pare in vlage v prostoru

namestitve notranje enote.

» VbliZini enot ne uporabljajte visoko vnetljivih plinov, kot na primer
razprsilcev.

» Cesezdi, daje z enoto nekaj narobe (npr. vonj po zazganem ali
okvarjen kabel), jo takoj prenehajte uporabljati in odklopite
elektri¢no napajanje.

vy

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Za preprecevanje nevarnosti, ki nastanejo pri uporabi elektricnih

naprav, veljajo v skladu z [EC/ EN 60335-1 naslednje zahteve:

"Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkusenjin znanja, razen ¢e so pod nadzoromali paso jim
bili dani napotki. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi
igrali."

,Otroci, stari 8 leta ali ve¢, in osebe zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrzZevati brez nadzora.”

,Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora, da se prepreéi nevarnosti,
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba oziroma ustrezno
usposobljena oseba.”

1.3  Napotki k tem navodilom

Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

1.4  Pomembno opozorilo za podro¢ja s hladnejSim
podnebjem

Izdelek ni zasnovan za ogrevanje za podrocja s hladnejSim podnebjem.

Predvidena uporaba je hlajenje.

BOSCH

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam

zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektricno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 2

2.3  Tehnicni podatki vmesnika IP

u Voo 5

I:'maks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n)(P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Stopnja = IP40

zaScite IP

Tab. 3

3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote

Legendazasl. 1:

[1]  Zgornjaplosca

[2] Filter zazrak

[3] Modul MCR (na voljo samo za modele CL600OQIP...W F)
[4] Zaslon

[5] Gumb zarocninacin delovanja

[6] Plosca za pretok zraka

Zaslon notranje enote

— N
—~
v
0010033387-001

Sl Raoga

Stevilka Prikaz temperature

= Povezava WLANY) dejavna

an Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so vklopljene. Prikazuje,
da je asovnik vklopa vklopljen, ko je notranja enota
izklopljena.

OF Prikazan z nekaterimi funkcijami, ¢e so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje vklopljeno

FP Zascita pred zamrznitvijo vklopljena: notranja enota ohranja

temperaturo prostora najmanj 8 °C.
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Funkcija samodejnega Ciscenja je vklopljena (iClean)

Ex, Px, Koda napake (,x“pomeni katero koli $tevko).

Fx

1) Navoljo samo kot dodatna oprema z vmesnikom IP.
Tab. 4  Simboli na zaslonu
3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke na daljinskem upravljalniku

0010056296-001

1 O Vklop/izklop
pad Nastavitev naCina delovanja
Qj Varcevanje
2 = Meni
Ok Potrditev izbire
® Nastavitev ¢asovnika
N ZviSanje temperature
Vv Znizanje temperature
3 ES Hitrost ventilatorja
- Navpi¢no/vodoravno nihanje
o Superionizator
Turbo Nacin turbo
Silent Tihi nacgin
Sleep Nacin spanje
& Klju¢avnica za otroke

Tab. 5 Tipke na daljinskem upravijalniku
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Zaslon daljinskega upravljalnika

IGE:Eeq0YP

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“ P @FF © @l @:

IUIHW
%

- A~ (& A

@7

?

S= ==

NN
| CKR YT Y
=

0010056294-001

N T

Nacin delovanja: samodejno

>I< Nacin delovanja: hlajenje
e Nacin delovanja: ogrevanje
G Nacin delovanja: razvlazevanje
A Nacin delovanja: ventilator
2 g Nastavitev temperature
N Vklop ¢asovnika
B Izklop €asovnika
@ Posiljanje signala
& Klju¢avnica za otroke
(D Raven napolnjenosti baterije

°C/°F/ |Prikaz vrednosti: prikazuje nastavljeno temperaturo,
%RH % relativne vlaznosti zraka in ¢asovnik.

- Tihi nagin

A== Hitrost ventilatorja

(& Samodejni nacin ventilatorja

) Turbo nacin delovanja ventilatorja
O<

3 " Navpi¢no nihanje - Samodejno
= Vodoravno nihanje - Samodejno
= Funkcija pihaj stran od mene

e Superionizator
@ Nacin spanje
%

iClean

& Funkcija Sledi mi

= Vklop/izklop zaslona LED in zvo¢nega opozorila za
alarm

) Nadzor porabe energije

Qj VarCevanje

BrezzZi¢no upravljanje
Tab. 6  Simboli na zaslonu daljinskega upravljalnika
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Upravljanje

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanije daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.
» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni soncni

svetlobi.
» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.
» Daljinski upravljalnik zascitite pred vlago in udarci.

3.4  Povezljivost

3.4.1 Povezljivost (izbirno)

[i]

Za vzpostavitev povezave z omrezjem WLAN je treba namestiti IP-
vmesnik (dodatna oprema).

Najpomembnejse funkcije lahko preprosto upravljate preko aplikacije
HomeCom Easy v mobilni napravi.

A POZOR

Nenamenska uporaba!

Strogo prepovedano je odpirati izdelek in posegati vanj, razen v
primerih, ki so dovoljeni za uporabnika v tem poglavju. Vsaka
nenamenska uporaba lahko povzroCi nevarnost za lastnika hise in sam
izdelek!

Tehnicne zahteve

Operacijski sistem + Android

- i0S

Standardni usmerjevalnik s
signalom 2,4 GHz

IEEE 802.11 b/g/n

Usmerjevalnik

WLAN standard
Tab. 7 Tehnic¢ne zahteve

Prenos aplikacije

Aplikacijo lahko prenesete iz trgovine Apple App Store za operacijski
sistem i0S in iz trgovine Google Play Store za operacijski sistem
Android. Ce Zelite izkoristiti najnovej$e funkcionalne in varnostne
posodobitve, imejte v mobilni napravi vedno namesc¢eno njeno
najnovejSo razli¢ico.

» Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.
» Nastavite svoj racun.

» Sprejmite pogoje uporabe.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Sl.1

Seznanjanje

]

Signal WLAN je dovolj mogen za vzpostavitev internetne povezave. Ce je
signal preSibek:

» Uporabite ojacevalnik WLAN.

» Vklopite notranjo enoto.
» Odprite aplikacijo in sledite opisanemu koraku.
» Optic¢no preberite kodo QR, da seznanite izdelek.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Sl.2 HomeCom Easy

3.4.2 Zdruzljivost s protokolom povezljivosti Matter (na voljo
samo z vmesnikom Wi-Fi)

Ta klimatska naprava je zasnovana, da je zdruzljiva s protokolom

povezljivosti Matter, kar zagotavlja nemoteno povezovanje z Alexa,

Google Assistance, Apple Home in drugimi napravami, ki omogocajo

protokol povezljivosti Matter, za boljSo medopravilnost in povezljivost z

ekosistemom vasega pametnega doma.

Podprte funkcije:

» Vklop/izklop naprave

» Nastavitev nacina delovanja (hlajenje, ogrevanje, razvlazevanje,
ventilator, samodejno delovanije)

» Spremljanje sobne temperature
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» Nastavitev sobne temperature
» Nastavitev hitrosti ventilatorja

[i]

Razpolozljive funkcije se lahko razlikujejo glede na vrsto naprave z
omogocenim protokolom povezljivosti Matter.

Za podrobnej$a navodila o povezavi in uporabi naprav, zdruzljivih s
protokolom povezljivosti Matter, si oglejte ustrezne uporabniske
priro¢nike ali dokumentacijo, priloZeno tem napravam.

3.4.3 Tehnicni pogoji

« Android?

- 108"

Usmerjevalnik Obicajni usmerjevalnik s signalom 2,4 GHz
WLAN-Standard IEEE 802.11b/g/n

1) Podrobnejse informacije o razli¢ici najdete v trgovini z aplikacijami.

Tab. 8

Operacijski sistem

3.5  Nacinsamodejnega vnovicnega zagona
Poizpadu elektri¢nega napajanja se notranja enota samodejno zazene in
nadaljuje s predhodnimi nastavitvami.

3.6  Nastavitev glavnega nacina delovanja

Vklop/izklop enote
» Pritisnite tipko ) za vklop ali izklop enote:
Enota se zaZene v nastavljenem nacinu delovanja.

Nastavitve lahko izberete, ko je enota je izklopljena. Enota shrani
nastavitve in jih ohrani tudi v primeru izpada elektricne energije.

[i]

Ce nivhoda, enota ostane v stanju pripravljenosti. Funkcija 1 W standby
omogoca nacin samodejnega varcevanja z energijo samo v stanju
pripravljenosti.

Samodejni nacin

V samodejnem nacinu enota samodejno preklaplja med nacinom
ogrevanje in hlajenje, da ohranja Zeleno temperaturo.

» Veckrat pritisnite tipko = , dokler se na zaslonu ne prikaze (2} .
» |zberite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi v samodejnem nacinu.

Nacin hlajenja

> Veckrat pritisnite tipko =, dokler se na zaslonu ne pojavi :>I<§
» |zberite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

» Pritiskajte tipko & , dokler ne nastavite Zelene hitrosti zraka.

Nacin ventilator
> Veckrat pritisnite tipko <= , dokler se na zaslonu ne prikaze & .
» Pritiskajte tipko J , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

]

V nacinu Ventilator ni mogocCe prilagajati ali prikazati temperature.

Nacin razvlaZzevanja
» Veckrat pritisnite tipko = , dokler se na zaslonu ne pojavi (% .
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]

Hitrosti ventilatorja ni mogoce prilagoditi ali prikazati v nacinu
razvlaZzevanje.

Nacin ogrevanja .

> Veckrat pritisnite tipko = , dokler se na zaslonu ne pojavi -0~
» Nastavite Zeleno temperaturo s tipkama /A in V.

> Pritiskajte tipko J& , dokler ne nastavite Zelene hitrosti ventilatorja.

H

Ce je zunanja temperatura zelo nizka, mo¢ ogrevanja sistema klimatske
naprave morda ne bo zadostovala. Priporo¢amo uporabo dodatnih virov
toplote.

3.7  Nastavitev ¢asovnika ©

Casovnika za vklop in izklop je mogocCe nastaviti med 0 in 24 urami s
postopnim povecanjem ali zmanj$anjem po 30 minut za prvih 10 ur, nato
pa je vrednost mogode spreminjati po 1 uro. Ce je nastavljena vrednost
0, je ¢asovnik preklican.

Nastavitev ¢asovnika za vklop

» Pritiskajte tipko (®, dokler se ne prikaZe simbol Q

> Pritiskajte tipko A\ ali V', da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Nastavitev ¢asovnika za izklop

> Pritiskajte tipko (©, dokler se ne prikaze simbol g?F

> Pritiskajte tipko A\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.
Nastavitev se uporabi kmalu zatem.

Preklic ¢asovnika
» Pritisnite tipko (O, daizberete ustrezen ¢asovnik.
» Nastavite vrednost 0.0.

Casovnik je kmalu zatem preklican.

Zdruzevanje ¢asovnikov
Istocasno je mogoce nastaviti dva ¢asovnika. Vsakega je mogoce
programirati, da se vklopi pred drugim

» Nastavite Casovnik vklopa in ¢asovnik izklopa.
Nastavitvi bosta samodejno zdruzeni.

Trenutni ¢as 13.00
Nastavitev casovnika vklopa 4,0h
Nastavitev Casovnika izklopa 8,5h
Cas vklopa 17.00
Cas izklopa 21.30

Tab. 9  Primer

H

Casovnika vklopa in ¢asovnika izklopa ne morete programirati za
delovanije enote z razli¢nimi temperaturami ali z drugimi nastavitvami.

3.8  Primarne funkcije delovanja

3.8.1 Nastavitev funkcije nihanja =

OPOZORILO

Ce 7aluzija v na¢inu hlajenje dlje ¢asa ostane na najnizjem poloZaju, se
lahko nabere kondenzat. Ro¢no prilagajanje lopute lahko povzroc€i
okvaro.

» Zaluzijo premikajte samo z daljinskim upravljalnikom.

Funkcijo nihanja je mogoce vklopiti v navpicni ali vodoravni smeri.
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Samodejni na¢in navpi¢nega nihanja (gor/dol)
» Pritisnite tipko %
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol D,\\:.
Za preklic samodejnega navpi¢nega nihanja:
» Ponovno pritisnite tipko %
Samodejni nacin vgdoravnega nihanja (levo/desno)
> Pritisnite tipko < injo drzite 2 sekundi, da vklopite samodejni na&in
vodoravnega nihanja.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 53 .
Za preklic samodejnega nacina vodoravnega nihanja:
» Ponovno pritisnite tipko < in jo drzite dve sekundi.

. 2

Ob vklopu enote bo polozaj Zaluzije samodejno ohranil svoj prejsnji kot.

3.8.2 Spreminjanje zaslona in zvoénega opozorila za alarm (Mute
mode) =%

Za vklop ali izklop zaslona na notranji enoti in zvo¢nega opozorila za

alarm:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /A, V, dokler se ne prikaze
simbol™%.

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

Za prikaz trenutne temperatura prostora:

» Pritisnite tipko Silent in jo drZite 5 sekund.

Za prikaz nastavljene temperature:

» Pritisnite tipko Silent in jo drzite nadaljnjih 5 sekund.

3.8.3  Funkcija varcevanja z energijo
Na napravi je mogoce izbrati naslednjo funkcijo varéevanja z energijo:

Varcevanje ,@
Enota samodejno zmanjsa porabo energije, pri tem pa ohranja Zeleno
temperaturo prostora.

» Pritisnite tipko ,@ da vklopite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol ,@

[i]

Funkcijo var¢evanja z energijo Var¢evanje je mogoce izbrati samo v
nacinu hlajenje in ogrevanje.

S pritiskom gumba @ se zaustavi nacin Varcevanje.

3.8.4 Silentmode <~
Ta funkcija zmanjsa hrup, ki ga med delovanjem oddajata notranja in
zunanja enota. To je predvsem koristno ponoci za miren spanec
sosedov.
» Pritisnite tipko Silent, da vkljuCite to funkcijo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol <~ .
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Silent.
Simbol |- na daljinskem upravljalniku izgine.

[i]

Hitrost ventilatorja notranje enote bo zmanj$ana na najmanj$o vrednost.
Ce nastavite vegjo hitrost ventilatorja notranje enote, se bo funkcija
tihega nacina delovanja izklopila.

Ce je enota v tihem natinu delovanja, morda ne bo mogoée doseéi
potrebne moci hlajenja/ogrevanja, saj kompresor v zunanji enoti deluje
z nizko vrtilno frekvenco.

BOSCH

3.8.5 Wind avoid me (funkcija posrednega toka zraka) =

Ta funkcija preprecuje neposredno pihanje zraka na telo.

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V, dokler se ne prikaze
simbol ==

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

i

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje, razvlazevanje in ventilator.

3.8.6  Turbo hlajenje/turbo ogrevanje 2

Ko je vklopljeno turbo hlajenje/turbo ogrevanje, notranja enota deluje z

najvecjo mocjo 30 minut, da hitro ogreje ali ohladi prostor.

» Turbo hlajenje: vklopite nacin hlajenje in pritisnite tipko Turbo.

» Turbo ogrevanje: vklopite nacin ogrevanje in pritisnite tipko Turbo.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol 29 .

Izhod iz funkcije:

» Ponovno pritisnite tipko Turbo.
Simbol 29 na daljinskem upravljalniku izgine.

i

Ta funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenje in ogrevanije.

3.8.7 iCleans%

Enota ima funkcijo samoci$cenja prenosnika toplote v notranji enoti.

Funkcija samoci§¢enja odstrani prah, plesen in mast, ki lahko

povzro¢ajo neprijetne vonjave. Prenosnik toplote samodejno zamrzne in

se hitro odtali, nato pa se osusi z vro¢im zrakom, s tem pa odpravi

necistoce.

> Veckrat pritisnite tipko = ali tipki A\, V/, dokler se ne prikaze
ikonas% .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

]

Na zaslonu notranje enote se pojavi CL, ¢e je v teku postopek
samociscenja. Postopek samociscenja se samodejno konca po 20 do
45 minutah.

3.8.8  Zascita pred zamrznitvijo (8 °C Heating)
Zascito pred zamrznitvijo lahko vklopite, da ohranjate temperaturo
prostora najmanj 8 °C.
» Vnacinu ogrevanja 2-krat v 1 sekundi pritisnite tipko V.

Enota ostane izklopljena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.
Izhod iz funkcije:
> Pritisnite tipko ¢, tipko = ali katero koli drugo tipko.

]

Na zaslonu notranje enote se prikaZze Fp, kadar je vkljucena funkcija
zasCite pred zamrznitvijo.
Ta funkcija je deluje samo, ¢e je enota vklopljena.

3.8.9  Funkcija klju¢avnica za otroke [

Tipke na daljinskem upravljalniku je mogode zakleniti s funkcijo

kljuavnica za otroke.

Za vklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 5 sekund.
Na daljinskem upravljalniku se prikaze simbol (3} .

Zaizklop te funkcije:

» IstoCasno pritisnite tipki Turbo in Sleep in ju drZite 3 sekunde.
Simbol (5} na daljinskem upravljalniku izgine.
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Superionizator (Funkcija za zunaniji (svezi) zrak) &
Ce je izbrana ta funkcija, se vklopi napajanje komponente notranje
enote, ioni pa se sprostijo v prostor in ocistijo necistoCe v zraku, kot npr.
plesen, viruse in alergene, s tem pa se izboljSa kakovost zraka v zaprtem
prostoru.
» Pritisnite tipko =, da vklopite to funkcijo.

Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol &=.
Izhod iz funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko 5.

3.8.10 Nadzor porabe energije‘f%\

Na voljo so naslednje moznosti nadzora porabe energije. Izberete lahko

dve moznosti nadzora porabe energije za zmanj$anje porabe energije:

- Nadzor porabe energije (100 %): normalno obratovanije (izhod iz
funkcije nadzora porabe energije)

 Nadzor porabe energije (75 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 25 %

« Nadzor porabe energije (50 %): zmanj$anje porabe elektricne
energije za 50 %

Zaizbiro Zelene moZnosti nadzora porabe energije:

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /A, V, dokler se ne prikaie%\.

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

» Pritisnite /A in tipki V in izberite Zeleno raven nadzora porabe
energije (100 %, 75 %, 50 %).

» Potrdite vrednost s tipko Ok.

]

Funkcijo nadzora porabe energije Power control je mogoce izbrati samo
v nacinu hlajenje.

Tipalo R290

]

Okvaratipala R290 se prikaZe s kodo napake na zaslonu notranje enote.

Tipala R290 ni mogoce popraviti in ga lahko zamenja samo proizvajalec.

[i]

Za ustrezno delovanje tipala R290 mora biti enota ves Cas elektri¢no
povezana, razen v kratkih obdobijih za servisiranje.

Ta funkcija je na voljo samo pri modelih CL6000iP W 26 F in CL6000iP
W 35 F (glejte informacije na ohisju). Tipalo R290 v notranji enoti lahko
zazna redek primer uhajanja hladila. Ko se zazna puscanje:

« Zacel bo piskati zvok alarma.

+ Notranja enota bo v turbo nacinu pihala zrak proti tlom.

+ Kompresor zunanje enote se izklopi.

Zvok alarma se bo ustavil, ko se zrak razred¢i na varno raven.
V primeru zvoka alarma upostevajte naslednja navodila:

» Nemudoma se obrnite na pooblascenega serviserja.

» Enote ne uporabljajte znova, dokler pooblasceni serviser ne opravi
pregleda.

Odprite vsa okna in vrata.

Izklopite vse naprave z vrocimi povrsinami ali naprave, ki lahko
ustvarjajo iskre.

Enote ne izklapljajte, ko je vklopljen nacin turbo in dokler zrak v
prostoru ni razred¢en na varno raven.

Pocakajte 30 minut, preden se vrnete v obmodje.

vy

v

v
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3.8.11 Dodatne funkcije

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- &) = Funkcija mirovanja
- 8 =Funkcija Sledi mi
- 7> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja

» Izbiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Nacin spanje @
Namen te funkcije je varcevanje z energijo v obdobjih nedejavnosti. Po
eni uri se naprava segreva ali hladi manj intenzivno. Za to se nastavljena
temperaturaspremeniza 1 °C. Po dveh urah se nastavljena temperatura
spremeni Se za 1 °C. Nato ohrani to novo temperaturo.
Za vklop te funkcije:
» Pritisnite tipko Sleep.
Na daljinskem upravljalniku je prikazan simbol @
Zaizklop te funkcije:
» Ponovno pritisnite tipko Sleep oziroma ta funkcija se izklopi po 8
urah delovanja v nacinu spanje.
Simbol @ na daljinskem upravljalniku izgine.

]

Ta funkcija ni na voljo v na¢inu razvlazevanje in nacinu ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow me) &’

Funkcija vklopi daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji, da izmeri

temperaturo v 3-minutnih presledkih. Notranja enota se zdaj krmili glede

na te meritve.

» Veckrat pritisnite tipko = ali tipki /\ in V, dokler se ne prikaze
ikona .

» Potrdite izbiro s tipko Ok.

+ Infrardeci daljinski upravljalnik mora ohraniti komunikacijo z
notranjo enoto. Smer daljinskega upravljalnika mora biti vedno
usmerjena v notranjo enoto.

- Cezelite, da ostane funkcija Follow me vkljuéena, pred izklopom
enote pritisnite in za 10 sekund pridrZzite tipko Turbo. Enota bo
nadaljevala z delovanjem po ponovnem vklopu.

« Zaizhod iz tega nacina pritisnite in za 10 sekund pridrzite tipko
Turbo.

]

Funkcija Follow me je na voljo samo v nacinu hlajenje, ogrevanje in
samodejno.

Funkcija brezzi¢nega upravljanja >
Namen te funkcije je vzpostaviti povezavo preko omrezja WLAN. Ce
enota ne prikazuje funkcije:

> Veckrat pritisnite tipko = alitipki /A in V, dokler se ne prikaze 7.
» Potrdite izbiro s tipko Ok.
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Odpravljanje tezav BOSCH

Ce napake ne morete odpraviti:
4 Odpravljanje tezav » Poklicite sluzbo za pomo¢ uporabnikom in sporoéite kodo napake ter

. . . . podrobnosti o napravi.
4.1  Napake s prikazom (Self diagnosis function)

Ce med delovanjem pride do napake, se na zaslonu prikaze koda napake \i’
(npr. EH02).
Ce je napaka prisotna ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek ¢as odklopite napajanje in ponovno vklopite notranjo
enoto.

Za vec¢ informacij o kodah napake glejte prirocnik za montazo.

4.2  Okvare, ki niso prikazane

V naslednjih primerih napravo takoj izklopite: ‘I’

+ napajalni kabel je poSkodovan ali neobicajno vroc;

+ vonj po zazganem; V katerem koli od navedenih primerov teZave ne poskusite odpraviti.
- enota oddaja glasne ali neobicajne zvoke; Obrnite se na poobla$¢enega serviserja.

« pregori mo¢nostna varovalka;
« odklopnik se pogosto sprozi;
« venoto je vdrla voda ali drugi predmeti.

Ce se med delovanjem pojavijo napake, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite sluzbo za pomoc¢ uporabnikom glede napake in navedite
podrobnosti o napravi.

Notranja enota se ne vklopi. Notranja enota ima varnostni mehanizem za preprecevanje preobremenitve. Traja lahko 3 minute,
preden je notranjo enoto mogoce ponovno zagnati.

Nacin delovanja se spremeni iz hlajenja ali Notranja enota spremeni na¢in delovanja, da prepreci nastanek ledu. Ko se temperatura zvi$a, bo

ogrevanja v nacin ventilatorja. enota zacela delovati v predhodno izbranem nacinu.

Nastavljena temperatura je zacasno dosezena in enota izklopi kompresor. Enota bo nadaljevala z
delovanjem, ko temperatura spet zaniha.

Iz notranje enote prihaja bela meglica. V vlaznih obmodjih se lahko pojavlja bela meglica, Ce je velika temperaturna razlika med notranjim
zrakom in zrakom iz klimatske naprave.

|z notranje enote in zunanje enote prihajabela | Ce se naéin ogrevanja vkljuci neposredno po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi visje stopnje

meglica. vlaznosti nastane bela meglica.
Iz notranje enote ali zunanje enote se slisi hrup. |V notranjosti notranje enote se lahko slisi Sumenje, ¢e je polozaj reSetke za pretok zraka premaknjen
nazaj.

Tiho Sumenje med delovanjem je normalno. To je posledica pretakanja hladila.

Slisi se lahko pokanje in $kripanje, saj se kovinski in plasti¢ni deli naprave med segrevanjem/
hlajenjem $irijo ali krcijo.

Zunanja enota med delovanjem oddaja tudi vrsto drugih zvokov, kar je normalno.

|z notranje enote ali zunanje enote uhaja prah. | Ce so naprave dalj ¢asa izklopljene in niso pokrite, se lahko v njih nabere prah. Da to prepregite, v
obdobju daljSe nedejavnosti enoto pokrijte.

Neprijeten vonj med delovanjem. Neprijeten vonj v zraku lahko preide v naprave in se razsiri.
Na filtru za zrak se je morda pojavila plesen, zato ga oCistite.
Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. ' Za optimalno delovanje se uporablja spremenljivo krmiljenje ventilatorja.
Delovanje je nepravilno ali nepredvidljivo alipa | Na notranjo enoto lahko vplivajo motnje mobilnih radijskih oddajnikov ali zunanjih ojacevalnikov
se notranja enota ne odziva. signala.
» Zakratek Cas izkljucite notranjo enoto iz napajanja in jo ponovno zazenite.
Zracna loputa ali lamele ne delujejo pravilno. Zracna loputa ali lamele so bile nastavljene ro¢no ali pa niso pravilno names¢ene.
» Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno nameséene.
» Vklopite notranjo enoto.
Tab. 10
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4.2.1 Odpravljanje tezav

Za odpravljanje teZav glejte spodnjo tabelo. Ce teZava po izvedeni
diagnostiki ni odpravljena, se obrnite na servisno sluzbo.

Izhodna mo¢ notranje enote je prenizka.

Enota ne deluje.

Temperatura je nastavljena previsoko ali
prenizko.

Filter za zrak je umazan.

Dovod ali odvod zraka je blokiran.

Vrata in okna so odprta.

Zaradi soncne svetlobe nastaja prekomerna
toplota.

V prostoru je veliko virov toplote.

Vkljuc¢ena je funkcija Silent mode.

Izbrana zmogljivost za zunanjo enoto je zelo
nizka.

Izpad elektricne energije.
Napajanie je izklopljeno.

Daljinski upravljalnik je brez baterij.
Vklopljen je ¢asovnik.

>

v

vVvyyy

Vzdrzevanje

Znizajte nastavitev temperature.

Odistite filter za zrak (> 5.3 "Cis¢enje filtra
zazrak").

Izklopite enoto.

Odstranite blokado.

Vklopite enoto.

Prepricajte se, da so med delovanjem enote
vsa okna in vrata zaprta.

Zaprite okna in zavese v obdobjih visoke
vrocine ali mo¢nega sonca.

Zmanjsajte Stevilo toplotnih virov (ljudje,
racunalniki, elektronika)

Izklopite funkcijo.

Uporabite dodatno grelno napravo.

Pocakajte, da se napajanje povrne.
Ponovno vklopite napajanje.
Zamenjajte baterije.

Izklopite casovnik.

Tab. 11

5 Vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibajocih se delov

» Odklopite elektri¢no napajanje pred izvajanjem kakrsnih koli
vzdrZevalnih del.

» VzdrZevalne postopke, ki niso navedeni tukaj, mora izvesti
pooblasceni serviser.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki bi lahko poskodovala bakrene
dele enote, saj lahko to povzrodi uhajanje. Za strokovno vzdrZzevanje
se obrnite na svojega serviserja.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= SI. 2).

» Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predalcka.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

OPOZORILO
Nevarnost skode na napravi zaradi nepravilnega ¢iS¢enja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroCe vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» Zaciscenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podijetje.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

5.3  Ciscenje filtra za zrak

OPOZORILO

Filter za zrak se lahko ob izpostavljenosti neposredni son¢ni svetlobi
deformira.

» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filter za zrak oCistite vsaka 2 tedna in tudi ¢e naprave niste ali ne boste
dolgo uporabljali.

» Izklopite notranjo enoto.

Odprite sprednji pokrov notranje enote-> Sl. 3, [1]).

Snemite reSetke za zrak in jih izvlecite iz enote (= SI. 3, [2]).
Izvlecite filtre za zrak iz resetk, ¢e so namesceni (= Sl. 3, [3]).
Ocistite majhne filtre za zrak z ro¢nim sesalnikom.

Sperite velik filter za zrak s toplo vodo in blagim ¢istilnim sredstvom
in ga osusite v senci.

» Ponovno namestite majhne in velik filter za zrak.

» Zaprite sprednjo plo$¢o notranje enote.

vvyvyyvVvyy

5.4  Zaustavitev delovanja za daljSe obdobje

Pred zaustavitvijo delovanja za dalj$e obdobje:

» OCcistite filter za zrak.

» Vkljucite funkcijo iClean notranje enote z gumbom Ciséenje.
» Enota se bo samodejno izklopila.

» |z daljinskega upravljalnika odstranite baterije.

» Naprave zascitite pred prahom.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

5.5  Rocni nacin delovanja

OPOZORILO

Nevarnost skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Rocno obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek Cas.

» Izklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» S tankim predmetom pritisnite tipko za ro¢no hlajenije:
- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

o Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be dolocajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vracilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za veC informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektricnih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

Ve¢ informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

BOSCH

Hladilo R290
Naprava vsebuje ne-fluorirani plin R290 (potencial
globalnega segrevanja 0,02) 1)) visoka vnetljivost in nizka
toksic¢nost (A3).
Vsebovana koli¢ina je navedena na nalepki opreme z
imenom zunanje enote.
Hladilo je nevarno za okolje, zato ga je treba zbirati in odstranjevati
loceno.

7 Opozorilo glede varstva podatkov

ptE[E] Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne

- Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 $kofja Loka,
Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehni¢ne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke 0 zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zaScito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, tockaf GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V dolocenih primerih, vendar le, ¢e je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
pooblad¢encem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite
QR kodi.

1) Skladno s Prilogo VI Uredbe (EU) §t. 573/2024 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 7. februarja 2024.
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Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.1  Shpjegimiisimboleve

Paralajmérime

Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.

Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané té pércaktuara dhe mund té jené
té pérdorura né kété dokument:

RREZIK do té thoté gé do té ndodhin démtime té rénda deri né rrezik pér
jetén e personave.

A PARALAJMERIM

PARALAJMERIM do té thoté gé mund té ndodhin démtime té rénda deri
né rrezik pér jetén e personave.

A KUJDES

KUJDES do té thoté gé mund té ndodhin démtime té lehta deri né té
mesme tek personat.

VEMENDAJE do té thoté qé mund té ndodhin démtime materiale.

Informacione té réndésishme

[i]

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
shénohen me simbolin informues Info.

Paralajmérim né lidhje me substancat e ndezshme:

ftohési R290 i pérdorur né kété produkt éshté njé gaz
me ndezshméri té larté dhe toksicitet té ulét.

Vishni doreza mbrojtése gjaté punés sé instalimit dhe
mirémbajtjes.

Mirémbajtja nga njé person i kualifikuar duhet té kryhet

A3
@ duke ndjekur udhézimet e manualit té shérbimit.

Pér funksionimin, ndigni udhézimet e manualit té
>Am?

pérdorimit.

Sigurohuni g€ té respektohen kérkesat minimale té
sipérfages sé dyshemesé sé dhomés.

Kujdes: pjeseé rrotulluese né njésiné e brendshme.

[2>

tab. 1

BOSCH

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie
A\ Njoftimet pér grupin e synuar

& KUJDES

Rrezik zjarri!

Pérdorimi i materialeve té paketimit t€ ndryshme nga ato té ofruara
mund té shkaktojé shkarkim elektrostatik (ESD) nése ka rriedhje gjaté
transportit.

» Mos i ripaketoni njésité né materiale paketimi té tjera nga ato té
dhéna, vecanérisht jo né paketime ose fleté metalike hermetike.

Kéto udhézime pérdorimi jané té destinuara pér operatorin e sistemit té
ajrit té kondicionuar. Té gjitha udhézimet pérkatése té sistemit duhet té
respektohen. Mosrespektimi i udhézimeve mund té sjellé déme
materiale dhe Iéndime, duke pérfshiré rrezikun ndaj jetés.

» Lexonidhe ruani udhézimet e funksionimit té té gjithé komponentéve
té sistemit para pérdorimit.

» Respektoni udhézimet dhe paralajmérimet e sigurisé.

» Instalimi, riparimet, cmontimi dhe asgjésimi i sistemit duhet té béhet
nga personel i autorizuar dhe i kualifikuar né trajtimin e ftohésit.
Léshimet aksidentale té ftohésit mund té cojné né rrezik zjarri.

/\ Pérdorimi i synuar

Njésia e brendshme éshté menduar pér instalim brenda ndértesés me

lidhje me njé njési té jashtme dhe pérbérésit e métejshém té sistemit,

p.sh. kontrollet.

Njésia e jashtme éshté menduar pér instalim jashté ndértesés me lidhje

me njé njési té brendshme ose njési dhe pérbérésit e métejshém té

sistemit, p.sh. kontrollet.

Sistemi i kondicionerit synohet pér pérdorim rezidencial vetém kur

devijimet e temperaturés nga pikat e vendosura té rregulluara nuk

shkaktojé probleme pér gjallesat dhe materialet. Sistemi i kondicionerit

nuk éshté i pérshtatshém pér té vendosur dhe mbajtur me saktési nivelet

e déshiruara té lagéshtisé absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém. Cdo dém gé mund

té rezultojé nga kegpérdorimi pérjashtohet nga pérgjegjésia.

Né ményré té vecanté, kondicioneri nuk duhet té pérdoret né njé dhomé

me lagéshtiré, si p.sh. banjé ose lavanderi.

Pér instalim né vende té vecanta (garazh néntokésor, dhoma mekanike,

ballkon ose né ndonjé zoné gjysmé té hapur):

» Sé pari referojuni kérkesave pér vendin e instalimit né
dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme qé vijné nga freoni

Rrezik zjarri!

Ky sistem pérmban gaz té ndezshém nén presion. Né rast zjarri té

jashtém, ekziston rreziku i rrjedhjes sé shpejté dhe ndezjes sé gazit.

» Largohuni nga pajisja dhe mos u pérpigni ta fikni zjarrin.

» Qéndroni né distanceé té sigurt dhe largohuni nga zona derisa té
mbérrijé ndihma profesionale.

» Kjo njési éshté e mbushur me ftohés R290. Nése gazi ftohés bie né
kontakt me sipérfage té nxehta, mund té shkaktojé zjarr ose
shpérthim.

» Fikni té gjitha pajisjet me sipérfage té nxehta dhe gé mund té krijojné
shkéndija.

» Sigurohuni gé sistemi t€ inspektohet dhe té kryhet shérbimi pér té
nga njé kontraktor i miratuar.
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» Nése ekziston mundésia gé té keté shkarkim té ftohésit:
- hapni té gjitha dritaret pér té ajrosur plotésisht zonén;
- largohuni nga dhoma;
- njoftoni kontraktorin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubénimodifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Njoftime mbi trajtimin e sistemit

Nése sistemi i kondicionimit té ajrit nuk pérdoret si¢ duhet, kjo mund té

démtojé shéndetin tuaj.

» Mos géndroni drejtpérdreijt né rriedhén e ajrit pér asnjé kohé.

» Sigurohuni gé temperatura e dhomés té jeté e pérshtatshme pér té
gjithé njerézit, pérfshiré foshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat e
shtriré né shtrat ose personat me aftési té kufizuara.

» Mos fusni kurré objekte né pajisje, mund té léndoheni.

» Mos u pérpigni té pérshpejtoni shkrirjen e akullit né njésiné e jashtme
duke pérdorur vegla ose nxehtési, pasi kjo mund té€ démtojé sistemin
dhe té krijojé rrezik zjarri.

Nése njésia trajtohet gabimisht, kjo mund té cojé né ulje té

performancés dhe gjithashtu né démtim té njésisé dhe léndime

personale.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit t€ njésisé.

» Mbylini dyert dhe dritaret kur njésia shté né puné.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrolloni periodikisht raftin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe pér t'u siguruar qé éshté vendosur fort né vend.

Mos aplikoni asnjé peshé né njésiné e jashtme, pér shembull objekte

0Se persona.

» Mbajeni pluhurin, avullin dhe lagéshtiné né dhomén e instalimit té
njésisé sé brendshme né minimum.

» Mos pérdorni gazra shumé té ndezshém, pér shembull nga kanage
spreji, né aférsi té njésive.

> Nése duket se ka dicka té gabuar me pajisjen (pér shembull, eré
djegieje ose kabllo e démtuar), ndérpriteni menjéheré pérdorimin e
saj dhe shképuteni nga rrjeti elektrik.

v

/\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorim shtépiak dhe qéllime
té ngjashme
Zbatohen kérkesat e méposhtme né pérputhje me IEC/EN 60335-1 pér
té parandaluar rreziget gjaté pérdorimit té pajisjeve elektrike:
"Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg nése jané nén mbikéqyrje ose
kané marré udhézime pér pérdorimin e saj. Fémijét duhet té
monitorohen pér t'u siguruar gé té mos luajné me kété produkt."
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét 8 vjec e lart, si dhe nga persona
me aftési té reduktuara shqgisore fizike ose mendore, ose gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish, nése kéta mbikéqyren dhe kané marré
udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe i kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrje.”
.Nése démtohet kordoni elektrik, duhet ndérruar nga prodhuesi,
departamenti i servisit pér klientét ose njé person me kualifikime té
ngjashme, né ményré qé té shmangen rreziget.”
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Té dhéna pér produktin

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

1.4  Shénimiréndésishém pér rajonet me klimé té ftohté
Produkti nuk éshté projektuar pér ngrohje né rajone me klimé mé té
ftohté. Rasti i pérdorimit té synuar éshté ftohja.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né

internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 2

2.3  Specifikimet e portékalimit IP

U 7 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Klasii [P = IP40

tab. 3

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme

Legjenda e Fig. 1:

[1] Paneliisipérm

[2] Filtriiajrit

[3] Moduli MCR (i disponueshém vetém pér modelet CL6000QiP...W
F)

[4]  Ekrani

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6] Paneliirrjedhés sé ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

A A\ TN
|_ | _|
-

0010033387-001
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Pérdorimi

Simboli | Shpjegimi

Numri  Treguesiitemperaturés
= Lidhja WLANY) aktive

o Shfaget me disa funksione, nése kéto jané aktivizuar. Tregon
gé kohématési i ndezjes éshté aktiv kur njésia e brendshme
éshté e fikur.

OF Shfaget me disa funksione, nése kéto jané caktivizuar.

dF Shkrirja automatike éshté aktive

FP Mbrojtja nga ngrica aktive: njésia e brendshme e mban
temperaturén e dhomés né té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (iClean)

Ex, Px, |Kodiidefektit (,x“ géndron pér ¢do shifér).

Fx

1) Edisponueshme vetém si aksesor me njé portékalim IP.
tab. 4 Simbolet né ekran

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Tastet e telekomandés

@@%

0010056296-001

Por Tasti— Funksoni |
1 O Aktivizo/caktivizo.
pad Caktoni modalitetin e punés
(23 Save
2 = Menyja
Ok Konfirmo zgjedhjen
C) Konfigurimi i kohématésit
N Rrit temperaturén
Vv Ul temperaturén
3 P Shpejtésia e ventilatorit
= Lékundije vertikale/horizontale
e Superjonizues
Turbo Modaliteti Turbo
Silent Modaliteti i heshtur
Fietje Modaliteti i fjetjes
& Siguresa e fémijéve

tab.5 Tastet e telekomandés

BOSCH

Ekrani i telekomandés

IGE::R 2

Auto Cool Heat Dry Fan
@%%@@@

%RH

Hl"h

- A ——mmm (& A

< DI

@<>%R«’mvc*%"’a@

—
)
.

®7

?

@7

0010056294-001

A

Modaliteti: modaliteti automatik

* Modaliteti: modaliteti i ftohjes
Sed Modaliteti: modaliteti i ngrohjes
& Modaliteti: modaliteti i tharjes
A Modaliteti: modaliteti i ventilatorit
2 [ Temperatura e synuar
N Kohématési AKTIV
G Kohématési JOAKTIV
@ Dérgimii sinjalit
& Siguresa e fémijéve
L Niveli i baterisé
°C/°F/ |Shfagjae vlerés: tregon temperaturén e synuar, % té
%RH lagéshtisé relative dhe kohématésin.

4 Modaliteti i heshtur

A== | Shpejtésia e ventilatorit

(& Modaliteti automatik i ventilatorit
N Modaliteti turbo i ventilatorit

Os Lékundija vertikale - Auto

R Lékundja horizontale - Auto

= Wind avoid me

& Superjonizues

@ Modaliteti i fietjes

< iClean

& Follow me

= Ekrani LED dhe alarmi aktiv/joaktiv
& Power control

@ Save

Ekrani i funksionit t¢ komandimit me valé
tab. 6  Simbolet né ekranin e telekomandés
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3.3  Pérdorimi i telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4 Lidhjet
3.4.1 Lidhshméria (opsionale)

[i]

Pér t'u lidhur né WLAN duhet té instalohet njé portékalim IP (aksesor).

Kontrolloni me shumé lehtési funksionet mé té réndésishme népérmjet
aplikacionit HomeCom Easy né pajisjen tuaj celulare.

A PARALAJMERIM
Pérdorim i gabuar!

Eshté rreptésisht e ndaluar qé operatorit t& hapé dhe té ndérhyjé me
produktin pérvec veprimeve té lejuara né kété kapitull. Cdo pérdorim i
gabuar mund té rezultojé né rrezik pér té zotin e shtépisé dhe pér veté
produktin!

Kérkesat teknike
Sistemi operativ Android
10S
Router Rrugézues standard me sinjal
2,4 GHz
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

tab. 7 Kérkesat teknike

Shkarkimi i aplikacionit

Aplikacioni mund té shkarkohet nga Apple App Store périOS dhe Google
Play Store pér Android. Pér té pérfituar nga funksionet mé té fundit dhe
pérditésimet e sigurisé, sigurohuni gé té keni gjithmoné té instaluar
versionin mé té fundit né pajisjen portative.

» Skanoni kodin QR pér té shkarkuar dhe instaluar aplikacionin.

» Konfiguroni llogariné tuaj.

» Sigurohuni gé té pranoni kushtet e pérdorimit.
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Pérdorimi

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

fig. 1
Ciftimi

[i]

Fugia e sinjalit e WLAN éshté e mjaftueshme pér té krijuar njé lidhje me
internetin. Nése sinjali éshté shumé i dobét:

» Pérdorni njé repetitor WLAN.

» Ndizni njésiné e brendshme.
» Hapni aplikacionin dhe ndigni hapin e pérshkruar.
» Skanoni kodin QR pér té ciftuar produktin.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

fig. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Pérputhshméria pér Matter (e disponueshme vetém me
portékalimin Wi-Fi)

Ky kondicioner éshté projektuar gé té mbéshtesé protokollin Matter,

duke siguruar integrim té shtruar me Alexa, Google Assistance, Apple

Home ose pajisje té tjera qé mbéshtesin Matter, pér ndérveprim dhe

lidhje té pérmirésuar me ekosistemin e shtépisé tuaj inteligjente.

Karakteristikat e mbéshtetura pérfshijné:

» Aktivizim-caktivizimi i pajisjes

» Caktimi i modalitetit (ftohje, ngrohje, tharje, ventilator, automatik)

» Monitorimi i temperaturés sé ambientit

» Caktimiitemperaturés sé ambientit

» Caktimii shpejtésisé sé ventilatorit
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[i]

Vecorité e ofruara mund té ndryshojné né bazé té llojit té pajisjes me
mbéshtetje pér Matter.

BOSCH

]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet apo shfaget né
modalitetin e tharjes.

Pér udhézime specifike pér lidhjen dhe pérdorimin e pajisjeve té tjera gé
mbéshtesin Matter, konsultohuni me manualet pérkatése té pérdorimit
ose dokumentacionin gé vien me ato pajisje.

3.4.3  Kushtet paraprake teknike

« Android?

- 108Y)

Rrugézuesi Rrugézues komercial me sinjal 2.4 GHz
Standardi WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) Informacion mé té detajuar pér versionin mund té gjeni né App Store.

tab. 8

Sistemi operativ

3.5  Modaliteti i rinisjes automatike

Pas ndérprerjes sé energjisé, njésia e brendshme fillon automatikisht,
duke vazhduar me cilésimet e méparshme.

3.6  Caktimii modalitetit kryesor

Ndezja/fikja e njésisé
» Shtypnitastin ¢) pér té ndezur ose fikur njésiné:
Njésia ndizet né modalitetin e caktuar.

Cilésimet mund té zgjidhen gjithashtu kur njésia éshté e fikur. Njésia ruan
cilésimet dhe gjithashtu i ruan ato né rast té ndérprerjes sé korrentit.

[i]

Nése nuk ka asnjé reagim, njésia géndron né modalitetin e gatishmérisé.
Vecoria 1 W standby aktivizon njé modalitet automatik té kursimit té
energjisé kur éshté né modalitetin e gatishmérisé.

Modaliteti automatik

Né modalitetin automatik, njésia kalon automatikisht ndérmjet
modalitetit té ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e
déshiruar.

> Shtypni disa heré tastin © derisa té shfaqet né ekran (A} .

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet /A dhe V.

[i]

Shpejtésia e ventilatorit nuk mund té rregullohet né modalitetin
automatik.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni disa heré tastin = derisa né ekran té shfaqet:>1¢.

» Zgjidhni temperaturén e kérkuar me tastet /A dhe V.

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ajrit.

Modaliteti i ventilatorit
» Shtypnidisa heré tastin <= derisa té shfaget né ekran J .

» Shtypnitastin & derisa té arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

[i]

Temperatura nuk mund té rregullohet ose shfaget né modalitetin e
ventilatorit.

Modaliteti i tharjes
> Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaget (.

Modaliteti i ngrohjes .

» Shtypni disa heré tastin © derisa né ekran té shfaget -C-.
» Caktoni temperaturén e kérkuar me tastet A\ dhe V.

» Shtypnitastin J& derisaté arrihet shpejtésia e kérkuar e ventilatorit.

i

Nése temperatura e jashtme éshté shumé e ulét, kapaciteti i ngrohjes sé
sistemit té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ju
rekomandojmé lidhjen e burimeve shtesé té ngrohjes.

3.7  Konfigurimi i kohématésit ©

Kohématésit e ndezjes/fikjes mund té caktohen midis O dhe 24 oréve,
me rritje 30-minutéshe pér 10 orét e para, pastaj rritje 1-oréshe. Nése
caktohet O oré, kohématési anulohet.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni tastin (© derisa té shfaqetsimbolig?.

» Shtypnitastin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Caktimi i kohématésit té fikjes
» Shtypnitastin (® derisa té shfaqetsimbolig?F.
» Shtypnitastin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.

Cilésimi zbatohet menjéheré mé pas.

Anulimi i kohématésit
» Shtypnitastin (O pér té zgjedhur kohématésin pérkatés.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési anulohet pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet té aktivizohet pérpara tjetrit
» Vendosni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet do té kombinohen automatikisht.

Ora aktuale 13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4.0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8.5h
Koha e ndezjes 17:00
Koha e fikjes 21:30

tab. 9  Shembull

]

Nuk mund ta programoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes pér té
pérdorur njésiné né temperatura té ndryshme apo me cilésime té tjera.

3.8  Funksionet kryesore té operimit

3.8.1 Caktimiifunksionit té Iékundjes =

[

KESHILLE

Nése penda géndron né pozicionin mé té ulét gjaté modalitetit té ftohjes
pér njé periudhé té gjaté, mund té formohet kondensat. Rregullimi i
pendés me doré mund té shkaktojé avari.

» Pérdorni vetém telekomandén pér té rregulluar pendén.

Funksioni i lekundjes mund té aktivizohet né pozicionin vertikal ose
horizontal.
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Modaliteti automatik i Iékundjes vertikale (lart/poshté)
» Shtypni tastin .
Telekomanda shfaq simbolin D,\\:.
Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes vertikale:
» Shtypni sérish tastin %
Modaliteti automa:tik i Iékundjes horizontale (majtas/djathtas)
» Shtypni tastin 5 pér 2 sekonda pér té aktivizuar modalitetin
automatik té lévizjes horizontale.
Telekomanda shfaq simbolin 5.

Pér té anuluar modalitetin automatik té lékundjes horizontale:
» Shtypni pérséri tastin < pér dy sekonda.

]

Kur ndizni njésiné, pozicioni i pendés do té rifillojé automatikisht né
kéndin e vet té méparshém.

3.8.2  Ndryshimi i ekranit dhe sinjalizuesi i alarmit (Mute mode)

Pér té ndezur ose fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe sinjalizuesin
e alarmit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /\, V derisa té shfaget ikona

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Pér té shfaqur temperaturén aktuale té ambientit:

» Shtypni butonin Silent dhe mbajeni pér 5 sekonda.
Pér té shfaqur temperaturén e synuar:

» Shtypni e mbani butonin Silent pér 5 sekonda té tjera.
3.8.3  Funksioni i kursimit té energjisé

Funksioni i méposhtém i kursimit té energjisé mund té zgjidhet né
pajisje:

Save Qj

Njésia redukton automatikisht konsumin e energjisé, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar té dhomés.

» Shtypni tastin Qj pér ta aktivizuar kété vecori.
Telekomanda shfaq simbolin Qj

]

Funksioni Save mund té zgjidhet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té
ngrohjes.

Shtypja e tastit Qj do té ndalojé funksioninimin e Save.

3.8.4 Silent mode <-
Ky funksion redukton zhurmat e Iéshuara nga njésia e brendshme dhe e
jashtme kur éshté né puné. Kjo éshté vecanérisht e dobishme gjaté
natés, nése duhet té tregoni konsideraté pér fginjét tuaj.
» Shtypni butonin Silent pér té aktivizuar kété funksion.
Telekomanda shfaq simbolin -
Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Silent.
Simboli - né telekomandé zhduket.
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]

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme do té reduktohet né
nivelin minimal. Nése vendosni njé shpejtési mé té larté té ventilatorit
pér njésiné e brendshme, funksioni i modalitetit té heshtur do té
caktivizohet.

Kur njésia éshté né modalitetin e heshtur, mund té mos jeté e mundur té
arrihet kapaciteti i kérkuar i ftohjes/ngrohjes sepse kompresori né
njésiné e jashtme funksionon me frekuencé té ulét.

3.8.5 Wind avoid me (funksioni i rrjedhés indirekte té ajrit) =
Ky funksion parandalon njé rrjedhje té drejtpérdrejté té ajrit né trup.
» Shtypni disa heré tastin = ose tastet /A, V derisa té shfaget ikona

T~

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

H

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin e hegjes
sé lagéshtirés dhe modalitetin e ventilatorit.

3.8.6  Turbo cool/Turbo heat 2
Kur Turbo cool/Turbo ngrohje éshté aktiv, njésia e brendshme
funksionon me fuginé maksimale pér 30 min pér té ngrohur ose ftohur
dhomén shpejt.
» Turbo cool: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni tastin Turbo.
» Turbo heat: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni tastin
Turbo.
Telekomanda shfaq simbolin 4 .
Dalja nga funksioni:
» Shtypni pérséri tastin Turbo.
Simboli 29 né telekomandé zhduket.

]

Ky funksion disponohet vetém né modalitetet e ftohjes dhe té ngrohjes.

3.8.7 iClean<%

Njésia ka njé funksion vetépastrimi pér shkémbyesin e nxehtésisé té
ambientit té brendshém. Funksioni i vetépastrimit heq pluhurin, mykun
dhe yndyrén gé mund té shkaktojné eréra té pakéndshme. Funksionon
duke e ngriré automatikisht, duke shkriré shpejt ngricén dhe mé pas
duke pérdorur ajér té nxehté pér té tharé shkémbyesin, duke eliminuar
me efikasitet kéto papastérti.

» Shtypni né ményré té pérséritur butonin = ose butonat A, V
derisa té shfaget ikona 3% .
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaget CL kur kryhet vetépastrimi.
Vetépastrimi pérfundon automatikisht pas 20-45 minutash.

3.8.8 Mbrojtja nga ngrica (8 °C Heating)

Mbrojtja nga ngrica mund té aktivizohet pér té mbajtur temperaturén e

ambientit né njé minimum prej 8 °C.

» Né modalitetin e ngrohjes, shtypni butonin V' 2 heré brenda 1
sekonde.
Njésia géndron e fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Dalja nga funksioni:

» Shtypni tastin O, tastin = ose ndonjé tast tjetér.
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[i]

NEé ekranin e njésisé sé brendshme shfaget Fp kur vecoria e mbrojtjes
nga ngrica éshté aktive.
Ky funksion éshté aktiv veté nése njésia éshté e ndezur.

3.8.9  Funksioni i siguresé sé fémijéve (3
Tastet e telekomandés mund té kycen me siguresén e fémijéve.

Pér té aktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 5 sekonda.
Telekomanda shfaq simbolin (3.

Pér té caktivizuar funksionin:

» Shtypni tastet Turbo dhe Sleep njéherésh pér 3 sekonda.
Simboli (&) né telekomandé zhduket.

Superjonizues (Funksioni i ajrit té jashtém) 5
Kur zgjidhet ky funksion, njé komponent i brendshém i njésisé sé
brendshme do té aktivizohet dhe jonet e cliruara do té shpérndahen né
dhomé pér té luftuar ndotésit né ajér si myku, viruset dhe alergjenét,
duke ndihmuar né pérmirésimin e cilésisé sé ajrit té brendshém.
> Shtypni tastin & pér té aktivizuar kété funksion.

Telekomanda shfaq simbolin 5.
Dalja nga funksioni:
> Shtypni sérish tastin &.

3.8.10 Power control 'l%\
Ofrohen opsionet e méposhtme pér kontrollin e korrentit. Dy nga
opsionet e kontrollit té korrentit mund té zgjidhen pér té reduktuar
konsumin e energjisé sé pajisjes:
+ Power control (100%): operim normal (dilni nga funksioni Power
control)
Power control (75%): reduktoni konsumin e korrentit me 25%
Power control (50%): reduktoni konsumin e korrentit me 50%

Pér té zgjedhur opsionin e déshiruar té kontrollit té korrentit:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\, V derisa té shfaget 'l";]‘;\

» Konfirmoni me tastin Ok.

» Shtypni /A dhe V, dhe zgjidhni nivelin e déshiruar té kontrollit té
korrentit (100%, 75%, 50%).

» Konfirmoni me tastin Ok.

[i]

Funksioni Power control mund té zgjidhet vetém né modalitetin e
ftohjes.

Sensori R290

[i]

Njé mosfunksionim i sensorit R290 do té tregohet nga njé kod gabimi né
ekranin e njésisé sé brendshme. Sensori R290 nuk mund té riparohet
dhe duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi.

[i]
Njésia duhet t€ géndrojé e lidhur me energjiné elektrike gjaté gjithé

kohés pér t'u siguruar gé sensori R290 funksionon si duhet, pérvecse
pér periudhat e shkurtra té shérbimit.

Ky funksion éshté i disponueshém vetém né modelet CL6000IP W 26 F
dhe CL6000iP W 35 F (shikoni informacionet mbi kuti). Sensori R290
né njésiné e brendshme mund té zbulojé njé rast té rrallé té rrjedhjes sé
ftohésit. Kur zbulohet njé rriedhje:

Do téfillojé té dégjohet tingulli i alarmit.

BOSCH

+ Njésia e brendshme do té fryjé ajér drejt dyshemesé né modalitetin
turbo.

Kompresori i njésisé sé jashtme do té fiket.

Tingulli i alarmit do té ndalet pasi ajri té shpérndahet né njé nivel té
sigurt.

Ndigni kéto udhézime né rast té tingullit té alarmit:

» Kontaktoni menjéheré me njé shérbim té autorizuar.

» Mos e ripérdorninjésiné pérpara se té kryhet inspektimi nga shérbimi
i autorizuar.

» Hapni té gjitha dritaret dhe dyert.

» Fikni té gjitha pajisjet me sipérfage té€ nxehta dhe gé mund té krijojné
shkéndija.

» Mos e fikni njésiné ndérkohé qé modaliteti turbo éshté i aktivizuar
dhe derisa ajri né dhomé té shpérndahet né njé nivel té sigurt.

» Prisni pér 30 minuta para se té ktheheni né zoné.

3.8.11 Funksione té tjera

» Shtypni butonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A\, V..
- %)) =funksioni i modalitetit té gjumit
- K =funksioniindjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:

» Pérséritni hapat nga mé lart.

Modaliteti i fietjes (C
Qéllimi i kétij funksioni éshté té kursejé energji gjaté kohés pa puné. Pas
njé ore, pajisja ngroh ose ftoh jo aq fort. Pér ta béré kété, temperatura e
synuar ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e synuar
ndryshon me 1 °C tjetér. Pastaj géndron né temperaturén e re.
Pér té aktivizuar funksionin:
» Shtypni tastin Sleep.
Telekomanda shfag simbolin @
Pér té caktivizuar funksionin:
» Shtypni pérséri tastin Sleep ose pas 8 orésh funksionimi né
modalitetin e fjetjes.
Simboli @ né telekomandé zhduket.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e tharjes dhe té ventilatorit.

Funksioni Follow me (Follow me) &’

Funksioni aktivizon telekomandén né vendndodhjen aktuale pér té
matur temperaturén né intervale 3-minutéshe. Njésia e brendshme tani
kontrollohet duke iu referuar kétyre matjeve.

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A dhe V derisa té shfaget
ikona &,
» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

+ Telekomanda me rreze infra té kuge duhet té géndrojé né komunikim
me njésiné e brendshme. Drejtimi i telekomandés duhet té jeté
gjithmoné drejt njésisé sé brendshme.

Qé funksioni Follow me té géndrojé aktiv, mbani shtypur butonin
Turbo pér 10 sekonda parafikjes. Njésia do té rifillojé funksionin pasi
té ndizet pérseéri.

Pér té dalé nga ky modalitet, mbani shtypur butonin Turbo pér 10
sekonda.

i

Funksioni Follow me ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, modalitetin
e ngrohjes dhe modalitetin automatik.
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Funksioni i kontrollit me valé 7>

Qéllimi i kétij funksioni éshté té krijojé njé lidhje népérmjet WLAN. Nése

njésia nuk e shfaq funksionin:

» Shtypni disa heré tastin = ose tastet A\ dhe V derisa té shfaget

_
L d

» Konfirmoni zgjedhjen me tastin Ok.

Diagnostikimi

Nése njé defekt Eshté i pranishém pér mé shumé se 10 minuta:

» Shképuteni shkurtimisht furnizimin me energji dhe ndizni pérséri
njésiné e brendshme.

Nése njé defekt vazhdon:

» Telefononi shérbimin e klientit dhe jepni kodin e defektit dhe detajet
e pajisjes.

4 Diagnostikimi

4.1

Defekte me tregues (Self diagnosis function)

]

Pér mé shumé informacion mbi kodet e gabimeve, referojuni manualit té
instalimit.

Nése ndodh njé defekt gjaté funksionimit, shfaget njé kod gabimi (p.sh.

EH02).

4.2  Avarité nuk tregohen

Fikeni menjéheré njésiné nése ndodh si mé poshté:
+ Kablloja e energjisé éshté e démtuar ose jonormalisht e nxehté;

+ Kanjéeré djegieje;

+ Njésia léshon tinguj té larté ose jonormalg;
+ Njé siguresé energjie digjet;

+ Ndérprerésii garkut fiket shpesh;

« Uji ose objekte té tjera hyjné né njési.

]

Nése ndodh ndonjé nga sa vijon, mos u pérpigni ta rregulloni. Kontaktoni
njé ofrues shérbimi té autorizuar.

Nése ndodhin avari gjaté funksionimit té cilat s'mund t€ eliminohen:
» Telefononi shérbimin e klientit pér avaring, duke dhéné detajet e
pajisjes.

varia Sk mundshém

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Modaliteti i funksionimit ndryshon nga ftohja ose
ngrohja né modalitetin e ventilatorit.

Njé mjegull e bardhé po del nga njésia e
brendshme.

Del vesé e bardhé nga njésia e brendshme dhe
njésia e jashtme.

Ka zhurmé gé vjen nga njésia e brendshme dhe
njésia e jashtme.

Shkarkohet pluhur nga njésia e brendshme ose
njésia e jashtme.
Eré e pakéndshme gjaté punés.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon
vazhdimisht.

Funksionimi éshté i parregullt ose i
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk
reagon.

Kapaku ose grilat e ajrit nuk funksionojné si¢
duhet.

tab. 10
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Njésia e brendshme ka njé mekanizém sigurie pér té parandaluar mbingarkimin. Mund té duhen 3
minuta derisa njésia e brendshme té mund té rindizet.

Njésia e brendshme ndryshon modalitetin pér té parandaluar formimin e brymés. Pasi té rritet
temperatura, njésia do té fillojé té funksionojé né modalitetin e zgjedhur mé paré.

Temperatura e caktuar arrihet pérkohésisht dhe njésia do ta fiké kompresorin. Njésia do té vazhdojé
té funksionojé kur temperatura té luhatet pérséri.

NEé rajonet me lagéshti, mund té shfaget vesé e bardhé nése ka diferencé té konsiderueshme té
temperaturés midis ajrit té brendshém dhe atij té jashtém.

Nése modaliteti i ngrohjes aktivizohet direkt pas shkrirjes automatike, kjo mund té krijojé vesé té
bardhé pér shkak té nivelit mé té larté té lagéshtisé.

Njé zhurmé kércitése mund té dégjohet brenda njésisé sé brendshme nése pozicioni i grilés sé
rriedhés sé ajrit éshté vendosur prapa.

Njé zhurmé e geté férféllime éshté normale gjaté funksionimit. Kjo éshté shkaktohet nga garkullimii
freonit.

Mund té dégjohen gérvima e kércitje, pasi pjesét metalike dhe plastike té pajisjes zgjerohen ose
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme léshon gjithashtu njé séré zhurmash té tjera gjaté funksionimit, gjé qé éshté
normale.

Mund té mblidhet pluhur né njési nése kéto fiken pér njé periudhé té gjaté dhe lihen pa mbuluar. Pér
ta parandaluar kété, mbulojeni pajisjen gjaté periudhave té gjata té mosfunksionimit.

Erérat e pakéndshme né ajér mund té hyjné né pajisje dhe té pérhapen.
Mund té keté myk né filtrin e ajrit dhe duhet pastruar.
Kontrolli i ndryshueshém i ventilatorit pérdoret pér té siguruar funksionimin optimal.

Njésia e brendshme mund té ndikohet nga ndérhyrja nga stacionet e radios celulare ose
amplifikatorét e jashtém té sinjalit.

» Shképutni shkurtimisht njésiné e brendshme nga ushgimi elektrik dhe mé pas rindizeni.
Kapaku ose grilat e ajrit jané rregulluar né ményré manuale ose nuk jané instaluar si¢ duhet.

» Fikeni njésiné e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané futur sakté.
» Ndizni IDU.
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4.2.1 Diagnostikimi

Shikoni tabelén mé poshté pér zgjidhjen e problemeve. Kontaktoni me
shérbimin e klientit nése problemi vazhdon pas kryerjes sé
diagnostikimit.

varin S Gk mundshém

Kapaciteti i njésisé sé brendshme éshté shumé i | Temperatura éshté vendosur shumé e larté ose | » Ulni cilésimin e temperaturés.
ulét. shumé e ulét.

Filtri i ajrit éshté i ndotur. » Pastroni filtrin e ajrit (= 5.3 "Pastrimi i filtrit
té ajrit").
Hyrja ose dalja e ajrit éshté e bllokuar. » Fikninjésiné.
» Lironi bllokimin.

» Ndizni njésiné.

Dyert dhe dritaret jané té hapura. » Sigurohuni gé té gjitha dritaret dhe dyert té
jené té mbyllura kur njésia éshté né puné.

Gjenerohet nxehtési e tepért nga rrezet e diellit. | » MbylIni dritaret dhe perdet gjaté periudhave
me nxehtési té larté ose me diell té forté.

Ka shumé burime nxehtésie né dhomé. » Zvogéloni numrin e burimeve té nxehtésisé
(njeréz, kompjuteré, pajisje elektronike)

Funksioni Silent mode éshté i aktivizuar. » Caktivizoni funksionin.

Kapaciteti i zgjedhur pér njésiné e jashtme éshté » Pérdorni njé pajisje ngrohése ndihmése.

shumé i ulét.

Njésia nuk punon. Problem korrenti. » Prisni gé energjia té rivendoset.

Energjia éshté e fikur. » Ndizeni pérséri.

Telekomanda nuk ka bateri. » Zévendésoni baterité.

Kohématési éshté i aktivizuar. » Caktivizoni kohématésin.

tab. 11

— 5.3 Pastrimii filtrit té ajrit
5 Mirémbaijtja P
KESHILLE

A APl Filtri i ajrit mund té deformohet nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Rrezik pér shkak té goditjes elektrike ose pjeséve lévizése > Mos e ekspozoni filtrin e ajrit né rrezet e drejtpérdreijta té diellit.

» Shképutnifurnizimin me energji elektrike pérpara se té kryeni ndonjé
puné mirémbaijtjeje. Pastrojeni filtrin e ajrit ¢do 2 javé, si dhe para dhe pas caktivizimit pér
» Cdo hap mirémbaitjeje gé nuk éshté listuar kétu duhet té kryhet nga periudha mé té gjata.
njé instalues i miratuar. Fikeni njésiné e brendshme.
> Mos pérdorni produkte pastrimi g€ mund té démtojné pjesét prej Hapni kapakun e pérparmé té njésisé sé brendshme = Fig. 3, [1]).
bakri té njésisé, pasi mund té shkaktojné rriedhje. Kontaktoni Higni grilat e ajrit dhe nxirrni nga njésia (- Fig. 3, [2]).
ofruesin tuaj té shérbimit pér mirémbajtje profesionale. Hiqni filtrat e ajrit nga grilat, nése jané té instaluar (> Fig. 3, [3]).
Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé me korrent.
5.1 Ndérrimi i baterive Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté
Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i dhe thajeni né hije.

vvVvvyvyyvwvyy

baterive té karikueshme. » Rivendosni filtrin e vogél té ajrit dhe filtrin e madh té ajrit.
> Higni kapakun e folesé sé baterive (= figura 2). » Mbylini panelin e pérparmé té njésisé sé brendshme.
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté. 5.4 Cmontimi pér periudha mé té gjata

» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive. Para caktivizimit pér periudha mé té gjata:

5.2  Pastrimii pajisjes dhe i telekomandés > Pastronifiltrin e ajrit.

» Aktivizo iClean funksionin e njésisé sé brendshme duke pérdorur
Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté! > Nijésia do té fiket automatikisht.

» Higni baterité nga telekomanda.

» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.

» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta. > Mbroni pajisjet nga pluhuri.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.
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5.5 Modaliteti manual

KESHILLE

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

» Fikni njésiné e brendshme.

» Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
— Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
— Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit &shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. N& kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

fr— Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike,

si¢c éshté Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin
e kétij simboli né vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar
nga kéto dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve elektronike té mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Ftohés R290
Pajisja pérmban gaz té fluorizuar R290 (potencial i ngrohjes
globale 0.02Y) djegshméri e larté dhe toksicitet i ulét (A3).
Sasia e pérmbajtur tregohet né etiketén e emrit té njésisé sé

jashtme té pajisjes.

Freoni éshté i rrezikshém pér mjedisin dhe duhet mbledhur dhe hedhur
né formé té vecuar.

1) Bazuar né ANEKSIN VIté RREGULLORES (BE) Nr. 573/2024 té Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit té 7 shkurtit 2024.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima ozna¢avaju vrstu i stepen posledica do
kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za sprecavanje
opasnosti.

Sledede signalne reci su definisane i moguce je da su koriS¢ene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da moZe da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA
PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje u vezi sa zapaljivim supstancama:
rashladno sredstvo R290 koje se koristi u ovom
proizvodu je gas visoke zapaljivosti i niske toksi¢nosti.

>

Nosite zastitne rukavice tokom radova na instalaciji i
odrzavanju.

Odrzavanje treba da obavlja kvalifikovana osoba uz
pridrzavanje uputstava iz servisnog prirucnika.

Zarad sledite uputstva iz uputstva za upotrebu.

Obezbedite pridrZavanje minimalnih zahteva u
pogledu oblasti poda prostorije.

1B R ®

\Y%
=
2

Upozorenije: obrtni delovi u unutrasnjoj jedinici.

[2>

tab. 1
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Napomene za ciljnu grupu

& OPREZ

Opasnost od pozara!

KoriS¢enje ambalaznih materijala koji se razlikuju od prilozenih moze da
uzrokuje elektrostaticko praznjenje (ESD) ako ima bilo kakvih curenja
tokom transporta.

» Nemojte da prepakujete jedinice u drugu ambalazu osim one koja je
obezbedena, posebno ne u hermeticki zatvorenu ambalazu ili folije.

Ovo uputstvo za upotrebu predvideno je za operatera klima-sistema. Sva
uputstva znacajna za sistem moraju se postovati. Nepostovanje
uputstava moze izazvati materijalnu Stetu i dovesti do telesnih povreda,
ukljuéujuci opasnost po Zivot.

» Procitajte i saCuvajte ovo uputstvo za upotrebu svih komponenti
sistema pre rukovanja.

» Pridrzavajte se bezbednosnih uputstava i upozorenja.

» Instalaciju, popravke, rasklapanja i odlaganje sistema mora da obavi
ovlasceno osoblje kvalifikovano za rukovanje rashladnim sredstvom.
Slucajna ispustanja rashladnog sredstva mogu da dovedu do
opasnosti od pozara.

/\ Namena

Unutradnja jedinica je predvidena za instalaciju unutar zgrade, sa
prikljukom na spoljasnju jedinicu i ostale komponente sistema, npr.
kontrole.

Spoljasnja jedinica je predvidena za instalaciju van zgrade, sa

prikljukom na unutrasnju jedinicu ili jedinice i ostale komponente

sistema, npr. kontrole.

Sistem klimatizacije je namenjen za stambenu upotrebu samo tamo gde

odstupanja temperature od podesenih vrednosti ne dovode do Stete

Zivim bi¢ima ili materijalne Stete. Sistem klimatizacije nije pogodan za

instalaciju i precizno odrzavanje Zeljenih nivoa apsolutne vlaznosti.

Bilo kakva druga upotreba smatra se nenamenskom. Odgovornost je

iskljuCena za bilo kakve Stete koje mogu nastati nastale kao posledica

nepravilne upotrebe.

Klima-uredaj ne treba koristiti u vlaznoj prostoriji kao $to je kupatilo ili

prostorija za pranje vesa.

Zainstalaciju na posebnim lokacijama (podzemna garaza, masinske

prostorije, terasa ili bilo kakve poluotvorene prostore):

» Prvo pogledajte zahteve za mesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opéte opasnosti usled rashladnog sredstva

Opasnost od pozara!

Ovaj sistem sadrzi zapaljivi gas pod pritiskom. U slucaju eksternog
poZara postoji opasnost od brzog curenja i paljenja gasa.

» Pomerite se od uredaja i nemojte pokusavati da ugasite plamen.

» Ostanite na bezbednoj udaljenosti i napustite prostor dok ne stigne
profesionalna pomoc.

» Ova jedinica je napunjena rashladnim sredstvom R290. Ako
rashladni gas dode u kontakt sa vrelim povrSinama, to mozZe izazvati
pozar ili eksploziju.

» Iskljucite sve uredaje sa vru¢im povrsinama i uredaje koji mogu da
stvore varnice.

» Sistem treba redovno da pregleda i servisira ovlas¢eni izvodac.
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» Ako postoji mogucnost da je rashladno sredstvo iscurelo:
- otvorite sve prozore da biste dobro provetrili prostor;
- napustite prostoriju;
- obavestite odobrenog izvodaca.

A\ Prerada i popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih o$tecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasc¢eni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/\ Napomene za rukovanje sistemom

Ako se sistem klima uredaja koristi nepravilno, to moze da narusi vase
zdravlje.

» Nemojte da stojite direktno na putanji protoka vazduha duze vreme.
» Postarajte se da sobna temperatura bude prikladna za sve ljude,

ukljuéujuci bebe, decu, starije, nepokretne ili osobe sa invaliditetom.

» Nikada nemojte da ubacujete objekte u jedinicu jer moZete da se
povredite.

» Nemojte da pokuSavate da ubrzate topljenje leda na spolja$njoj
jedinici kori$éenjem alata ili toplote jer to moZe da oSteti sistem i
stvori opasnost od pozara.

Ako se jedinicom rukuje nepravilno, to moZze da dovede do smanjenja

performansi i takode moZe ostetiti jedinicu i dovesti do telesnih

povreda.

» Nemojte da blokirate ulaze i izlaze vazduha na jedinici.

» Zatvorite vrata i prozore kada je jedinica pokrenuta.

» Zastitite unutrasnju jedinicu od prodora vode.

» Periodi¢no proveravajte montazno postolje spoljne jedinice zbog

habanja i postarajte se da bude ¢vrsto fiksirano.

Nemojte da primenjujete opterecenje na spoljnu jedinicu, na primer

od strane objekataiili lica.

» QOdrzavajte prasinu, paru i vlagu u prostoriji za instalaciju unutrasnje
jedinice na minimalnom nivou.

» Nemojte da koristite visokozapaljive gasove, na primer sprejeve, u
blizini jedinica.

» Ako se ¢ini da nesto nije u redu sa jedinicom (npr. miris paljevine ili
neispravan kabl), odmah prestanite da je koristite i iskljucite
napajanje.

v

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne svrhe
Pridrzavajte se sledecih zahteva u skladu sa [EC/EN 60335-1 radi
sprecavanja rizika koji proisticu iz upotrebe elektricnih uredaja:

"Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzoromili ne dobiju
ili uputstvo. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se obezbedilo da
se ne igraju uredajem."

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe
sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom ili su dobile
uputstva o bezbednom koris¢enju uredaja i razumeju moguce opasnosti.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Radove na €iséenju i
odrzavanju koje obavlja korisnik ne smeju da vre deca bez nadzora
odraslih.”

,Ako se elektri¢ni kabl oSteti, neophodno je da ga zameni proizvodad,

njegov servis ili odgovarajuce kvalifikovano lice kako bi se izbegle
opasnosti.”

BOSCH

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozZete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

1.4  Vazinanapomena za regije sa hladnijom klimom
Proizvod nije predviden za grejanje za regije sa hladnijom klimom.
Pravilna upotreba rezervoara je hladenje.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usagla$enost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 2

2.3  Specifikacije IP mreznog prolaza

T ediiea———Vredost |

u Voo 5

Pmaks. w 2,5

f (RF) GHz 2,4(802.11 b/g/n) (P =
maks. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP klasa - IP40

tab. 3

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice

Objasnjenje oznaka nasl. 1:

[1] Gornjaploca

[2] Filter zavazduh

[3] MCRmodul (dostupan samo za modele CL600QIP...W F)
[4] Displej

[5] Tasterzarucnirezimrada

[6] Ploca strujanjavazduha

Displej unutrasnje jedinice

0010033387-001
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Simbol | Objasnjenje
Displej za temperaturu
Priklju¢ak za WLAN 1) aktivno

Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one ukljucene. Pokazuje
da je tajmer za ukljucivanje aktivan kada je unutradnja
jedinica iskljucena.

Prikazuje se uz neke funkcije, ako su one iskljucene.
Automatsko odmrzavanje je aktivno

Zastita od zamrzavanja je aktivna: unutrasnja jedinica
odrZava sobnu temperaturu najmanje na 8 °C.

Funkcija samostalnog ¢iScenja je aktivna (iClean)

Broj

N
L d

o
Lo

OF
dF
FP

CL

Ex, Px,

Fx

Sifra greske (,x" ozna¢ava bilo koju cifru)

1) Dostupan samo kao dodatna oprema sa IP Gateway-em.

tab. 4  Simboli na displeju

3.2

Pregled daljinskog upravljaca

Objasnjenje oznaka na daljinskom upravljacu

@@%

0010056296-001

o Toser Rl

1

e | <[ 2Q R UNG

il

Turbo
Silent
Sleep

(=)

Ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Podesavanje nacina rada
Stednja

Meni

Potvrda izbora
Podesavanje tajmera
Povecanje temperature
Smanjenje temperature
Brzina ventilatora

Promena smera izduvavanja vertikalno/
horizontalno

Super jonizator
Turbo rezim
Necujan rezim
ReZim spavanja
Zaétita za decu

tab. 5 Tasterina daljinskom upravijacu
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Displej daljinskog upravljaca

@7

?

@7

IGE:Eeq0YP

Auto Cool Heat Dry Fan
ﬂ“ P @FF © @l @:

IUIHW
%

- A~ (& A

= = =

74N

CRY RO

—
)
.

0010056294-001

N

Nacin rada: automatski rezim
Nacin rada: rezim hladenja

Nacin rada: rezim grejanja
Nacin rada: rezim susenja
Nacin rada: rezim ventilatora
PodeSavanje temperature
Tajmer je UKLJUCEN

Tajmer je ISKLJUCEN

Slanje signala

Zatitaza decu

Nivo napunjenosti baterije

Prikaz vrednosti: prikazuje podeSenu temperaturu, %
relativne vlaznosti vazduha i tajmer.

NeCujan rezim

Brzina ventilatora

Automatski rezim ventilatora

Turbo reZim ventilatora

Vertikalna promena smera izduvavanja - automatski

Horizontalna promena smera izduvavanja -
automatski

lzduvavanje me izbegava

Super jonizator

ReZim spavanja

iClean

"Prati me"

LED displej i ukljucivanje/iskljuivanje zvona alarma
Regulacija snage

Stednja

Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole

tab. 6  Simboli na displeju daljinskog upravijaca
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3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim pistanjem kada primi signal.

PAZNJA

Neometana funkcija daljinskog upravljanja moze trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sun¢evim zracima.
» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  Povezivanje
3.4.1 Veza(opcija)

[i]

IP-Gateway (dodatna oprema) mora biti instaliran za povezivanje na
WLAN.

Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno putem aplikacije
HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

/I\ UPOZORENJE
Nepravilna upotreba!

Strogo je zabranjeno da korisnik otvara i uti¢e na proizvod radnjama koje
su drugacije od onih dozvoljenih u ovom poglavlju. Svaka nepravilna
upotreba moze dovesti do opasnosti za ukuéane i za sam proizvod!

Tehnicki zahtevi

Operativni sistem Android
10S
Ruter Standardniruter sasignalom od
2,4GHz

WLAN standardni
tab. 7 Tehnicki zahtevi

IEEE 802.11b/g/n

Preuzimanje aplikacije

Aplikacija se moze preuzeti iz Apple App Store-a za iOS i iz Google Play
Store-a za Android. Da biste imali koristi od najnovije funkcije i
bezbednosnih azuriranja, pobrinite se da na svom mobilnom uredaju
uvek imate instaliranu najnoviju verziju.

» Skenirajte QR kdd da biste preuzelii instalirali aplikaciju.

» Postavite svoj nalog.

» Svakako prihvatite Uslove koris¢enja.

BOSCH

ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

sl 1

Uparivanje

]

Jacina WLAN signala mora da bude dovoljna za uspostavljanje veze sa
internetom. Ako je signal previse slab:

» Koristite WLAN repetitor.

» Ukljucite unutradnju jedinicu.
» Otvorite aplikaciju i pratite opisani korak.
» Skenirajte QR kod da biste uparili proizvod.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

sl.2  HomeCom Easy

3.4.2 Matter kompatibilnost (dostupno samo sa Wi-Fi mreznim
prolazom)

Ovaj klima-uredaj je predviden da bude kompatibilan sa Matter

protokolom, koji obezbeduje besprekornu integraciju sa Alexa, Google

Assistance, Apple Home ili drugim uredajima na kojima je omogucen

Matter, za poboljsano medusobno funkcionisanje i povezivanje sa

ekosistemom vaseg pametnog doma.

Podrzane funkcije ukljuCuju:

» Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Podesavanje nacina rada (hladenje, grejanje, susenje, ventilator,
automatski)

» Pracenje sobne temperature

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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» Podesavanje sobne temperature
» Podesavanije brzine ventilatora

]

Dostupne funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od tipa vaSeg uredaja
na kojem je omogucen Matter.

Za posebna uputstva o povezivaniju i kori$¢enju drugih Matter-
kompatibilnih uredaja, pogledajte odgovarajuéa uputstva za upotrebu ili
dokumentaciju isporucenu uz te uredaje.

3.4.3 Tehnicki preduslovi

Operativni sistem - Android?
- losY
Ruter Uobicajeni ruter sa 2.4 GHz signalom
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n
1) Precizne podatke o verziji naéi ¢ete u App Store.
tab. 8

3.5  Rezim automatskog ponovnog pokretanja
Nakon nestanka struje, unutra$nja jedinica se pokrece automatski i
nastavlja da radi sa prethodnim podesavanjima.

3.6  Podesavanje glavnog rezimarada

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice

AAAAAA

Jedinica se pokrece u pode$enom nacinu rada.

PodeSavanja se takode mogu izabrati kada je jedinica iskljucena.
Jedinica ¢uva podesavanja i takode ih zadrzava u slucaju nestanka
struje.

]

Ako nema unosa, jedinica ostaje u rezimu pripravnosti. 1 W standby
omogucava automatski rezim Stednje energije kada je u reZzimu
pripravnosti.

Automatski rezim

U automatskom rezimu jedinica automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja kako bi odrzala Zeljenu temperaturu.

> Pritiskajte taster © vie puta dok se na ekranu ne pojavi (A} .

» |zaberite Zeljenu temperaturu pomodu tastera/\ i V.

]

Brzina ventilatora ne moze se podesSavati u automatskom rezimu.

Rezim hladenja ¢
» Nekoliko puta pritisnite taster < dok se :>f§ ne pojavi na displeju.
» |zaberite Zeljenu temperaturu pomodu tastera/\ i V.

» Pritiskajte taster & sve dok se ne dostigne potrebna brzina
vazduha.

Rezim ventilatora
» Pritiskajte taster ‘= vise puta dok se na ekranu ne pojavi 4 .

» Pritiskajte taster J& sve dok se ne dostigne potrebna brzina
ventilatora.

]

Temperatura se ne moze podeSavati niti prikazivati u reZimu ventilatora.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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RezZim susenja
> Nekoliko puta pritisnite taster <> dok se (3 ne pojavi na displeju.

]

Brzina ventilatora ne moze da se podesavaiili prikazuje u rezimu susenja.

ReZim grejanja .

» Nekoliko puta pritisnite taster < dok se <0 ne pojavi na displeju.

» Podesite Zeljenu temperaturu pomocu tastera/\ i V.

> Pritiskajte taster & sve dok se ne dostigne potrebna brzina
ventilatora.

]

Ako je spoljna temperatura veoma niska, snaga grejanja klima-sistema
mozda nede biti dovoljna. Preporucujemo priklju¢ivanje dodatnih izvora
toplote.

3.7 Podesavanje tajmera ®

Tajmeri za ukljucivanje i iskljucivanje mogu da se podese izmedu 0 i 24
sata, u koracima od 30 minuta za prvih 10 sati, zatim u koracima od 1
sata. Ako je podeSeno O sati, tajmer je otkazan.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Pritisnite taster ( dok se ne pojavi simbol gg

» Pritisnite taster A\ ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Pritisnite taster ( dok se ne pojavi simbol OCFL>F

> Pritisnite taster A ili V' da biste podesili Zeljeno vreme.
Podesavanje se primenjuje ubrzo nakon toga.

Otkazivanje tajmera
> Pritisnite taster (© da biste izabrali odgovarajuéi tajmer.
» Podesite na 0,0 sati.

Tajmer se otkazuje nakon kratkog vremena.

Kombinovanje tajmera
Dva tajmera se istovremeno mogu podesiti. Bilo koji tajmer se moze
programirati da se aktivira pre drugog

» Podesite tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje.
Podesavanja ¢e se automatski kombinovati.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljuc¢ivanje 4,0 h
Podesavanje tajmera za iskljucivanje |8,5h
Vreme ukljucivanja 17:00 sati
Vreme isklju¢ivanja 21:30 sati
tab.9  Primer

]

Ne mozete programirati tajmer za ukljucivanje i tajmer za iskljucivanje da
bi jedinica radila na razlicitim temperaturamaiili sa drugim
podesavanjima.
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3.8  Primarne funkcije rada

3.8.1 Podesavanije funkcije promene smera izduvavanja =

PAZNJA

Ako reSetka tokom rezima hladenja ostane u najnizem polozaju u duzem
vremenskom periodu, moze doci do stvaranja kondenzata. PodeSavanje
krilaca rukom moze dovesti do greSaka.

» Koristite iskljucivo daljinski upravlja¢ za podesavanije resetke.

Funkcija promene smera izduvavanja moze se aktivirati u vertikalnomiili
horizontalnom polozaju.

Automatski rezim vertikalne promene smera izduvavanja (gore/
dole) i
» Pritisnite taster %

Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol D,\\:.
Da biste otkazali automatski rezim vertikalne promene smera
izduvavanja: i
» Ponovo pritisnite taster % .

Automatski rezim horizontalne promene smera izduvavanja (levo/
desno) i
> Pritisnite taster % i drzite 2 sekunde da biste aktivirali automatski
rezim horizontalne promene smera izduvavanja.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 53 .
Da biste otkazali automatski rezim horizontalne promene smera
izduvavanja: )
» Ponovo pritisnite taster % i drzite dve sekunde.

[i]

BOSCH

3.8.4 Silent mode <~

Ova funkcija smanjuje buku koju emituju unutrasnja i spoljna jedinica
dok rade. Ovo je posebno korisno no¢u kada je potrebno pokazati obzir
prema komsijama.

» Pritisnite taster Silent da biste aktivirali ovu funkciju.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol <.
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Silent.
Simbol <{- na daljinskom upravljatu nestaje.

[i]

Brzina ventilatora unutrasnje jedinice ¢e biti smanjena na minimalni
nivo. Ako podesite vecu brzinu ventilatora unutrasnje jedinice,
deaktivirace se funkcija neCujnog rezima.

Kada je jedinica u ne¢ujnom rezimu, mozda nece biti moguce postici
potrebnu snagu hladenja/grejanja jer kompresor u spoljnoj jedinici radi
na niskoj frekvenciji.

3.8.5 Wind avoid me (Funkcija indirektnog strujanja vazduha)
=

Ova funkcija sprecava direktno strujanje vazduha u telo.

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V dok se ne prikaze
ikona = .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

Funkcija je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu odvlazivanja i
rezimu ventilatora.

Prilikom ukljucivanja jedinice, poloZaj reSetke ¢e se automatski vratiti na
prethodni ugao.

3.8.2 Menjanje displeja i zvona alarma (Mute mode) ~*

Da biste ukljuiliiliiskljucili displej na unutrasnjoj jedinici i zvono alarma:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona &% .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

Za prikaz trenutne sobne temperature:

» Pritisnite taster Silent i drZite 5 sekundi.

Za prikaz podesene temperature:

» Pritisnite i drZite taster Silent jos$ 5 sekundi.

3.8.3  Funkcija stednje energije
Na uredaju se moze izabrati sledeca funkcija Stednje energije:

$tednja '/
Jedinica automatski smanjuje potrosnju energije dok istovremeno
odrzava zeljenu sobnu temperaturu.

» Pritisnite taster Qj da biste aktivirali ovu funkciiu.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol Qj

[i]

Funkcija Stednja moZe se izabrati samo u rezimima hladenja i grejanja.

Pritiskom na taster @ zaustavlja se radnja Stednja.

3.8.6  Turbo hladenje/turbo grejanje 2
Kada je aktivno turbo hladenje/turbo grejanje, unutrasnja jedinica radi
maksimalnom snagom 30 minuta za brzo zagrevanje ili hladenje
prostorije.
» Turbo hladenje: ukljucite rezim hladenja i pritisnite taster Turbo.
» Turbo grejanje: ukljuCite reZim grejanja i pritisnite taster Turbo.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol 2 .
Napustanje funkcije:
» Ponovo pritisnite taster Turbo.
Simbol 29 na daljinskom upravljacu nestaje.

[i]

Ova funkcija je dostupna samo u reZimima hladenja i grejanja.

3.8.7 iCleans%

Jedinica poseduije funkciju samoci$¢enja unutradnjeg izmenjivaca
toplote. Funkcija samociséenja uklanja prasinu, bud i masnocu koji
mogu uzrokovati neprijatne mirise. Funkcioni$e putem automatskog
zamrzavanja, brzog otapanja mraza, a zatim koriS¢enjem toplog vazduha
za susenje izmenjivaca efikasno elimini$e te necistoce.

> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A, V' dok se ne prikaze
ikona <% .
» Potvrdite izbor tasterom Ok.

]

CL se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je u toku
samociscenje. Samociscenje se automatski zavrsava nakon 20 do 45
minuta.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

3.8.8 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)
Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira da odrzava sobnu
temperaturu na minimalno 8 °C.

» U rezimu grejanja, pritisnite taster V' 2x u roku od 1 sekunde.
Jedinica ostaje isklju¢ena dok temperatura ne padne ispod 8 °C.

Napustanje funkcije:
> Pritisnite taster (9, taster < ili bilo koji drugi taster.

]

Fp se pojavljuje na displeju unutrasnje jedinice kada je aktivna funkcija
zastite od zamrzavanja.
Ova funkcija je aktivna samo ako je jedinica uklju¢ena u struju.

3.8.9  Funkcija zastite za decu [3)

Tasteri daljinskog upravljaca mogu da se blokiraju pomocu zastite za

decu.

Da biste aktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 5 sekundi.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol () .

Da biste deaktivirali ovu funkciju:

» Pritisnite tastere Turbo i Sleep istovremeno i drzite 3 sekundi.
Simbol (5} na daljinskom upravljacu nestaje.

Super jonizator (funkcija osvezavanja vazduha) &

Kada je ova funkcija izabrana, unutra$nja komponenta unutrasnje
jedinice ¢e biti uklju¢ena i oslobodeni joni ¢e se Siriti prostorijom za
neutralisanje kontaminanata u vazduhu, kao $to su bud, virusi i alergeni,
Sto doprinosi boljem kvalitetu vazduha u zatvorenom prostoru.
> Pritisnite taster & da biste aktivirali ovu funkciiu.

Na daljinskom upravljatu se prikazuje simbol &=.

Napustanje funkcije:

» Ponovo pritisnite taster 5.

3.8.10 Regulacija snage ‘Pfl‘;\

Dostupne su sledece opcije regulacije snage. Za smanjenje potro$nje

energije uredaja mogu se izabrati dve opcije regulacije snage:

- Regulacija snage (100%): normalan rad (izlaz iz funkcije regulacije
snage)

- Regulacija snage (75%): smanjuje potro$nju struje za 25%

- Regulacija snage (50%): smanjuje potro$nju struje za 50%

Da biste izabrali Zeljenu opciju regulacije snage:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A, V' dok se ne prikaze
7 -

» Potvrdite tasterom Ok.

» Pritisnite tastere A\ i V iizaberite Zeljeni nivo regulacije snage
(100%, 75%, 50%).

» Potvrdite tasterom Ok.

[i]

Funkcija Regulacija snage moze se izabrati samo u rezimu hladenja.

Senzor R290

[i]

Kvar senzora sredstva R290 bice oznacen Sifrom greske na ekranu
unutrasnje jedinice. Senzor sredstva R290 ne moze se popraviti i mora
ga zameniti isklju¢ivo proizvodac.
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]

Ova jedinica uvek ostaje elektricno povezana kako bi se osiguralo da
senzor R290 pravilno radi, osim u kraéim servisnim periodima.

Ova funkcija je dostupna samo kod modela CL6000IPW 26 F i
CL6000iP W 35 F (pogledajte informacije na kutiji). Senzor R290 u
unutra$njoj jedinici moze da detektuje redak slucaj curenja rashladnog
sredstva. Kada se curenje detektuje:

+ Alarm ¢e poceti da emituje kratke zvucne signale.

+ Unutras$nja jedinica ¢e izduvavati vazduh prema podu u turbo rezimu.
+ Kompresor spoljne jedinice se iskljuCuje.

Zvuk alarma ce se zaustaviti nakon $to se vazduh rasprsi do bezbednog
nivoa.

Pratite ova uputstva u slu¢aju zvuka alarma:

» Odmah se obratite ovlaséenom serviseru.

» Nemojte ponovo da koristite jedinicu dok ovlasceni servis ne obavi
pregled.

» Otvorite sve prozore i vrata.

» IskljuCite sve uredaje sa vrué¢im povrsinama i uredaje koji mogu da
stvore varnice.

» Nemoijte da iskljucujete jedinicu dok je aktiviran turbo rezim i dok se
vazduh u prostoriji ne ras€isti do bezbednog nivoa.

» Sacekajte 30 minuta pre vraéanja u prostor.

3.8.11 Ostale funkcije

» Pritisnuti taster Set.

> |zabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- %)) = Funkcija modusa mirovanja
- A =Funkcija Pratime
- 73X = BeZi¢na funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Ponoviti prethodno navedene korake.

Rezim spavanja @
Svrha ove funkcije je usteda energije tokom vremena mirovanja. Nakon
sat vremena uredaj greje ili hladi manjim intenzitetom. Iz tog razloga,
podes$ena temperatura se menja za 1 °C. Nakon dva sata, podesena
temperatura se menja za jo$ 1 °C. Zatim ostaje na toj novoj temperaturi.
Da biste aktivirali ovu funkciju:
» Pritisnite taster Sleep.
Na daljinskom upravljacu se prikazuje simbol @
Da biste deaktivirali ovu funkciju:
» Ponovo pritisnite taster Sleep ili nakon 8 sati rada u rezimu spavanja.
Simbol @ na daljinskom upravljacu nestaje.

]

Funkcija je dostupna samo u reZzimima su$enja i ventilatora.

Funkcija "Prati me" (Follow me) &’

Funkcija aktivira daljinsko upravljanje na trenutnoj lokaciji kako bi se

izmerila temperatura u intervalima od 3 minuta. Unutra$nja jedinica se

sada reguli$e prema ovim merenjima.

> Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere A\ iV dok se ne prikaze
ikona & .

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

+ Infracrveni daljinski upravlja¢ mora da odrzava komunikaciju sa
unutrasnjom jedinicom. Daljinski upravlja¢ uvek mora biti usmeren
prema unutra$njoj jedinici.
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Resavanje problema

+ Da bi funkcija Follow me ostala aktivna, zadrZite taster Turbo 10
sekundi pre iskljucivanja. Jedinica ¢e nastaviti ovu funkciju kada se
ponovo ukljuci.

+ Dabiste izasli iz ovog rezima, pritisnite i zadrzite taster Turbo 10
sekundi.

[i]

Funkcija Follow me je dostupna samo u rezimu hladenja, rezimu grejanja
i automatskom rezimu.

Funkcija bezicne kontrole >
Svrha ove funkcije je uspostavljanje veze putem WLAN. Ako jedinica ne
prikazuje ovu funkciju:

» Nekoliko puta pritisnite taster = ili tastere /A i V' dok se ne prikaze

—~
IO

» Potvrdite izbor tasterom Ok.

4.2  Greskanije naznacena
Odmah iskljucite jedinicu iz struje ako se desi sledece:

« Strujni kabl je ostecen ili abnormalno vrug;

+ Postoji miris paljenja;

+ Jedinica emituje glasne ili abnormalne zvukove;
+ Dolazi do pregorevanja osiguraca;

«  Prekidac ¢esto iskace;

+ Vodaili drugi objekti ulaze u jedinicu.

BOSCH

4 Resavanje problema

4.1  Greske saindikacijom (Self diagnosis function)

Ako je doSlo do greske tokom rada, pojavljuje se Sifra greske

(npr.EH02).

Ako je greska prisutna duze od 10 minuta:

» Nakratko iskljucite strujno napajanje pa ponovo ukljucite unutrasnju
jedinicu.

Ako greska i dalje postoji:

» Pozovite servis za kupce i navedite Sifru greske i podatke uredaja.

]

Vise informacija o Siframa gresaka potrazite u priru¢niku za instalaciju.

]

Ako se bilo $ta od sledeceg desi, nemojte da pokusavate to da otklonite.
Obratite se ovlas¢enom serviseru.

Ako dode do greSaka tokom rada koje se ne mogu otkloniti:
» Pozovite servis za kupce u vezi greske, navodeci podatke uredaja.

Greita i,

Unutradnja jedinica se ne ukljucuje.

Unutra$nja jedinicaima sigurnosni mehanizam za spreCavanje preoptereéenja. Moze pro¢i 3 minuta

dok se unutrasnja jedinica moze ponovo pustiti u rad.

Nacin rada se menja iz hladenja ili grejanja u
reZim ventilatora.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada za sprecavanje stvaranja mraza. Kada temperatura poraste,
jedinica ¢e raditi u prethodno izabranom rezimu.

PodeSena temperatura je priviemeno postignuta i jedinica ¢e iskljuciti kompresor. Jedinica ¢e
nastaviti rad kada se temperatura ponovo promeni.

Iz unutradnje jedinice izlazi bela maglica.

U vlaznim regionima moZe se pojaviti bela maglica ako postoji zna¢ajna temperaturnarazlika izmedu

sobnog vazduha i klimatizovanog vazduha.
Bela maglica izlazi iz unutrasnje jedinice i spoljne | Ako se rezim grejanja aktivira neposredno nakon automatskog odmrzavanja, to moZe stvoriti belu

jedinice.
Buka dolazi iz unutradnje jedinice i spoljne
jedinice.

maglicu zbog veceg nivoa vlaznosti vazduha.
Zvuk Sustanja se moze Cuti unutar unutradnje jedinice kada se reSetka vazdusne struje vraca unazad.
Tiho Sistanje je normalno tokom rada. Ovo je uzrokovano protokom rashladnog sredstva.

Skripanje i cicanje se moze ¢uti jer se metalni i plastiéni delovi uredaja $ire ili skupljaju tokom

grejanja/hladenja.

Spoljna jedinica takode emituje niz drugih zvukova tokom rada $to je normalno.

Prasina se ispusta iz unutrasnje jedinice ili
spoljne jedinice.
Neprijatan miris tokom rada.

PraSina moze da se nakupi u uredajima ako su bili iskljuc¢eni na duzi period i nisu pokriveni. Da biste
to sprecili, pokrijte jedinicu tokom duzih perioda neaktivnosti.

Neprijatni mirisi u vazduhu mogu da udu u uredaje i da se prosire.

Mozda ima budi na filteru za vazduh i zato mora da se odisti.

Ventilator spoljne jedinice ne radi neprekidno.
Rad je nepravilan ili nepredvidiv ili unutradnja

jedinica ne reaguje. signala.

Koristi se varijabilna regulacija ventilatora kako bi se osigurao optimalan rad.
Na unutra$nju jedinicu mogu uticati smetnje mobilnih radio stubovaiili spoljasnjih pojadivaca

» Nakratko iskljucite unutra$nju jedinicu iz strujnog napajanja, a zatim je ponovo pustite u rad.

Deflektor vazduha ili reSetke ne rade ispravno.

Deflektor vazduha ili reSetke su ru¢no podesene ili nisu pravilno instalirane.

» Iskljucite unutrasnju jedinicu i proverite da li su komponente pravilno povezane.

» Ukljucite IDU.
tab. 10
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4.2.1 Resavanje problema

Pogledajte donju tabelu za otklanjanje smetnji. Obratite se servisu za
kupce ako se problem nastavi nakon obavljene dijagnostike.

Gaska T ok e

Temperatura je podeSena suvise visoko ili suvise ' » Smanjite podeSavanje temperature.

Izlazna snaga unutrasnje jedinice je preniska.

nisko.
Filter za vazduh je prljav.

Ulazni ili izlazni otvor za vazduh je blokiran.

Vrata i prozori su otvoreni.

Prekomernu toplotu generiSe sunceva svetlost.

U prostoriji se nalazi vise izvora toplote.

Silent mode je aktivirana.

Izabrani kapacitet spoljne jedinice je veoma
nizak.

Odrzavanje

> O¢istite filter za vazduh (= 5.3 "Ciécenje
filtera za vazduh").

» Iskljucite jedinicu.

» Uklonite blokadu.

» Ukljucite jedinicu.

» Pobrinite se da svi prozori i vrata budu
zatvoreni dok jedinica radi.

» Zatvorite prozore i navucite zavese tokom
perioda velikih vruéina ili jakog sunca.

» Smanijite broj izvora toplote (ljudi, racunari,
elektronika)

» Iskljucite funkciju.
Koristite pomocni grejni uredaj.

v

Jedinica ne radi. Nestanak struje. » Sacekajte da se struja ponovo uspostavi.
Elektricno napajanje je iskljuceno. » Ponovo ukljucite elektriéno napajanje.
Daljinski upravlja¢ nema baterije. » Zamenite baterije.
Tajmer je aktiviran. » Iskljucite tajmer.
tab. 11
5.3  Ciscenje filtera za vazduh
5 Odrzavanje

PAZNJA

Filter za vazduh se moze deformisati na direktnoj suncevoj svetlosti.

A OPREZ

Opasnost zbog strujnog udara ili pokretnih delova. » Nemojte da izlaZete filter za vazduh direktnoj sunéevoj svetlosti.

» Pre obavljanja bilo kakvih radova odrzavanja iskljucite strujno
napajanje.

» Postarajte se da sve korake odrzavanja koji nisu navedeni ovde obavi
odobreni instalater.

Cistite filter za vazduh svake 2 nedelje, takode i pre i nakon stavljanja van
pogona tokom duzih vremenskih perioda.

» Iskljucite unutra$nju jedinicu.

» Nemojte da koristite proizvode za ¢iS¢enje koji mogu da ostete > Otvorite prednji poklopac sa unutra$nje jedinice > sl. 3, [1]).
baqune delove j€dinice jver to moie da uzrokuje curenje. Obratite se » Uklonite redetke za vazduh i izvadite ih iz jedinice (2 sl. 3, [2]).
serviseru za strucno odrzavanje. > Izvadite filtere za vazduh iz redetki, ako su instalirani (= sl. 3, [3]).

> Male filtere za vazduh o€istite ruénim usisivatem.

5.1 Zamena baterija » Veliki filter za vazduh operite toplom vodom i blagim sredstvom za

Potrebne suvam 2 baterije veli¢éine AAA. Primena punjivih baterija se ne Ciscenje i osusite u hladu.

preporuCuje. » Ponovo postavite male filtere za vazduh i veliki filter za vazduh.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (- sl. 2). > Zatvorite prednji panel unutraSnje jedinice.

» Staviti nove baterije i voditi racuna o polaritetu. 5.4 Povlaéenje iz upotrebe na duze periode

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije. Pre povlagenja iz upotrebe na duZe periode:

» OCcistite filter za vazduh.

» Aktivirajte funkciju iClean unutrasnje jedinice pomocu dugmeta
Brisanje.

» Jedinica ée se iskljuciti automatski.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

» Zastitite uredaje od prasine.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciScenja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da ¢isti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08) 271



Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

5.5 Rucni rezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriscenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutradnju jedinicu.
Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.
» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski reZim se ukljucuje prisilno.
- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.
- Pritisak tri puta: unutradnja jedinica se iskljucuje.
» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

v

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomiénost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$éeni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, ve@ se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Simbol vazi u drzavama u kojima vaze propisi o otpadu od
elektricne i elektronske opreme, npr. ,Propisi o otpadu od elektri¢ne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (sa izmenama i dopunama)”. Ovi
propisi definiSu okvir za vraanje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemlji.
Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
ocuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na ekoloski prihvatljiv na¢in, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje ku€nog otpadaiili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

BOSCH

Rashladno sredstvo R290
Aparat sadrZi nefluorisani gas R290 (potencijal globalnog
zagrevanja 0,021)) visoka zapaljivost i niska toksi¢nost
(A3).
Sadrzana koli¢ina je navedena na nalepnici sa nazivom
spoljne jedinice opreme.
Rashladno sredstvo je opasno po Zivotnu sredinu i mora se odvojeno
sakupljati i odlagati.

Napomene o zastiti podataka

) E Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
o brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnicke podatke i podatke o povezivanju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 (1) rec¢enica 1 (b) GDPR / UK GDPR), u
cilju ispunjavanja nase duznosti u pogledu nadzora proizvoda i u cilju
bezbednosti proizvodai iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR / UK GDPR), u cilju zastite naSih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
placanjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angazujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduzecima. U nekim slucajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o licnosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostora i
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
MozZete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom
situacijomiili u slu¢aju kada se vasi podaci o li¢nosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o li¢nosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.

1) Naosnovu ANEKSA VI UREDBE (EU) br. 573/2024 Evropskog parlamenta i
Saveta od 7. februar 2024. godine.
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Symbolférklaring och sakerhetsanvisningar?

1 Symbolfdrklaring och sikerhetsanvisningar?

1.1 Symbolforklaring

Varningar
I varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsatgarderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan anvandas i féreliggande doku-
ment:

FARA betyder att svara till livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan uppsta.

A SEUPP

SE UPP betyder att litta eller medelsvara personskador kan uppsta.

OBS betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

[i]

Viktig information som inte innebar nagon fara for personer eller egen-
dom markeras med informationssymbolen som visas.

Symbol —lmebird

Varning angaende tandbara dmnen: koldmediet R290
som anvands i denna produkt ar en gas med hog
brannbarhet och lag toxicitet.

>

Anvand skyddshandskar under installations- och
underhallsarbeten.

Yrkespersonen som utfor underhall ska félja
instruktionerna i servicemanualen.

For information om drift, folj anvandarmanualens
instruktioner.

Sakerstall att minimikraven fér rummets golvyta
uppfylls.

1B R e

v
>
3,

Varning: roterande delar i inneenheten.

[2>

Tab. 1

BOSCH

1.2  Allméanna sakerhetsanvisningar

A\ Anvisningar for malgruppen

& SE UPP

Risk for brand!

Anvéndning av annat férpackningsmaterial an det som tillhandahalls kan
orsaka elektrostatisk urladdning (ESD) om det uppstar lackor under
transporten.

» Packainte enheternaiannat férpackningsmaterial dn det som tillhan-
dahalls, speciellt inte i lufttta forpackningar eller folier.

Denna bruksanvisning ar avsedd for anvandare av kylanlaggningen. Alla
anvisningar som ar relevanta for anlaggningen maste féljas. Om anvis-
ningarna inte foljs kan det leda till sakskador och personskador och i var-
sta fall livsfara.

» Lésochférvarabruksanvisningarnaforallaanlaggningskomponenter
fore anvandning.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» |Installation, reparation, demontering och bortskaffande av anlagg-
ningen ska utforas av behdrig personal som ar kvalificerad att han-
tera kdldmedium. Oavsiktliga kdldmedieutslapp kan orsaka en
brandfara.

/\ Avsedd anvindning
Inomhusdelen ar avsedd att installeras inne i byggnaden med anslutning
till en utedel och eventuella extra tillbehdr som fjarrstyrning osv.
Utedelen ar avsedd att installeras utanfér byggnaden med anslutning till
en inomhusdel eller flerainomhusdelar och eventuella extra tillbehdr
som fjarrstyrning osv.
Kylanlaggningen ar avsedd for bruk i bostadshus endast dar tempera-
turavvikelser fran installda borvarden inte leder till att levande varelser
eller material kommer till skada. Kylanlaggningen ar inte lamplig for att
pa ett exakt satt stalla in och behalla nivaer av absolut luftfuktighet.
All'annan anvandning betraktas som olamplig. Eventuella skador som
uppstar pa grund av sadan anvandning ar uteslutna fran ansvar.
Speciellt ska vairmepumpen inte anvandas i vatutrymmen som ett bad-
rum eller en tvattstuga.
For installation pa sarskilda platser (garage, maskinrum, uterum, eller
delvis 6ppna rum/byggnader):
» Seiforstahand vilka krav som géller for installationsplatsen i den tek-
niska dokumentationen.

A\ Allminna faror kdldmediet kan innebira

Risk for brand!

Anlaggningeninnehaller trycksatt brandfarlig gas. Vid extern brand finns
det risk for att gasen lacker snabbt ut och anténds.

> Flytta dig bort fran enheten och forsok inte slacka branden.

» Hall dig pd ett sakert avstand och lamna omradet tills professionell
hjalp anlander.

» Dennaenhet ar fylld med kéldmediet R290. Om det gasformiga kold-
mediet kommer i kontakt med heta ytor kan det orsaka en brand eller
explosion.

» Stédngav alla apparater med heta ytor och som kan bilda gnistor.

» Lét systemet regelbundet inspekteras och underhallas av en behorig
installator.

» Om det finns en mdjlighet att kdldmedium har lackt ut:

- Oppnaalla fonster for att ventilera omradet ordentligt;
- lamna rummet;
- kontakta behorig installator.
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/\ Ombyggnad och reparationer

Felaktiga forandringar pa kylanlaggningen kan orsaka personskador

och/eller sakskador.

» Lat endast behoriga installatérer utfora arbete pa apparaten.

» Modifiera inte uteenheten, inneenheten eller andra delar av kylan-
laggningen pa nagot satt.

» Franskilj kylanlaggningen fran kraftmatningen fore alla servicearbe-
ten.

A\ Anvisningar for hantering av anldggningen
Om kylanlaggningen anvands fel kan det skada din halsa.

» Stainte direkt i luftflodet under langre tid.

» Se till att rumstemperaturen ar lamplig for alla, inklusive spadbarn,
barn, dldre, sangbundna eller funktionshindrade personer.

» Satt aldrigin foremal i enheten, du kan skada dig sjalv.

» Forsok inte paskynda smaltningen av is pa uteenheten med verktyg
eller varme, eftersom detta kan skada anlaggningen och orsaka
brandrisk.

Om enheten hanteras fel kan det leda till forminskad effekt och dven

skada enheten och orsaka personskador.

» Blockera inte enhetens luftintag eller -utlopp.

» Stangdorrar och fonster da enheten ar i bruk.

» Skydda inneenheten fran vatteninfiltration.

» Kontrollera dd och da uteenhetens monteringsstallning géllande sli-

tage och sakerstall att den sitter fast ordentligt.

Placeraingen vikt pa uteenheten, till exempel foremal eller personer.

vy

lationsrum.

» Anvand inte mycket brandfarliga gaser, till exempel sprayburkar, i
enheternas narhet.

» Om det verkar vara nagot fel med enheten (till exempel luktar brént
eller defekt kabel), sluta anvanda den omedelbart och koppla bort
stromforsorjningen.

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-
remal

For att undvika att elektriska apparater orsakar skador géller féljande

anvisningar enligt SS-EN IEC 60335-1:

"Apparaten ska inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller med bristande erfarenhet
och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner. Barn
bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.”

”Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och aldre, sé val
somav personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller
som saknar erfarenhet och kunskap, om de ar 6vervakade och har fatt
instruktioner om sdkert anvandande av apparaten och forstar farorna
det medfor. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandar-
underhall far inte utfras av barn utan dvervakning.”

”Om natkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servi-

ceorganisation eller en liknande kvalificerad person sa att risker und-
viks.”

1.3 Anvisningar till den hir anvisningen
Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

1.4  Viktig anvisning for kalla klimatomraden
Produkten ar inte avsedd for uppvarmning i kalla klimatomraden.
Avsedd anvandning ar kylning.
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Hall nere damm, anga och fukt till ett minimum i inneenhetens instal-

Produktdata

2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

C CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Tekniska data fjarrkontroll

Spanningsforsorjning | 2 AAA-batterier
Signalrackvidd 8m

Tillaten -5°Ctill60°C
omgivningstemperatur

Tab. 2

2.3  Specifikationer for IP-gateway

U Voe 5

Prax W 2,5

f (RF) GHz 2,4(802,11 b/g/n) (P =
max. + 20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class - P40

Tab. 3




Anvandning

3 Anvandning

3.1 Inneenhet, oversikt

Forklaring till bild 1:

[1] Frontlucka

[2] Luftfilter

[31 MCR-modul (endast tillgénglig for CL600OQIP...W F-modeller)
[4] Display

[5]1  Knapp for manuell drift

[6] Luftriktare

Inneenhetens display

—
—
-

0010033387-001

Symbol |Férklaring

Nummer | Temperaturvisning

w WLAN-anslutning®) aktiv

an Visas med en del funktioner om dessa ar pa. Anger att On-
timern &r aktiv nar inneenheten ar avstangd.

OF Visas med en del funktioner om dessa ar avstangda.

dF Automatisk avfrostning aktiv

FP Frostskyddet aktivt: inneenheten haller rumstemperaturen
pa minst 8 °C.

CL Sjalvreningsfunktionen &r aktiv (iClean)

Ex, Px, |Felkod ("x” star for valfri siffra).

Fx

1) Endast tillgangligt som tillbehor med IP-Gateway.
Tab. 4 Symboler i displayen
3.2  Flakthastigheter

Knappar pa rumskontroll

@_l

0010056296-001

Sla pa/av

Installning av driftsatt
Spara-drift

Meny

Bekrafta val

Stallain timer

Hoja temperaturen
Sank temperaturen

276
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Pos. Knapp __Funkton |

3 A Flakthastighet
= Svénga vertikalt/horisontalt
& Superjoniserare
Turbo Turbodrift
Tyst Tyst lage
Natt Nattdrift
& Barnsparr

Tab. 5  Knappar pa rumskontroll

Display pa rumskontroll

[ % - ()

Auto Cool Heat Dry Fan
QG @ ()

s
O
- o e B B

(= = &

DI
B-ND

—
~

@_

?

I\\:

(3) @_¢<> [ TF

0010056294-001

A

Driftsatt: automatisk drift
Driftsatt: kyldrift

:>I<
Sed Driftsatt: varmedrift
G Driftsétt: torr drift
A Driftsétt: flaktdrift
2 i Bortemperatur
N Timer PA
e Timer AV
@® Signalsandande
& Barnsparr
L3 Batteriniva
°C/°F/ |Vardedisplay: visar bortemperatur, % av realtiv
%RH luftfuktighet och timer.
- Tyst lage
I Flakthastighet
(& Automatisk flaktdrift
» Automatisk flaktdrift
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Po o e

Vertikal rotation - Auto

FT‘ Horisontal rotation - Auto
= Vind undvik mig

e Superjoniserare

C Nattdrift

< iClean

& Félj mig

== LED-display och larmsummer pé/av
N Effektreglering

Spara-drift

Display med rumsregulatorfunktioner
Tab. 6  Symboler i displayen pa rumskontrollen

Q

3.3 Anvindning av fjdrrkontrollen
Signalrackvidden ar 8 m. Objekt som star i vdgen eller anvandning av
vissa lysror i samma rum kan paverka 6verforingen av signalen.

» Rikta fjarrkontrollen mot apparatens signalmottagningsfonster och
tryck pa 6nskad knapp.
Apparaten ger ifran sig en pipton nar den tar emot en signal.

ANVISNING

Fjarrkontrollens felfria funktion kan forsdmras permanent.
» Utsitt inte fjarrkontrollen for direkt solljus.

» Latinte fjarrkontrollen ligga i narheten av en husvarme.
» Skydda fjarrkontrollen mot fuktighet och stétar.

3.4  Connectivity
3.4.1 Konnektivitet (alternativ)

]

En IP-Gateway (tillbehor) maste vara installerad for att ansluta till WiFi.

Du styr enkelt de viktigaste funktionerna via appen HomeCom Easy pa
din mobilapparat.

A VARNING

Felaktig anvandning!

Det ar strangeligen forbjudet fér anvandaren att 6ppna och manipulera
produkten i andra syften dr de som anges i det har kapitlet. Felaktig
anvandning kan skada anvandaren eller sjalva produkten!

Tekniska krav

Operativsystem Android
10S
Router Standardrouter med 2.4 GHz-
signal
WLAN standard IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Tekniska krav

Hamta appen

Appen kan hamtas fran Apple App Store for iOS eller Google Play Store
for Android. Se till att alltid har den senaste versionen installerad pa
mobilen, sa att du kan dra nytta av de senaste funktionerna och saker-
hetsuppdateringarna.

» Skanna QR-koden och hdmta och installera appen.

» Konfigurera ditt konto.

» Kom ihag att acceptera anvandarvillkoren.
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ANDROID APP ON

P> Google play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Bild 1
Parkoppling

[i]

WLAN-signalstyrkan &r tillracklig for att ansluta till internet. Om signalen
ar for svag:

» Anvand en WLAN-repeater.

» Satt pd inneenheten.
» Oppna appen och félj de steg som anges.
» Skanna QR-koden for att parkoppla produkten.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Bild2  HomeCom Easy

3.4.2 Amneskompatibilitet (tillginglig endast med WiFi-
gateway)

Denna varmepump ar designad att vara kompatibel med Matter-proto-

kollet vilket sakerstaller sémlos integration med Alexa, Google Assis-

tance, Apple Home eller andra Matter-aktiverade enheter for forbattrad

interoperabilitet och anslutning till ditt hems ekosystem.

Funktioner som stods inkluderar:

» Sétta pa-stanga av apparat

» Stéllain driftsatt (kylning, uppvarmning, torkning, fldkt, auto)
» Overvaka rumstemperatur

» Stallain rumstemperatur

» Stallain flakthastighet

2717
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[i]

Tillgangliga funktioner kan variera baserat pa din Matter-aktiverade
apparattyp.

For specifika instruktioner om anslutning och anvandning av andra Mat-

ter-kompatibla enheter konsultera respektive dgarmanual eller doku-
mentation for dessa apparater.

3.4.3 Tekniska forutsattningar

Operativsystem Android?)
los?
Router En vanlig router med 2,4 GHz signal
WLAN-standard IEEE 802.11b/g/n
1) Merinformation om versionen finns i App Store.
Tab. 8

3.5  Automatiskt omstartlige
Efter ett stromavbrott startar inneenheten automatiskt och fortsatter
med foregdende instéllningar.

3.6 Instillning av huvuddriftsatt

Sitta pa/sting av enheten
» Tryck pd knappen () for att sitta pa eller stinga av enheten:
Enheten startar i installt driftsatt.

Instéllningar kan aven valjas ndr enheten ar avstangd. Enheten sparar
instéllningarna och behaller de dven vid ett stromavbrott.

[i]

Om ingen inmatning sker forblir enheten i standby-lage. 1 W standby-
funktionen aktiverar en automatisk ekonomidrift i standby-drift.

Automatisk drift
| automatisk drift vaxlar enheten automatiskt mellan varme- och kyldrift
for att bibehalla 6nskad temperatur.

» Tryck upprepade ganger p& knappen ‘= tills (A visas pa displayen.

» Vilj nodvandig temperatur med knapparna/\ och V.

[i]

Flakthastighet kan inte justeras i automatisk drift.

Kyldrift

» Tryck upprepade ganger pa knappen = tills :>I<: visas pa display.
» Vilj nodvandig temperatur med knapparna/\ och V.

» Tryck pa knappen £ tills nddvandig lufthastighet uppnas.

Flaktdrift
> Tryck upprepade ganger pa knappen = tills & visas pa displayen.
» Tryck pa knappen J tills nédvandig flakthastighet uppnas.

[i]

Temperaturen kan inte justeras eller visas i flaktdrift.

Torr drift
> Tryck upprepade ganger pa knappen = tills (3 visas pa displayen.

[i]

Flakthastighet kan inte justeras eller visas i torr drift.

BOSCH

Varmedrift .

» Tryck upprepade ganger pa knappen = tills “C- visas pa displayen.
» Stallin nodvéndig temperatur med knapparna /A och V.

» Tryck pa knappen & tills nodvandig flakthastighet uppnas.

[i]

Om utetemperaturen ar mycket lag kanske varmeeffekten av luftkondi-
tioneringssystemet inte ar tillrackligt. Vi rekommenderar att ansluta
ytterligare varmekallor.

3.7  Stdllaintimer ©

ON- och OFF-timers kan stallas in mellan O och 24 timmar, i 30 minuters
steg for de forsta 10 timmarna, sedan i 1-timmes steg. Om O timmar
stélls in avbryts timern.

Sétta pa timer

» Tryck pa (O-knappen tills %%-symbolen visas.

» Tryck pa knappen /A eller V for att stélla in 6nskad tid.
Installningen appliceras kort darefter.

Stilla in off-timer

» Tryck pa (©-knappen tills g?F—symboIen visas.

» Tryck pa knappen A eller V for att stélla in 6nskad tid.
Installningen appliceras kort darefter.

Avbryta timer
» Tryck pa knappen (© for att vélja motsvarande timer.
» Stéllin 0,0 timmar.

Timmern avslutas efter en kort stund.

Kombinera timers
De tva timers kan stallas in samtidigt. Bada timerfunktionerna kan pro-
grammeras att aktivera innan den andra

» Stéllain on-timer och off-timer.
Installningarna kombineras automatiskt.

Aktuell tid Kl. 13:00
Stallain ON-timer 4,0h
Stallain OFF-timer 8,5h
Pasattningstid KI. 17:00
Frankopplingstid KI. 21:30

Tab. 9 Exempel

i

Du kan inte programmera on-timern och off-timern att driva enheten vid
olika temperaturer eller med andra installningar.

3.8  Primara driftfunktioner
3.8.1 Stillain rotationsfunktionen -

ANVISNING

Om louvren forblir i sin lagsta position under kyldrift under en langre tid
kan kondensat formas. Att orsaka louvren per hand kan orsaka fel.

» Anvand endast rumskontrollen for att justera louvren.

Rotationsfunktionen kan aktiveras i vertikal eller horisontal position.

Automatisk vertikal rotationsdrift (upp/ner)
» Tryck pd knappen % .

Rumskontrollen visar symbolen D,\s.
For att avbryta automatisk vertikal rotationsdrift:
» Tryck knappen %s .
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Automatisk horisontal rotationsdrift (véanster/hdger)

» Tryck pa knappen = i 2 sekunder for att aktivera automatis! hori-
sontal rotationsdrift.
Rumskontrollen visar symbolen 53.

For att avbryta automatisk horisontal rotationsdrift:

» Tryck pa knappen = igen i tva sekunder.

)

Nar enheten stangs av atergar louvrens position automatiskt till sin tidi-
gare vinkel.

3.8.2 Andradver display och larmsummer (Mute mode) =%
Sla pa eller av displayen pa inneenheten och larmsummern:

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A, V knapparna tills
ikonen ™% visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

For att visa aktuell rumstemperatur:

» Tryck pa knappen Tyst och héll deni 5 sekunder.

For att visa installd temperatur:

» Tryck och héll knappen Tyst i cirka 5 sekunder till.

3.8.3  Energibesparingsfunktion
Foljande energibesparingsfunktion kan valjas vid enheten:

Spara @

Enheten reducerar automatiskt energiforbrukningen med den bibehaller
onskad rumstemperatur.

» Tryck pa knappen Qj for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen @

]

Funktionen Spara kan endast viljas i kyl- och varmedrift.
Tryck pa knappen ,@ stoppar Spara-operationen.

3.8.4 Silentmode <~
Funktionen reducerar buller fran inne- och uteenheten nar den ar i drift.
Detta ar speciellt fordelaktigt pa natten om du maste ta hansyn till dina
grannar.
» Tryck pa knappen Tyst for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollen visar symbolen <~ .
Avsluta funktionen:
» Tryck pa knappen Tyst igen.
Symbolen <~ p& rumskontrollen forsvinner.

[i]

Flakten pa inneenheten kommer att reduceras till dess minimumniva.
Om en hogre flakthastighet stalls in for inneenheten kommer tystgaende
drift deaktiveras.

Om enheten ar i tystgaende drift kanske det inte &r mojligt att uppna nod-

vandig kyl-/varmeeffekt eftersom kompressorn i uteenheten arbetar
med lag frekvens.

3.8.5 Wind avoid me (Indirekt luftflodesfunktion) =
Denna funktion forhindrar ett direkt luftflode till kroppen.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A, V knapparnatills
ikonen = visas.
» Bekrafta valet med knappen Ok.

]

Funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, avfuktningsdrift och flaktdrift.
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3.8.6  Turbokylning/turbouppvirmning 29

Nar turbokylning/turbouppvarmning ar aktiv arbetar inneenheten med

maximal effekt i 30 min. for att varma eller kyla rummet snabbt.

» Turbokylning: stang av kyldrift och tryck pa knappen Turbo.

» Turbouppvarmning: satt pa varmedrift och tryck pa knappen Turbo.
Rumskontrollens display visar symbolen 29 .

Avsluta funktionen:

» Tryck pa knappen Turbo igen.
Symbolen 2 pé rumskontrollen forsvinner.

]

Den har funktionen ar endast tillganglig i kyl- och varmedrift.

3.8.7 iClean<

Enheten har en sjalvrengdrande funktion fér inneenhetens varmevax-
lare. Den sjdlvrengdrande funktionen tar bort damm, mogel och smuts
som kan leda till otrevlig lukt. Den arbetar genom att automatiskt frysa,
snabbt tina frosten och sedan anvanda het luft for att torka vaxlaren vil-
ket effektivt eliminerar orenheter.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller A\, V -knapparna tills
ikonen <% visas.
» Bekrafta valet med knappen Ok.

]

CL visas pa inneenhetens display nar sjalvrengoring pagar. Sjalvrengo-
ring avslutas automatiskt efter 20 till 45 minuter.

3.8.8 Frostskydd (8 °C Heating)
Frostskyddet kan aktiveras genom att halla rumstemperaturen till ett
minimum pa 8 °C.
» Tryck pa knappen V 2 xinom 1 sekund i varmedrift.
Enheten forblir av tills temperaturen faller under 8 °C.
Avsluta funktionen:
> Tryck pa knappen O, knappen = eller valfri annan knapp.

]

Fp visas pa displayen av inneenheten nar frostskyddsfunktionen ar
aktiv.
Denna funktion dr endast aktiv om enheten dr pakopplad.

3.8.9 Barnspirrfunktion (3
Knapparna pa rumskontrollen kan lasas med barnspérren.

Aktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleep i 5 sekunder.
Rumskontrollens display visar symbolen (3} .

Deaktivera funktionen:

» Tryck samtidigt pa knapparna Turbo och Sleep i 3 sekunder.
Symbolen (2] pa rumskontrollen férsvinner.

Super ionizer (Friskluftfunktion) 5=

Nar denna funktion valjs kommer en intern komponent av inneenheten
fa energi och frislappta joner kommer att spridas in i rummet for att mot-
verka luftburna kontaminenter som virus och allergener, vilket hjalper till
att forbattra luftkvaliteten inomhus.

» Tryck pa knappen &= for att aktivera denna funktion.
Rumskontrollens display visar symbolen 5.

Avsluta funktionen:

» Tryck knappen &= igen.
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3.8.10 Effektreglering%\

Foljande effektregleringsalternativ finns tillgingliga. Tvd av effektregle-
ringsalternativen kan valjas for att reducera enhetens energiforbruk-
ning:

Effektreglering (100 %): normal drift (avsluta funktionen effektreg-

lering)
Effektreglering (75 %): reducera elférbrukning med 25 %
Effektreglering (50 %): reducera elférbrukning med 50 %

For att valja 6nskat effektregleringsalternativ:

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna A\, V tills
75 Visas.

» Bekrafta med knappen Ok.

» Tryck pa knapparna A\ och knapparna V och viljs 6nskad effektreg-

leringsniva (100 %, 75 %, 50 %).
» Bekrafta med knappen Ok.

[i]

Funktionen Effektreglering kan endast véljas i kyldrift.

R290-givare

[i]

Fel i R290-givaren indikeras med en felkod i inneenhetens display.
R290-givaren kan inte repareras och maste bytas ut av tillverkaren.

[i]

Enheten maste vara konstant elektriskt ansluten for att sakerstalla att
R290-givaren fungerar korrekt, forutom under korta underhallsperio-
der.

Denna funktion &r endast tillganglig i CL6000iP W 26 F- och CL6000iP
W 35 F-modeller (se information pa ladan). R290-givaren i inneenheten
kan upptécka en sallsynt koldmedieldcka. Nar en lacka upptacks:

+ Ettlarmljud hors.

+ Inneenheten blaser luft mot golvet i turbolage.

+ Uteenhetens kompressor stangs av.

Ljudlarmet upphor efter att luften ar utspadd till séker niva.
Folj dessa anvisningar om du hor larmljudet:

» Kontakta omedelbart en godkand servicetjanst.

» Anvand inte enheten igen innan den godkanda servicetjansten utfor
inspektionen.

» Oppnaalla fonster och dérrar.

Stang av alla apparater med heta ytor och som kan bilda gnistor.

» Stdnginte avenheten medan turbodrift ar aktiv och rumsluften spads
ut till en saker niva.

» Vanta 30 minuter innan du gar tillbaka in pd omradet.

v
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3.8.11 Ovriga funktioner:

» Tryck pa knappen Set.

» Vilj funktion med knappen Set eller knapparna/\, V.
- &) =Vilolige-funktion
- K =Faolj mig-funktion
- 7> = Tradl6s styrningsfunktion

» Bekrafta valet med knappen OK.

Avbryta funktionen:

» Upprepa stegen uppifran.

Nattdrift (C
Syftet med denna funktion ar att spara energi under tomgang. Efter en
timme varms eller kyls enheten mindre intensivt. For att gora detta and-
ras bortemperaturen med 1 °C. Efter tva timmar dndras bortemperatu-
ren med ytterligare 1 °C. Sedan forblir den vid den nya temperaturen.
Aktivera funktionen:
» Tryck paknappen Natt.
Rumskontrollen visar symbolen @
Deaktivera funktionen:
» Tryck pa knappen Natt igen efter 8 timmars drift i Nattdrift.
Symbolen ( pa rumskontrollen férsvinner.

]

Funktionen &r inte tillgadnglig i torr och flaktdrift.

Folj mig-funktionen (Follow me) &’

Funktionen aktiverar rumskontrollen vid aktuell plats for att mata tempe-

raturen i 3-minutersintervaller. Inneenheten kontrolleras nu med refe-

rens till dessa matningar.

» Tryck upprepade ganger pa knappen = eller knapparna /A och V
tills ikonen & visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.

Infrarédrumskontrollen maste bibehalla kommunikation med inne-
enheten. Rumskontrollen ska alltid peka mot inneenheten.

« For att Follow me-funktionen ska fortsatta vara aktiverad, tryck och
héll Turbo-knappen i 10 sekunder innan du stianger av enheten.
Enheten fortsatter med funktionen efter att den kopplas pa igen.
Avsluta funktionen genom att trycka och hélla Turbo-knappeni 10
sekunder.

]

Follow me-funktionen ar endast tillganglig i kyldrift, varmedrift och auto-
matisk drift.

Rumskontrollfunktion 2>

Syftet med denna funktion &r att etablera en anslutning via WLAN. Om

enheten inte visar funktionen:

» Tryck upprepade génger pa knappen = eller knapparna/\ och V
tills 7> visas.

» Bekrafta valet med knappen Ok.
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Felsokning

4 Felsokning

4.1  Indikeringsfel (Self diagnosis function)
Om ett fel uppstéar under drift visas en felkod (t.ex. EH 02). m

Om felet bestar i mer an 10 minuter:

» Koppla bort stromforsorjningen kort och satt pa inneenheten igen.

4.2  Felsominte anges

Stang av enheten omedelbart om nagot av féljande intraffar: E’

« Stromkabeln dr skadad eller ovanligt varm;
« Det luktar brant;

 Enheten avger hogt eller ovanligt ljud;

+ Ensakring gar;

+ Jordfelsbrytaren utléses ofta;

« Vatten eller andra foremal hamnar in i enheten.

Om det inte gar att atgarda ett driftfel:
» Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om
apparaten.

Se installationshandboken for mer information om felkoder.

Om nagot av foljande intréffar, forsok inte fixa problemet. Kontakta en
godkand servicetjanst.

Om ett fel uppstar under driften som inte kan dtgardas:
» Kontakta kundtjansten om felen och uppge information om appara-
ten.

Fol g orsak

Inneenheten gar inte att satta pa.

Driftsdtten andras fran kylning eller uppvarmning
till flaktlage.

En vit dimma kommer fran inneenheten.

Vit dimma kommer ut ur inneenheten och
uteenheten.

Det kommer ljud fran inneenheten och
uteenheten.

Damm slapps ut fran inneenheten och
uteenheten.

Otrevlig lukt under drift.

Uteenhetens flakt kors inte kontinuerligt.

Driften ar oregelbunden eller oférutsagbar eller
inneenheten svarar inte.

Luftklaffen eller spakarna kor inte korrekt.

Tab. 10
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Inneenheten har en saker mekanism for att forhindra 6verlast. Det kan ta 3 minuter tills inneenheten
kan startas om.

Inneenheten andrar driftlage for att forhindra att frost formas. Nar temperaturen héjs kommer
enheten borja arbeta i foregaende valt lage.

Den installda temperaturen nas tillfalligt och enheten stanger av kompressorn. Enheten fortsatter
arbeta nar temperaturen fluktuerar igen.

| fuktiga regioner kan en vit dimma uppsta om det &r en betydande temperaturskillnad mellan
inomhusluften och den luftkonditionerade luften.

Om varmedrift aktiveras direkt efter automatisk avfrostning kan detta generera vit dimma pa grund
av en hogra fuktighetsniva.

Ett susande ljud kan horas inifran inneenheten om luftflddesgallret stalls tillbaka.

Ett tyst vasande ljud ar normalt under drift. Detta orsakas av flodet av kéldmedium.

Knak och gnissel kan horas du metall- och plastdelarna av enheten expanderar eller dras ihop under
uppvarmning/kylning.

Uteenheten slapper dven ute en mangd andra ljud under drift vilket & normalt.

Damm kan ansamlas i enheterna om de stangs av under en langre och inte tacks. Tack enheten under
langa driftpauser for att undvika detta.

Otrevlig lukt i luften kan komma in i enheten och sprida sig.

Det kan finnas mogel pa luftfiltret och darfor maste det rengéras.

Variabel flaktkontroll anvands for att sékerstélla optimal drift.

Inneenheten kan paverkas av storningar fran mobilmaster eller externa signalférstarkare.
» Koppla kort bort inneenheten fran stromforsorjningen och starta sedan om den.
Luftklaffen eller spakarna har justerats manuellt eller har inte installerats korrekt.

» Stdng avinneenheten och kontrollera om komponenterna har engagerats korrekt.
» SattpaIDU.
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Underhall

4.2.1 Felsokning
Se tabellen nedan for felsokning. Kontakta kundservice om problemet
kvarstar efter att diagnostiken utforts.

BOSCH

o g orsak Atgid

Inneenhetens avgiven effekt ar for [ag.
Luftfiltret &r smutsigt.

Temperaturen ar installd for hog eller for 1ag. » Sank temperaturinstallningen.

» Rengor luftfiltret (= 5.3 "Rengoring av
luftfiltret").

Luftinloppet eller -utloppet ar blockerat. » Stdngav enheten.

v

Avlagsna blockeringen.
» Sla paenheten.

Darrar och fonster ar 6ppna. » Setill att allafonster och dorrar ar stangda da
enheten anvands.
Luftoverskott skapas av solljus. » Stang fonster och gardiner under perioder

med mycket varme eller solljus.

Det finns flera varmekallor i rummet. » Minska pa antalet varmekallor (manniskor,

Silent mode ar aktiverad.
Uteenhetens valda kapacitet ar mycket lag.

Enheten fungerar inte. Effektfel.

Strommen ar avstangd.
Rumskontrollen har inga batterier.

Timern ar aktiverad.
Tab. 11

5 Underhall

/I\ SEuPP

Fara pa grund av stromstot eller rorliga delar

» Koppla bort strémférsorjningen innan underhallsarbete utfors.

» Lat en godkand installatér utfora alla underhallsatgarder som inte
anges har.

» Anvand inte rengdringsmedel som kan skada enhetens koppardelar,
eftersom det kan orsaka lackor. Kontakta din servicetjanst for profes-
sionellt underhall.

5.1  Bytabatteri

Du behdver 2 batterier av typen AAA. Anvandning av laddbara batterier
rekommenderas inte.

» Tabort batterifackets lock (= bild 2).
» Sattin nya batterier och se till att polerna hamnar ratt.
» Satt tillbaka batterifackets lock.

5.2  Rengoring av apparaten och fjdrrkontrollen

Apparatskador pa grund av felaktig rengoring!

» Spruta eller skolj inte av direkt med vatten.
» Anvand inte hett vatten, skurpulver eller starkt |6sningsmedel.

» Torka av inneenheten och fjarrkontrollen med en mjuk trasa for ren-
goring.
» Uteenheten far endast rengéras av en behdrig installator.

datorer, elektronik)

Stang av funktionen.

Anvand en tillskottsvarmeapparat.
Vanta pd att strommen aterstalls.
Koppla strommen pa igen.

Byt ut batterierna.

Stang av timern.

vV VvV VvVYvyy

5.3  Rengoring av luftfiltret

ANVISNING
Luftfiltret kan deformeras i direkt solljus.
» Utsatt inte luftfiltret for direkt solljus.

Rengor luftfiltret varannan vecka och aven fore och efter langre perioder
ur drift.

Stang av inneenheten.

Oppna inneenhetens frontplat (- bild 3,[1]).

Ta bort luftgallren och dra ut dem fran enheten (= bild 3, [2]).

Ta ut luftfiltren fran gallren om installerade (= bild 3, [3]).

Rengor de sma luftfiltren med en handhéllen dammsugare.

Tvétta det stora luftfiltret med varmt vatten och ett milt rengérings-
medel och torka i skuggan.

Fast ater det lilla luftfiltret och det stora luftfiltret.

» Stanginneenhetens frontplat.

vvyVvyVvyyvyy

v

5.4  Urdrifttagande for en langre period

Innan du tar produkten ur drift for en langre period:

» Rengor luftfiltret.

» Aktivera inneenhetens iClean-funktion med Clean-knappen.
» Enheten stings av automatiskt.

» Ta batterierna ut frdn rumskontrollen.

» Skydda apparaterna fran damm.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

5.5 Manuell drift

Apparatskador pa grund av felaktig drift
Manuell drift ar inte avsedd att anvandas permanent.

» Farendast anvindas i testsyfte eller i nodfall.
» Farendast anvindas en kort stund.

» Stangav inneenheten.

» Fill upp takplaten pd inneenheten.

» Tryck med ett smalt foremal pa knappen for manuell kyldrift.
- Entryckning: Automatisk drift framtvingas.
- Tvatryckningar: Kyldrift framtvingas.
- Tre tryckningar: Inneenheten stangs av.

» Anvand fjarrkontrollen for att aterstalla normal drift.

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljoskyddet ar en av grundpelarna i Bosch-gruppen.

Produktkvalitet, [onsamhet och miljéskydd ar lika viktiga mal for oss.
Regler och foreskrifter som galler miljoskydd foljs strangt.

For att skydda miljon anvander vi, med hansyn till lonsamheten, basta
mojliga teknik och material.

Forpackning

Nar det géller forpackningar deltar vii de landspecifika atervinningssys-
tem som garanterar optimal atervinning.

Alla forpackningsmaterial som anvands ar mijévanliga och atervinnings-
bara.

Anvanda apparater

Anvénda apparater innehaller vardefulla material som kan atervinnas.
De olika komponentgrupperna kan enkelt demonteras. Syntetiska mate-
rial ar sakenligt markerade. Komponentgrupper kan darmed sorteras
enligt struktur och 6verforas till atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte kan kasseras med
annat avfall, utan maste tas till avfallshanteringspunkter for
behandling, uppsamling, dtervinning och bortskaffande.

fr— Symbolen ar giltig for lander som har direktiv om elavfall,

t.ex. "Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EC
om avfall som utgérs av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrust-
ning". Dessa bestammelser definierar regelverket for direktivet som gal-
ler for retur och atervinning av anvand elektrisk och elektronisk
utrustning i varje land.

Elektrisk och elektronisk utrustning som kan innehalla farliga amnen
maste atervinnas ansvarsfullt for att minimera méjliga miljoskador och
faror for personhalsa. /f\tervinningen av elavfall bidrar dven till bevaran-
det av naturliga resurser.

For mer information om sdker avfallshantering av anvanda elektriska och
elektroniska apparater kan du kontakta lokala myndigheter, avfallshan-
teringsforetag eller aterforsaljaren du kopte produkten av.

Du hittar mer information har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier far inte kastas i hushallsavfallet. Anvinda batterier maste kas-
seras i lokala insamlingsplatser.

Koéldmedium R290

Apparaten innehdller den icke-fluorerade gasen R290 (glo-
bal uppvarmningspotential 0,021)) hog brannbarhet och

lag toxicitet (A3).
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Miljoskydd och avfallshantering

Innehallen méangd indikeras pa utrustningens uteenhets namnetikett.

Koldmedium ar skadligt for miljon och maste samlas upp och bortskaffas
separat.

7 Dataskyddsanvisning

; i Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjalmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, hanterar produkt- och
installationsinformation, tekniska data och anslut-
ningsdata, kommunikationsdata, produktregistre-
ringsdata och kundhistorikdata for att tillhandahalla
produktfunktioner (art 6 § 1.1 (b) GDPR), for att upp-
fylla var plikt angaende produktdvervakning och for produktsakerhet
och sakerhetsskal (art 6 § 1.1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara rattighe-
terianslutning till garanti- och produktregistreringsfragor (art 6 § 1.1 (f)
GDPR), samt for att analysera distributionen av vara produkter och for
att tillhandahalla individanpassad information och erbjudanden relate-
rade till produkten (art 6 § 1.1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster
som salj- och marknadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av
betalningar, programmering, webbhotell och hotline-tjanster kan vi
begara och dverfora data till externa tjansteleverantérer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Ytterligare information
kan tillhandahallas pa begéran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga
har: Data Protection Officer for Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GER-
MANY.

Du har ratt att nar som helst invanda mot hanteringen av dina person-
uppgifter baserat pd art 6 § 1.1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade
till din specifika situation eller om dina uppgifter anvands for direkta
marknadsforingsandamal. Kontakta oss pa privacy.ttse@bosch.com
for att utdva dina rattigheter. F6lj QR-koden for mer information.

1) Baserat pa BILAGA VIi FORORDNING (EU) nr 573/2024 av Europaparlamentet
och radet av den 7 februari 2024.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyan bilgileri

Uyari bilgilerindeki uyari sézciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
derecelerini belirtmektedir.

Asagida, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari
yer almaktadir:

TEHLIKE: Agir derecede veya 6liimciil yaralanmalarin meydana
gelecegini gosterir.

/\ ikaz
iKAZ: Agir derecede veya 6liimciil yaralanmalarin meydana
gelebilecegini gosterir.

& DIKKAT

DIKKAT: Hafif ve orta derecede yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI
UYARI: Maddi hasarlarin meydana gelebilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin séz konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddelerle ilgili ikaz: bu iiriinde kullanilan
sogutucu akiskan R290 yaniciligi yiiksek, zehirlilik
orani diisiik bir gazdir.

>

Montaj ve bakim islerini yaparken koruyucu eldiven
giyin.

Bakim isleri kalifiye bir kisi tarafindan, servis
kilavuzunda verilen talimatlara uyarak yapilimalidir.

Calistirmak icin kullanict kilavuzunda verilen talimatlari
takip edin.

Minimum oda alani gereksinimlerinin saglandigindan
emin olun.

1B R ®

\Y%
=
2

ikaz: ic tinitede déner parcalar vardir.

[2>

Tab. 1
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Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler
A\ Hedef grubu icin uyarilar

& DIKKAT

Yangin tehlikesi!

Verilenler disinda ambalaj malzemelerinin kullanilmasi, tasima sirasinda
kacak varsa elektrostatik desarja (ESD) neden olabilir.

» Uniteleri yeniden paketlerken verilenler disinda ambalaj malzemeleri
(6zellikle sizdirmaz ambalaj veya folyo) kullanmayin.

Bu kullanma kilavuzu klima sistemi kullanicilari icin hazirlanmistir.
Sistemle ilgili tiim talimatlara uyulmalidir. Talimatlara uyulmamasi maddi
hasarlara neden olabilir ve insan yaralanmasi ve hatta 6liim tehlikesi ile
sonuglanabilir.

» Kullanmadan énce tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini
okuyup saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgilere ve ikazlara uyun.

» Sistemin montaj, onarim, demontaj ve imha etme islemleri sogutucu
akiskan kullanimi konusunda uzman yetkili personel tarafindan
yapiimalidir. Sogutucu akiskanin kazayla salinmasi yangin tehlikesine
neden olabilir.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic Ginite bina icine monte edilir, bir dis iiniteyle ve kumanda gibi diger
sistem bilesenleriyle baglantisi vardir.

Dis (inite bina digina monte edilir, bir i¢ Ginite veya tnitelerle ve kumanda
gibi diger sistem bilesenleriyle baglantisi vardir.

- Klima sistemi yalnizca konut kullanimi iin tasarlanmistir ve ayarlanan
sicaklik noktalarindan kaynaklanan sicaklik sapmalarinin canlilara veya
malzemelere zarar vermedigi durumlarda kullanilabilir. Klima sistemi,
istenen mutlak nem seviyelerini tam olarak ayarlamak ve korumak igin
uygun degildir.

Baska tiirlii kullanimlar uygun degildir. Hatali kullanimdan kaynaklanan
hasarlar icin sorumluluk kabul edilmez.

-, klimanin - banyo veya camasir odasi gibi nemli bir odada
calistirimamasi gerekir.

Ozel yerlere (yeralti garaji, makine bulunan oda, balkon veya yari acik
herhangi bir yer) montaj igin:

» Once teknik dokiimantasyonda montaj yeri kosullarina bakin.

A\ Sogutucu akiskanin sebep oldugu genel tehlikeler

Yangin tehlikesi!

Bu sistemde, basingli yanici gaz vardir. Dis kaynakli bir yangin olmasi
halinde, ani gaz kacagi ve gazin ateslenmesi riski vardir.

» Cihazdan uzaklasin ve yangini sondiirmeye calismayin.

» Giivenli bir mesafede durun ve yetkili servis personeli yardimi gelene
kadar alandan ayrilin.

» Bu iinite R290 sogutucu akiskanla doludur. Sogutucu akiskan gazi
sicak yiizeylerle temas ederse yangin veya patlama olusabilir.

» Sicak yiizeyi olan ve ark olusturabilen tiim cihazlari kapatin.

» Sistemin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin sizma olasiligi varsa:
- alanriyice havalandirmak icin tiim pencereleri agin;
- odadan ayrilin;
- yetkili bayiye haber verin.

A\ Doniigiim ve onarimlar
Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,
insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.
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Uriin ile igili Bilgiler

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic tinitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan dnce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimiyla ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanilirsa sagliginiz zarar gorebilir.

» Uzun siire dogrudan hava akimina maruz kalmayin.

» Odasicakhiginin, bebek, cocuk, yasli, yataga bagimli veya engelli
kisiler dahil herkes i¢in uygun oldugundan emin olun.

» Uniteye asla yabanci nesneler sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

» Alet veya isi yardimiyla dis Ginitedeki buzlari hizlica eritmeye
calismayin, aksi takdirde sistem zarar gorehilir ve yangin tehlikesi
olusabilir.

Unite yanlis kullanilirsa performansi diisebilir, zarar gérebilir ve

yaralanma s6z konusu olabilir.

» Unitenin hava giris ve gikislarini engellemeyin.

» Unite calisir durumdayken kapi ve pencereleri kapatin.

> ic iiniteyi su girisine kars! koruyun.

» Dis linite montaj ayagl asinma agisindan diizenli olarak kontrol edin

ve sikica yerine oturdugundan emin olun.

Dis iinite lizerine agirlik (nesne veya insan) uygulamayin.

ic {inite - montajinin yapildig1 alandaki toz, buhar ve nemi minimumda

tutun.

» Unitelerin yakininda yiiksek yanici gazlar (6rnegin sprey kutulari)
kullanmayin.

» Unitede olumsuz bir durum gdzlenirse (6rnegin yanik kokusu veya
arizal kablo) tiniteyi kullanmayr hemen durdurun ve elektrik
beslemesini kesin.

vy

A\ Elektrikli cihazlarin i¢ mekanlarda ve benzer amacli kullanimina
iliskin giivenlik

Elektrikli cihazlarin yol actigi tehlikelerin dnlenmesi amaciyla, IEC/

EN 60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler

gecerlidir:

"Bu cihazi fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitli veya yetersiz

deneyime ve bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil), gozetim altinda

olmadiklari veya gerekli kisilerden bilgilendirilmedikleri siirece

kullanamaz. Cihazla oynamamalari igin cocuklar gdzetim altinda

tutulmalidir.”

“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8 yasini asmis cocuklar ve kisitli
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgilere sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanic bakimi, cocuklar tarafindan,
yetiskin gozetimi olmaksizin yapiimamaldir.”

“Baglanti kablosu hasar gorirse tehlikeleri dnlemek icin tretici, yetkili
servis departmani veya benzer kalifikasyona sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

1.4 Soguk iklimli bélgeler icin 5nemli not
Uriin soguk iklimli bolgelerde 1sitma amaciyla tasarlanmamistir. Kullanim
amaci sogutmaktir.

BOSCH

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

21 Uygunluk Beyani

Bu iirlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal ydnetmeliklerce 6ngdriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Grintn, Griiniin CE ile isaretlendiriimesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyan'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 Uzaktan kumandaiile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakligi

Tab. 2
2.3 IP Ag Gegidi teknik verileri

I

u Vpe 5

Prmaks G 2,5

f (RF) GHz 2.4(802.11b/g/n) (P =
maks. +20 dBm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 3

3 Kullanim

3.1 iciiniteye genel bakis

Sekil 1ile ilgili aciklamalar:

[1]  Ustpanel

[2] Havafiltresi

[3] MCRmodiilii (sadece CL6000IP...W F modelleri icin mevcuttur)
[4] Ekran

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havaakis paneli

ic iinitenin goriintiilenmesi

— N
—~
v
0010033387-001

Sombol hokama——

Sayi Sicaklik ekrani
o WLAN baglantisi®) etkin

an Bazi 6zellikler aildiysa gosterilir. ig iinite kapatildiginda
Acma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi 6zellikler kapatildiysa gosterilir.

dF Otomatik buz ¢6zme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic {inite oda sicakligini en az 8 °C

seviyesinde tutar.
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Sembol Agidama

CL Kendi kendini temizleme islevi etkin (iClean)

Ex, Px, |Arizakodu (“x” basamak anlamindadir).
Fx

1) Sadece IP Ag Gegidi aksesuari olarak kullanilir.

Tab. 4  Ekrandaki semboller

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandadaki tuslar

O 0E@

0010056296-001

m (ZAMANLAYICI KAPALI) fonksiyonu

Acma/kapatma.
<‘Z’ Calisma modunu ayarlama
Qj Tasarruf
2 = Menii
Ok Secimi onayla
C) Program saati ayar
A Sicakhig arttir
A\ Sicaklig diisiir
3 P Fan hizi
- Dikey/yatay salinim
e Siiper iyonizer
Turbo Turbo modu
Sessiz Sessiz mod
Uyku Uyku modu
Cocuk kilidi

Tab.5 Uzaktan kumandadaki tuslar
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Uzaktan kumanda ekrani

& % - b A

Auto Cool Heat Dry Fan
4
ﬂ ON 0|=|= ((I)) @l IE']

llllll%RH
%

- A~ (& A

= IF
74N

CRY RO

—_—
—~
.

@7

?

@7

0010056294-001

A

Calisma modu: otomatik ¢alisma modu

>I< Calisma modu: sogutma modu
e Calisma modu: 1sitma modu
G Calisma modu: nem alma modu
A Calisma modu: fan modu
2 g Ayar sicakligi
Qn Program saati ACIK
B Program saati KAPALI
@ Sinyal gdnderme
a Cocuk kilidi
L Pil seviyesi

°C/°F/ |Deger gostergesi: Ayar sicakligini, havanin bagil nem-
%RH yiizdesini ve program saatini gosterir.

<~ Sessiz mod

A== Fanhiz

(& - otomatik fan modu
) - turbo fan modu

3 S Dikey salinim - Otomatik
= Yatay salinim - Otomatik
= - dogrudan iiflemeyi engelle
& Siiper iyonizer
C Uyku modu
<% iClean

& Beni Takip Et
=z LED ekran ve sesli alarm - agma/kapatma
) Kapasite kontrolii
@ Tasarruf
Kablosuz kontrol 6zelligi ekrani
Tab. 6  Uzaktan kumanda ekranindaki semboller
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3.3 Uzaktan kumandanin kullaniimasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmasi, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYARI
Uzaktan kumandanin sorunsuz calismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Baglanabilirlik
3.4.1 Baglanabilirlik (- opsiyonel)

[i]

IP-- modiil (aksesuar) WLAN'a baglanmak icin takilmalidir.

En 6nemli fonksiyonlari mobil cihazinizdaki HomeCom Easy
uygulamasiyla kolayca kontrol edin.

/\\ iKaz
Yanlis kullanim!
Kullanicinin bu bolimde izin verilen eylemler disinda {iriinii agmasi ve

iiriine miidahale etmesi kesinlikle yasaktir. Yanlis bir kullanim ev sahibi
ve liriniin kendisi icin tehlikeye yol acabilir!

Teknik ozellikler

isletim sistemi Android

10S
Router 2.4 GHz sinyalli standart router
WLAN standardi IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 Teknik 6zellikler

Uygulamayi indirme

Uygulama, iOS icin Apple App Store'dan ve Android igin

Google Play Store'dan indirilebilir. Giincel fonksiyonlardan ve giivenlik
glincellemelerinden faydalanmak i¢in mobil cihazinizda her zaman en
son siiriimiin yiikli oldugundan emin olun.

» Uygulamay! indirip yiiklemek icin QR kodu taratin.

» Hesabinizi ayarlayin.

» Kullanim kosullarini kabul ettiginizden emin olun.

BOSCH

ANDROID APP ON

P> Google play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Res. 1
Eslestirme

]

WLAN sinyal giicii, internet baglantisi kurmak icin yeterlidir. Sinyal cok
zayifsa:

» WLAN repeater (coklayici) kullanin.

> ic iiniteyi acin.
» Uygulamayi agin ve agiklanan adimi izleyin.
» Uriinii eslestirmek icin QR kodu taratin.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001
Res. 2 HomeCom Easy

3.4.2 Matter uyumlulugu (yalmzca Wi-fi - modiil ile kullanilabilir)
Bu klima cihazi, akilli ev ekosisteminizle gelismis birlikte ¢alisabilirlik ve

baglanabilirlik icin Alexa, Google Asistan, Apple Ev ya da Matter bulunan
diger cihazlarla sorunsuz entegrasyon sunan Matter protokolii ile uyumlu
olacak sekilde tasarlanmistir.

Desteklenen 6zelliklere asagidakiler dahildir:

» Cihazi Agma/Kapatma

» Calisma modunu ayarlama (Sogutma, Isitma, Nem Alma, Fan,
Otomatik)

» Odasicakligini denetleme

» Odaayar sicakhg

» Fan hiziniayarlama
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[i]

Kullanilabilir 6zellikler Matter bulunan cihazinizin tipine gore farkli
olabilir.

Diger Matter uyumlu cihazlarla baglanti ve kullanima yonelik 6zel
talimatlar icin bu cihazlarla birlikte verilen ilgili kullanim kilavuzlarina
veya belgelere bakin.

3.4.3 Teknik kosullar

isletim sistemi Android®)
los?)
yonlendirici (router) 2.4 GHz sinyalli standart yénlendirici
(router)

WLAN standarch IEEE 802.11b/g/n

1) Versiyon ile ilgili ayrintili bilgileri App Store magazasindan edinin.

Tab. 8

3.5  Otomatik yeniden baslatma modu
- Elektrik kesintisinden sonra, i¢ (inite otomatik olarak bagslayarak 6nceki
ayarlari kullanir.

3.6  Anacalisma modunu ayarlama

Uniteyi agma/kapatma
» Uniteyi agmak veya kapatmak icin O tusuna basin:
Unite ayarlanan ¢alisma modunda baslar.
Ayarlar, iinite kapali oldugunda da segilebilir. Unite ayarlar kaydeder ve
elektrik kesintisi durumunda da saklar.

]

Herhangi bir girdi olmazsa iinite hazir bekleme durumunda kalir.
1 W standby 6zelligi, bekleme modundayken otomatik enerji tasarrufu
modunu etkinlestirir.

Otomatik calisma modu

Otomatik ¢alisma modunda iinite, istenen sicakligi korumak icin 1sitma
ve sogutma modu arasinda otomatik olarak gecis yapar.

» Ekranda (2} gériintilenene kadar & tusuna art arda basin.

» AveV tuslariyla gerekli sicakligi secin.

]

Fan hizi otomatik calisma modunda ayarlanamaz.

Sogutma modu

> Ekranda?fﬁ goriintiilenene kadar © tusuna art arda basin.
» AveV tuslariyla gerekli sicakligi segin.

» Gerekli hava hizina ulagilana kadar £ tusuna basin.

Fan modu
» Fkranda J& goriintilenene kadar © tusuna art arda basin.
» Gereklifan hizina ulagilana kadar & tusuna basin.

]

Sicaklik fan modunda ayarlanamaz veya gosterilemez.

Nem alma modu
» FEkranda (» gériintiilenene kadar & tusuna art arda basin.

]

Fan hizt Nem alma modunda ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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Isitma modu

» Ekranda -O- gériintiilenene kadar < tusuna art arda basin.
» A veV tuslariyla gerekli sicakligi ayarlayin.

» Gerekli fan hizina ulasilana kadar & tusuna basin.

]

Dis hava sicakligi cok diisiikse klima sisteminin isitma kapasitesi yeterli
olmayabilir. Ek 1s kaynaklari baglanmasini 6neririz.

3.7 Program saati ayari ©

ACMA ve KAPATMA program saatleri, ilk 10 saat icin 30 dakikalik
artislarla ve ardindan 1 saatlik artilarla O ve 24 saat arasinda
ayarlanabilir. O saat ayarlanirsa program saati iptal edilir.

Acma program saatini ayarlama

> Q sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

> istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Avar kisa siire sonra uygulanir.

Kapatma program saatini ayarlama

> g?F sembolii goriintiilenene kadar (© tusuna basin.

> istenen saati ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Ayar kisa siire sonra uygulanir.

Program saatini iptal etme
> ilgili program saatini secmek icin (O tusuna basin.
» 0,0 saat ayarlayin.

Program saati kisa siire sonra iptal edilir.

Program saatlerini birlestirme

Aynianda iki program saati ayarlanabilir. iki program saati de digerinden

once etkinlesecek sekilde programlanabilir

» Ac¢ma program saatini ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak birlestirilir.

Mevcut saat 13.00
ACMA program saatini ayarlama 4.0 sa.
KAPATMA program saatini ayarlama 8,5 sa
Acma saati 17.00
Kapatma saati 21.30
Tab. 9  Ornek

]

Acma program saatini ve kapatma program saatini tiniteyi farkli
sicakliklarda veya diger ayarlarla galistiracak sekilde
programlayamazsiniz.

3.8  Birincil isletim fonksiyonlan

3.8.1 Salimim fonksiyonunu ayarlama -

UYARI

- Kanatciklar sogutma modu sirasinda uzun siire en diisiik konumda
kalirsa yogusma suyu olusabilir. - Kanatgiklarin elle ayarlanmasi arizalara
yol acabilir.

» - Kanatciklari ayarlamak icin yalnizca uzaktan kumandayi kullanin.

Salinim fonksiyonu dikey veya yatay konumda etkinlestirilebilir.

0ton1atik dikey salinim modu (yukari/asag)
> s tusunabasin.
Uzaktan kumanda ekraninda D,\s sembolii goriintiilenir.
Otomatik dikey Salinim modunu iptal etmek icin:
g
> & tusunatekrar basin.
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Otomatik yatay salinim modu (sol/sag) i
» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin s tusunu
2 saniye baslli tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda 53 sembolii gériintiilenir.
Otomatik yatay salinim modunu iptal etmek igin:
> % tusunu tekrar iki saniye basili tutun.

[i]

Uniteyi acarken - kanatcik konumu otomatik olarak eski aisina déner.

3.8.2  Ekranive sesli alarmi - degistirme (Mute mode) ™%
ic Ginitedeki ekrani ve sesli alarmi - agmak veya kapatmak icin:

» % simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.

Mevcut oda sicakligini goriintilemek icin:

» Sessiz tusunu 5 saniye basili tutun.

Ayar sicakligini goriintiilemek icin:

» Sessiz tusunu 5 saniye daha basili tutun.

3.8.3  Enerji tasarrufu fonksiyonu
Cihazda asagidaki enerji tasarrufu fonksiyonu segilebilir:

Tasarruf @
Unite istenen oda sicakligint korurken enerii tilketimini otomatik olarak
disirr.
» Bu ozelligi etkinlestirmek icin 2, tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda Qj sembolii goriintiilenir.

[i]

Tasarruf fonksiyonu yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda segilebilir.
Qj diigmesine basilinca Tasarruf fonksiyonu durur.

3.8.4 Silent mode <-
Bu fonksiyon i¢ ve dis iinitenin calisirken yaydig giiriiltiyii azaltir. Bu
fonksiyon komsularinizi diisiiniiyorsaniz 6zellikle geceleri faydalidir.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin Sessiz tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda <~ sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Sessiz tusuna tekrar basin.

Uzaktan kumandadaki <~ sembolii kaybolur.

[i]

ic Ginitenin fan hizi minimum seviyesine diistiriiliir. i¢ tinite icin daha
yliksek bir fan hizi ayarlanirsa sessiz mod fonksiyonu devre disi birakilir.

Unite sessiz moddayken dis {initedeki kompresér diisiik frekansta
calistigr icin gerekli sogutma/isitma kapasitesine ulasilamayabilir.

3.8.5 Wind avoid me (Dogrudan iiflemeyi engelleme fonksiyonu)
=

Bu fonksiyon viicuda dogrudan hava akisini 6nler.

» = simgesi goriintilenene kadar = tusuna art ardaveya/\, vV
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

[i]

Bu fonksiyon yalnizca sogutma modu, nem alma modu ve fan modunda
kullanilabilir.

BOSCH

3.8.6 Turbo sogutma/Turbo 1sitma 2
Turbo sogutma/Turbo isitma etkinken i¢ tinite, oday! hizlica isitmak veya
sogutmak icin 30 dakika en yiksek kapasitede calisir.
» Turbo sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
» Turbo Isitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda 29 sembolii goriintilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» Turbo tusuna tekrar basin.
Uzaktan kumandadaki 29 sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon, yalnizca sogutma ve 1sitma modlarinda kullanilabilir.

3.8.7 iCleans%

Unitede ic iinitenin esanjéril icin kendi kendini temizleme fonksiyonu
vardir. Kendi kendini temizleme fonksiyonu istenmeyen kokulara yol
acabilecek toz, kiif ve gresi giderir. Otomatik olarak dondurup buzu
hizlica ¢ozerek ve ardindan esanjorii kurutmak icin sicak hava kullanarak
calisir ve bu kirleri etkili bir sekilde ortadan kaldirir.

> <% simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art ardaveya A\, V
tuslarina basin.
» Ok tusuyla secimi onaylayin.

]

Kendi kendini temizleme devam ederken ekranda CL goriintiilenir. Kendi
kendini temizleme 20 ila 45 dakika sonra otomatik olarak biter.

3.8.8 Donma korumasi (8 °C Heating)
Donma korumasi oda sicakligini en az 8 °C seviyesinde tutmak icin
etkinlestirilebilir.
» Isitmai-modunda V tusuna 1 saniye icinde 2 kez basin.

Unite, sicaklik 8 °C seviyesinin altina diisene kadar kapali kalir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» O tusuna, < tusuna veya baska bir tusa basin.

]

Donma korumasi 6zelligi etkinken ic Ginitenin ekraninda Fp gorintiilenir.
Bu fonksiyon, yalnizca liniteye giic verilmis ise aktiftir.

3.8.9  Cocuk kilidi fonksiyonu (3
Uzaktan kumandanin tuslari gocuk kilidi ile kilitlenebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 5 saniye basili tutun.
Uzaktan kumanda ekraninda (3} sembolii goriintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin:

» Turbo ve Uyku tuslarini ayni anda 3 saniye basili tutun.
Uzaktan kumandadaki (5} semboli kaybolur.

Siiper iyonizer (Temiz hava fonksiyonu) &
Bu fonksiyon secildiginde ic iinitenin bir i¢ bilesenine enerji verilir,
salinan iyonlar odaya yayilir ve havadaki kiif, viriis ve alerjenler gibi
zararl maddeleri gidererek i¢ hava kalitesini iyilestirmeye yardimci olur.
» Bu fonksiyonu etkinlestirmek icin & tusuna basin.

Uzaktan kumanda ekraninda &= sembolii gériintiilenir.
Fonksiyondan ¢ikma:
» % tusuna tekrar basin.
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3.8.10 Kapasite kontrolii 'l%\

Asagidaki kapasite kontrolii se¢enekleri mevcuttur. Cihazin enerji

tiiketimini azaltmak icin kapasite kontrolii seceneklerinden ikisi

secilebilir:

- Kapasite kontrolii (%100): normal calisma (Kapasite kontrolii
fonksiyonundan ¢ik)

- Kapasite kontrolii (%75): enerji tiiketimini %25 azalt

- Kapasite kontrolii (%50): enerji tiiketimini %50 azalt

istenen kapasite kontrolii secenegini segmek icin:

> ‘f?‘;\ goriintilenene kadar = tusuna artarda veya/\, V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla onaylayin.

» A veV tuslarina basin ve istenen kapasite kontroli seviyesini
(%100, %75, %50) segin.

» Ok tusuyla onaylayin.

]

Kapasite kontrolii fonksiyonu yalnizca sogutma modunda secilebilir.

R290 sensorii

[i]

R290 sensor arizasi i¢ (inite ekraninda ariza koduyla gosterilir. R290
sensor onarilamaz ve yalnizca dretici tarafindan degistirilmelidir.

[i]

Kisa servis siireleri hari¢ R290 sensériiniin diizgiin bir sekilde
calistigindan emin olmak icin initenin her zaman elektriksel olarak bagl
kalmasi gerekir.

Bu fonksiyon yalnizca CL6000iP W 26 F ve CL6000IP W 35 F
modellerinde kullanilabilir (bkz. kutudaki bilgiler). I¢ Ginitedeki R290
sensori, seyrek goriilen sogutucu akiskan sizintisini algilayabilir. Bir
sizinti algilandiginda:

« Alarm sesi bip seklinde duyulmaya baslar.

« g inite, turbo modda havayi zemine dogru iifler.

« Dis linite kompresorii kapanir.

Havanin giivenli bir seviyeye dagiimasindan sonra alarm sesi durur.
Herhangi bir alarm sesinde su talimatlari uygulayin:

» Hemen yetkili bir servis ile iletisime gegin.

Yetkili servis kontrolii gerceklestirmeden iiniteyi tekrar kullanmayin.
Tiim pencere ve kapilari agin.

Sicak yiizeyi olan ve ark olusturabilen tiim cihazlari kapatin.
Turbo modu aktif iken ve odadaki hava giivenli bir diizeyde olacak
sekilde dagilmis iken (initeyi kapatmayin.

» Alana dénmeden 6nce 30 dakika bekleyin.

>
>
>
>

3.8.11 Diger fonksiyonlar

» Set tusuna basin.

» Fonksiyonu Setveya/\, V tuslariile secin.
- %)) = Uyku modu fonksiyonu
- =Benitakip et fonksiyonu
- 7 = Kablosuz kontrol fonksiyonu

» Secimi OK tusu ile onaylayin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Uyku modu @
Bu fonksiyonun amaci bosta kalinan siirelerde enerjiden tasarruf
etmektir. Bir saat sonra cihaz 1sitma ve sogutma yogunlugunu azaltir.
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Bunun igin ayar sicakhigi 1 °C degistirilir. iki saat sonraayar sicakligi 1 °C

daha degistirilir. Sonra yeni sicaklikta kalir.

Fonksiyonu etkinlestirmek igin:

» Uyku tusuna basin.
Uzaktan kumanda ekraninda @ sembolii goriintiilenir.

Fonksiyonu devre disi birakmak igin:

» Uyku tusuna tekrar basin veya Uyku modunda 8 saat calistirin.
Uzaktan kumandadaki @ sembolii kaybolur.

]

Bu fonksiyon nem alma ve fan modlarinda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow me) <’

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakikalik araliklarla 6lgmek icin uzaktan

kumanday! mevcut konumda etkinlestirir. I¢ inite artik bu dlgimler

referans alinarak kumanda edilir.

» 2 simgesi goriintiilenene kadar = tusuna art arda veya A\ ve V
tuslarina basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.
Kizilétesi uzaktan kumanda, i¢ iinite ile iletisimi devam ettirmelidir.
Uzaktan kumandanin yoni, her zaman i¢ iiniteye dogru bakmalidir.
Follow me fonksiyonunun aktif halde kalmasi icin giicii kapatmadan
once Turbo tusunu 10 saniye boyunca basili tutun. Tekrar gii¢
verilene kadar iinite calismaya devam eder.
Bu moddan ¢ikmak icin Turbe tusunu 10 saniye boyunca basili tutun.

]

Follow me fonksiyonu yalnizca sogutma modu, Isitma modu ve otomatik
modda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu >

Bu fonksiyonun amact WLAN yoluyla baglanti kurmaktir. Unitede

fonksiyon goriintiilenmiyorsa:

» > gorintiilenene kadar = tusuna art ardaveya A\ ve V tuslarina
basin.

» Ok tusuyla secimi onaylayin.
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Bir ariza giderilemediginde:
> Misteri hizmetlerini arayin ve ariza kodunu ve cihazin bilgilerini
belirtin.

Ariza giderme
4 Ariza giderme
4.1  Anzagostergeleri (Self diagnosis function)

Kullanim sirasinda ariza olusursa ekranda ariza kodu gosterilir

(6r.EH02).
Ariza 10 dakikadan fazla siiriiyorsa:

[i]

Aniza kodlariyla ilgili daha fazla bilgi icin montaj kilavuzuna bakin.

» Giic beslemesini kisa bir siire kesin daha sonra i¢ Gniteyi tekrar

calistirin.

4.2  Gostergesiz arizalar
Asagidaki durumlarda iiniteyi derhal kapatin:

Gii¢ kablosunun hasar gormesi veya anormal sekilde Isinmasi;

Yanik kokusu gelmesi;

Uniteden yiiksek veya anormal sesler gelmesi;

Elektrik sigortasinin atmasi;

Kacak akim koruma salterinin sikga devreye girmesi;

Uniteye su veya baska nesne girmesi.

]

Asagidaki durumlardan herhangi biri gerceklesirse onarmaya
calismayin. Yetkili servis - ile iletisime gecin.

Calisma sirasinda giderilemeyen arizalar olusursa:
» Arizayla ilgili yetkili servisi arayin ve cihaz bilgilerini verin.

hza ——  tomel neden

ic Ginite calismiyor.

Calisma modu, sogutma veya isitma modundan
fan moduna geciyor.

¢ iiniteden beyaz buhar ¢ikiyor.

¢ Giniteden veya dis iiniteden buhar ¢ikiyor.

¢ Giniteden veya dis iiniteden giiriiltilii ses
geliyor.

ic initeden veya dis iiniteden disari toz cikiyor.

Galisma sirasinda kotii koku ¢ikiyor.

Dis Ginite fani siirekli calismiyor.
Calisma diizensiz veya dngoriilemiyor veya ic
linite tepki vermiyor.

Hava -kanatciklari dogru ¢alismiyor.

Tab. 10

ic Ginitede asir yiiklenmeyi 6nleyen giivenlik mekanizmasi bulunur. i¢ initenin yeniden
baslatilabilmesi 3 dakika siirebilir.

Buz olusumunu 6nlemek icin i¢ Gnitenin calisma modu degistirilir. Sicaklik yiikseldiginde iinite
onceden secilen modda calismaya baslar.

Ayar sicakligina gegici olarak ulasilir ve iinite kompresorii kapatir. Sicaklik tekrar dalgalandiginda
linite calismaya devam eder.

Nemli bolgelerde, ic ortam havasi ve klimali ortam havasi arasinda énemli derecede sicaklik farki
varsa beyaz buhar ortaya ¢ikabilir.

Isitma modu otomatik buz ¢6zmeden sonra dogrudan etkinlestirilirse yiiksek nem seviyesinden
dolayi beyaz buhar olusabilir.

Hava akis 1zgarasinin konumu geri ayarlanirsa i¢ Gnitenin icinde vinlama sesi duyulabilir.
Calisma sirasinda hafif islik sesi normaldir. Bu ses sogutucu akiskan akisindan kaynaklanir.

Isitma/sogutma sirasinda cihazin metal ve plastik parcalari genlestiginden veya biiziildiglinden
gicirti ve takirdama sesi duyulabilir.

Calisma sirasinda dis iiniteden de bir takim sesler ¢ikabilir, bu normaldir.

Cihazlar uzun siire ¢alistirlmadiysa ve Ustleri kapatilmadiysa i¢lerinde toz birikebilir. Bunu 6nlemek
icin uzun bekleme dénemlerinde {nitenin tizerini ortiin.

Havadaki kotii kokular cihazlara girebilir ve buradan yayilabilir.

Hava filtresinde kiif birikebilir ve bunun temizlenmesi gereklidir.

Optimum calisma saglamak icin degisken fan kontroli kullanilir.

ic Ginite, mobil radyo direkleri veya harici sinyal amplifikatdrlerinden cikan parazitten etkilenebilir.
> i iinitenin giic kaynagiyla baglantisini kisa bir siireligine kesip tekrar baslatin.

Hava - kanatciklari manuel olarak ayarlanmistir veya dogru takilmamistir.

> i iiniteyi kapatin ve bilesenlerin dogru sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

> ic iiniteyi acin.
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4.2.1 Anzagiderme

Arizalarin giderilmesi icin asagidaki tabloya bakin. Ariza teshisini
gerceklestirdikten sonra sorun devam ederse yetkili servis ile iletisime

gecin.

i linitenin kapasitesi cok diisiik.

Unite calismiyor.

Muhtemel nedeni

Hava filtresi kirlidir.

Hava girisi veya cikisi tikalidir.

Kapilar ve pencereler agik.

Glines 15181 nedeniyle asiri isi olusur.

Odada ¢ok fazla 1si kaynagi var.

Silent mode etkindir.

Dis iinite igin segilen fonksiyon ¢ok diisiik.
Giig kesintisi.

Gig kapalidir.

Uzaktan kumandada pil yok.

- Zamanlayici etkinlestirilmistir.

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalardan dolay: tehlike
» Herhangi bir bakim isi gerceklestirmeden 6nce elektrik beslemesini

kesin.

» Burada listelenmeyen bakim islemlerinin - yetkili servis tarafindan

yapilmasini saglayin.

» Kacaga neden olabilecegi igin Ginitenin bakir parcalarina zarar
verebilecek temizlik Griinleri kullanmayin. Profesyonel bakim icin

yetkili servis - ile iletisime gegin.

UYARI

Bakim

Sicaklik gok yiiksek veya ¢ok diistik ayarlanmistir. | »

>

>
>

Sicaklik ayarini diisiiriin.

Hava filtresini temizleyin (= 5.3 "Hava
filtresinin temizlenmesi").

Uniteyi kapatin.

Tikanikligr giderin.

Uniteyi agin.

Unite calisirken tiim pencere ve kapilarin
kapali oldugundan emin olun.

Sicakhgin yliksek veya giines 1siginin parlak
oldugu zamanlarda pencereleri ve perdeleri
kapatin.

Isi kaynagi sayisini (insan, bilgisayar,
elektronik bilesen) azaltin

Fonksiyonu kapatin.

Yardimci bir 1sitma cihazi kullanin.
Giictin yeniden saglanmasini bekleyin.
Giicii tekrar agin.

Pilleri degistirin.

- Zamanlayiciyi kapatin.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi dogrudan giines 1siginda deforme olabilir.

» Hava filtresini dogrudan giines 1si§ina maruz birakmayin.

Hava filtresini 2 haftada bir ve ayrica liniteyi uzun siire devre disi

5.1  Pillerin degistirilmesi

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullanilmasi

onerilmez.
» Pil bélmesi kapagini ¢ikarin (= Sekil 2).

» Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin. 5.4

» Pil bélmesi kapagini tekrar takin.

UYARI

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su plskiirtmeyin veya dokmeyin.

» Sicak su, asindirici toz veya gliclii ¢oziicti maddeler kullanmayin.

vvyVvyywvyy

birakmadan 6nce ve biraktiktan sonra temizleyin.

> ic iiniteyi kapatin.

ic Ginitenin 6n kapagini acin > Sekil 3, [1]).

Hava 1zgaralarini ¢ikarin ve iiniteden disari alin (= Sekil 3, [2]).
Hava filtrelerini takiliysa 1zgaralardan ¢ikarin (= Sekil 3, [3]).
Kiiclik hava filtrelerini elde tasinabilen bir siipiirgeyle temizleyin.

Biiyiik hava filtresini ilik su ve hafif bir temizlik maddesiyle yikayin ve
golgede kurutun.

» Kiiclk hava filtresini ve bliyik hava filtresini tekrar takin.
> iciinite 6n kapagini kapatin.

Uzun siire devre disi birakma

Uzun siire devre disl birakmadan dnce:

5.2  Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi > Havafiltresini temizleyin.

» ¢ iinitenin iClean fonksiyonunu etkinlestirmek icin Temizle
diigmesini kullanin.

vy

» i iiniteyi ve uzaktan kumanday temizlemek icin yumusak bir bezle

silin.

» Dis linitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

» Unite otomatik olarak kapatilir.
Uzaktan kumandanin pillerini ¢ikarin.
Cihazlari tozdan koruyun.
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Cevre korumasi ve imha

5.5  Manuelisletim

Usuliine aykiri isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir
Manuel isletim, siirekli kullanim i¢in dngdriilmemistir.

» Sadece test amacliyla veya acil durumda kullanilmalidir.
» Sadece kisa siireligine kullanilmalidir.

> ¢ iiniteyi kapatin.

ic initenin tist kapagini yukariya dogru agin.

> ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna gegmeye zorlanir.
- iki kez basildiginda sogutma moduna gecmeye zorlanir.
- Ug kez basildiginda ic iinite kapatilir.

» Normal isletime geri dénmek icin uzaktan kumandayi kullanin.

v

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre korumasi, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasina iliskin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
dondsiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplar ayristirilabilir ve geri donistiirme
veya imhaicin yonlendirilebilir.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar
Bu sembol, Giriiniin diger atiklarla birlikte atiimamasi
gerektigini, bunun yerine isleme, toplama, geri doniisiim ve
imha etme icin atik toplama noktalarina gétiiriiimesi
gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman
yonetmeliklerinin gecerli oldugu iilkelerde gecerlidir, 5rnegin "(ingiltere)
2013 Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yonetmeligi (degisikliklerle
birlikte)". Bu yonetmelikler, her lilkede gecerli olan eski elektronik
cihazlarin iadesi ve geri doniisiimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar cevre ve
insan sagligina gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek icin sorumlu
bir sekilde geri donustirilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri
doniisiimi dogal kaynaklarin korunmasina yardimet olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin cevreye zarar vermeden imha
edilmesi hakkinda daha fazla bilgi iin liitfen resmi yetkililerle, evsel
atiklarinizi toplayan kurumla ya da Giriini satin aldiginiz perakendeci ile
iletisim kurun.

Daha fazla bilgiicin bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

BOSCH

Sogutucu akiskan R290
Cihazda - yanicilig1 yiiksek, az zehirli (A3) florsuz gaz R290
& (global 1sinma potansiyeli 0,021)) - yliksek yanicilik ve
diisiik toksisite (A3)

icerdigi - miktar dis initenin - bilgi etiketi izerinde
gosterilmistir.
Sogutucu akiskan cevreye zararlidir ve ayri olarak toplanip imha edilmesi
gerekir.

7 Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisalrtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi Indnii Caddesi No:20Kiigtikyali Ofis Park A
Blok34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 432 0 986lsi Sistemleri Servis
Destek Merkezi: 444 2 47 4www.bosch-climate.com.tr

Uretici Firma:Bosch Thermotechnik GmbH
Sopheinstr. 30 - 32

35576 Wetzlar, Germany
www.bosch-industrial.com

Cin de retilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildr.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmedendénme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirimisteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflarisaticiya ait
olmak {izere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesiniisteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.

1) 7_§ubat 20_24tarihli ve 573/2024 No.lu Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
YONETMELIGI (AB) EK VI uyarinca
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YMOBHi NO3HAUEHHA Ta BKa3iBKM LLLOAO0 TEXHIKW be3neku

1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH 00 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMOBHi No3HaueHHs

Bka3siBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi Cnosa, THm i
BA)XKiCTb HACNiAKiIB B pasi HeAOTPMMAHHSA NPaBWN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HUxue CUrHanbHi CNOBA MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [OKYMEHTi:

HEBE3MEKA 03Hauae p13nK BUHUKHEHHA TAXKMUX TiNECHMUX YLLKOMKEHD
i 3arposu Ans XuTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACHKKUX TPABM i 3arpo3u N XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO o03Hauae, 110 MOXe BUHUKHYTHU UMOBIPHICTb TINECHUX
YLIKOMXeHb NErkoi Ta CepeaHboi TAXKKOCTI.

YBArA

YBATA 03Hauag, L0 iCHY€E AMOBIPHICTb NOLIKOMXEHHA MalHa.

Baxnusa iHdopmauia

[i]

BaxnuBa iHdopmaLjin 6e3 Hebeaneku Ana Nloaen UM NOLWKOMKEHHS
obnapHaHHs No3HaueHa TakuM iHhOopPMaTUBHUM CUMBOINOM.

[MonepemKeHHs LLOAO NErko3anMUCTUX PEUOBHH:
BUKOPMCTOBYBaHMI Y LibOMY BUPODi xonogoareHt
A3 R290— e CMNbHO roptoUniA, MaNOTOKCUUHMK as.
TexHiuHe obcnyroByBaHHA MaE 3aiMCHIOBATACA
@ KBanithikoBaHNUM paxisLieM, JOTPUMYIOUMCH
iHCTPYKLiK NocibHKMKa 3 0bcnyroByBaHHA.
[lna ekcnnyartauii AOTpUMyHTECA IHCTPYKLIK
ll nocibH1Ka KopucTyBaua.

i yac MOHTaXXy Ta TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS
HeobXiaHo BAAraTH 3aXMUCHI pyKaBuLi.

=

MepekoHaTHcs, Lo 3abe3neuyoTbCA BUMOTH LLOLO
MiHIManbHOI NNOLL NPUMILLIEHHA.

i

v
>
3,

lMonepemxeHHA: 06epToBI fIeTani y BHYTPILUIHbOMY
onoui.

[2>

Tab. 1

BOSCH

1.2 3aranbHi BKa3iBKHM W00 TeXHiKH be3neku

A\ TpumiTKK Ana UinbOBOT rpynu

& OBEPEXHO

Hebe3neka noxexi!

BHKOpH1CTaHHA NaKyBanbHKUX MaTepianis, WO BiAPI3HAOTLCA Bif
HaflaHUX BUPDOOHMKOM, MOXE CMPUUMHWTM ENEKTPOCTATUUHWIA PO3pAa
(ESD) y pasi BUTOKY Mif uac TpaHCMOPTYBaHHA.

> 3abopoHeHo ynakoByBaTh DNOKH B iHLLI NaKyBanbHi Matepiany, Lo
BifIPi3HAIOTLCA Bifi HAAAHKUX BUPODOHWUKOM, 0COBNMBO B repMeTUUHY
yNaKoBKY UM chonbry.

Lia iHcTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii npu3HaueHi AnAa KOPMCTyBaua cCUCTeMU
KOHAMLiOHYBaHHA NoBiTpA. HeobXinHo AOTPMMYBATUCD YCiX iIHCTPYKLM
LLIOAO0 CMCTEMU. HeqoTpUMaHHS IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTU 0
MOLIKOZKEHHA MaiHa Ta TINECHMX YILKOZXeHb, 30KpeMa 10 BUHUKHEHHA
HeDe3neKu And XuTTA.

» [lepen nouatkom poboTu NpounTaiTe Ta 36epexiTb IHCTPYKLi 3
eKcnnyartalii BCix KOMMOHEHTIB CUCTEMM.

» [loTpuMy#TECh NPaBKN TeXHikK be3neku Ta nonepemxeHb.

» Pob0TH 3 MOHTaXy, PEMOHT, IEMOHTAXY Ta yTHUAI3aLlii cUcTEMH
NOBWHHI BUKOHYBATW BUKMIOUHO YNOBHOBaXXeHi (haxiBLi, AKi MatoTb
HanexHy KBanicikaliito Ana BUKOHaHHA PobiT 3 xonofoareHToM.
BunankoBe BUBINbHEHHA X0N0A0AreHTa MOXe CNPUUMHNTH
Hebe3neky noxexi.

/\ BUKOpPHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiK Bnok NpU3HaueHWH Ans BCTAHOBNEHHS Y NPUMILLIEHHI 3
Mia'efHaHHAM [10 30BHiLLIHbOTO 6N0Ka W iHLLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMMU, AIK
HanNpMKNag CUCTEMA KepyBaHHS.

30BHiLLHi BNOK NpU3HaUeHWI NS BCTAaHOBNEHHA N03a NPUMILLIEHHAM 3
nif'eHaHHAM 00 BHYTPILIHBOTO B0Ka M iHILMX KOMMOHEHTIB CUCTEMMH,
AK HANPUKNad CUCTEMA KePYBaHHA.

CucTeMa KOHAMLOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaueHa Ana nobyToBoro
BUKOPMCTaHHA TiNbKKM TaM, A€ BiLXMNEeHHs TeMnepaTypy Bif
HanalTOBaHKX 33laHNX 3HAUEHb He CMPUUMHUTD LIKOLY KMBUM iCTOTaM
abo matepianam. Cuctema KOHAMLIOHYBaHHSA NOBITPS He NiAXOAUTb ANs
TOYHOrO BCTAHOBNEHHA Ta NIATPUMKM baxaHux piBHiB abcontoTHOT
BONOTrOCTi NOBITPA.

BukopwcTaHHs npunapy B byab-AKWHA iHWKA cnocib BBaxaeTbCs
BMKOPMCTaHHAM He 3a NPU3HAUYEHHAM. BUKNIOUAETLCSA BiANOBIAANbHICTb
3a byab-AKi 30UTKH, AKi BUHUKNM BHACNIAOK BUKOPUCTaHHA 0bnaaHaHHs
He 3a NPU3HAUEHHAM.

3okpema KoHAKLioHep 3ab0POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y NMPUMILLIEHHAX
3 MiABHLLEHWM PIBHEM BONOTOCTi, HANPHUKNAA BaHHMX KiMHaTax uu
npanbHAX.

Y BUNafKy BCTAaHOBNEHHA B HECTAHAAPTHUX MiCLAX PO3TalllyBaHHSA

(nig3emHi rapai, TexHiuHi NpUMilLieHHsA, DANKOHM Ta iHLLi YaCTKOBO

BiAKPUTI MicLA):

» CnouartKy AWB. BUMOTH LLIOMIO MiCLIA BCTAHOBNEHHS, HaBeEHi Y
TEXHIYHIA QOKYMeHTaLi.
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A\ TonoBHi Hebe3nekH, AKi BAHUKAIOTb Yepes xonopoareHT (Horo
BUKOPHCTaHHA)

A\ HEBE3NEKA

Hebe3neka noxexi!

Lla cucTema MicTUTb Nerko3anMMCTUM ras, L0 3HAX0AUTbCA Nif TUCKOM.

Y pasi HaABHOCTi 30BHILIHbOTO HKEePEeNa BOrHIO iCHYE PU3KK LIBUAKOTO

BUTOKY Ta 3aMMaHH# rasy.

» Y pasi noxexi BifiATv Big npunagy Ak Hanaani. 3abopoHeHo racuTu
MOXEXY CamMOCTINHO.

» HeobxigHo BUITH 33 MeXi HeDe3NeuHoi 30HK | 3an1LaTUCh TaM 0
npubyTTA NPOGECiHHNX NOXKEKHHMKIB.

» Ller npunag 3anoBHeHo xonogoareHTom R290. KoHTakT
rasonofibHoro xonogoareHTa 3 rapAuMMKU NOBEPXHAMU MOXE
CMPHUUMHUTH NOXEXKY abo BUOYX.

» BWUMKHYTH BCi NpyUnagu 3 rapAauyuMu NOBEPXHAMM Ta TaKi, L0 MOXYTb
ByTH mxepenamu ickop.

» [epeBipky Ta 06cNyroByBaHHA CUCTEMMW NOBUHHI BUKOHYBATH
(haxiBL|i aBTOPHU30BAHOI crellianisoBaHOi KOMMNaHii Ha perynapHin
OCHOBI.

» Y pasi MOXNWBOTO BUTOKY XONO[0areHTa:

—  BI[KPWTH BCi BiKHA i pPETENbHO NPOBITPUTH 30HY;
—  BWWTW 3 NPUMILLEHHSA;
— MOBIAOMMTH aBTOPM30BaHy CMeLliani3oBaHy KOMMaHito.

/\ TexHiune 06cnyroByBaHHA

3nifcHeHi HekBanichikoBaHAM NepPCOHaNoM 3MiHU B CUCTEMI
KOHAMLIOHYBAHHSA Ta il KOMMOHEHTaX MOXYTb NPU3BECTH [0
TpaBMYBaHHSA Nlofen i/abo NoLwKomKeHHA 0bnagHaHHs.

» P0ob0TH 103BONAETHCA BUKOHYBATH TiNbKKM (haxiBLAM
cnewiani3oBaHoro NignpUeMCTBa.

» Hiuoro He 3MiHI0MTe Y 30BHILLHbOMY Ta BHYTPiLUHbOMY bnokax abo
iHLIMX KOMMOHEHTAX CUCTEMM KOHAMLOHYBaHHS NOBITPA.

» [lepL Hix NpoBoAMTH byb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BifIKMIOUITb CUCTEMY KOHAWLIOHYBaHHS NOBITPA Bif
€M1eKTPONOCTauaHHs.

/\ BkasiBku wopo pobot 3 cuctemoro
HenpasunbHe BUKOPUCTAHHA CUCTEMM KOHAWLIOHYBAHHSA NOBITPA MOXe
CMPUYMHUTY LLIKOAY 3LOPOB'I0.

» 3abopoHeHo cToATH beanocepeaHbo B NOTOLi MOBITPA NPOTATOM
Bynb-AKoro nepioay uacy.

» HeobxiaHo nepekoHaT1cA, L0 KiMHATHA TeMnepaTypa np1aaTHa ans
BCiX NIOAEN, 30KpeMa ANnA HeMOBNATA, [iTeN, NITHIX Ntoaen, noaen,
NPUKYTUX [0 NiXKa, abo nioaen 3 iHBanigHicTio.

» 3abopoHeHO BCTaBNATY CTOPOHHI NpeaMeTH y BnoK— Lie Moxe
CMPUYMHUTH TPABMH.

» 3abopoHEHO NPUCKOPIOBATY TAHEHHA KPUIM Ha 30BHiLLHbOMY broli
3a [0NOMOrot0 iHCTPYMEHTIB abo CTOPOHHBLOIO Akepena Tenna,
OCKI/NIbKH Lie MOXe CTIPUUYMHUTU MOLIKOAXKEHHA CUCTEMM Ta
Hebe3neky noxexi.

HeHanexxHe BUKOPUCTaHHA DOKa MOXE NPU3BECTH 10 3HUKEHHA

MOTYXXHOCTI, NOLIKOKEHHS BNOKa Ta TINECHWX YLIKOMKEHD.

» 3abopoHeHo brokyBaTH NOBITPO3abipHMKKM Ta OTBOPH [iNA BUXOMY

noBiTpA bnoka.

Konu bnok npadtoe, fiBepi Ta BikHa NOBUHHI ByTH 3aUMHEHHI.

BxuTH 3axo/iB ANA 3aXMCTY BHYTPILLHbOMO BM10Ka Bif NOTPANAAHHA

BCEPEAHY BOAN.

lNepioanMuHo NepeBipATH MOHTAXHUM KapKac 30BHiLLIHbOrO bnoka

QNA BUABNEHHS 03HaK 3HOCY i 10D nepekoHaTHCs, Lo bnok HapinHo

3a¢ikcoBaHo.

He nonyckati BNNKWBY Ha 30BHiLLHINA 610K XXOAHUX HABAHTAXKEHD,

30KpeMa Bif NpeaMETIB UM NK0AEeN.

vy

v

v
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YMOBHi NO3HaUeHHSA Ta BKa3iBKU LLLOAO TEXHIKK De3neku

» B npuMilLieHHi, e BCTAaHOBNEHO BHYTPILLHIM BNOK, KOHLEHTpaLLi
nuny, Napy Ta BONOMY MakoTb byTH MiHIManbHi.

» 3abopOoHEHO BUKOPUCTOBYBATH NErkO3alMUCTi rasu, Hanpuknaa 3
aepo30/bHUX banoHuukiB, Nobnuay bnokis.

» Y pasi BUABNEHHA NOPYLLEHb Nif yac ekcnyaralii bnoka
(Hanpuknap, 3anax ropinoro abo NOLWKOMXeHUH Kabenb) HeobxiaHo
HeraiHo BUMKHYTH Bnok i Bin'eHaTH #oro Bin mxepena
€NeKTPONOoCTayaHHs.

A\ Besneka eneKTpHUHNX NpUNaziB NoGyTOBOro Ta aHaNoriuHOro
NPH3HaUEHHA

3 MeTot0 3anobiraHHA HebeaneuHuM CUTYaL|iAM, L0 MOXKYTb BUHUKATH

NpH KOPUCTYBaHHi enekTponpunaaamu, sianosigHo o IEC/EN 60335-1

3aCTOCOBYHTbCA TaKi BAMOTH:

"Lled npunan He NpU3HaUYeHNH fNA BUKOPUCTaHHA ocobamu (3okpema
OiTbMK) 3 00MEXEHUMHU (Di3UUHUMM, CEHCOPHWUMM ab0 PO3YMOBUMU
30ibHOCTAMM, a TAKOX TUMU, XTO HE MA€E 0CTATHbOIO AI0CBIAY Ta 3HaHb,
3a BUHATKOM BUNA/KIB, KONW BOHK nepebyBatoTb nif Harnsagom abo
OTPUMany BigNoBigHi iHCTPyKLii. [iTv noBMHHI nepebyBaty nifg
HarnALOM, 0D YHUKHYTH IPH 3 NpUnagom".

«Ller npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH [3iTH BIKOM Bifl 8 pOKiB, a TaKOX
NIOAM i3 3HUKEHUMM UYTIMBICTIO, (Di3UUHMMKM abO PO3YMOBHMM
30ibHOCTAMM UM NIOAM, L0 HE MaKOTb AOCTATHIX 3HaHb i A0CBIaY, 33
YMOBM, LLI0 BOHW 3HAXOAATLCA Mif, HArNAA0M Ta Bynu NPOiHCTPYKTOBaHiI
Wwozo be3neyHoro KOPMCTYBaHHA NPUNALOM i PO3yMitoTb Hebe3nekw,
LL{O MOXYTb BUHMKHYTK. [liTAM 3abOpOHEHO rpaTtcs 3 0bnagHaHHAM.
[liTM MOXYTb BUKOHYBATH UMLLIEHHA Ta TEXHIUHe 0DCNyroByBaHHA
npuUnagy BUKMIOUHO Mifl HArMAA0M. »

«fIKLLO MepexeBHi kabenb NOLWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH By Ty

3aMiHeHu# BUpobHUKOM abo CepBiCHOIO OpraHi3aljieto, Aika Ma€e
BiINOBiAHI NOBHOBAXEHHS Bifl BUPOOHMKA , 0D YHUKHYTU PU3HKIB.»

1.3 BkasiBku [0 wi€i iHCTPYKLil
YCi pUCYHKHM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLIT. TEKCT MiCTUTb NOCUNAHHSA
Ha PUCYHKHM.

30BHiLLHIM BUINAL OKPEMUX MOAENENH BUPODIB MOXe Bipi3HATUCA Bif,
30bpaKeHHA, HaBEIEHOrO Y il iIHCTPYKLi.

14 BaxnuBsi npumiTku ana micueBocTei 3 HU3bKUMH
TemnepaTypamu

Bwpib He Nnp13HaueHo AnA BUKOPUCTAHHS AIK CUCTEMY OMareHHA B

MiCLIeBOCTAX 3 HU3bKMMM TeMMepaTypamMun. BukopuctaHHs 3a

NPU3HAYEHHAM — AK CUCTEMA OXONTOKEHHA.
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[aHi npo Bupi6d

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
KoHcTpyKLis Ta poboui XapakTepUcTUKM Liboro BUpoby
BiANOBIAAIOTb YKPAIHCbKOMY 3aKOHOaBCTBY.
BinnosigHicTb nigTBEpmXeHa BiANOBiAHAM
MapKyBaHHAM.

2.2  TexHiuHi XxapaKTepUCTHKH NyNbTa AUCTAHLiHHOTO
KepyBaHHSA

EnekTpoxuBneHHa 2 batapenku AAA
Mexi nocarHeHHs 8Mm
curHany

[lonyctuma
Temneparypa
30BHILUHBOrO NOBITPA

Tab. 2

-5°C...60°C

2.3  TexHiuHi xapakTepuCTHKH wnio3y IP

u Bnocr. CTpymy 5

Puac. w 2,5

f (RF) My 2,4(802.11b/g/n) (P =
makc. + 20 nbm)

Tamb °C -20...50

BUS - UART

Knac IP - IP40

Tab. 3

3 Ekcnnyarauia

3.1 Ornag BHyTpilWHbOrO 6NOKa

YMOBHi no3HaueHHs Ha man. 1:

[1] BepxHs naHenb

[2] NositpAHuit dinbTp

[3] Moaynb MCR (tinbku ans moaeneit CL600OQIP...W F)
[4] Oucnnen

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MaHenb ona posnominy noBiTPAHOTO NOTOKY

Ducnneii BHYTpilWHbOrO 6noka

0010033387-001

Homep  BigobpaxeHHs Temneparypu

D Nigkniouea WLANY) AxtuHuit

on BinobpaxaeTbca pasom 3 ieAKUMU (DYHKLIIAMM, AKLLO BOHU
aKTMBOBaHi. Bka3sye Ha Te, L0 TalMep aKTUBHWH, KON
BHYTPILLHIM DNOK BUMKHEHO.

OF BinobpaxaeTbca pa3om 3 AeAKUMU DYHKLIAMM, AKLLO BOHU
BUMKHEHI.

dF ABTOMaTUUHE BifTaBaHHA aKTUBOBAHO

FP 3axucT Bif 3aMep3aHHA akTUBOBAHO: BHYTPILLHIM bnok

NiATPUMYE TeMnepaTypy B NPUMILLEHHI NpUHanMHI 8 °C.

BOSCH

CL ®yHKLiA camoouHLLieHHA akTHBHa (iClean)

Ex,Px, | KopHecnpaBHocTi («x» 03Hauae byab-aKky uudpy).
Fx

1) HaaBHo Ak joparkose obnagHaHHs 3 IP-wno3om.
Tab. 4  Cumsonu Ha Oucnnel
3.2 OrnAag nynbTa AUCTAHLiIHHOTO KePYBaHHSA

KHoNKM Ha NynbTi AUCTaHLIHHOTO KepyBaHHA

W1 |
o
GH

L—g—!

0010056296-001

1 @ MNepeMuKay yBiMK./BUMK.
b BcraHoBNEHHA pexumy poboty
Qj EHeproowagHui pexum
2 = Mehio
Ok MigTBepmKeHHA BUbopy
©C) HanawTyBaHHs TaiimMepa
AN 3binbLueHHA TeMnepaTypu
\% 3MeHLIEHHA TeMNepaTypu
3 PN YacTtoTa obepTaHHA BeHTUNATOPA
= KONWBaHHA Y rOPU30HTaNbHil/BEPTUKANbHIN
NOLLMHAX
& lNepLuoknacHui ioHisatop
Turbo Pexum "Typbo"
Silent Trxu pexum
Pexxum cHy | HiuHWi pexum poboTu
& 3axucr Big giteit

Tab. 5  KHonku Ha nynbTi OUCTaHLIHHOIO KepyBaHHSA

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)
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LMcnneit nynbTa AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA

IGE::R 2

Auto Cool Heat Dry Fan
El“ G @FF © @ @

IUIHW
%

E(] % __-IID @
= =&

®7

?

SRS
Br—| g = ?}\@

J

0010056294-001

N T

Pexum p060TVI aBTOMaTUUHUI PEXKUM

* Pexum poboTh: 0XonomKeHHA
ped PexuM poboTi: onaneHHs
& Pexxum poboTu: pexxum ekcnnyarallii 6e3 yTBopeHHs
KOHAeHcaty
A Pexum poboTu: BeHTURATOP
2 g 3anaHa Temneparypa
N YBIMKHEHHS 32 TaMMEpPOM
Q- BHUMKHEHHA 33 TalMepoM
® HancunaxHa curtany
& 3axucr sig gitei
L3 PiBeHb 3apsay enemMeHTa XMBNEHHA
°C/°F/ 'HapucnneiBinobpaxaeTbca: 3anaHatemneparypa, %
%RH BiZHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA, TauMep.
- THXUI peXUM
A== Yacrora obepraHHs BeHTHAATOPa
(& ABTOMaTUUHWH PEXMM BEHTUNATOPA
Z\) Pesxum "Typbo" BeHTHRATOPa
3 S KonuBaHHA y BepTUKabHiW NNOLMHI—

ABTOMATUUHUM PEXUM

R KonnBaHHA y ropU3oHTanbHil MNOWMHIi—
ABTOMATUUHUM PEXUM

= MoTik NOBITPA CNPAMOBYETLCA HE HA MEHE

& lepLioknacHui ioHisatop

@ Hiunui pexum poboTu

<% iClean

7 Cniay# 3a MHOIO

s YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA LED-aucnnes 1a aymepa

CUrHany TpuBoru
N KOHTpOrb NOTYXHOCT
@) EHeprooLaaHuii pexum
BinobpaxeHHs (yHKLii be3npoToBoro perynsatopa
Tab. 6  CumBonu Ha Oucnnei nynbTa OUCTaHLiHHOIO KepyBaHHSA

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

Ekcnnyarauis

3.3 BuKopHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOIo KEpyBaHHA
Mexi [oCATHEeHHA CUrHany cTaHoBNATb 8 M. O6’eKTH, L0 3HAXOAATHCA
Ha WwnAxy, abo BUKOPUCTaHHA NEBHUX IOMIHECLIEHTHWX IaMn y TiK camin
KIMHaTi MOXYyTb BNINWBATK Ha Nepefauy curHany.

» Cnpamy#nTe NynbT AMCTAHLIMHOTO KePYBaHHA Ha BiKOHLIE OTPMMAHHSA

CUrHany npunagy Ta HaTUCHITb NOTPIBHY KHOMKY.
Mpuvnag BMAACTb 3BYK "Min" NicNs OTPUMaHHA CUrHany.

YBATA

®yHKLiOHYBaHHA NyNbTa AUCTAHLIHOMO KepyBaHHA MOXe byTu

HEKOPEKTHWM Nifl BNMBOM Takux 06CTaBHH.

» He nignaearTe NynbT AUCTAHLiMHOTO KEPYBAHHA BMNNMBY NPAMUX
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He Knapitb NynbT AMCTAHLIHOTO KEpyBaHHs bins cucTemu
OnaneHHsa.

» 3abesneute 3axXMCT NynbTa AUCTaHLIMHOIO KePyBaHHA Bif BONOTM Ta
yaapis.

34 MoXXnuBicTb NiAKNIOUEHHA A0 MepeXi
3.4.1 MoxnuBicTb nigKnioueHHA fo mepexi (onuis)

[i]

[na nin'ennanHA go WLAN HeobxigHo BcTaHoBMTH IP-Wwinto3 (Jopatkose
obnaHaHHa).

HaiBaxnuBilli (yHKLiT MOXXHA Nerko KOHTPOMIOBATH 3a 10NOMOr0t0
nporpamu HomeCom Easy Ha MobinbHOMY NpUCTPOI.

/I\ NONEPEMXEHHA
BuKopHCTaHHA He 3a NpU3HAUEHHAM!
KopucTyBauesi cyBopo 3ab0pOHEHO BiAKpPMBATH Ta BUKOHYBATH 3
BUPObOM Aii, Lo He nepeabaueHi y ubomy po3aini. byap-ake
BUKOPMCTaHHS He 3a NPU3HAUEHHAM MOXe CNPUUMHWTH Hebe3neky ans
MeLlKaHLiB byauHky Ta beanocepenHbo BUpoby!

TexHiuHi BUMoOru

OnepauiiiHa cuctema + Android
+ 10S
Mapuwpyrtusatop CTaHAaapTHHI MapLLpyTM3aTop

3curHanom 2,4 Ty

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

Tab. 7 TexHiyHi BUMOrH

3aBaHTa)XKeHHA NPorpamu

[Mporpamy moxHa 3aBaHTaxHTH 3 Apple App Store ina iOS, a Takox 3

Google Play Store ans Android. LLlob ckopucTatca nepeBaramu

HaMHOBILLIMX (DYHKLIi¥ Ta OHOBNEHb beaneku, nepekoHanTecs, Lo Ha

BaLLOMY MObBiNbHOMY NPUCTPOT BCTAHOB/EHO OCTaHHIO BEPCito

nporpamu.

» BinckaHyBath QR-Kof AnA 3aBaHTaXKEHHA Ta YCTAHOBNEHHS
nporpamu.

» HanawrTy¥Te cBiit 0bnikoBu# 3anuc.

» 000B’A3KOBO NOroALTECA 3 YMOBAMU BUKOPHUCTAHHS.
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Ekcnnyarauis

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053665-001

Man. 1

CnonyueHHs

°
1
MotyxHictb curHany WLAN nocTatHe Ans 3'eiHaHHS 3 MEPEXEKD

[HTepHeT. AKLLIO CUrHan 3acnabkui:
» BukopucTanTe nigcunioBau curHany WLAN.

» YBIMKHYTW BHYTPILLHI/ BNOK.
» Bigkputv nporpamy i AOTPUMYBATUCh YCiX ONUCAHKX eTaniB.
» BinckanyBatv QR-Kof Ans cnonyueHHs 3 BUpobom.

Bosch
HomeCom Easy

0010059821-001

Man. 2 HomeCom Easy

3.4.2 CymicHicTb 3 npotokonom "Matter" (HafBHO TinbKHu 3i
wnio3om Wi-Fi)

Lle# koHaMLiOHEP CMPOEKTOBAHWM [AN1A CYMICHOCTI 3 TPOTOKONOM

"Matter", wo 3abe3aneuye beanpobnemHy iHTerpatito 3 Alexa, Google

Assistance, Apple Home abo iHLWKWMK NPUCTPOAMM, LLIO CYMICHI 3

npotokonom "Matter", ans nokpalleHoi B3aEMOAi Ta MOXMIWUBOCTI

MiAKNIOUEHHS 10 MepeXi BaLloi ekocuctemy Smart home.

NinTpuMyBaHi yHKLi:
» BBiMKHEHHS/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
» BcTaHoBNEHHS pexuMy poboTi (OXONOMKEHHS, ONaneHHs, PEXUM

poboTn be3 yTBOPEHHA KOHAEHCATY, BEHTUNATOP, aBTOMATUUHHI
PEXUM)

BOSCH

» KoHTponb KiMHaTHOI TEMNepaTypu
» 3agaHa Temneparypa B NPUMILLEHHI
> BCTaHOBNEHHS WBMAKOCTI BEHTUNATOPA

[i]

JlocTynHi yHKLT MOXYTb BiApi3HATMCA 3aNeXHO Bif TUNY BaLLOrO
MPUCTPOIO, CYMICHOr0 3 NpoTokonom "Matter".

KOHKPETHI iHCTPYKLiT LLOAO NiAKNIOUEHHA Ta BAKOPUCTAHHA iHLWIKX
MPUCTPOIB, CYMiCHMX 3 NpoToKonoM "Matter", HaBefeHO y BiANOBIAHWX
nocibH1Kax 3 ekcnnyaralii abo AOKyMeHTaLii TaKUX NPUCTPOIB.

3.4.3 TexHiuHi nepeaymoBu

Onepaujita cucrema - Android?)
- losY

MapuwpyTtusartop CTaHAAPTHUH MapLUPYTM3aTop i3 CUTHANOM
2,4TTy

Cranpapt WLAN IEEE 802.11b/g/n

1) [loknagHilie Npo BepCilo MOXHa [ji3HaTUCA Y MaraauHi [oAaTKiB.

Tab. 8

3.5 PeXxMm aBTOMaTHUHOro Nepe3aBaHTaXKeHHA

Micna BigKNOUEHHA eNEeKTPOEHEPTii BHYTPILLHIK BNOK 3anycKaeTbes
ABTOMATMUHO, 3aCTOCOBYOUM NONEPELHI HANALUTYBAHHS.

3.6 HanalwTtyBaHHA OCHOBHOI0 peXxumy pobotu

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA bnoka
» [11A BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA brioka HaTMCHYTH KHomKy O+
Brnok nouHe npauoBaTh y HanawToBAHOMY PEXHMI POBOTH.

HanalutyBaHHsA MOXHa BUOPATH TaKoX 32 BUMKHEHOIO bloKa.
HanawuTyBaHHs 36epiratotbes y bnoui, Kpim TOro HanalTyBaHHs
3bepiratoTbCA TaKOX Y pasi BiAKNIOUEHHA eNeKTPONOCTauaHHA.

]

Y pasi BigcyTHOCTI BXifHMX CHrHaniB BnoK 3anMILAETLCA B PEXUMI
ouikyBaHHA. 3aBasku TexHonorii 1 W standby B pexumi ouikyBaHHs
AKTMBYETbCA ABTOMATUUHWN PEXMM 320LLUAKEHHA eHeprii.

ABTOMaTHUHHMI PEXUM

B aBTOMaTMuHOMY pexuMi bNok aBTOMATUUHO NEPEMUKAETLCA MiX
pEeX1MMaMK ONaneHHs Ta OXONOMKEHHA ANA NiATPUMAHHA NOTPibHOT
TemMneparypu.

> Kinbka pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY S5 /10 NOABH Ha AMCINEi CUMBOMY
(3.

» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkaMu A 1a'V .

i

B aBTOMaTMUHOMY PEXUMi PETYNIOBATH UACTOTY 0DepTaHHA
BEHTUNATOPA HEMOXNHBO.

Pexxum oxonopkeHHA
> KianKa pa3iB HaTUCHYTH KHOMKY <= [JOKM Ha AMCTINE] He 3'ABMTbCH
AT
» Bubparu notpibHy Temneparypy kHonkamu A 1a V.,
» Hatuckatu kHomky J& , JOKM He byae BCTaHOBNEHO NOTPibHY
LIBMAKICTb NOBITPA.

Pexxum BeHTHRATOPA

> Kinbka pa3iB HaTUCHYTU KHOMKY S /10 NOABH Ha AMCTINEi CUMBOMY
A .

» Hatuckat kHomky J& , 1oku He Byae BcTaHOBNEHO NoTPibHY yacToty
obepTaHHA BEHTUNATOPA.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)




BOSCH

]

Y pexumi BeHTURATOpa peryniosatv abo Binobpasut Temneparypy
HEMOXNNBO.

Pexxum ocyLueHHA
» Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY <= [JOKM Ha IMCNINET He 3'ABUTbCHA

G

]

YacToty 0bepTaHHA BEHTUNATOPA B PEXMMI eKcnnyaTallii be3 yTBopeHHs
KOH[IeHCaTy HEMOXNUBO BigperyntoBaTu abo Bigobpasuty.

PexuMm HarpiBaHHA
» KinbKa pasis HaTUCHYTH KHOMKY = [I0K1 Ha INCTINE] He 3'ABUTbCA

A

» Hanawtysaru noTpibHy Temneparypy 3a gonomoroto kHonok A 1a' Vv

» Hatuckati kHonky J , LOKM He Byae BCTaHOBNEHO NOTPibHY uacToty
0bepTaHHA BEHTUNATOPA.

]

Y pasi 3aHaATo HM3bKOi TEMNEPATYPH 30BHILUHBOTO NOBITPA
TENNONPOAYKTUBHICTb CUCTEMU KOHAULIIOHYBaHHA NOBITPA MOXe OyTH
HenocTatHA. PeKoMeHA0BaHO Mifl'€AHATX J0AATKOBE Kepeno Tenna.

3.7 HanawryBaHHs Taiimepa ©©

Mo>KHa HanawTyBaTv TalMepy BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHA B AianasoHi
B8ia 0 00 24 roauH 3 kpokom 30 xBUNKMH ans nepiunx 10 roaunH, a notim 3
KpokoM 1 roauHa. Ao BctaHoBneHo O roauH, Tanmep byne
CKacoBaHo.

HanawTyBaHHA TaiiMepa BBIMKHEHHA

» Hartuckati kHonky (O o nosBu CVIMBOﬂyg?‘.

» 3aponomoroio kHonok A\ abo V' Hanawitysaru notpibHui uac.
MicnA uboro HeBAOB3i HaNALITYBaHHs byae 3aCTOCOBAHO.

HanawTyBaHHA TaliMepa BHMKHEHHA
» Haruckartu knonky (© o nossm cwMBonyOC?F.
» 3aponomoroto kHonok A\ abo V Hanatutysarv noTpibHui uac.

Micna uboro HeBAOB3i HANALLTYBaHHA Oyfie 3aCTOCOBAHO.

CKacyBaHHA Taiimepa
» 3apnonomoroto kHonku (5 BUOpaTH BiANOBIAHWM TalMep.
» BcraHoBuTH 3HaueHHA: 0.0 roguH.

Micna uboro HeBOOB3i TalimMep byne ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TalimepiB
OpHOYaCHO MOXHa HanaluTyBaTH fjBa TanMepu. KoxeH Taimep MoxHa
3anporpamyBaTh Ha aKTMBAL|il0 PaHille iHWOoro

» HanawTyBaru TaiMep BBIMKHEHHS | TalMep BUMKHEHHS.
Mapametpu byne NoeaHAHO aBTOMATMUHO.

[MoTouHMi vac 13:00
HanawTyBaHHA TaiMepa BBiMKHeHHA 4,0 rog

HanawTyBaHHA TaiMepa BUMKHEHHA | 8,5 rog
Yac BBIMKHEHHS 17:00
Yac BUMKHEHHS 21:30

Tab.9 [puknad
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3anporpamyBaTi TaMMep YBIMKHEHHA Ta TaMep BUMKHEHHA ANA
pob0oTH NPUCTPOIO NPU Pi3HKUX TeMNepaTypax abo 3 iHWKMK
HanawTyBaHHAMU HEMOXNUBO.

3.8  MNepBuHHi poboui hyHKujT

3.8.1 HanawrtyBaHHA (hYHKLii KONMBaHHA

YBATA

AKLLO NpOTArOM TPMBA/IOTO Yacy anto3i 3HaXoAATbCA Y HAHHUKUOMY
MOMOXEHHI B PEXXMUMI OXONOMKEHHS, MOXE YTBOPUTUCA KOHAEHcaT. Y
pasi perynioBaHHA PYKOI0 MOXHA MOLIKOAWTH Xaniosi.

» [1nf perynioBaHHs NOBOPOTHMX Xanto3i BAKOPUCTOBYBATH BUK/IOUHO
MyNbT AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHS.

®yHKLi0 KONMBAHHA MOXHA aKTMBYBATH Y BEPTUKaNbHil abo
rOPU30HTANbHIW NNOLLMHI.

ABTOMaTHUHHUI PEXXHM KONUBAHHA Y BepTHKaNbHii nowuHi (sropy/
BHU3) 7
» HaTtucHyTH KHOMKY Tﬁ
Ha aucnnei nynsta AMCTaHuUinHOrO KepyBaHHA byne Binobpaxartucs
CUMBON—§.
[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUHOIO PEXMMY KONMBAHHA Y BEPTUKAMbHIN
NIOLLMHI: )
» 3HOBY HATUCHYTU KHOMKY =

ABTOMaTHUHHIf PEXXUM KONUBAHHA Y TOPU3OHTaNbHiil NOWMHI

(eniBo/Bnpaeo)

» [InA aKTMBaLlii aBTOMATUUYHOTO PEXUMY KONMBAHHA Y TOPU3OHTaNbHIM
NOLLMHI HATUCHYTH 1 YTPUMYBATH 2 CEKYHAN KHOMKY Sy
Ha aucnnei nynbta AMCTaHuUinHOMO KepyBaHHA byne Binobpaxartucs
cumBonSR.

[lnA ckacyBaHHA aBTOMATUUHOTO PEXUMY KOMMBAHHA Y FOPU3OHTANbHY

NOLLMHI: 7

» 3HOBY HAaTUCHYTWI YyTPMMYBATH [1Bi CEKYHAM KHonKy%.

]

[in uac BBIMKHEHHA bnoka nonepeaHin KyT NOBOPOTHMX Xanto3i byne
ABTOMATHUUHO BifHOBNEHO.

3.8.2 BBiMKHeHHA/BUMKHEHHA AUCNNeA Ta 3yMepa CHrHanisauii
(Mute mode) ~*

[1ns BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA AUCNNes BHYTPILWHBbOrO bnoka 1a 3ymepa

curHanisatii:

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 nosBK Ha
JUCnnei nikTorpamu % .

» [Inq nigTBepmKeHH BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

[inq BinobpaxxeHHA NOTOYHOI KiMHATHOI TEMNepaTypu:

» HatucHyTH it yTpUMyBaTH NPoTAToM 5 ceKyHA kKHonky Silent.

[inq BinobpakeHHA 3aaHoi TeMMepaTypu:

» HaTucHyTH 1 yTpUMYBaTH Lie NpoTAroM 5 cekyHa kHonky Silent.

3.8.3 OyHKuia 3a0wWwamXKeHHs eHepril
Ha npucTtpoi MoxHa BUOpaTy Taky (hyHKL;0 3a0LLAIKEHHSA EHEpii:

EHeproowaaHuil pexxum Qj
Bnok aBTOMaTMUHO 3MEHLLYE CNOXWBAHHA eHeprii, NiATPUMYOUM
noTpibHy KiMHaTHY TeMMepaTypy.
» [1nA akTUBALLiT L€l dyHKLiT HAaTUCHYTH KHonKy@.
Ha p1cnnei nynbta AMCTaHLiHOTO KepyBaHHA byae Bigobpaxarncs
cumBon /.
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L]
1
EHeproowagHuii pexxum MoXxHa BUDPATH TiNbKK B peXuMax

OXONOMKEHHA abo onaneHHs.

AKLLO HATUCHYTH KHOMKY @), EHeprooLuagHuii pexxum byne
BUMKHEHO.

3.8.4 Silentmode <~

Lls1 chyHKL|if 3HWXKYE LLIYM, LLIO CTBOPHOIOTb BHYTPILLHIN Ta 30BHiLLHIN
Bnoku nig uac poboty. Lie 0cobnnmBo KOPUCHO BHOUI, AKLLO BaM NOTPibHO
nposABUTH TypbOTY NPO CBOIX CyciAiB.

» [InA akTMBaLii Li€i YHKLLT HATUCHYTH KHOMKY TUXOro pexxumy Silent.

Ha ncnnei nynbta aucTaHuifHOro KepyBaHHs byfe Binobpaxarucs
cumeong]-.
BUMKHEHHA dhyHKLji:

» HatucHyTu kHonky Silent we pas.
Cvmaon £~ Ha MynbTi AMCTaHLIHOTO KepyBaHHA 3racHe.

[i]

YacToTy obepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLIHBOrO bnoka byae 3aMeHLLeHo
[0 MiHiManbHoro piBHA. Y pasi BCTaHOBNEHHS BiNnbLLOI WBMAKOCTI
0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHBbOrO boka (yHKLi0 ManoLyMHOro
pexumy byne BAMKHEHO.

Konu 6nok npautoe B ManoLyMHOMY pPeXuMi, Moxe byT HEMOXNUBO
JIOCATTH NOTPIOHOT NOTYXXHOCTI OXONOKEHHS/TENNONPOAYKTUBHOCTI,

OCKinbKH Komnpecop 30BHiLIHBOrO bNoKa Nnpautoe 3 HU3bKOIO YaCTOTOK.

3.8.5 Wind avoid me (dyHKuia Henpamoro notoky nosirpa) =

Lis chyHKLUis 3anobirae cnpAMOoBYBaHHI0 NOTOKY NOBITPA be3nocepeaHbo

Ha TiNo NIOAUHH.

» Kinbka pasis HaTUCHYTU KHOMKY = abo kHonku /A, V' [10 nosBK Ha
aucnnei nikrorpamn &=

» [1nA nigTBEpMKEHHS BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

[i]

LA dyHKLiA AOCTYMHA TiNbKK B PEXMMAX OXONOMKEHHS, OCYLLEHHA Ta B
PEXMMi BEHTUNATOPA.

3.8.6 Pexum "Typ6o" oxononmeuun/onaneuun@

Y pasi akTuBaLLii pexumy "Typbo" oXonomKeHHsA/onaneHHs BHYTPILLHIA

6nok npotarom 30 XB NpaLlOE 3 MAKCMMaNbHO NOTYXHICTIO ANs

LIBMAIKOTO HarpiBaHHs/0XONOMKEHHA NPUMILLIEHHS.

> OXONOMXeHHA B pexxumi "Typ6o": BBIMKHYTH PEXMM OXONOMKEHHS |
HaTUCHYTH KHonky Turbo.

» HarpiBaHHs B pexumi "Typb0": BBIMKHYTU PEXUM ONaneHHA i
HaTUCHYTH KHonky Turbo.
Ha gucnnei nynbta AucTaHLiMHOro KepyBaHHs byae Binobpaxaruca
cumBon 4y .

BUMKHEHHA dhyHKUji:

» HaruchyTv kHonky Turbo we pas.
CumBon 2 Ha nynbTi AUCTaHLIRHOTO KepyBaHHS 3racHe.

[i]

Lla chyHKLiA AOCTYNHA TiNbKK B PEXMMaX OXONoaKeHHs abo onanexHs.

3.8.7 iCleans%

Brok ocHalleHo thyHKLiE CaMOOUMLLEHHA TeNNO0BMIHHKKa
BHYTPiLLIHbOr0 broka. OYHKLiA CaMOOUMLLEHHS NPU3HAUEHa /s
BUAANEHHS NUNy, bpyay Ta MacTuna, Wo MOXYTb CPUUMHHTH
YTBOPEHHA HENPUEMHOIO 3anaxy. [pUHLM Aii: CNoyaTKy aKTUBYETbCA
aBTOMaTHUHE 3aMOPOXYBaHHS, NOTiM Bi1bYBaETbCA LWBHAKE

BOSCH

PO3MOPOXKYBaHHA, NiCNA YOro TeNNO0bMIHHUK BUCYLLYETHCA 3a
[0MOMOTOH FapAyuoro NoBiTPS, BHACMIAOK UOro Lii 3abpyaHeHHA
eheKTUBHO BUAANAIOTHCA.

> Kinbka pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku /A, V' 10 nosBK Ha
aMennei nikrorpamu % .
» [Inq nigTBepmiKeHHS BUDOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

]

Konu chyHKLis CAaMOOUMLLEHHA aKTUBHA, Ha AMCNAET BHYTPILLHbOMO
bnoka Binobpaxaerbca CL. CaMooumLLEHHA 3aBEPLLYETHCA
aBTOMATUUHO uepe3 20-45 XBUNKH.

3.8.8 3axucr Big 3amep3aHHA (8 °C Heating)
3axuCT Bifl 3aMep3aHHsA MOXHa aKTUBYBATH 1A MiATPUMAHHSA
MiHiManbHOI KiMHaTHOI Temnepatypu 8 °C.

» B pexuMi onaneHHa HaTMCHYTH KHoMKy V' ABiui npoTaArom
1 cekyHau.
BnoK 3anuiLaTMMeTbCA BUMKHEHUM, AOKK TEMNepaTypa He
0nycTUTbCA Huxue 8 °C.

BUMKHeHHs dhyHKLii:
> HatrcHym kronky O, < abo Byab-AKy iHLLY KHOMKY.

[i]

Konw yHKLjif 3axXuUCTY Bif 3aMep3aHHsA aKTUBHA, Ha aucnnel
BHYTPiLLIHbOrO broka BifobpaxaeTbea Fp.
Lla yHKLiA aKTMBHA, BUKMIOUHO KON BNIOK BBIMKHEHO.

3.8.9  dyukuiii 3axucry Big gitei (5]
3a jonomoroto GhyHKLi 3aXMCTy Bia AiTer MoXHa 3abNoKyBaTH KHOMKK
nynbTa AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHH.

[lna akTuBaUii yHKLii:

» OJHOUACHO HATUCHYTH 1 YyTPUMYBATH MPOTATOM 5 CEKYH[] KHOMKK
Turbo T1a Sleep.
Ha mucnnei nynbta AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHs byne Bigobpaxarncs
cuMBON (3] .

[lnA neakTvBaLii yHKuji:

» O[HOYACHO HATUCHYTW M YTPUMYBATH NPOTATOM 3 CEKYH KHOMKK
Turbo 1a Sleep.
CumBon @ Ha NyNbTi AMCTaHLIMHOTO KepyBaHHA 3racHe.

NepuoknacHwuit ionisatop (PyHKuia cBixoro nositpa) T
Y pasi Bubopy wi€i hyHKLii Ha BHYTPILLHI KOMNOHEHTH BHYTPILIHBOTO
bnoka byne nogaHo eHeprito | BUBINbHEHI ioHU byayTb PO3NOBCIOMKEHI B
NPUMILLEHHI INA 3HEeLIKOMKeHHA 3abpynHI0BauiB NOBITPA, TAKKUX AK
MNicHABA, BipyCH Ta anepreHu, 1Wob NoKpaLLMTH AKICTb NOBITPA B
NPUMILLEHHI.
» [InA akTuBaLi Ljiei (hyHKLiT HATUCHYTH KHONKY &=
Ha aucnnei nynbta AMCTaHUiMHOMO KepyBaHHA byne Binobpaxartucs
cumBons=.

BUMKHEHHs dhyHKLLi:
> 3HOBY HaTUCHYTH KHOMKY &=

3.8.10 KoHTponb noTyXHocTi 'l";]‘;\

[loCTynHi onuii KOHTPONO NOTYXHOCTI HABEAEHO HKUXue. [Ina

3MEHLLEHHSA CNIOXMBAHHSA eHEeprii NpUnafoM MoXHa BUbpatu aBi onuii

KOHTPOIO MOTYXKHOCTi:

+  KouTponb notyxHocTi (100 %): 3BMuaiiHa ekcnnyaratjis
(ckacyBaHHs (YHKL|iT KOHTPOMIO NOTYXHOCT)

+ KoHTponb noTyxHocTi (75 %): 3MEHLIEHHA CNOXUBAHHA
enekTpoexeprii Ha 25 %

+  Koutponb notyxHocTi (50 %): 3MEHLLIEHHA CNOXUBAHHA
enektpoeHeprii Ha 50 %
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[ins BUO6OPY NOTPIOHOT ONLLiT KOHTPOMI MOTYXKHOCTI:

» KinbKa pasis HaTUCHYTH KHOMKY = abo kHonku A\, V' 10 nosBK Ha
Aucnnei nikTorpamu .

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLUM KHOMKY OK.

» 3apornomoroto kKHonok A 1a V' Bubparu noTpibHui piseHb
KOHTPONIO noTyxHocTi (100 %, 75 %, 50 %).

» [inTBEPANTH, HATUCHYBLUM KHOMKY OK.

]

OyHKLi0 KOHTPONIO NOTYXHOCTI MOXHa BUOPATH TiNbKK B PEXUMI
OXOMOMKEHHA.

Daruuk R290

]

Y pasi HecnpaBHocTi gatunka R290 Ha aucnnei BHYTPilLHbOro bnoka
BifobpaxaeTbes kog HecnpaBHocTi. [latumk R290 He MoxHa
PEMOHTYBATH; Y pa3i HeCNPaBHOCTI JaTUMK HEODXiAHO 3aMiHUTH i3
3aMyyeHHAM BUKMIOUHO (haxiBLiiB BUPODHMKa.

]

[1ns 3abe3neyeHHs HanexHoro yHKLioHyBaHHA faTunka R290 bnok
Mae byTv 3aBXAM Nin'eqHaHWA A0 eNEKTPOMEPEXX 3a BUKITIOUEHHAM
KOPOTKKX NepiofiB TEXHIUHOro 0bCnyroByBaHHs.

Ls doyHKUis HasBHA TinbkK B Moaenax CL6000IP W 26 F ta CL6000iP W

35 F (auB. iHchopmallito Ha ynakoBui). latunk R290 y BHYTPiLIHbOMY

Bnoui Moxxe BUABMTH BUTIK XONOA0AreHTa, AKUIA TPANNAETLCS Y

piaKicHUX BUNaaKax. Y pasi BUABNEHHA BUTOKY:

« JlyHa€e 3BYKOBWW CUrHAN TPMBOTH.

 AKTMBYETbCA TYPDO-PEXMM BHYTPILIHLOrO BnoKa, CNPAMOBYHOUH
MOBITPA B HANPAMKY NiANOry.

+ Komnpecop 30BHilIHbOro 610Ka BUMUKAETbCA.

3BYyK CMrHany TPUBOTM MPUMUHWTLCA NICA TOTO, AK KOHLEHTPaLito

X0nofi0areHTa B NoBiTpi byze 3HWXeHo A0 6e3MeYHOro PiBHS.

AKLLO NyHA€E 3BYKOBWHI CUrHAN TPUBOT MU, AOTPUMYBATUCS TaknX

IHCTPYKLiM:

» HeraiHo 3BepHYTHUCA 10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3abopoHeHOo BUKOPUCTOBYBATH ONOK, [I0KM (haxiBLi aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOrO LIEHTPY HE BUKOHAIOTb NEPEBIPKY.

» BigunHuTH BCi BikHa Ta ABEPI.

» BWUMKHYTH BCi NpyUnagu 3 rapAauyuMu NOBEPXHAMM Ta TaKi, L0 MOXYTb
ByTH mxepenamu ickop.

» 3abopoHeHO BUMHUKaATH BNOK, KONK aKTUBOBAHO TYPDO-PeEXUM i
NOBITPA B KiMHATI PO3noAinAeTbCA A0 Be3neyHoro piBHs.

» [loTpibHO 3auekaTh NpuHaiMHi 30 XBUMH, NEPLL HiX YBIATH 10
NPUMILLEHHA.

3.8.11 IHwi yHKuii
» HatucHITb KHOMKY Set.
» 0bepiTb dyHKLit0 32 AONOMOroio KHomku Set abo kHomok A\, V.
- @ = (DYHKLLiA PEXHUMY OUiKyBaHHSA
- P\ = (hyHKLLif "cnigym 3a MHOK"
- 7> = (hyHKLUiA be3npoTOBOro KepyBaHHs
» [InA ninTBepmKeHHsA BUDOPY HAaTUCHITL KHOMKy OK.
3aBepLUeHHA dyHKLii:
» [loBTOpITb BULLE3a3HAUEHI KPOKH.

Hiunuit pexxum pobotu @

List yHKLiA NprU3HaueHa AnA 3a0LLapkeHHA eHeprii nif yac nepepsu B
pobori. Uepes roguHy NpuUCTpii HarpiBac abo 0Xonomxye MeHLu
iHTeHcMBHO. [iNA UbOro 3aaaHa TeMneparypaamiHioeTbcA Ha 1 °C. Uepes
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[QBi rOAMHM 3af1aHa TeMnepaTypa 3MiHIeTbeA Lwe Ha 1 °C. MoTim
NiLTPUMYETLCA HOBE 3HAUEHHA TEMMNEPATYPH.

[lna akTuBaLii hyHKLii:

» HaTucHYTH KHOMKY HiuHoro pexumy Sleep.
Ha p1cnnei nynbta AMCTaHLiHOMO KepyBaHHA byne Bigobpaxarncs
cumon (.

[lna neakTuBaLii hyHKuii:

» HaTuCHYTM KHOMKY HiuHOro pexxumy Sleep Lie pa3 abo uepes 8 roguH
eKcnnyarawii nepeiTH B HiYHUIA pexum poboTy.
Cumson (& Ha mynbTi AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHS 3racHe.

]

Lls chyHKLis He OCTYMHA B peXXMMi eKcnnyaTallii 6e3 yTBopeHHs
KoHAeHcaty abo B peXxxuMi BEHTUNATOPA.

dynkuyin "Cnigyn 3a muoio" (Follow me) &’

OyHKLUiA aKTUBYE NYNLT AUCTAHLMHOIO KEPYBAHHA B MOTOYHOMY MiCLLi
ANfA BUMIPIOBAHHA TEMNepaTypy 3 iHTepBanom 3 XBunuHu. KepyeaHHa
BHYTPiLLHiIM b1OKOM Hapasi 3iNCHIOETbCA 3MiAHO 3 UMK
BUMIPIOBAHHAMM.

» Kinbka pasiB HaTUCHYTU KHOMKY = abo kHonkn A\ Ta V' 10 N0ABK Ha
auennei nikrorpamu 2.
» [ina nigTBEpmKeHHs BUOOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.

+ HeobxiaHo 3abeaneunTy NocTilHMi 3B'A30K iH(hpPauePBOHOTO NyNbTa
QMCTaHLiMHOrO KepyBaHHA 3 BHYTPIlLHIM bnokom. Mynst
AWCTaHLIMHOTO KepYBaHHA 3aBXaW Mae byT1 cnpAMOBaHUI y
HanpAMKY BHYTPiLLHbOrO broka.

+  Lob dyHkuin Follow me 3anuwwanaca akTMBHOIO, nepen,
BUMKHEHHAM XWBNEHHSA HAaTUCHYTH 11 yTPMMYBATH MPOTArOM
10 cekyHg kHonky Turbo. bnok aBTOMaTHUHO aKTUBYE YHKLiO
MicnA BBIMKHEHHS XXMBNEHHS.

« [1nf BMXOZY 3 LbOrO PEXMMY NOTPIOHO HATUCHYTH 11 YTPUMYBATH
npotarom 10 cekyHa kHonky Turbo.

H

®yHkuis Follow me HasiBHa TiNbKK B PEXXMMi OXONOMKEHHS, PEXUMI
OManeHHA Ta aBTOMATUYHOMY PEXMMI.

dyHkuis 6e3gpoToBoro perynaropa >

Lis chyHKLiA npu3HaueHa AnA BCTAHOBNEHHS 3'€[JHAHHA 3a JONOMOr0io

WLAN. AKwo Ha bnoui He BiobpaxaeTbes dyHKLiA:

» Kinbka pasiB HaTUCHYTU KHOMKY = abo kHonkn A\ TaV 10 N0ABK Ha
Jucnnei nikrorpamu 70,

» [ina nigTBEpmKEHHs BUOOPY HATUCHYTH KHOMKY OK.
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4 YcyHeHHA HecnpaBHOCTI

4.1  HecnpaenicTb 3 BigobpaxeHnnam (Self diagnosis

function)

AKLWO nig yac ekcnnyartauii BUHMKAE HECTIPABHICTb, Ha AUCTNe]
BifobpaxaeTbca koA HecnpasHocTi (Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HecnpaBHicTb HasBHa binblue 10 XBUNKH:

AIKILIO HECMPABHICTb HE YCYHYTO:
> 3B’AXITbCA 3 CEPBICHOI OpraHisallieto i HanalTe Ko HeCnpaBHOCTI
Ta [I0KNaAHy iHthopMmallito oo npunaay.

[i]

[oknagHy iHdopMaLito 1Woao KofaiB HECPABHOCTEN AWB. B iHCTPYKLT 3
MOHTaXy Ta TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHA.

» Ha KOpOTKMIM uac BUMKHITb €NEKTPONOCTauaHHs i NoTiM 3HOBY

BBIMKHITb BHYTPILLUHi/ 610K,

4.2  HecnpaBHocri b6e3 BigobpaxeHHa Koay

HeraiHo BUMKHYTH XHBNEHHA bnoka 3a Takux CUTyauii: \j
*  kabenb XMBNEHHA NOLWKOAKEHWUH abo aHOManbHO rapauni;

*  HafBHMWM 3anax ropinoro;
+ bnok reHepye ryuHi abo aHomanbHi 3ByKH;
+  neperopis 3anobiXXHWK B NiHii KUBNEHHS;

Y pasi BUHUKHEHHs Dyab-AKOi i3 BULLE3a3HAUEHUX CUTYaLLIM Y )KOAHOMY
pasi He BUKOHYBATH PEMOHT CaMoCTiiHO. HeobxinHo 3BepHyTHCA 10
adBTOPM30BaHOro NoCTayanbHUKa Nocnyr.

*  YacTO CMpPaLbOBYE NiHIMHWIA 3aXMCHUM BUMUKAY;

+ Bopa abo iHwi 06'ekTH NOTPaNUAK BCepeanHy bnoka.

AKLLO nif yac ekcnnyarauii BAHWKAE HecnpaBHiCTb be3 BinobpaxeHHs

Koay:

» 3BEepHYTUCA A0 CEPBICHOI OpraHisalii oo HeCNPaBHOCTI Ta HaLaTh
Q0oKNaaHy iHdopmauito LWoao npunaay.

BHyTpiLLHi 1ok He BBIMKHEHO.

Pexum poboTu 3miHeHo 3 "oxonomkeHHs" abo
"onaneHHa" Ha PeXXMM BEHTUNATOPA.

Binui TymaH BUXOAWTb 3 BHYTPILIHBOTO bioKa.

3 BHYTPILIHBOTO Ta 30BHILLHLOMO DNOKIB
BUXOAMTb binui TymaH.

BHyTpiLuHi abo 30BHiLLHIN BNOK WyMWT.

3 BHYTPILLHBOrO ab0 30BHiLIHBOO bnoka
BUIYCKAETBCA MU,

Henpuemuuii 3anax nig uac poboTu.

BeHTMNATOP 30BHiLLIHBOrO 6/10Ka NpaLtoe
nepioanuHo.

MpucTpir npaltoe HeperynspHo abo
HenepenbauyBaHo, abo BHYTPILLHiN 610K He
pearye.

MogiTpsaHa 3acniHka abo NOBOPOTHI xantosi
NPaLoKTb HEHANEXHNAM UHHOM.

Tab. 10

BHyTpiLLHi# Bnok ocHalLleHO MeXaHi3MOoM 3arnobiraHHs nepeBaHTaxeHHH0. Meplu Hix MoxHa byae
nepesanycTy BHYTPILLHiN BNok, Moxe 3HanobuT1CA 3aueKaTn 3 XBUMMHMU.

BHyTpiLLHil Bnok 3miHioe pexxum poboTn ans 3anobiraHHa yTBopeHH:o nbofy. Oapasy nicns
NigBMLLEHHS TeMnepaTypu BNOK NouHe NpawtoBaTH B NonepeaHbOMY BUBPAHOMY peXxuMi.

TMMUacoBO A0CATaETbCA 3afjaHa TeMneparypa, nicna yoro bnok BUMUKae komnpecop. brok 3HoBy
NPOAOBXUTb PObOTY 0fIpasy Nicnsa 3MiHW TeMnepaTypy.

Y perioHax 3 BUCOKO BOMOTICTIO binni TyMaH Moxe 3'ABNATUCA NPK 3HAUHIN Pi3HULL MiX
TEeMMEepPaTypoLo MOBITPS B NPUMILLEHHI Ta TeMNepaTypoto NOBITPA NiCA KOHAMLIOHepa.

Y pasi aKTMBaL|ii pexumy onaneHHA oapasy nicna aBTOMaTMUHOrO BiATaBaHHA BHACNIAOK BUCOKOI
BO/IOTOCTI MOBITPSA MOXeE YTBOPUTUCSA Binni TymaH.

AKLL0 3aXMCHa peLLiTKa NOBITPAHOMO NOTOKY 3MillleHa Hasafl, yCepeamHi BHYTPILUHbOro 6/10Ka MoXe
BYTH UYTHO CBUCTAUMIA LWYM.

Tuxe WHNiHHA € HOPManbHUM ABULLEM Nif yac ekcnnyatauii. Liei 3ByK CnpuunHEHO NOTOKOM
X0NoAoareHTa B KOHTYPI.

Mo>xe bYTH UyTHO XPYCKIT Ta CKPUM BHACMI[OK PO3LUMPEHHS abo CTUCKaHHA MeTaneBHx Ta
NNACTUKOBMX YACTMH NPUNAAY i YaC OManeHHs/OXONOMKEHHS.

Mig yac ekcnnyarauii 30BHiLLHI BNOK TaKOX MOXeE reHepyBaTH HU3KY iHLIWX 3BYKIB, LLIO €
HOPMarNbHWM ABULLEM.

AKLLO NPUCTPOI BUMKHEHI NPOTATOM TPMBA/NOr0 Yacy Ta He BKPHTI, B HUX MOXE HaKOMUUyBaTMCA NN,
[ins 3anobiraHHs LboMy NOTPIOHO HAKPUTM BNOK Nif Yac JOBrMX NEPiofiB NPOCTO.

HenpremHi 3anaxy MOXyTb MPOHMUKATK Y MPUCTPOI Ta PO3MOBCOMAXYBATUCA.
Y noBitpAHoMY inbTpi Moxe byTH HafBHa NNICHSABA, OTXE HOTO CMifl OUMCTHTH.
BHKOpHCTOBYETbCA PerynioBaHHA YaCToTH 0DepTaHHA BEHTUNATOPA ANA ONTUManbHOI eKcnnyaralii.

Ha BHYTpiLLHi# 6NoK MOXYTb BNNUBATH 3aBafy Bif MOBINbHUX PafioBULLIOK ab0 30BHILLHIX
nigcuMnioBayiB CUrHanis.

» KopoTkouacHo Bifi eAHaTX BHYTPILLHIA BNOK Bif AxKepena enekTponocTauaHHs i MifgKNounuTH
3HOBY.

MoBiTpsAHY 3acniHky abo NOBOPOTHI xantosi byno BigperynboBaHo BpyUuHy abo BCTaHOBNEHO

HEHANEXHWM UNHOM.

» BUWMKHYTW BHYTPILLHIM BNOK i NePEBiPUTH UM KOMMOHEHTU MPUBOAATLCSA B [1it0 HANEXXHAM UMHOM.

» YBIMKHITb BHYTPILLHi# 6nOK.
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4.2.1 YcyHeHHA HecnpaBHOCTe#H

BKasiBKM LOA0 YCYHEHHA HECMPABHOCTI AMB. B Tabnuui Hxue. AKWo
nmicnA NpoBeAeHHs iarHOCTUKK HECMPABHICTb He YCYHYTO, 3BEPHYTUCA
10 CepBiCHOI OpraHi3aii.

TexobcnyroByBaHHs

TennonpoayKTMBHICTb BHYTPILIHbOIO b1oKa

3ajiaHa Temneparypa 3aBucoka abo 3aHu3bka. | P 3MEHLUMTH MapaMeTpu TeMneparypu.

3aHAATO HM3bKa. MoBiTPAHWI (inbTp 3abpPYAHEHNN. » OuMCTUTH NOBITPAHUH inbTp (= 5.3
"ULLIEHHA NOBITPAHOTO (hinbTpa").
OTBOPM A/151 BNYCKY Ta BUMYCKY NOBITPSA » BUMKHYTH Bnok.
3abn0KOBaHI. » YCyHyTH NprUurHY bNoKyBaHHA.
» YBiMKHYTH bnOK.
BinkpwTo ABEpi Ta BiKHA. » [lepeKkoHartuca, Lo nif uac pobotu bnoka Bei
BiKHa Ta ABEPi 3aUNHEHI.
HapmipHe Tenno yTBoproeTbea BHacnifok Binuey | » [lig uac nepiofiB 3HauHoi cneku abo y pasi
COHSIUHWX NPOMEHIB. fICKPABOro COHAYHOTO CBITa 3aKPUTH BiKHA
Ta LUTOPM.
3abarato axepen Tenna B NPUMILLIEHHi. > 3MEHLUNTH KiNbKiCTb [pkepen Tenna (nioau,
KoMM'toTepU, ENEKTPONPUIALHN)
AktuBoBaHo Silent mode. > BUMKHYTH OYHKLiIO.
BnbpaHe 3HaueHHs NOTYXHOCTi 30BHiLUIHBOIO » BuKOpHUCTOBYBATW AOMOMIXKHWNA
bnoka 3aHafTo HK3bKe. HarpiBanbHWA NPUNag.
Bnok He npavoe. BincyTHe XMBneHHs. » 3auekatu, JOKW eNeKTPOXMUBNEHHA
BiAHOBUTbCA.
EneKTpOXWBNEHHS BUMKHEHE. » 3HOBY BBIMKHYTH XXMBIIEHHA.
Y nynbTi AUCTaHLiMHOTO KePYBaHHSA BiACYTHi » 3aMiHiTb eNeMeHTH XKMUBNEHHS.
€N1EMEHTH XXMBINEHHA.
Talimep aKTMBOBaHO. » BUMKHYTH Talimep.
Tab. 11
5.2 UnLieHHA NpUnagy Ta NynbTa AUCTaHLiiHOro
5 TexobcnyroByBaHHA KepyBaHHA

& OBEPEXHO

Hebe3neka ypaXxeHHA eneKTPUHUHUM CTPYMOM abo TpaBMyBaHHA
PYXOMHMH AeTansAMH

» Bin’eaHalTe enekTponocTauaHHs, nepi HiXx BUKOHYBATH Oynb-AKi
poboTH 3 TexobcnyroByBaHHA.

» bBynpb-aki poboTy 3 TexHiuHOro 06CnyroByBaHHs, He NepeniueHi TyT,
Ma€ BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHNN MOHTKHMK.

» 3abopoHeHO BMKOPHUCTOBYBATH 3aCODM [NA UMLLEHHS, AKI MOXYTb
MOLIKOAMTH MiaHi neTani bnoka, OCKINbKHM Lie MOXe CNIPUUMHUTH
BUTOKW. 3BEPHITbCA [10 NOCTauanbHUKA NOCAYT ANnA NpodeciinHoro
TEXobCnyroByBaHHs.

5.1  3amiHa eneMeHTiB XXHBNEHHA

HeobxinHo 2 enemeHTH xuBneHHa AAA. He pekomMeHayeTbCA

BUKOPUCTOBYBATH ENEMEHTH XKMBNEHHA, AKI MOXHa Nepe3apamKaTy.

> 3HiMiTb KPULLKY BifCiKy ANA eNeMeHTiB XuBNeHHA (= Puc. 2).

» BCTaHOBITb HOBi €NleMEHTH XXWBNEHHSA. [JoTPUMYHTECA MPABHUABHOI
MONAPHOCTI.

» BCTaHOBITb KPULLKY BifCIKY 1A €EMEHTIB XKMUBMEHHSA.

Climate 6000iP - 6721108249 (2026/08)

YBAIA

MowKomKeHHA Npunaay yepe3 HenpaBUbHe YHLLEHHA!

» He nignaBante beanocepenHboMy ONPUCKYBaHHIO ab0 NONMBaHHIO
BOZOI0.

» He BUKOPUCTOBY/iTE rapsuy BoAly, abpasueHi Mutoui 3acobu abo
CUNbHi PO3UNHHUKH.

» [1nA OUMLLEHHA BUTPITb BHYTPILLHIM BNOK Ta NYNbT AUCTaHLIMHOTO
KepyBaHHs M’AKOIO TKaHWHOIO.

» 30BHiLLHI BNOK MOXYTb OUMLLYBaTH NULLIE thaxiBLi cnewiani3oBaHoi
KOMMaHil.

5.3  UuuweHHs nosiTpaHoro dinbTpa

YBATA

MoBITPAHMI (hiNbTP MOXXe [1edhopMyBaTUCA BHACNIAOK BMIUBY NPAMUX
COHAYHMX MPOMEHIB.

» He nonyckati BNNKUBY Ha NOBITPAHWA iNbTP NPAMUX COHAUHKX
NPOMEHIB.

UnLLieHHA NOBITPAHOrO (hinbTpa BUKOHYBATH KOXHI 2 THXKHI, @ TaKOX 0

Ta NicnA BUBEAEHHA 3 eKCMnyarTauii Ha TpUBaNWM Nepiog.

» BuUMKHYTH BHYTPILLHIN oK.

» BigKpuUTH NepeaHio KPULLIKY BHYTpiLIHbOro bnoka = Man. 3, [1]).

» 3HATW 3aXMCHI PELLITKK OTBOPY PELIMPKYNALIMHOMO NOBITPA i
BUUHATK X 3 Bnoka (= man. 3, [2]).

» BWIHATM NOBITPAHI INbTPH i3 3aXMCHUX PELLITOK, AKLLO BCTAHOBNEHI
(= man. 3,[3]).
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3axucT JOBKINNA Ta yTMnisauia

» QuuCTUTM Mani NOBITPAHI INbTPK PYUHUM MUNOCOCOM.

» Benuki hinsTpu NPOMUTH TENNOI BOAOIO 3 M’'AKMM 3ac0boM ans
UMLLEHHA | BUCYLIMTH B 3aTiHEHOMY MiCLi.

» BCTaHOBWTM Mani Ta BeNMKi NOBITPSHI (inbTpy Ha MicLie.

> 3aKpHTW NEPeHIo NaHeNb BHYTPILUHBOTO Brioka.

5.4 BuBepeHHa 3 ekcnnyartauii Ha TpMBanui nepioa

lNepen BUBEAEHHAM 3 eKcnyaTallii Ha TpUBanWi nepioa:

» OUMCTUTH NOBITPAHUM (DINBTP.

» AktuByBaTH thyHKuito iClean BHYTpilLHbOrO brloKa 3a 1ONOMOroio
KHOMKW OUMLLEeHHA.

» Bnok aBTOMaTtnuHO BUMKHETbCA.

» BUIHATM €NeMeHTH XKMBNEHHS 3 NyNbTa AMCTAHLIMHOTO KepyBaHH.

» BXxuTH 3axoau AnA 3axucTy bnoka Big nuny.

5.5  PyuHui pexum

YBArA

MowKopKeHHA NpUNagy BHACNiAOK HeNPaBUMbHOI eKcnnyaTauii

PyuHuit pexxum He nepenbdaueHo Ans NoCTinHOro BUKOPUCTaHHA.

» BWKOPHCTOBYMTE MOrO NULLIE 3 METO TECTYBaHHs abo y aBapiiHOMY
BUNAIKY.

» BWKOPUCTOBYMTE NHLLIE NPOTATOM KOPOTKOTO uacy.

v

BWUMKHITb BHYTPILLHIN BnoK.

Bink1HbTE Bropy BepxHii Kopnyc BHYTPiLIHbOrO broka.

TOHKMM NPEAMETOM HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXHUMY

OXONOKEHHS:

— HaTuCHITb OMH pa3: BBIMKHETbCA BUMYLLIEHUH aBTOMATUUHWH
PEXUM.

- HartucHiTb ABIUi: BBIMKHETHCA BUMYLLEHWIM PEXHUM OXONOMKEHHS.

— HartuCHiTb TpUui: BHYTPILLHIM BNOK BUMKHETbCS.

» [InA BigHOBNEHHA HOPMaNbHOI eKcnyaTaLii BUKOPUCTOBYHTe NyNbT

[MCTAHLiMHOrO KepyBaHHS.

vy
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6 3axuct goBKinnsa Ta ytunisauia

3axucT JOBKINNA € 0CHOBOMONOXHUM MPUHLUNOM AifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKiCTb NpoAyKLUii, EKOHOMIYHICTb | €KONOTiUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOpO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMKCIB LLOAO 3aXMUCTY HABKOMMULLIHLOIO CEPeAOBHLLA.

[lnf 3axMCTy HABKOMULWIHBLOIO CEPEAOBMLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaMKPaLLi 3 TOUKM 30py EKOHOMIUHKUX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOrii.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKK, My bepeMo yuacTb y nporpamax onTUManbHoi
yTWni3auii Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiKi BAKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
De3neuHi Ta NpUAaTHI 1A NOAANbLIOTO BUKOPHUCTAHHS.

06nagHaHHA, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LIiHHI MaTepianu, ki
MOXHa BUKOPUCTATW NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHs. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3Nn Ta
nepeaaBaTH ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM YTUAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagu
Lle# cumBon 03Hauae, Lo BUPid 3aD0pOoHAETLCA
yYTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIKUMK Bigxofamu. Moro HeobxigHo
nepenati ansa 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta
YTURi3auii 40 NYHKTY NPUMOMY CMITTA.
Llet cMMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX nepenbaueHo
MONOXeHHA NPo NepepobKy enekTPOHHKX BiAXOAiB, HaNpPUKNag,
"Mupektea 2012/19/€C npo BiaXoan €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHa nepenbayarotb pamMKoBi YMOBH, LLIO [il0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii cTapux enekTPOHHUX NPUNaAiB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OckKinbku eneKTPOHHI NPUNaaM MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHHH,
iX HeobxigHO YTURI3yBaTy 3 yCi€to BiANoBiganbHicTio, Wob 3BecTv 4o
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [LOBKiNNtO Ta Hebeaneky ans 3fopoB's
niopen. Kpim Toro, yTunisatjis enekTpoHHoro obnafHaHHA cnpuse
30epexeHHI0 NPUPOAHKX PECYPCIB.
binbL aetanbHy iHthopMalito wopo beaneuHoi ana AoBKinAsA yTunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHWX MPUNAZIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHMX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3auii Binxonis abo y aunepa, y Akoro byno kynnexo supib.

[lonartkoBy iHopMaLlilo HABEAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AxkymynsaTopu

AkymynsaTopy 3ab0pOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.

Bxx1BaHi akyMynaTopy HeobXinHo yTUNi3yBaTH B MiCLLEBUX CMITTEBUX

yCTaHOBax.

Xonogoarent R290
CucTema MiCTUTb Nerko3ainMmUCTUM | ManoTOKCHUHWIA He
hTopoBaHui napHuKoBuit ra3 R290 (noteHujan
rnobanbHOro noTenniHHA 0,021)) BMCOKa roptouicTb Ta
HU3bKa TOKCHUUHiCTb (A3).

KinbKicTb 3anpaBneHoro XonofoareHTa 3a3HaueHo Ha
Haknenui 3 JaHUMH 30BHiLLIHbOTO bnoka.

XonogoareHT CTaHOBUTb Hebeaneky Ans [OBKinnsA, ToMy Horo noTpibHo
3bupartu 1 yTUni3yBatu okpemo.

1) 3rinHo 3 JOOATKOM VI IMPEKTUBM (EC) N0 573/2024 €Bponeiicbkoro
napnamexTy 1a Pagu €sponu Big 7 notoro 2024 p.
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